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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
petrol lawnmower (hereinafter referred to as
product or device).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

A

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use
This device is only intended for the following
use:
* |owing lawns and grassed areas in resid-
ential applications.
Use of the device in the rain or a damp envir-
onment is prohibited.
The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use the
device, except under supervision.
Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.
The warranty is void in the case of commer-
cial use. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper use or incorrect
operation.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.

4 /Il PARKSIDE'



e 3 Wheel Petrol Lawn Mower
e Lower bar

- 2x Wing nut
- 2x Bar insulation
- 2x Screw (Upper bar)
- 2x Washer

Spark plug (pre-assembled)
Spark plug wrench

2x Cable holder

Side ejector chute
Mulching kit

Grass catcher
- Handle
e Translation of the original instructions

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Upper bar

Drive bracket

Bail bar

Bowden cable (Start)
Bowden cable (Drive)
Machine cable
Lower bar

Cable holder

Engine cover with ventilation holes
(finger protection)

10 Air filter cover

11 Air filter housing

12 Lock (Front wheel)

13 Front wheel

14 Spark plug connector

15 Exhaust guard

16 Lock (Side ejector flap)

17 Side ejector flap

18 Oil dipstick

19 Device housing

20 Starter handle with starter cable
21 Wheel

22 Recessed grip (Grass catcher)
23 Lever for cutting height adjustment
24 Grass catcher

25 Impact protection

26 Filling level indicator
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27 Starter cable guide
28 Handle
29 Petrol tank
30 Filler plugs
31 Tank cover
32 Petrol pump (primer)
33 Water connection coupling
34 Mulching kit
35 Lock (Mulching kit)
36 Side ejector chute
37 Washer
38 Bar insulation
39 Wing nut
40 Screw (Upper bar)
41 Spark plug wrench
(Fig. A)
42 Locking mechanism
43 Locking pin
(Fig. C)
44 Plastic tabs
45 Grass catcher linkage
(Fig. J)
46 Air filter rough
47 Air filter fine
(Fig. K)
48 Spark plug
(Fig. L)
49 Motor spindle
50 Clamping disk
51 Blade bolt
52 Blade

Description of functions

The machine has a plastic housing with a
petrol engine and a grass catcher. The cut-
ting tool rotates parallel to the 7-stage cut-
ting plane.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data
3 Wheel Petrol Lawn Mower PBRMT 51 B2

Engine displacement .............. 170.1 cm? (cc)
POWES i 2.6 kW /3.54 PS
5



Max. engine speed Nmax -«eeoveeeeee 3600 min”"
No-load rotation speed ng

................................... 2800 min”" +100 min™"

Volume Petrol tank ..........ccccee..e. 0.81(800 ml)
Volume Engine oil tank .............. 0.51(500 ml)
Cutting width @ 510 mm
Cutting height ..o 25 -75mm
SPEEA ..o 3.6 km/h
Volume Grass catcher .........cccoceeveieenenne. 601
Weight (incl. grass catcher, empty tank)

............................................................... 29 kg

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 85.4 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (L)

— Guaranteed .......ccccovverrieneee e 98 dB
—Measured ................ 96.5 dB; Kya=1.84 dB
Vibration (ap) at upper bar

...................................... 5.8 m/s?; K= 2.3 m/s?
The carbon dioxide (CO2) emission value de-

termined by an EU type-approval procedure
for this machine is: 984.17 g/kWh

4\ CAUTION! Hearing damage! Wear ear
protection.

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
device with another. The specified total vi-
bration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

4\ WARNING! The vibration and noise emis-

sions may deviate from the specified val-

ues during actual use of the device, depend-

ing on how the device is being used. Safety

measures for the protection of the operat-

or are to be determined that are based on

an estimate of the actual vibration load un-

der the real operating conditions (for this, all

parts of the operating cycle are to be taken

into account, for example, times in which the

device is turned off, and those during which

it is turned on but running without a load).

Keep noise and vibration to a minimum!

e Only use machines that are in perfect
working order.

* Maintain and clean the machine regularly.

e Adapt your working method to the ma-
chine.

e Do not overload the machine.

e Have the machine inspected thoroughly,
wherever possible.

e Switch off the machine when it is not in
use.

e Wear gloves.

4\ WARNING! During prolonged work, the
vibration in the operator’s hands can lead to
circulatory disorders (Raynaud’s syndrome).
Raynaud’s syndrome is a vascular disease in
which the small blood vessels in the fingers
and toes seize up. The affected areas are

no longer supplied with sufficient blood and
therefore appear extremely pale. Frequent
use of vibrating products can cause nerve
damage in people whose blood circulation is
impaired (e.g. smokers, diabetics). If you no-
tice any unusual impairment, stop work im-
mediately and consult a doctor.

Pay attention to the following instructions

to reduce dangers:

e Keep your body and especially your
hands warm in cold weather.

* Take regular breaks and move your hands
while doing so to promote blood circula-
tion.

e Keep machine vibration to a minimum by
regular maintenance and fixed parts on
the machine.

e Take rest periods when needed and limit
working time to the minimum necessary.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

& WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.
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NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

A Attention!

Read the instruction manual

@ | Guaranteed sound power level Lyya

985 indB.

Risk of injury due to ejected parts!

L
[
Keep persons in the vicinity away
° o from the device

Sharp cutting unit! Keep away from
—w\ feetand hands.

J-7  Switch off the engine before main-
tenance work and unplug the spark
plug connector.

Caution - Hot surfaces! Risk of burn
injury

Do not operate machine in closed
rooms.

Caution — Petrol is flammable!

Do not refuel while the engine is run-
ning.

=S
JAN
e
& Caution - Toxic vapours!
K
%

x3 Press the fuel pump

Da

%% Use of the device in the rain or a
damp environment is prohibited.

{ )| Attention! Overtravel of the cutting
> unit

Switch off the engine when you leave
> the machine.

Open flames, fire, open ignition
sources and smoking are prohibited.

Danger! Keep hands and feet at a
safe distance

Cutting circle

aha Unlocking/locking the front wheel

i Crozes>

Fuel to be used

Symbol on upper bar

=)
=

Switch on the machine (ON):
Pull up the bail bar

Switch off the machine (OFF):
Let go of the bail bar

A

o
=)
o
B

Wheel drive on:

Pull up drive bracket
Wheel drive off:
Release drive bracket

A

12
=
=)
<

Symbol on fuel cap

max. 10% ethanol

-

Fill level indicator on the grass catcher

Fill level indicator open: Grass catch-
0 r empty

ill level indicator closed: Grass
atcher full

\

STOP

o
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Symbol on the hangtag

Da

x 3 Press the fuel pump

«  Switch on the machine (ON):
START Pull up the bail bar

‘374x
%\ Pull the starter cord
Symbols used in the instruction manual

Highly flammable

|

Toxic

®

Environmentally hazardous

Use protective gloves

=T o

Safety information for lawn
mowers

4\ WARNING! Risk of injury. Failure to follow
the safety instructions and guidelines may
result in fire and/or serious injuries. Read all
safety instructions and guidelines carefully.

Notes

1. Read the instruction manual carefully. Fa-
miliarise yourself with the adjustment set-
tings and how to use the machine cor-
rectly.

2. In case of uncertainties, allow yourself to
be given instruction concerning use of
the machine and prohibited operations.

3. Pay attention, be aware of what you are
doing and take the utmost care when
working. Do not use the machine if you
are tired or ill or you are under the influ-
ence of drugs, alcohol or other medica-
tion. A moment of inattention whilst using
the machine can result in serious injuries.

4. This machine is not intended for use by
people with restricted physical, sens-
ory or mental capabilities; those who do
not have sufficient experience in using
the machine or knowledge of the ma-
chine must not use it unless they are su-
pervised by an individual responsible for
their safety, or receive instructions from
this person on how to use the machine.

5. Children must be supervised to ensure
that they do not play with the machine.

6. Never allow children or other people who
are unfamiliar with the instruction manu-
al to use the machine. Local regulations
may specify the minimum age of the
user.

7. Never mow if there are people, particu-
larly children or animals, nearby. Distrac-
tions can cause you to lose control of the
machine.

8. Remember that the user is responsible
for accidents involving other people or
their property.

9. Observe noise protection rules and other
local regulations.

Preparation

1. Slip-resistant shoes and long trousers
must always be worn during mowing.

Do not mow barefoot or in light sandals.

Loose clothing, jewellery or long hair may

get caught in moving parts. Wearing suit-

able clothing reduces the risk of injuries.

2. Check the terrain where you will be us-
ing machine and remove all objects (e.g.
stones, sticks, wires, toys) which may be
drawn into the machine and ejected.

3. Warning. Petrol is highly flammable. Fire
or explosions can lead to severe burns:

e Only store petrol in the containers
provided for this purpose;

e Only refuel outdoors and do not
smoke while refuelling;

e Petrol has to be added before starting
the engine. Do not open the fuel cap
or add petrol while the engine is run-
ning or when the machine is hot;

e |[f there was an accidental petrol spill,
do not attempt to start the engine. In-
stead, remove the machine from the
surface contaminated with petrol. Do
not try to ignite the engine until all pet-
rol vapours have evaporated;

e |f the fuel tank or other tank caps are
damaged, replace them for safety
reasons.

4. Replace defective mufflers.

5. Before use, always perform a visual in-
spection to check whether the cutting
tools, fastening bolts and the entire cut-
ting unit are worn out or damaged. Worn
or damaged tools and bolts must only be
replaced as a set to prevent imbalance.

6. Take care when using machines with sev-
eral cutting tools since the movement of

8 /Il PARKSIDE'



one blade can lead to rotation of the oth-
er blades.

Only use spare parts and accessories
which are supplied and recommended by
the manufacturer. Using externally pro-
duced parts can cause injury, and void
any warranty claims.

Operation

1.

10.

1.

12.

Never let the internal combustion engine
run in a confined space, as dangerous
carbon monoxide can accumulate.
Use the machine only in daylight or with
good artificial lighting. Working in areas
without lighting can result in accidents.
Do not work with the machine if there is a
risk of lightning strike. Danger of electric
shock.
Attention! The exhaust gases from the
lawnmower contain toxic substances.
Avoid operating the machine in poor
weather conditions, especially when
there is a lightning hazard.
Whenever possible, do not use the ma-
chine on wet grass.
Always ensure that you are standing se-
curely, especially on slopes, nearby rub-
bish dumps, ditches or dykes. This will
help you to have better control of the ma-
chine in unexpected situations.
e Always move crosswise across slopes,
never up or down.
e Take special care when changing the
direction of travel on slopes.
e Do not mow on overly steep slopes
(max. 10-15 °).
Only guide machine at walking pace.
Take special care when turning the ma-
chine around or pulling it towards you.
Stop the cutting tool if the machine
needs to be tipped over, for transport
across areas other than grass and when
the machine is moved from and to the
area to be mowed.
Never use the machine with damaged
protective equipment or protective grat-
ing or without installed protective equip-
ment, e.g. without impact protection and/
or grass collection equipment. This en-
sures the safety of the machine is not ad-
versely affected.
Do not change the controller settings of
the engine and do not overturn it. This
could damage the machine.

/Il PARKSIDE’

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Before starting the engine, release all

blades and drives. Turn on the machine

with care in accordance with the manu-
facturer instructions. Ensure your feet are
at a sufficient distance from the cutting
tool. There is a risk of injury.

When starting or switching on the engine,

the machine must not be tilted, unless it

is required to lift the machine in the pro-
cess. In this event, tilt the machine only
as far as absolutely necessary and lift

it only on the side facing away from the

user.

Do not start the engine if you are stand-

ing in front of the ejector opening.

Switch on the engine as instructed and

only when your feet are at a safe distance

away from the cutting tools.

Never place your hands or feet on or be-

low rotating parts. Always keep away

from the ejector opening. A moment of
inattention when using the machine can
result in serious injuries.

Never lift or carry the machine when the

engine is running.

Shut off the engine, disconnect the spark

plug connector. Make sure that all mov-

ing parts have come to a complete stop
and remove the ignition key, if present:

e before removing obstructions, or
loosening blockages from the ejector
opening;

e before checking or cleaning the appar-
atus or performing any work on it;

e if a foreign object has been hit. Check
for damages to the machine and per-
form any required repairs before start-
ing and working with the machine
again;

¢ if the machine starts to vibrate abnor-
mally strong, an immediate inspection
is required.

e when leaving the machine;

e before refuelling.

Never leave the machine unattended at

the workplace.

Do not work with a damaged or incom-

plete machine or one which has been

converted without the permission of the
manufacturer. Using the machine for any-
thing other than its intended use can lead
to dangerous situations.

. The throttle valve must be closed when

the engine comes to a stop. If the en-



gine has a petrol shut-off valve, it must
be closed after mowing.

Cleaning, maintenance and storage

1. Make sure that all nuts, bolts and screws
are properly tightened, and that the ma-
chine is in safe working order. Many ac-
cidents are caused by poorly maintained
machines.

2. Never store the machine with fuel in its
petrol tank inside a building, where fuel
vapours may be coming in contact with
fire or sparks.

3. Allow the engine to cool down before you
store the machine in an enclosed space.
Possible fire hazard.

4. To avoid risk of fire, keep engine, exhaust
and the area around the petrol tank free
of grass, leaves or leaking grease (engine
oil).

5. Check the grass catcher regularly for
wear or loss of function.

6. Replace worn or damaged parts in the
interests of safety. Replace defective
mufflers.

7. If you need to drain the petrol tank, you
must do so outside.

8. Handle your machine with care. Keep the
tools sharpened and clean in order to be
able to work better and safer. Follow the
maintenance instructions.

9. Do not try to repair the machine by your-
self unless you have professional training.
All work not specified in this instruction
manual may only be carried out by cus-
tomer service centres authorised by us.

10. Store the machine in a dry place and out
of reach of children. Machines can be
dangerous if operated by inexperienced
persons.

11. Do not manipulate or disable the
lawnmower’s safety systems or protect-
ive devices. The user should not change
or tamper with any sealed engine speed
control settings.

Additional safety instructions

e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

e Only mow when visibility is good. Keep
third parties away from you.

e Check the machine regularly and ensure
that all start locks and pushbuttons are
working properly before each use.

e Be careful when making adjustments to
the product and avoid pinching fingers
between the moving blade and the fixed
part of the machine.

o 4\ CAUTION! The lawn mower must not
be operated without either the complete
grass catcher or the self-closing separ-
ating protective device for the discharge
opening being fitted.

e Itis necessary to keep the lawn mower in
good working order.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e (Cutting injuries

® |njuries caused by moving parts or hot
surfaces.

& WARNING! Danger due to electromag-
netic field generated while the tool is in oper-
ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only work on the machine
when the blade is switched off and station-
ary. Do not start the engine until the machine
is fully prepared for use.

Only carry out work that you know you are
capable of. If in doubt, consult an expert or
our service centre directly.
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Safety devices

The following safety devices are provided to
protect the user and the device:

Bail bar (3)

The machine stops when you let go of the
bail bar.

Exhaust guard (15)

It prevents hands or flammable materials
from coming into contact with the hot ex-
haust.

Impact protection (25)

It protects the operator from ejected parts
and unintentional blade contact when mow-
ing without a grass catcher (24).

Control elements

Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.

Blade stopping device

Notes

* Regularly examine the blade stopping
device.

e The blade must stop within 7 seconds.

Procedure

1. Let go of the bail bar (3). The engine
switches off and the blade is braked.

Filling level indicator

Notes (Fig. C)

e Afill level indicator (24) is fitted above the
grass catcher (26).

e The filling level indicator (26) only works
while the machine is in operation.

-— Fill level indicator open: Grass
“,/‘ catcher empty

Fill level indicator closed: Grass
sTOP catcher full

Fitting the bar

Notes

e Make sure that the Bowden cable (4/5) is
not squeezed when assembling the bar.

Fitting the lower bar

(Fig. A)

Procedure

1. Fold the lower bars (7) of the machine

housing (19) backwards until they reach
their working position.

2. Pull the locking mechanism (42) away
from the lower bar (7). The locking pin
(43) is retracted.

3. Set the desired height or angle of the bar
(7) by selecting one of the holes on the
machine housing (19). Three different po-
sitions are available.

4. Release the locking mechanism (42)
when the lower bar is in the desired pos-
ition.

The locking pin (43) engages in the hole.

5. Repeat the procedure on the other side.
Please note that both bars must be in the
same position.

6. Check that both bars (7) are securely
fastened.

Fitting the upper bar

Notes

e The washers (37) can also be used as
cable holders.

(Fig. B)

1. Slide one bar insulation each (38) onto
the lower bars (7).

2. Place the upper bar (1) onto the lower
bars (7).

3. Insert one screw each (40) through the
drill holes on both sides of the bars so
that they protrude outwards.

4. Screw one wing nut each (39) with wash-
er (37) onto the screw (40).

5. Secure the machine cable (6) using the
cable holders (8) and washers onto the
lower bar (7).

Fitting the starter handle

Procedure

1. Slowly pull the starter handle with starter
rope (20) towards the upper bar (1).

2. Hook the starter handle with starter rope
(20) into the starter rope guide (27).

Preparing the grass catcher

(Fig. C)

1. Press the handle (28) on the top of
the grass catcher (24) into the holders
provided. The handle (28) locks into
place.

2. Place the plastic tabs (44) over the grass
catcher linkage (45).

/Il PARKSIDE’ 1



Attaching the grass catcher

4\ WARNING! Risk of injury. Do not oper-
ate the machine without an impact guard or
grass catcher.

Procedure (Fig. D)

1. Lift the impact protection (25).

2. Hold the grass catcher (24) by the handle
(28).

3. Hook the grass catcher (24) into the at-
tachment on the machine housing (19).

4. Fold the impact guard (25) onto the grass
catcher (24). It holds the grass catcher
(24) in the correct position.

Removing the grass catcher

(Fig. D)

1. Lift the impact protection (25).

2. Hold the grass catcher (24) by the handle
(28).

3. Unhook the grass catcher (24).

4. Fold the impact protection (25) back onto
the machine housing (19).

Emptying the grass catcher

(Fig. D)

1. See Removing the grass catcher,

p. 12.

2. Grip the grass catcher (24) for a better
hold on the handle (28) and recessed grip
(22).

3. Empty the cut grass into a suitable con-
tainer.

4. See Attaching the grass catcher,

p. 12.

Muliching kit

Difference between mowing lawns and
mulching lawns

When using the mulching kit (34), the grass
clippings are not collected in a catcher but
are instead shredded and spread across the
lawn. The nutrients contained in the clip-
pings are thus left to be broken down by

soil organisms and form a nutrient cycle.
Mulched lawns therefore need to be fertilised
much less frequently. As a basic rule, the
lawn has to be mowed relatively often so that
only small amounts of mulch remain on the
lawn. It is therefore best to mulch the lawn at
least once a week and to adjust the mower
so that only about 40 % of the total height

of the lawn is left as mulch. If the mulch re-
mains visible on the lawn (for example when

12

cutting the lawn for the first time of the year
or during strong growth), the grass catcher
(24) should be used.

Inserting the mulching kit

Procedure (Fig. E)

1. Remove the grass catcher (24), if fitted.

2. Lift the impact protection (25).

3. Slide in the mulching kit (34). The lock
(85) on the mulching kit (34) engages.

4. Fold the impact protection (25) back onto
the mulching kit (34).

Removing the mulching kit

(Fig. E)

1. Lift the impact protection (25).

2. Press the lock (35) on the mulching kit
(34).

3. Remove the mulching kit (34).

4. Fold the impact protection (25) onto the
machine housing (19).

Setting the cutting height

Lawn care

Regular mowing stimulates the grass to an
increased leaf formation, while at the same
time killing weeds. As a result, the lawn be-
comes denser after each mowing and the
outcome is a healthier lawn in general. The
first cut takes place roughly in April when the
grass is about 70-80 mm high. During the
main growing season, the lawn is mowed at
least once a week.

Selecting the correct cutting height

A high cutting height should be selected for
the first mowing of the season. The correct
cutting height is between 25 and 40 mm for
an ornamental lawn and about 40 to 60 mm
for a utility lawn.

The machine has 7 cutting heights:

e 25/34 mm - low cutting height

e 40/50/57 mm - medium cutting height

e 67/75 mm - high cutting height

Procedure (Fig. F)

1. Grasp the cutting height adjustment lever
(23) and push it away from the machine
housing (19).

2. Move the cutting height adjustment lever
(23) past the ratchet mechanism to the
desired cutting height.

3. Press the cutting height adjustment lever
(23) toward the machine housing (19) to
lock it in place.
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Fitting the side ejector chute

Notes

e When using the side ejector chute, the
cut grass falls sideways onto the lawn.

Procedure (Fig. G)

1. Remove the grass catcher (24) (see
Removing the grass catcher, p. 12).

2. Insert the mulching kit (34) (see Inserting
the mulching kit, p. 12).
This prevents the clippings from accumu-
lating in the ejector chute.

3. Activate the lock (16) and lift the side
ejector flap (17).

4. Hook in the side ejector chute (36).

Place the side ejector flap (17) on the

side ejector chute (36). The side ejector

flap (17) holds the side ejector chute (36)

in position.

o

Removing the side ejector chute
(Fig. G)
1. Lift the side ejector flap (17).
2. Unhook in the side ejector chute (36).
3. Put down the side ejector flap (17) on the
machine housing (19).
You will hear the lock (16) click into place.

Filling with petrol

B Highly flammable

@ Toxic

N

-

Environmentally hazardous
-~ N

A WARNING! Risk of injury. Petrol is flam-
mable and harmful to health and the environ-

e Only store petrol in the containers

provided for this purpose.

Only refuel in the open air and never while

the engine is running or hot.

Carefully open the fuel cap so that over-

pressure can be released.

Do not smoke while refuelling.

Avoid skin contact and inhalation of

fumes.

e Remove spilled petrol.

e Keep petrol away from sparks, open
flames and other ignition sources.

¢ Dispose of any petrol remnants in an en-
vironmentally friendly way (see Disposal/
environmental protection, p. 20).

e Do not use a petrol/oil mixture.

e Use lead-free normal or premium-grade
petrol. If using organic fuel, do not mix
more than 10% ethanol.

e Only use clean, fresh petrol.

¢ Do not store petrol for longer than one
month, as its quality will deteriorate.

Procedure (Fig. H)

1. Unscrew the fuel cap (31).

2. Add petrol up to the lower edge of the
filler neck (30). Do not fill the petrol tank
(29) fully, so that the petrol has space to
expand.

3. Wipe petrol residues off the fuel cap (31).

4. Close the fuel cap (31) again.

Filling with engine oil

Note

® Place the machine on level ground.

e The best way to fill the oil tank is with an
oil can or funnel.

Procedure (Fig. I)

1. Unscrew the oil tank cap with oil dipstick
(18).

2. Fill the oil tank with engine oil. The oll
tank holds 0.5 | (500 ml) engine oil. Use
engine oil SAE 30 of brand quality.

3. Close the oil tank cap with oil dipstick
(18) again.

Checking the oil level

Note

Check the oil level before each use of the

machine and top up the engine oil before

reaching the lower mark.

Procedure (Fig. I)

1. Unscrew the oil tank cap with oil dipstick
(18).

2. Wipe the oil tank cap with oil dipstick (18)
with a clean cloth.

3. Screw the oil tank cap with oil dipstick
(18) back in completely.

4. Unscrew the oil tank cap with oil dipstick
(18) and read the oil level on the oil dip-
stick after removing it.
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The oil level must be in the
marked field (maximum: 0.5
| (500 ml) engine oil in the oil
tank).

Wipe away any spilt engine oil.
Close the oil tank cap with oil dipstick
(18) again.

Locking the front wheel

There are two adjustment options for the
front wheel (13). These can be selected via
the lock (12).

Procedure

Turn the lock (12) to position: &

Free movement of the front wheel (13)

is locked, only allowing it to run straight
ahead.

Turn the lock (12) to position: &

Free movement of the front wheel (13) is
unlocked, allowing it to move freely.

Operation

Before use

Carry out the following steps before oper-
ating the machine:

Removing the transport locks
Fitting the bar, p. 11

Preparing the grass catcher, p. 11
Attaching the grass catcher, p. 12
Setting the cutting height, p. 12
Filling with petrol, p. 13

Filling with engine oil, p. 13

Working instructions

4\ WARNING! Risk of injury. The blade will
keep rotating for a few seconds after the ma-
chine has been switched off. Do not touch
the running blade.

4\ WARNING! Risk of injury. Do not oper-
ate the machine without an impact guard or
grass catcher.

Notes

14

Before using the machine, always check
whether all screws, nuts, bolts and other
fasteners are tightly secured and that the
safety devices and protective covers are
in place. Worn or damaged labels must
be replaced.

Observe noise protection rules and other
local regulations.

¢ Move the machine at walking speed and
in lines which should be as straight as
possible. For a flawless mowing result,
the lines should always overlap by a few
centimetres.

e Always move across slopes crosswise.

* Do not move the machine backwards.

¢ |f the blades come into contact with a for-
eign object, turn the motor off immedi-
ately. Wait until the blade comes to a stop
and check the machine for damage. Only
continue working if the machine is un-
damaged.

e If possible, mow the lawn when dry so as
to protect the turf.

e Adjust the cutting height so that the ma-
chine is not overloaded. If this not done,
the motor may become damaged.

e Switch off the machine during longer
breaks or when transporting it and wait
until the blade has stopped moving.

e Clean the machine after each use
(Cleaning, maintenance and storage,

p. 15).

Switching on and off

4\ WARNING! Risk of injury. Petrol is flam-
mable. Start the engine at least 3m away
from where you refuelled. Possible fire haz-
ard.

4\ CAUTION! Risk of injury. Stand behind

the machine when starting it.

Notes

® Place the machine on solid, level ground,
avoiding high grass wherever possible.
Make sure that the cutting tool does not
touch either other objects or the ground.

e For your own safety, stand behind the
machine when you start it.

e Check the petrol and oil level regularly
(see Checking the oil level, p. 13) and
top up in good time.

Cold start

Starting with the starter rope

Note

If the fuel pump (32) is pressed too often, too

much petrol will enter the carburettor and the

engine will be difficult to start.

Procedure

1. Press the fuel pump (primer) 3 times (32).

2. Pull the bail bar (3) towards the bar (1)
and hold it in this position.
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3. Pull the starter handle with starter rope
(20) several times.

4. If the engine starts slowly, release the
starter handle into the starter rope guide
27).

Warm start

Starting with the starter rope

Note

There is no need to press the fuel pump (32)

for a warm start.

Procedure

1. See Cold start, p. 14, from action step
2.

Stopping the engine

Procedure
1. Let go of the bail bar (3). The engine

switches off and the blade (52) is braked.

Rear wheel drive

Notes

Only use the drive bracket (2) when

e you have already started the machine;

e the lawnmower is to drive independently
and you only want to guide it.

Procedure
1. Switch on the machine (see Cold start,
p. 14).

2. Rear wheel drive on: Pull the drive
bracket (2) in the direction of the upper
bar (1). The machine starts up.

3. Rear wheel drive off: Let go of the drive
bracket (2). The machine stops.

Mowing

Procedure

1. Start the engine (see Switching on and
off, p. 14).

2. Hold the upper bar (1) and bail bar (3)
with both hands when mowing.

Transport

Notes

e Switch off the engine, remove the spark
plug connector and wait for the blade to
come to a standstill.

e Do not transport the machine upside
down and do not tilt it as otherwise fuel
might leak out.

e Keep a safe distance from other people
during transport.

e To prevent fuel loss, damage or injury,
the machine must be secured against tip-
ping over and slipping during transport in
vehicles.

e Be aware of the weight of the machine
and do not overstrain yourself.

e Before transporting between two loca-
tions, empty the fuel tank with a petrol
suction pump. Do not empty the fuel tank
indoors, near fire or when smoking. Gas
vapours can cause explosions or fire.

e Wear gloves during transport and avoid
coming into contact with dangerous parts
(e.g. hot engine, blades).

e Ensure that the machine does not hit
any obstacles during transport or that
they cannot fall onto the machine. Do not
place any objects on the machine and do
not lean anything against the machine.

Cleaning, maintenance and
storage

& WARNING! Electric shock! Risk of in-
jury due to unintentional start-up. Mainten-
ance and cleaning work must always be car-
ried out with the engine switched off and the
spark plug connector (14) removed.

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

A\ WARNING! Risk of burns. Allow the ma-
chine to cool down before carrying out any
maintenance or cleaning work. Elements of
the engine are hot.

General Information

@ Use protective gloves

e Place an underlay under the machine.

e Make sure that a second person is hold-
ing the machine as there is a risk of it tip-
ping backwards.

e Never tilt the machine to the side or for-
wards when the petrol or oil tank is filled!
This could damage the engine, voiding
the warranty.

Cleaning and maintenance work on the
underside of the machine

Procedure

1. Fold in the upper bar (1).
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2. Tilt the machine back so that the spark
plug (48) faces upwards.

Cleaning

4\ WARNING! Electric shock! Never spray
down the device with water.

Note

Risk of damage. Chemical substances may
attack the plastic parts of the machine. Do
not use any cleaning agents or solvents.

Cleaning after operation

e Do not use any water to clean the engine,
it could contaminate the fuel system.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e Clean the engine cover with ventilation
holes (finger protection) in particular (9).

e To avoid the risk of fire, keep the engine
and exhaust free of plant residues or
leaking lubricant.

* Do not use any hard or sharp objects
for cleaning. This could damage the ma-
chine.

e A hose can be connected to the water
connection coupling (33) to clean the
mower. To do this, set the lowest cut-
ting height (Setting the cutting height,

p. 12).

e Remove any plant remains that have be-
come stuck to the wheels, ventilation
opening, ejector opening and blade area
using a piece of wood or plastic.

Cleaning using the water connection

coupling

Procedure

1. If necessary, remove the mulching kit (34)
or the grass catcher (24).

2. Connect a garden hose to the water con-
nection coupling (33) on the machine.

3. Turn on the water and start the machine
(Switching on and off, p. 14).

The rotating blade (52) distributes the
water.

4. After a few minutes, the machine is free
of adhering dirt and grass residues.

5. Then let the lawnmower run for a short
time without water. The circulating air
from the blade (52) removes most of the
moisture.

Maintenance

4\ WARNING! Risk of injury. Improper

maintenance can cause severe injury.

Notes

e Check the machine before each use for
obvious defects such as loose, worn or
damaged parts. Ensure that all nuts, bolts
and screws are firmly in place.

e Check the covers and protective devices
for damage and correct fit. Replace these
if necessary.

We are not liable for damage cause by our

devices if this is caused by improper repair,

the use of non-original parts or incorrect use.

Changing the engine oil

Notes

e Change the engine oil when the fuel tank
is empty and the engine is warm.

e Perform the first engine oil change after
about 5 operating hours and then every
50 operating hours or annually.

¢ Dispose of the used oil in an environ-
mentally-responsible way (see Disposal/
environmental protection, p. 20).

Procedure (Fig. I)

1. Remove the spark plug connector (14)
(see Spark plug maintenance, p. 16).

2. Open the oil tank cap with oil dipstick
(18).

3. Pump out the engine oil with an oil pump
(not included in delivery).

4. Top up the engine oil (see Filling with
engine oil, p. 13).

Spark plug maintenance

Note

Worn spark plugs, or a spark plug gap that

is too large, will lead to a reduction in engine

power.

Tools and aids required (not included)

e Wire brush

e Feeler gauge (available from specialist
dealers)

Accessories required

e Spark plug wrench (41)

Procedure (Fig. K)

1. Remove the spark plug connector (14)
from the spark plug (48) by pulling and
turning it at the same time.

2. Unscrew O the spark plug (48) with the
spark plug wrench (41).
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3. Check the spark plug gap with the help
of a feeler gauge. The spark plug gap
must be 0.7 to 0.8 mm.

4. Reset the gap if necessary, by carefully
bending the ground/side electrode of the
spark plug.

5. Clean the spark plug (48) with a soft wire
brush.

6. Screw O the cleaned and adjusted spark
plug back in (recommended tightening
torque 20 Nm).

7. Replace a damaged spark plug with a re-
placement spark plug.

Cleaning the air filter

Note

The two-part air filter consists of

e Air filter fine (47)

e Air filter rough (46)

Never operate the machine without an air fil-

ter. Otherwise, dust and dirt will get into the

engine and cause damage.

Removing the air filters (Fig. J)

1. Open the air filter housing (11) by holding
down the release and opening the air fil-
ter cover (10).

2. Remove both air filters (46/47).

Cleaning/replacing the air filters

1. Clean both air filters (46/47) in a soap
solution.

2. Allow the air filters (46/47) to dry. Add a
few drops of fresh engine oil into the air
filters (46/47).

3. Replace defective air filters (46/47) with a
new two-part air filter.

Inserting the air filters (Fig. J)

1. Insert both air filters (46/47) into the air
filter housing (11).

2. Close the air filter housing (11) again by
closing the air filter cover (10). This will
lock into place audibly.

Replacing blades

If the blade is blunt, it can be re-sharpened

by a specialist company. If the blade is dam-

aged or unbalanced, it must be replaced.

A WARNING! Risk of injury from blades.

Wear gloves when handling the blade.

Notes

e The oil and petrol tanks must be empty.

e Once you have loosened the blade screw
(51) you have to replace the clamping
disk (50).

e Tightening torque (blade): 45 Nm

Tools required (not included)

e Spanner

Permissible blades
e RATO 73101-G83

Procedure (Fig. L)

1. Remove the spark plug connector (14).

2. Tilt the machine back so that the spark
plug (48) faces upwards.

3. Turn the machine on its side.

NOTICE! The machine may only be
turned on its side when the petrol and oil
tanks are empty!

4. Use sturdy gloves and keep hold of the
blade (52).

5. Use a spanner to turn the blade bolt (51)
anticlockwise ¢ from the motor spindle
(49).

6. Reassemble the new blade (52) in reverse
order. Make sure that the blade (52) is
positioned correctly and resting flush on
the engine spindle (49). The clamping
disk (51) must be positioned between the
blade screw (52) and blade (50).

7. Tighten the blade (45 Nm).

Adjusting the carburettor

The carburettor has been preconfigured for

ideal performance at the factory. If any re-

adjustments are necessary, have the adjust-
ments made by a specialist workshop.

Service intervals

Carefully perform the maintenance tasks lis-
ted in the following table on a regular basis.
Regular servicing of your device will extend
its life. Additionally, you will achieve optimum
cutting performance and prevent accidents.
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Maintenance Before |After each After 5 op- |After 8 oper- |After 50 Annually

work each use erating
use hours

ating hours |operating
hours

Check and tight-
en the screws, nuts v
and bolts

Checking the oil v
level, p. 13

Clean the operat-
ing elements/area N
surrounding the
muffler

Changing the
engine oil, p. 16

Cleaning the air
filter, p. 17*

Spark plug
maintenance,
p. 16

Clean/check/
sharpen blade

Clean the air cool-
ing system*

Replace more frequently in a high dust envir-
onment or in case of heavy contamination

Storage

4\ WARNING! Risk of fire. Do not store the

machine with the grass catcher full. In hot

weather, the grass will begin to ferment, gen-

erating heat.

Notes

e Clean and maintain the machine prior to
storage.

e Always keep the machine clean, dry and
out of the reach of children.

e Allow the engine to cool down before you
store the machine in an enclosed space.

e Never store the machine with petrol in
the tank inside a building where petrol va-
pours may come into contact with open
flames or sparks or ignite.

e Use suitable, permissible containers for
storing the fuel.

e Do not wrap the machine in nylon bags,
as moisture and mould could form.

¢ Clip the mulching kit (34) and side ejec-
tion chute (36) onto the bars (1, 7).

Folding up the device

Please observe the following for space-sav-
ing storage of the machine:

Procedure (Fig. M)

1. Unhook the starter handle with starter
rope (20).

2. Pull the locking device (42) away from
both sides of the machine housing (19)
and fold the bars (7) forward.

3. Loosen the wing nuts (39) that connect
the upper bar (1) to the lower bars (7).

4. Fold the upper bar (1) backwards. Make
sure that the Bowden cable (5/4) is not
pinched in the process.

Storage during the winter break

Notes

e Failure to follow the storage instructions
may leave fuel remnants in the carbur-
ettor, which in turn can cause start-up
problems or permanent damage.

e The petrol tank does not have to be emp-
tied if you add a fuel additive to the pet-
rol.

e Always empty the tank outdoors.

Procedure

1. Start the engine and allow it to run until it
goes out due to a lack of petrol.

2. Change the oil (see Changing the engine
oil, p. 16).

3. Dispose of used oil and petrol residues
in an environmentally-responsible way
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(see Disposal/environmental protection,

p. 20).
Preserving the engine

1. Unscrew the spark plug (48) (see Spark
plug maintenance, p. 16).

3. Pull the starter handle with starter rope

(20) slowly several times with the bail bar
(3) pulled to distribute the oil inside the

engine.

4. Screw the spark plug (48) tight again.

2. Pour a tablespoon of engine oil into the
engine compartment through the spark

plug opening.

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem

Maogliche Ursache

Fehlerbehebung

Machine does not start

Not enough petrol in the petrol
tank

Filling with petrol

Incorrect starting sequence

Follow the instructions for
starting the engine (see
Operation, p. 14)

Spark plug connector (14) not
fitted correctly

Fitting the spark plug (see
Spark plug maintenance,
p. 16)

Spark plug contaminated with
soot (48)

Cleaning, adjusting or repla-
cing the spark plug (see Spark
plug maintenance, p. 16)

Carburettor, carburettor jets
dirty, incorrect carburettor mix
setting

Have the fault rectified by a
specialist workshop

Engine starts, but machine
does not run at full power

Dirty air filter (46/47)

Replace the air filter (46/47)
(see Cleaning the air filter,

p. 1

Carburettor, carburettor jets
dirty, incorrect carburettor mix
setting

Have the fault rectified by a
specialist workshop

Motor switches off

Carburettor, carburettor jets
dirty, incorrect carburettor mix
setting

Have the fault rectified by a
specialist workshop

Spark plug contaminated with
soot (48)

Cleaning, adjusting or repla-
cing the spark plug (see Spark
plug maintenance, p. 16)

Engine overheated

Ventilation openings on the en-
gine cover (9) blocked

Clean the ventilation openings
on the engine cover (9)

Incorrect spark plug (48)

Replacing the spark plug (48)
(see Spark plug maintenance,
p. 16)

Not enough engine oil in the
engine

Replenishing the engine oil
(see Filling with engine oil,
p. 13)

Engine giving off smoke

Dirty air filter (46/47)

Replace the air filter (46/47)
(see Cleaning the air filter,
p. 17)

Not enough engine oil in the
engine

Replenishing the engine oil
(see Filling with engine oil,
p. 13)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Cutting height too low

Set higher cutting height

Output not satisfactory or mo- Blade (52) blunt

tor is difficult to operate

Sharpen or replace blade (52)

Blade area blocked

Clean the machine

Blade (52) blocked by grass

Remove grass

Blade (52) not rotating

Blade (52) incorrectly fitted

Install blade (52) correctly

Install blade (52) correctly

(52)
Abnormal sounds, clattering or |Blade (52) incorrectly fitted
Blade (52) damaged

vibrations

Replace blade (52)

Disposal/environmental
protection

Dispose of the tool in accordance with the
local regulations. For further information,
please contact your local administration.

* Do not dispose of waste oil and petrol
residues in the sewage system or down
the drain. Dispose of waste oil and petrol
remnants in an environmentally friendly
way — take them to your local recycling
centre.

e The tool, accessories and packaging
should be properly recycled.

e Machines must not be disposed of with
domestic waste.

e Empty the oil and fuel tanks carefully and
return your tool to a recycling centre.

e Dispose of empty oil and fuel containers
in an environmentally friendly manner.

e The plastic and metal parts used on your
tool can be properly sorted according to
materials and grades and efficiently re-
cycled.

¢ [f you have any other questions, contact
the service centre.

Disposal information for green
waste

Do not throw cut grass into the rubbish bin;
instead, take it for composting or spread it
as a mulch below shrubs and trees.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights

are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Blade) or
to cover damage to breakable parts .

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
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al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 508121_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 508121_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 508121_2507
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Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-
tact: Service Centre, p. 21

1 Upper bar 91121014
24 Grass catcher 91121016
34 Mulching kit 91121009
36 Side ejector chute 91121011
48 Spark plug 91095878
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: 3 Wheel Petrol Lawn Mower
Model: PBRMT 51 B2
Serial number: 000001-011100
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of

the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018
In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the following is con-
firmed: Sound power level (Lyya)

— Measured: 96.5 dB;

— Guaranteed: 98 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC, Annex VI.

Notified body: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 » Westendstrasse 199 ¢ 80686
Miinchen e Deutschland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

16.02.2026 Christian Frank
Authorised representative of documentation

/Il PARKSIDE’ 23



G

Tartalomjegyzék

Bevezetd
Rendeltetésszer(i haszndlat...................
A csomag tartalma / Tartozékok...
AtEKINtES ... .
MUKOdEs leirdsa......coveereeeeecieeeeiieeeeans 25

MdUszaki adatok.........cccceeeiveerniierinieeenns 26
Biztonsagi utasitasok 26
A biztonsagi utasitasok jelentése........... 26
Piktogramok és szimbdlumok................ 27
Flnyirékra vonatkozé biztonsagi
UASIEASOK. ...eeeeeeeece e 28
Maradvany-kockazatok.............cccceeeueee 30
El6készités 31
Biztonsagi berendezések............cceeneee 31
Kezel6elemek................ .31
Szar felszerelése.. .31
Inditéfogantyu felszerelése........... .32
Flgydijté berendezés el6készitése......... 32
FlgyUjté berendezés felszerelése.......... 32
FlgyUjté berendezés leszerelése........... 32
Flgydijté berendezés kilritése............... 32

mulcsozo készlet........uuennnen
Vagasmagassag beallitasa
Oldalsé kidobé-csatorna

felszerelése......oouvviiinieiiciiiieeee e 33
Oldalsé kidobé-csatorna
1€SZErElESe. ...veeeeeeeeeeee e, 33
Benzin betoltése.......ccoovevieeeecieeeceen, 33
Motorolaj betoltése..........cccovverirrinennnen. 34
Olajszint ellendrzése... .34
Elllsé kerék reteszelése... .34
Uzemeltetés 34
MUkodtetés elbtt.......uvvveeeeiiciiieieeeeees 34
Munkavégzéssel kapcsolatos
UtaSItASOK......coeeevreeeee e 34
Be- és kikapcsolas........cccoovieeiiiiienniens 35
Szallitas 35
Tisztitas, karbantartas és tarolas............ 36
Tisztitas... ...36
Karbantartas.. .. 36
TArOIAS....cc e 38
Hibakeresé 39
Artalmatlanitas/Kornyezetvédelem......... 40
Zo6ldhulladék artalmatlanitasara
vonatkozo utasitas......cc.cceeecvvieeeeecennn, 141
Potalkatrészek és tartozékok.......ccccurrunnn 41

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat
forditasa 41

JOTALLASI TAJEKOZTATO....ceerreecreans 43
Robbantott abra 279
Bevezeto

Gratulalunk az Uj benzines flinyiréja meg-
vasarlasahoz (a tovabbiakban termék vagy
készUlék).

Vasarlasaval kivalé mindsegl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végso ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mUikdddkeépessége.

AS

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivalokat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terileten hasznélja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek térténd tovabbadasa esetén adja at
a késziilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kizardlag a kovetkezd hasznalatra
készult:

e Haz koruli gyep- és flfellletek nyirasa.
Tilos a készliléket esében vagy paras kor-
nyezetben hasznalni.

A készlléket felnéttek hasznalhatjak. 16 év-
en fellli fiatalok csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak a készlléket.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A késziléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készult. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.
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Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.
e HaromkerekU benzines flinyird
e also szar
- 2x szarnyas anya
- 2x szar-szigetelés
- 2x csavar (felsd szar)
- 2x csavaralatét
gyujtégyertya (el6re felszerelt)
gyertyakulcs
2x kabeltarto
oldalso kidobd-csatorna
Mulcsozo készlet
flgydijté berendezés
- markolat
e Eredeti haszndlati utasitas forditasa

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

fels6 szar
hajtaskengyel
inditokengyel

tokos huzal (Inditas)
tokos huzal (hajtas)
készulékkabel

alsé szar
kabeltarté

motorfedél szellézényilasokkal (ujjvé-
delem)

10 légszlir6-burkolat

11 légszliréhaz

12 retesz (ellilsé kerék)

13 elllsé kerék

14 gyertyapipa

15 kipufogévédé

16 Retesz (oldalsé flikidobd fedél)
17 oldalsé flikidobd fedél

18 meérépalca

19 készilékhaz

20 inditéfogantyu inditékotéllel
21 kerék

22 fogomélyedés (fligyUijté berendezés)
23 vagasmagassag-bedllité kar
24 flgylijté berendezés

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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25 (tkdzésvédelem
26 szintjelz6
27 berantokotél-vezetd
28 markolat
29 benzintartaly
30 betdlté csonk
31 tanksapka
32 benzinszivattyu (szivato)
33 vizcsatlakozé
34 Mulcsoz6 készlet
35 retesz (Mulcsozé készlet)
36 oldalsé kidobo-csatorna
37 csavaralatét
38 szar-szigetelés
39 szarnyas anya
40 csavar (fels6 szar)
41 gyertyakulcs
(A abra)
42 retesz
43 reteszel6-csapszegek
(C abra)
44 muanyag fiilek
45 fligyliijtdé berendezés keret
(J abra)
46 légsz(ré durva
47 légsz(ré finom
(K abra)
48 gyujtégyertya
(L abra)
49 motororsé
50 rogzitéalatét
51 késcsavar
52 kés
Miik6dés leirasa
A készllék benzinmotoros miianyag hazzal
és fligydijtével van felszerelve. A vagdszer-
szam a 7-fokozatu vagosikkal parhuzamosan
forog.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.
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Miiszaki adatok
Haromkerekii benzines flinyiré

PBRMT 51 B2
Motor-hengerdrtartalom .......... 170,1 cm? (cc)
Teljesitmény ........ccceeeveieene 2,6 kW /3,54 PS

Max. motorfordulatszam npm gy --... 3600 min™"
Uresjéarati fordulatszam ng

................................... 2800 min”™' 100 min”'
Kapacitas Benzintartaly ... ...0,8 1 (800 ml)
Kapacitas Motorolajtartaly ...0,51(500 ml)
Vagasi sz€lesséq .......cccevveerveernnnn.
Vagasmagassag ........ccceeeerieeenenn
SEDESSEQP i
Kapacitas fligyUjté berendezés
Suly (beleértve a fligyUjté berendezést, lres
tartallyal) ..ooooeeeeeee 29 kg
Hangnyomasszint (Lpp) ... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lya)

—garantalt ..o, 98 dB
—Meért . 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Rezgés (ag) a felsé szaron
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
EU-tipusjévahagyasi eljaras keretében meg-
hatarozott szén-dioxid kibocsatasi érték
(CO2) erre a készulékre vonatkozdan: 984,17
9/kWh

&\ VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédot.

A zaj- és rezgésszint értékek a megfelel6ségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és eldirasoknak megfeleléen kerliltek megha-
tarozéasra.

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhato a készulék egy masik készulékkel
torténd Osszehasonlitasara. A megadott rez-
gés-0sszérték és a megadott zajkibocsatasi
érték a terhelés elézetes megbecsiiléséhez is
felhasznalhato.

&\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek a késziilék tényleges hasz-
nalata soran eltérhetnek a megadott érték-
16l a készllék hasznalatatol figgéen. A ke-
zelé védelme érdekében biztonsagi intézke-
déseket kell hozni, amelyek a tényleges fel-
hasznélasi kérilmények soran torténd rez-
gésterhelés becslésén alapulnak (ugyanak-
kor a mikodési ciklus minden részét, példa-
ul azokat az id6szakokat is figyelembe kell

venni, amikor a készilék ki van kapcsolva,
és amikor bar be van kapcsolva, de terhelés
nélkadl fut).
Korlatozza a zajképz6dést és a rezgést a mi-
nimalisra!
e (Csak kifogastalan allapotban Iévé készii-
|éket hasznaljon.
e Rendszeresen végezzen karbantartast a
készuléken és rendszeresen tisztitsa meg.
Igazitsa munkavégzését a készilékhez.
Ne terhelje tul a készlléket.
Adott esetben ellendriztesse a készliléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasz-
nalja.
e Viseljen keszty(it.
4\ FIGYELMEZTETES! Hosszabb ideig tort-
énd hasznalat esetén a vibracio keringési
zavarokat okozhat a kezel6 személy kezei-
ben (fehér ujj szindréma). A fehér ujj szindro-
ma egy érrendszeri betegség, amely eseté-
ben a kéz- és labujjak kis vérerei hirtelen be-
goresolnek. MegszUnik az érintett terlletek
megfeleld vérellatasa, ezaltal rendkivil sa-
padtnak tdnnek. Rezgd termékek gyakori
hasznalata idegkarosodast okozhat keringési
zavarban szenvedd személyek esetében (pl.
dohanyosok, cukorbetegek). Ha barmilyen
szokatlan hatast észlel, azonnal hagyja abba
a munkat és forduljon orvoshoz.

A veszélyek csokkentése érdekében ve-

gye figyelembe az alabbi utasitasokat:

e Hideg idében tartsa melegen a testét és
kiildbndsen a kezét.

e Tartson rendszeres szlineteket és kdzben
mozgassa a kezét, hogy elbsegitse a vér-
keringést.

e Rendszeres karbantartassal és a készllé-
ken megfelel6en rogzitett alkatrészekkel
gondoskodjon arrdl, hogy a leheté legki-
sebb legyen a készllék rezgése.

e Adott esetben tartsa be a pihendidbket és
korlatozza a munkavégzés idétartamat a
minimumra.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.
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A\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérlilés vagy halal lehet a kovetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kdvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdélumok a késziiléken

A Figyelem!

[
©

Q@ L.

08 Garantalt hangerdszint Ly dB-ben.
L

Olvassa el a hasznalati utmutatot
Kirepul6 alkatrészek okozta sérilés-
é veszély!

L]
15 S o
Tartsa tavol a kdzelben tartozkodd
o Személyeket a késziléktdl

Po

R BB B

Eles vagdberendezés! Tartsa tavol a
=\ labait és a kezeit.

Karbantartasi munkak elétt kapcsol-
ja ki a motort és huzza ki a gyertyapi-
pat.

Vigyazat - Forr feliiletek! Egési sé-
rilés veszélye

Vigyazat — Mérgez6 g6zok!
Ne mikodtesse a készliléket zart
helyiségekben.

/Il PARKSIDE’
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Vigyazat - A benzin gyulékony!
Ne t6ltsén be Uzemanyagot jaré mo-
tor esetén.

g Nyomja meg az izemanyag-szi-
x3 vattyut

£on| Figyelem! A vagdberendezés tovabb
>7 | mozog

Tilos a készUléket es6ben vagy paras
kérnyezetben hasznalni.

STOP

?\f Allitsa le a motort, ha feliigyelet nél-

kil hagyja a készliléket.

[-222%.] Veszély! Tartsa tavol a kezét és a
labat

510 mm

Vagasi kor
l((//” ° 9

aha Elllsé kerék kireteszelése/lezarasa

i Crozes>

hasznalandé tizemanyag

Tilos a nyilt lang, tlz, nyilt gyujtéfor-
ras és dohanyzas.

Szimbolumok a fels6 szaron

=)
=

Késziilék bekapcsolasa (ON):
Huzza maga felé az inditokengyelt
Készlilék kikapcsolasa (OFF):
Engedije el az inditékengyelt

A

o
=)
=
-

Kerékhajtas be:

Huzza ki a hajtaskengyelt
Kerékhajtas ki:

Engedije el a hajtaskengyelt

A

)
=
=]
<

154

Szimbdlumok a tanksapkan

max. 10% etanol

=2
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Szintjelz6 a fligy(ijté berendezésen

y zintjelz6 nyitva: FlgyUijt6 beren-
o ezés Ures

STOP

zintjelzé zarva: Fligydjt6 beren-
ezés tele van

Szimboélumok az akasztécimkén

5 Nyomja meg az lzemanyag-szi-
x3

‘3-4x

A

vattyut

« Késziilék bekapcsolasa (ON):
START Huzza maga felé az inditokengyelt

Huzza meg a berantékotelet

Szimbolumok a hasznalati Gtmutatéban

5

S ®»

Nagyon gyulékony

Mérgezé

. Kdrnyezetre veszélyes

Hasznaljon védodkesztydit

Flinyirokra vonatkozo6 biztonsagi
utasitasok

4\ FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély. A
biztonsagi utasitasok és el8irasok figyelmen
kivul hagyasa tlizet és/vagy sulyos sérilése-
ket okozhat. Olvassa el az 6sszes biztonsagi
utasitast és eléirast.

Tudnivalék

1.

28

Olvassa el figyelmesen a haszndlati ut-
mutatot. Ismerje meg a bedllitasi lehet6-

ségeket és a készlilék helyes hasznalatat.

Ha bizonytalan a készlilék hasznalata-
val és a nem engedélyezett miveletek-
kel kapcsolatban, vegyen részt megfeleld
képzésben.

Legyen figyelmes, Uigyeljen arra, amit csi-
nal és megfontoltan kezdjen munkahoz.
Ne hasznadlja a készlléket, ha faradt vagy
beteg, vagy ha kabitészer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all. A készlilék
hasznélatakor mar egy pillanatnyi figyel-

metlenség is komoly sériiléseket okozhat.

Ezt a készlléket csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességl sze-
mélyek, valamint olyan személyek, akik-

9.

nek nincs tapasztalata a késziilék hasz-
nalatara vonatkozdan vagy nem isme-

rik a készlléket, csak felligyelet mellett
hasznélhatjak a készlléket, vagy ha felvi-
lagositottak 6ket a készlilék biztonsagos
hasznalatarol.

Mindig Ugyelni kell a gyerekekre, hogy ne
jatsszanak a készllékkel.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy
olyan személyek hasznaljak a késziléket,
akik nem ismerik a hasznalati Utmutatot.
Helyi el6irasok korlatozhatjak a felhasz-
nalo életkorat.

Soha ne nyirjon flvet, ha személyek, k-
I6ndsen gyermekek vagy éllatok tartéz-
kodnak a kozelben. Ha elterelik a figyel-
mét, elveszitheti uralmat a készulék felett.
Ne feledje, hogy a felhasznal6 felel a mas
személyeket ért balesetekért, illetve tulaj-
donukban keletkezett karokért.

Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi el6ira-
sokra.

El6készités

1.

Flnyiras kézben mindig csuszasmen-

tes labbelit és hosszu nadragot kell visel-

ni. Ne nyirja a fuvet mezitlab vagy szan-

dalban. A laza ruhazat, az ékszer vagy a

hosszu haj beleakadhat a mozgé részek-

be. A megfeleld ruhazat viselése csokk-
enti a sérlilés veszélyét.

Ellenérizze a terepet, ahol a késziiléket

haszndlja, és tavolitson el minden targyat

(pl. kdveket, fadarabokat, drétokat, jaté-

kokat), amelyeket a készlilék felkaphat és

kidobhat.

Figyelem. A benzin rendkivil gyulékony.

Sulyos égési sérliléseket okozhat, ha fel-

gyullad vagy felrobban:

e tarolja a benzint kizardlag erre a célra
szolgalé tartalyokban;

e csak a szabadban t6ltson be lizem-
anyagot és ne dohanyozzon az lizem-
anyagbetodltés kdzben;

® abenzint a motor beinditasa elétt kell
betdlteni. Nem szabad kinyitni a tank-
sapkat vagy benzint betélteni, ha ma-
kodik a motor vagy forré a készilék;

® nem szabad megkisérelni a motor be-
inditasat, ha véletlenul tulfolyt a ben-
zin. llyenkor meg kell tisztitani a készu-
Iék benzinnel szennyezett fellleteit. A
benzing6zok teljes elparolgasaig kerul-
ni kell a készlilék beinditasat;
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® biztonsagi okokbdl ki kell cserélni a
sérllt benzintartaly- vagy mas tank-
sapkat.

Cserélje ki a meghibasodott hangtompi-

tot.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizni kell

szemrevételezéssel a vagdszerszamokat,

a rogzité csapszegeket és az egész va-

goberendezést, hogy nem kopott-e vagy

nincs-e megseérllve. A kiegyensulyozat-
lansag megel6zése érdekében a kopott
vagy sérllt szerszamokat és csapszeg-
eket csak készletben szabad kicserélni.

Legyen 6vatos az olyan készlilékekkel,

amelyek tobb vagdszerszammal rendel-

keznek, mivel az egyik kés mozgasa for-
gasba hozhatja a tobbi kést.

Kizardlag a gyarto altal mellékelt és ajan-

lott alkatrészeket és tartozékokat hasz-

nélja. Mas alkatrészek hasznalata séri-
|éseket okozhat és a garancidlis igények
azonnali elvesztéséhez vezet.

Uzemeltetés

1.

A bels6égésli motort nem szabad olyan
zart helyiségben mikdodtetni, ahol ve-
szélyes szénmonoxid halmozdédhat fel.
Csak nappali fény vagy j6 mesterséges
vilagitéas mellett nyirjon flvet. A rosszul
megvilagitott munkatertlet balesetet
okozhat.

Ne dolgozzon a készlilékkel villamcsapas

veszélye esetén. AramUtés veszélye.

Figyelem! A flinyiré kipufogdgaza mérge-

z6 anyagokat tartalmaz.

Kerllje a gép lUzemeltetését rossz idéja-

rasi viszonyok, kildndsen villamlas ve-

szélye esetén.

Ha lehetséges, kerllje a készilék hasz-

nalatat nedves fl esetén.

Ugyeljen arra, hogy stabilan alljon, k-

I6ndsen lejtékon, szemétdombokon, ar-

kokban vagy toltésen. Ezaltal varatlan

helyzetekben is jobban urra tud lenni a

késziléken.

e Mindig a lejt6hoz képest keresztirany-
ba dolgozzon, soha ne felfelé vagy le-
felé.

e Legyen kiildndsen 6vatos, ha
menetirdnyt valtoztat a lejtén.

e Ne nyirjon flivet tul meredek lejtékon
(max. 10-15°).

Csak lépésben haladjon a készllékkel.

Legyen kiléndsen dvatos, ha a készllék-

et megforditja vagy maga felé hizza.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

G

Allitsa le a vagdszerszamot, ha a készii-

|éket meg kell billenteni, mert nem flives

fellilet felett kivanja szallitani és a készi-
|éket egyik terlletrél a masikra mozgatja
flnyiras céljabol.

Soha ne haszndlja a késziiléket sériilt vé-

déberendezésekkel vagy véddracsokkal

vagy felszerelt védéberendezések, pl. lt-
kozésvédelem és/vagy flgyUjté beren-
dezés nélkil. Ezzel biztosithaté a készi-

Iék biztonsagos miikodése.

Ne mddositsa a motorszabalyozé beall-

itdsat vagy ne forgassa tul azt. Ezek kart

tehetnek a készulékben.

A motor beinditasa elétt kapcsolja le az

Osszes kést és hajtast. Ovatosan inditsa

be a készlléket, a gyartd utasitasainak

megfeleléen. Ugyeljen arra, hogy labai
megfeleld tavolsagban legyenek a vago-
szerszamtol. Sérlilésveszély all fenn.

A motor inditdsakor vagy beinditasa-

kor nem szabad megddnteni a készulé-

ket, kivéve, ha a készliléket fel kell em-

elni a folyamat soran. Ebben az esetben
csak annyira billentse meg a késztiléket,
amennyire feltétlenil sziikséges, és csak

a felhasznalotol tavol esé oldalat emelje

fel.

Ne inditsa be a motort, ha On a kido-

boé-nyilas elétt all.

Kapcsolja be a motort az Utmutaté sze-

rint, de csak akkor, ha labai mar bizton-

sagos tavolsagban vannak a vagoszer-
szamoktdl.

Soha ne nyuljon kezével vagy labaval

forgd részekhez vagy forgd részek ala.

Mindig tartézkodjon tavol a kidobo-nyi-

lastol. A késziilék hasznalata soran mar

egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Soha ne emelje fel vagy vigye a készilék-

et jaré motorral.

Allitsa le a motort, hiizza le a gyertyapi-

pat. Ellendrizze, hogy az 6sszes mozgo

rész teljesen ledllt és huzza ki a gyujtas-
kulcsot, ha van:

e beszorult targyak eltavolitdsa vagy a
kidobo-nyilas eltémdédésének meg-
szlintetése el6tt;

e akészilék ellendrzése, tisztitasa, illet-
ve a készlléken torténd munkavégzés
elétt;

e ha egy idegen targyba Utk6zott. A
készilék Ujrainditasa és a munkavég-
zés folytatasa el6tt nézze at a készulé-
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ket, hogy nincs-e rajta sériilés, és vég-
ezze el a szikséges javitasokat;

* ha a készlilék elkezd szokatlanul eré-
sen rezegni, azonnal at kell nézni a
készlléket.

¢ ha felugyelet nélkil hagyja a készllék-
et;

e (izemanyag-feltdltés el6tt.

20. Soha ne hagyja a késztiléket felligyelet

21.

nélkul a munkavégzés helyén.

Ne dolgozzon sértilt, hianyos vagy a
gyarté engedélye nélkul atalakitott készii-
lékkel. A készllék nem rendeltetésszer
hasznalata veszélyes helyzeteket terem-
thet.

22. A motor ledllasa utan zarja el a fojtosze-

lepet. Ha a motoron van egy benzinelzard
csap, akkor azt a flinyiras utan el kell zar-
ni.

Tisztitas, karbantartas és tarolas

1.

30

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar erésen meg legyen
hlzva, és a készlilék biztonsagos mun-
kavégzésre alkalmas allapotban legyen.
Sok balesetet a rosszul karbantartott
készlilékek okoznak.

Soha ne tarolja a készliléket, amelynek
benzintartalyaban benzin van, olyan épu-
leten bellil, ahol a benzing6z nyilt langgal
vagy szikraval érintkezhet vagy meggyul-
ladhat.

Hagyja lehdlni a motort, miel6tt a készl-
léket zart helyiségben leallitja. Tlizveszély
all fenn.

A tlizveszély megel6zése érdekében tisz-
titsa meg a motort, a kipufogét és az
Uzemanyagtartaly kordli teriletet fitdl, le-
velektdl vagy szivargd kenbanyagtdl (mo-
torolajtol).

Rendszeresen ellendrizze a fligyUjté ber-
endezés esetleges kopasat vagy mu-
kodbképességeét.

Biztonsagi okokbdl cserélje ki a kopott
vagy sérllt alkatrészeket. Cserélje ki a
meghibasodott hangtompitét.

Ha a benzintartalyt ki kell Griteni, akkor
azt a szabadban kell megtenni.

Kezelje gondosan a készliléket. Tartsa
élesen és tisztan a szerszamokat a jobb
és biztonsagosabb munkavégzés érdek-
ében. Tartsa be a karbantartasra vonat-
kozo elbirasokat.

Ne prébalja sajat kezlileg megjavitani a
készliléket, ha nincs megfelelé szakkép-

zettsége. A hasznalati Utmutatéban nem

szereplé munkakat kizarélag altalunk fel-
hatalmazott Ggyfélszolgalatok végezhetik
el.

10. Tarolja a készuléket szaraz helyen és
gyermekektdl elzarva. A késziilékek ve-
szélyesek, ha tapasztalatlan személyek
haszndljak azokat.

11. Nem szabad médositani vagy kikapcsol-
ni a flinyird biztonsagi rendszereit vagy
berendezéseit. Azt javasoljuk, hogy a fel-
hasznald ne valtoztassa meg vagy mod-
ositsa a motor-fordulatszamszabalyozé
lezart beallitasait.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlizet okozhat-
nak.

e (Csak jo latasi viszonyok mellett nyirjon fii-
vet. Mas személyeket tavol kell tartani.

¢ Rendszeresen ellendrizze a készliléket és
minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy minden inditézar és nyomo-
gomb megfeleléen mikodik.

e |egyen dévatos, amikor bedllitasokat vég-
ez a terméken, és lgyeljen arra, hogy az
ujjai ne szoruljanak be a mozgo kés és a
készllék rogzitett része kdzé.

o &\ VIGYAZAT! A flinyirét nem szabad
ugy mukoédtetni, hogy nincs felhelyezve a
teljes fligydijté berendezés vagy az 6nzar-
0do elvalaszté védéberendezés a kido-
bo-nyilashoz.

e A flinyirot jo izemi allapotban kell tartani.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kézatok, ha a késziléket az elirtaknak meg-

feleléen hasznalja. A kdvetkezd veszélyek
|éphetnek fel a jelen készulék felépitésébdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelel§
véddészemliiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e Akéz és kar rezgésébdl adddé egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfelel6en
hasznalja vagy a készilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérllések

e Mozgo alkatrészek vagy forré fellletek
okozta sérilések.
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A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-
se kozben keletkezd elektromagneses me-
z6 altal okozott veszély. A mez§ adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és
passziv orvostechnikai implantatumokat. A
sulyos vagy haldlos sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznalata el6tt kérjék
orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-
janak tanacsat.

El6készités

A\ FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély vé-
letlendl beindulé késziilék révén. Csak akkor
végezzen munkat a késziiléken, ha a kés le
van kapcsolva és teljesen leallt. Csak akkor
inditsa el a motort, ha a készllék teljesen elé
van készitve a hasznalatra.

Csak olyan munkakat végezzen, amelyeket
biztosan el tud végezni sajat maga. Ha bi-

zonytalan, kérjlk, forduljon szakemberhez
vagy kozvetlenll szerviziinkh6z.

Biztonsagi berendezések

A felhasznalo és a késziilék védelme érdek-
ében a kovetkezd biztonsagi berendezések
vannak felszerelve:

inditékengyel (3)

Ha elengedi az inditokengyelt, a készllék le-
all.

kipufogévédé (15)

Megakadalyozza, hogy kéz vagy éghet6
anyag a forré kipufogéhoz érjen.
Utkozésvédelem (25)

Védi a kezeld személyt a kirepul6 részektdl
és attol, hogy véletlenll hozzaérjen a késhez,
ha flgydijté kosar (24) nélkil térténik a flinyi-
ras.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel6elemeket.

Késleallito szerkezet

Tudnivalék

e Rendszeresen ellendrizze a késleallitd
szerkezetet.

e A késnek 7 masodpercen belil le kell all-
nia.

Eljaras

1. Engedje el az inditokengyelt (3). A motor
kikapcsol és a kés lefékezddik.

G

szintjelzé

Tudnivaldk (C abra)

e A fligylijté berendezés (24) fol6tt egy
szintjelzd (26) van elhelyezve.

e A szintjelz (26) csak a késziilék lizemel-
tetése kdzben mikodik.

== Szintjelz6 nyitva: FligyUjté beren-

dezés Ures

Szintjelz6 zarva: Flgylijté beren-
dezés tele van

Wi

Szar felszerelése

Tudnivalék

o Ugyelien arra, hogy a szar felszerelése
soran ne szoruljon be a tokos huzal (4/5).

Also szar felszerelése

(A abra)

Eljaras

1. Hajtsa hatra az als6 szarakat (7) a készl-
lékhazrol (19) ugy, hogy azok munkapozi-
ciéba kertiljenek.

2. Huzza areteszt (42) az als6 szarral (7) el-
lentétes irdnyba. A reteszel6-csapszeg
(43) visszahuzédik.

3. Allitsa be a szar (7) kivant magassagat, ill.
déblésszogét. Ehhez valassza ki a kész-
lékhazon (19) lévé furatok egyikét. Harom
kllénb6zd pozicié all rendelkezésre.

4. Engedje el a reteszt (42), ha az also6 szar
a kivant poziciéban van.

A reteszel6-csapszeg (43) bekattan a fu-
ratba.

5. Ismételie meg az eljarast a masik oldalon.
Ugyeljen arra, hogy mindkét szar ugyan-
azon a pozicion legyen.

6. Ellendrizze a két szar (7) szoros illeszke-
dését.

Fels6 szar felszerelése

Tudnivalék

e A csavaralatétek (37) kabeltartoként is
hasznélhatok.

(B abra)

1. Csusztasson egy-egy szar-szigetelést
(38) az also szarakra (7).

2. Helyezze a felsé szarat (1) az als6 szarak-
ra (7).

3. Toljon &t mindkét oldalon egy-egy
csavart (40) a szarkereten 1évé furatokon
ugy, hogy a csavar kifelé alljon.
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4. Csavarjon egy-egy szarnyas anyat (39)
csavaralatéttel (37) egyltt a csavarra (40).

5. Rogzitse a készilékkabelt (6) a kabeltartd
(8) és a csavaralatétek segitségével az al-
s6 szaron (7).

Inditéfogantyu felszerelése

Eljaras

1. Huzza lassan a berantokotéllel ellatott in-
ditéfogantyut (20) a felsé szar (1) felé.

2. Akassza be a berantokotéllel ellatott indi-
téfogantyut (20) a berantokotél-vezetébe
27).

Fligyiijtoé berendezés el6készitése

(C abra)

1. Nyomja a markolatot (28) az erre a cél-
ra szolgalé befogodkba a fligyUjté beren-
dezés (24) tetején. A markolat (28) a hely-
ére kattan.

2. Huzza a mlanyag flileket (44) a fligyUjtdé
berendezés keretre (45).

Fligyiijtoé berendezés felszerelése

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A

készulékkel nem szabad Utkdzésvédelem

vagy flgyUijté berendezés nélkil dolgozni.

Eljaras (D abra)

1. Emelje meg az ltkdzésvédelmet (25).

2. Tartsa a fligyUjté berendezést (24) a mar-
kolatnal (28) fogva.

3. Akassza be a fligy(ijté berendezést (24) a
készlilékhazon (19) l1évé akasztoba.

4. Hajtsa az Utkozésvédelmet (25) a flgydijté
berendezésre (24). Ez a fligyUjté beren-
dezést (24) a megfeleld helyen tartja.

Fligyiijtoé berendezés leszerelése

(D abra)

1. Emelje meg az Utkdzésvédelmet (25).

2. Tartsa a fligyUjté berendezést (24) a mar-
kolatnal (28) fogva.

3. Akassza ki a fligy(ijté berendezést (24).

4. Hajtsa vissza az Utkozésvédelmet (25) a
készulékhazra (19).

Fligyiijto berendezés kilritése

(D abra)

1. Lasd Flgydijté berendezés leszerelése,
L. 32.

2. Ajobb fogas érdekében fogja a fligy(ijté
berendezést (24) a markolatnal (28) és a
fogomélyedésnél (22) fogva.

32

3. Ontse a levagott fiivet egy megfelels tar-
oléedénybe.

4. Lasd Flgylijté berendezés felszerelése,
L. 32.

mulcsoz6 készlet

Flinyiras és mulcsozas kozotti kiilonbség
A mulcsozé készlet (34) hasznalata esetén
a készUlék a levagott fiivet nem gyUijti 6ssze
egy fligyljté berendezésben, hanem felap-
ritja és eloszlatja a gyepen. A levagott fliben
lévd tapanyagokat a talaj organizmusai leb-
ontjak és tapanyagkorforgast képeznek. A
mulcsozott gyepet ezért sokkal ritkabban kell
tragyazni. Alapvetéen a gyepet viszonylag
gyakran le kell nyirni, hogy csak kis mennyi-
ségl mulcs maradjon a gyepen. Ezért a leg-
jobb, ha a gyepet legalabb hetente egyszer
mulcsozza, és a flinyirét ugy éllitja be, hogy
a gyep teljes magassaganak csak kb. 40%-
a legyen levagva mulcsként. Ha a mulcs lat-
hatéan a gyepen marad (pl. az elsé flinyiras
alkalmaval az évben vagy gyors ndvekedés
esetén), akkor a fligyUjté berendezéssel (24)
ajanlott dolgozni.

Mulcsozé készlet behelyezése

Eljaras (E abra)

1. Tavolitsa el a fligy(ijt6 berendezést (24),
ha be van helyezve.

2. Emelje meg az Uitk6zésvédelmet (25).

3. Tolja be a mulcsozo készletet (34). A ret-
esz (35) a mulcsozé készleten (34) bekat-
tan.

4. Hajtsa vissza az Utkdzésvédelmet (25) a
mulcsozo készletre (34).

Mulcsoz6 készlet levétele

(E abra)

1. Emelje meg az itkdzésvédelmet (25).

2. Nyomja 6ssze a reteszt (35) a mulcsozo
készleten (34).

3. Vegye le a mulcsozé készletet (34).

4. Hajtsa az Uitkozésvédelmet (25) a készu-
|ékhazra (19).

Vagasmagassag beallitasa

Gyepgondozas

A rendszeres flinyiras serkenti a gyepno-
vényzet levélndvekedését, ugyanakkor a
gyomnovények elpusztulnak. Ezért a gyep
minden flinyiras utan sdrlbb lesz és egy
egyenletesen terhelhetd gyep jon létre. Az
elsé vagas aprilis kornyékén torténik, ami-
kor a ndvekedési magassag 70-80 mm. A f6
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ndvekedési id6ben a flivet hetente legalabb

egyszer le kell vagni.

Megfelel6 vagasmagassag kivalasztasa

Az els6 vagashoz a szezonban magas va-

gasmagassagot kell valasztani. A megfe-

lel6 vagasmagassag diszpazsit esetén kb.

25-40 mm, sportgyep esetén pedig kb.

40-60 mm.

A készllék 7 vagasmagassaggal rendelkezik:

e 25/34 mm - alacsony vagdsmagassag

e 40/50/57 mm — kdzepes vagasmagassag

e 67/75 mm - nagy vagasmagassag

Eljaras (F abra)

1. Fogja meg a vagasmagassag-beallitd
kart (23) és nyomja a késziilékhazzal (19)
ellentétes iranyba.

2. Vezesse a vagasmagassag-beallitd kart
(23) a beosztas mentén a kivant vagas-
magassagra.

3. A bekattintashoz nyomja a vagasmagas-
sag-bedllitd kart (23) a készulékhaz (19)
felé.

Oldalsé kidobé6-csatorna
felszerelése

Tudnivalék

e Az oldalsé kidobo-csatorna hasznalata
esetén a levagott fu oldal irdnyba hullik a
gyepre.

Eljaras (G abra)

1. Szerelje le a fligylijté berendezést (24)
(lasd Flgydijté berendezés leszerelése,

L. 32).

2. Helyezze be a mulcsoz6 készletet (34)

(lasd Mulcsozo készlet behelyezése,

L. 32).

Ezzel megakadalyozza a nyesedék felhal-
mozodasat a kidobd-csatornaban.

3. Muikddtesse a reteszt (16) és emelje meg
az oldalso flikidobo fedelet (17).

4. Akassza be az oldalsé kidobé-csatornat
(36).

5. Helyezze az oldalsé flikidobo fedelet (17)
az oldalso kidobod-csatornara (36). Az ol-
dalsé flikidobo fedél (17) a helyén tartja
az oldalso kidoboé-csatornat (36).

Oldalsé kidob6-csatorna
leszerelése
(G abra)

1. Emelje meg az oldalsé flikidobo fedelet
7).

G

2. Akassza ki az oldalso kidobd-csatornat
(36).

3. Helyezze az oldalsé flikidobd fedelet (17)
a készllékhazra (19).
A retesz (16) hallhatéan bekattan.

Benzin betoltése

M' Nagyon gyulékony

% Mérgezé

¥,V,ﬁ Kornyezetre veszélyes
A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A
benzin gyulékony, karos az egészségre és a
kornyezetre.

Tudnivalék

e A benzint kizardlag erre a célra szolgalo
tartalyokban tarolja.

e (Csak a szabadban t6ltson be lizemanya-
got és soha ne jar6 vagy forré motor
mellett.

o Ovatosan nyissa ki a tanksapkat, hogy a
tulnyomas le tudjon csdkkenni.

¢ Ne dohanyozzon lizemanyag téltése koz-
ben.

o Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon a bérére
és ne lélegezze be a g6zoket.

e Tavolitsa el a kibml6tt benzint.

e Tartsa tavol a benzint szikratdl, nyilt lang-
6l és mas gyujtoforrasoktol.

e Artalmatlanitsa a megmaradt benzint kér-
nyezetbarat modon (lasd Artalmatlanitas/
Kdrnyezetvédelem, L. 40).

¢ Ne haszndljon benzin/olaj keveréket.

e Hasznaljon 6lommentes normal vagy pré-
mium benzint. Biolizemanyag hasznala-
ta esetén legfeljebb 10% etanolt szabad
hozzakeverni.

e (Csak tiszta, friss benzint hasznaljon.

¢ Ne taroljon benzint egy hénapnal
hosszabb ideig, mivel romlik a minésége.

Eljaras (H abra)

1. Csavarja le a tanksapkat (31).

2. Toltson be benzint a bet6lté csonk (30)
alsé pereméig. Ne toltse teljesen tele a
benzintartalyt (29), hogy a benzin tagulni
tudjon.

3. Tordlje le a tanksapka (31) korili benzin-
maradékot.

4. Zarja vissza a tanksapkat (31).
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Motorolaj betoltése

Tudnivalé

o Allitsa a késziiléket egy egyenletes talajra.

e Olajat az olajtartalyba legkdnnyebben
olajoskanndval vagy tolcsérrel lehet tolte-
ni.

Eljaras (I abra)

1. Csavarja le a mérépalcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

2. Toltsdbn motorolajat az olajtartalyba. Az
olajtartaly kapacitasa 0,5 | (500 ml) mo-
torolaj. Hasznaljon markas minéségl mo-
torolajat SAE 30.

3. Zarja vissza a mérépélcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

Olajszint ellendrzése

Tudnivalé

A készilék minden hasznalata elétt ellendriz-

ze az olajszintet és az alsé jelzépont elérése

el6tt toltson bele motorolajat.

Eljaras (I abra)

1. Csavarja le a mérépalcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

2. Tordlje le a mérépalcaval ellatott olajtart-
aly-sapkat (18) egy tiszta torl6kenddével.

3. Csavarija vissza teljesen a mérépalcaval
ellatott olajtartaly-sapkat (18).

4. Csavarja le a mérépdlcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18) és a mérépalca ki-
hlzasa utan olvassa le réla az olajszintet.
Az olajszintnek a megjelolt
mezdében kell lennie (legfel-
jebb: 0,5 | (500 ml) motorolaj
az olajtartalyban).

5. Tordlje le az esetleg kioml6tt motorolajat.
6. Zarja vissza a mérépalcaval ellatott olaj-
tartaly-sapkat (18).

Eliils6 kerék reteszelése

Két beadllitasi lehet6ség van az ellilsd kerék-

hez (13). Ez a két lehetéség a reteszen (12)

keresztil bedllitva valaszthato ki.

Eljaras

e Forgassa el a reteszt (12) g allasba
Az ellils6 kerék (13) szabadonfutoja ret-
eszelve van és a kerék csak egyenesen
eldre forog.

e Forgassa el a reteszt (12) 5 allasba
Az ellilsé kerék (13) szabadonfutdja ki van
reteszelve és szabadon tud mozogni.

Uzemeltetés

M(ikodtetés el6tt

A késziilék miikodtetése el6tt végezze el

a kovetkez6 lépéseket:

e Szdllitasi rogzitéelem eltavolitasa

e Szdr felszerelése, L. 31

e Flgydjtsé berendezés el6készitése,
L. 32

e Flgydjté berendezés felszerelése,
L. 32

e \dgasmagassdg bedllitdsa, L. 32

e Benzin betdltése, L. 33

e Motorolaj betbltése, L. 34

Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A
készillék kikapcsolasa utan a kés néhany
masodpercig még tovabb forog. Ne érjen
hozza a mozgo késhez.

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély. A
készlilékkel nem szabad (itkozésvédelem
vagy flgyUijté berendezés nélkiil dolgozni.

Tudnivalok

e A késziilék haszndlata el6tt mindig ellen-
Orizze, hogy minden csavar, anya, csap-
szeg és egyéb rogzités megfeleléen rog-
zitve van-e, valamint a védSberendezések
és véddburkolatok a helyiikdn vannak-e.
A kopott vagy sérilt cimkéket ki kell cse-
rélni.

o Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi el6ira-
sokra.

e Haladjon a készllékkel [épéstempdban,
lehetéleg egyenes palyakon. A tokéletes
flinyirashoz a palyaknak néhany centimét-
errel fednitk kell egymast.

e Lejt6kdn mindig a lejtéhoz képest ke-
resztiranyba dolgozzon.

¢ Ne haladjon a késztilékkel hatrafelé.

e Azonnal dllitsa le a motort, ha a kések
idegen targyhoz érnek. Varja meg, amig
teljesen ledll a kés, és ellendrizze, hogy
nem sérilt-e meg a készilék. Csak akkor
folytassa a munkat, ha a késziilék nem
sérllt meg.

e |ehetbleg széraz fiivet nyirjon, hogy ki-
mélje az Osszefliggd flfelliletet.

o Ugy allitsa be a vagasmagassagot, hogy
a készlilék ne legyen tulterhelve. Ellenke-
z6 esetben kar keletkezhet a motorban.

34 I/ PARKSIDE



e Kapcsolja ki a készlléket hosszabb mun-
kaszlinetekben, illetve ha vinni akarja a
készUléket és varja meg, amig teljesen le-
all a kés.

e Minden haszndlat utan tisztitsa meg a
készlléket (Tisztitas, karbantartds és
tarolas, L. 36).

Be- és kikapcsolas

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély.

A benzin gyulékony. A motort az Gizem-

anyag-betoltés helyétdl legalabb 3 méter ta-

volsagban inditsa be. Tlizveszély all fenn.

A VIGYAZAT! Sériilésveszély. A késziilék

inditasakor alljon a késziilék mogétt.

Utasitasok

e A készlléket stabil, egyenletes talajon, le-
hetéleg ne magas fliben inditsa el. Gy6-
z6djon meg arrdl, hogy a vagdszerszam
nem ér targyakhoz vagy a talajhoz.

e Sajat biztonsaga érdekében alljon a kész-
Ulék mogott a készilék beinditasakor.

e Rendszeresen ellendrizze a benzint és
az olajszintet (lasd Olajszint ellendrzése,
L. 34) és idében toltsdn utana.

Hideginditas

Inditas a berantékotéllel

Tudnivalé

Ha tul sokszor megnyomjak a benzinszi-

vattyut (32), akkor tul sok benzin keril a por-

lasztéba és nehéz elinditani a motort.

Eljaras

1. Nyomja meg 3-szor a benzinszivattyut
(szivato) (32).

2. Huzza a biztonséagi kengyelt (3) a fels6
szar (1) felé és tartsa.

3. Huzza meg tobbszor a berantokotéllel ell-
atott inditéfogantyut (20).

4. Ha a motor elindul, hagyja, hogy az indi-
téfogantyu lassan visszacsusszon az be-
rantokotél-vezetébe (27).

Meleginditas

Inditas a berantokotéllel

Tudnivalé

Meleginditas esetén nem sziikséges meg-
nyomni a benzinszivattyut (32).

Eljaras

1. Lé&sd Hideginditas, L. 35, a 2. |épéstdl.

G

Motor leallitasa

Eljaras

1. Engedje el az inditokengyelt (3). A motor
kikapcsol és a kés (52) lefékezddik.

hatso kerék hajtas

Tudnivalék

Csak akkor hasznalja a hajtaskengyelt (2), ha

e mar beinditotta a készliléket;

e aflinyirénak magétdl kell haladnia és On
csak iranyitani szeretné azt.

Eljaras

1. Kapcsolja be a késziléket (lasd
Hideginditas, L. 35).

2. Hatso kerék hajtas be: Hizza a hajtas-
kengyelt (2) a felsé szar (1) felé. A készu-
Iék elindul.

3. Hatso kerék hajtas ki: Engedje el a
hajtaskengyelt (2). A készulék megall.

Flinyiras

Eljaras

1. Inditsa be a motort (lasd Be- és
kikapcsolds, L. 35).

2. Tartsa er6sen két kézzel a fels§ szarat (1)
és az inditékengyelt (3) flinyiras kdzben.

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a motort, huizza ki a gyertya-
pipat és varja meg, amig a kés teljesen le-
all.

e Az lizemanyag kiszivargasanak megaka-
dalyozasa érdekében, ne szallitsa a kész-
Uléket fejjel lefelé és ne billentse meg a
késztliléket.

e A késziilék szallitasa soran tartson bizton-
sagos tavolsagot masoktol.

e ROogzitse a készliléket jarmlivekben torté-
nd szallitas soran felborulas és elcsuszas
ellen, hogy megelézze az lizemanyag ki-
folyasat, karokat vagy séruléseket.

o Ugyelien a késziilék sulyéra és ne eréltes-
se meg magat.

e Két haszndlati hely kozotti szallitas elétt
Uritse ki a benzintartalyt egy benzinszi-
vattyuval. Ne végezze az lizemanyagtart-
aly kilritését zart helyiségekben, t(iz ko-
zelében vagy dohanyzéas kdzben. A gazok
g6zei robbanast vagy tlizet okozhatnak.

e Szallitas kdzben viseljen kesztylt és
tgyeljen arra, hogy ne érjen veszélyes
alkatrészekhez (pl. forré6 motor, kés).
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o Ugyeljen arra, hogy a késziilék szallitas
kézben ne Uitkdzzon akadalyoknak, illetve
azok ne essenek a készulékre. Ne helyez-
zen semmilyen targyat a készulékre, és ne
tdmasszon semmit a készullékhez.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Séruilés-
veszély véletlenll beinduld készulék révén.
A karbantartasi és tisztitasi munkak el6tt
mindig ki kell kapcsolni a motort és ki kell
hdzni a gyertyapipat (14).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
cserealkatrészeket hasznaljon.

4\ FIGYELMEZTETES! Egési sériilés veszé-
lye. Minden karbantartasi és tisztitasi munka
elétt hagyja lehlni a készlléket. A motor ré-
szei forrok.

Altalanos informéaciok

@ Hasznaljon véddkesztydit

e Helyezzen egy alatétet a készllék ala.

e Gondoskodjon arrél, hogy egy masik sze-
mély tartsa a készulléket, mert fennall an-
nak a veszélye, hogy visszabillen a készi-
lék.

e Soha ne dontse az oldalara vagy elére a
készlléket feltdltott benzin- vagy olajtart-
allyal! Ezaltal kar keletkezhet a motorban
és a garancia érvényét veszti.

Tisztitasi és karbantartasi munkak a kész-

tilék aljan

Eljaras

1. Hajtsa be a felsé szarat (1).

2. Billentse hatra a késziiléket ugy, hogy a
gyujtégyertya (48) felfelé nyuljon.

Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

Tudnivalé

Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart te-

hetnek a készlilék mlanyag részeiben. Ne
hasznaljon tisztito-, ill. olddszereket.

Uzemeltetés utani tisztitas

¢ Ne hasznaljon vizet a motor tisztitdsahoz,
mert beszennyezheti az Gzemanyagber-
endezést.

e Tartsa tisztan a készlilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves torl6kendét vagy kefét.

e Feltétlendl tisztitsa meg a szellézényila-
sokkal rendelkezé motorfedelet (ujjvéde-
lem) (9).

e A tlizveszély megel6zése érdekében tisz-
titsa meg a motort és a kipufogét a n6-
vénymaradvanyoktol vagy szivargd ke-
néanyagtol.

¢ Ne hasznaljon kemény vagy hegyes tar-
gyakat a tisztitashoz. Ezek kart tehetnek a
készulékben.

e A flinyirom( tisztitdsahoz egy tomlét le-
het csatlakoztatni a vizcsatlakozéhoz
(83). Ehhez a legalacsonyabb vagasma-
gassagot kell beallitani (Vagasmagassag
bedllitasa, L. 32).

e Tavolitsa el a készilékre tapadt névényi
maradvanyokat egy fa- vagy mlanyag
darabbal a kerekekrdl, a szell6zényilasok-
rél, a kidobo nyilasrol és a kés terlletérdl.

Tisztitas vizcsatlakozéval

Eljaras

1. Adott esetben tavolitsa el a mulcsozé
készletet (34), illetve a fligydijt6é beren-
dezést (24).

2. Csatlakoztasson egy kerti toml6t a kész-
Uléken 1évé vizcsatlakozéra (33).

3. Nyissa meg a vizet és inditsa el a készu-
Iéket (Be- és kikapcsolas, L. 35).

A forgd kés (52) gondoskodik a viz elosz-
latasarol.

4. Néhany perc mulva a készilék megtisztul
a ratapadt szennyez6déstdl és flimarad-
vanyoktol.

5. Ezutan hagyja a flinyirét még egy rovid
ideig viz nélkll mikddni. A kés (52) altal
keringetett levegd eltavolitja a nedvesség
nagy részét.

Karbantartas

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély. A
nem megfeleld karbantartas sulyos sérillése-
ket okozhat.

Tudnivalok

e Minden haszndlat elétt ellendrizze a kész-
tlék nyilvanvald hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sérllt alkatrészeket. Ellen-
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Orizze az 0sszes anya, csapszeg és csav-
ar szoros illeszkedését.
e Ellendrizze a burkolatok és véddberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfele-
16 illeszkedését. Adott esetben cserélje ki
ezeket.
Nem vallalunk felelésséget a készlilékeink al-
tal okozott karokért, amennyiben azok nem
szakszer( javitas vagy nem eredeti alkat-
részek hasznalata, ill. nem rendeltetésszerl
hasznalat miatt keletkeztek.

Motorolaj csere

Tudnivalék

e Végezze a motorolaj-cserét Ures benzin-
tartaly és meleg motor esetén.

e Az elsé motorolaj-cserét kb. 5 izemdra
utan, majd 50 tzemodranként vagy évente
kell elvégezni.

e Artaimatlanitsa a hasznalt olajat kornye-
zetbarat modon (lasd Artalmatlanitas/
Kdrnyezetvédelem, L. 40).

Eljaras (I abra)

1. Huzza le a gyertyapipat (14) (lasd
Gyujtégyertya karbantartasa, L. 37).

2. Nyissa ki a mérépalcaval ellatott olajtart-
aly-sapkat (18).

3. Szivattyuzza le a motorolajat egy olajszi-
vattyuval (nem része a csomagnak).

4. Toltson be motorolajat (lasd Motorolaj
betbltése, L. 34).

Gyujtégyertya karbantartasa

Tudnivalé

A kopott gyujtégyertya vagy a tul nagy gyer-
tyahézag csokkenti a motor teljesitményét.
Sziikséges szerszamok és segédeszko-
26k (nincs mellékelve)

e drotkefe

e hézagmérd (szakulzletekben kaphato)

Sziikséges tartozékok

e gyertyakulcs (41)

Eljaras (K abra)

1. Tavolitsa el a gyertyapipat (14) a
gyujtogyertya (48) egyidejl huzasaval és
elforgatasaval.

2. Csavarja ki O a gyujtogyertyat (48) a
gyertyakulccsal (41).

3. Ellendrizze a gyertyahézagot hézag-
mérd segitségével. A gyertyahézagnak
0,7-0,8 mm-nek kell lennie.

G

4. Adott esetben allitsa be a tavolsagot ugy,
hogy 6vatosan meghajlitjia a gyujtogyer-
tya foldeld elektrodajat.

5. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat (48) egy
puha drétkefével.

6. Csavarja vissza U a megtisztitott és be-
allitott gyujtogyertyat (ajanlott meghtzasi
nyomaték 20 Nm).

7. Cserélje ki a sériilt gyujtégyertyat egy
cseregyujtégyertyara.

Légsziird tisztitasa

Tudnivalé

A kétrészes légsz(ird részei

e |égszlir6 finom (47)

e |égsz(ir6 durva (46)

Soha ne miikddtesse a késziiléket 1égsziiré

nélkul. Ellenkezé esetben por és szennyezé-

dés kerll a motorba és kar keletkezik.

Légsziird kivétele (J abra)

1. Nyissa ki a légsz(réhazat (11); ehhez tart-
sa lenyomva a reteszt és nyissa fel a lég-
szlir6-fedelet (10).

2. Vegye ki mindkét légszUrét (46/47).

Légsziiré tisztitasa/cseréje

1. Tisztitsa meg mindkét légszUir6t (46/47)
szappanos oldatban.

2. Hagyja megszaradni a légszUréket (46/
47). Tegyen néhany csepp friss motorola-
jat a lIégsz(irébe (46/47).

3. A meghibasodott Iégsz(irét (46/47) cse-
rélje ki egy Uj kétrészes légszlrdre.

Légsziir6é behelyezése (J abra)

1. Helyezze be a légsz(rét (46/47) a
légszliréhazba (11).

2. Zarja vissza a légszlréhazat (11); ehhez
csukja le a légszUré-fedelet (10). Ez hall-
hatéan bekattan.

Kés csere

A tompa kés szakszervizben élesitheté meg.

A sérult vagy nem egyenletesen mozgo kést

ki kell cserélni.

A FIGYELMEZTETES! Kések okozta sérii-

lésveszély. Viseljen kesztylit a kés kezelése

soran.

Tudnivalék

e Ki kell Uriteni az olaj- és benzintartalyt.

e Ha egyszer kicsavarta a késcsavart (51),
akkor ki kell cserélni a rogzitdalatétet (50).

e Meghuzasi nyomaték (kés): 45 Nm

Szilkséges szerszamok (nincs mellékelve)

e (Csavarkulcs
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Engedélyezett kések

e RATO 73101-G83

Eljaras (L abra)

1. Huzza le a gyertyapipat (14).

2. Billentse hatra a késziléket ugy, hogy a
gyujtégyertya (48) felfelé nyuljon.

3. Forditsa az oldalara a készuléket.
MEGJEGYZES! A késziiléket csak ak-
kor szabad az oldalara forditani, ha ki van
Uritve a benzin- és az olajtartaly!

4. Haszndljon ellenalld kesztydit és tartsa
er6sen a kést (52).

5. Csavarozza le a késcsavart (51) az éra-
mutaté jarasaval ellentétes iranyba U egy
csavarkulcs segitségével a motororsordl
(49).

6. Szerelje be az uj keést (52) forditott sor-
rendben. Ugyeljen arra, hogy a kés (52)

helyesen legyen behelyezve és egy vo-
nalban legyen a motororséval (49). A kés-
csavar (51) és a kés (52) kézé kell tenni a
régzitdalatétet (50).
7. Huzza meg a kést (45 Nm).
Porlaszté beallitasa
A porlaszté gyarilag be van allitva optimalis
teljesitményre. Amennyiben utélag beallita-
sok szlkségesek, akkor szakszervizben vég-
eztesse a bedllitasokat.
Karbantartasi id6k6zok
Rendszeresen végezze el az alabbi tablaz-
atban felsorolt karbantartasi munkakat. A
készulék rendszeres karbantartasa meg-
hosszabbitja a készllék élettartamat. Ezen-
kivul optimalis vagasi eredmény érhetd el és
megel6zheti a baleseteket.

Minden Minden
haszna- hasznalat |utan
lat el6tt utan

Karbantartasi
munkak

5 lizemoéra

50 lizeméra |Evente

utan

8 lizemoéra
utan

Csavarok, anyak,
csapszegek ellen- v
drzese, meghuzasa

Olajszint
ellendrzése, v
L. 34

A hangtompito ko-
rili kezel6elemek/ v
terlilet megtisztita-
sa

Motorolaj csere,
L. 37

Légszlré tisztitdsa,
L. 37"

Gyujtogyertya
karbantartasa,
L. 37

Kés tisztitasa/el-
lendrzése, élesité-
se

Légh(té-rendszer
tisztitasa*

*Fokozott porképz6dés és erésebb szennye-
z6dés esetén gyakrabban kell kicserélni

Tarolas
4\ FIGYELMEZTETES! Tlzveszély. Ne tar-
olja a készliléket ugy, hogy tele van a fligyUj-

t6 berendezés. Meleg idében a f(i a hé hata-
sara el kezd erjedni.

Utasitasok

e Tarolas el6tt tisztitsa meg a készlléket és
végezzen karbantartast.

e Tarolja a készlléket mindig tisztan, szara-
zon és gyermekektdl elzarva.

e Hagyja lehdini a motort, miel6tt a késziilé-
ket zart helyiségben ledllitja.

e Soha ne térolja a készliléket, amelynek
tartalyaban benzin van, olyan éplleten
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belil, ahol a benzingdz nyilt langgal, illet-
ve szikraval érintkezhet vagy meggyullad-
hat.

e Az lizemanyag taroldsahoz hasznaljon
megfeleld és engedélyezett tartalyokat.

¢ Ne takarja le a készliléket nejlonzsakok-
kal, ellenkezé esetben nedvesség és pe-
nész képzddhet.

e (Csatolja a mulcsozd készletet (34) és az
oldalsé kidobo-csatornat (36) a szarakra
1, 7).

Késziilék 6sszehajtasa

A készUlék helytakarékos tarolasaval kap-

csolatban, kérjiuk vegye figyelembe a kovet-

kez6ket:

Eljaras (M abra)

1. Akassza ki a berantékotéllel ellatott indi-
téfogantydt (20).

2. Huzza a reteszt (42) mindkét oldalon a
készllékhazzal (19) ellentétes irdnyba,
majd hajtsa elére a szarakat (7).

3. Lazitsa meg a szarnyas anyakat (39),
amelyek a felsé szarat (1) az alsé szarhoz
(7) rogzitik.

4. Haijtsa héatra a felsé szérat (1). Ugyeljen
arra, hogy ne szoritsa be a tokos huzalt
(5/4).

Tarolas télen

Tudnivalék
e A tarolasi utasitasok figyelmen kivil hagy-
asa esetén a porlasztéban maradt tizem-

Hibakeresés

G

anyag inditasi problémakat vagy mara-
dandé kart okozhat.

e A benzintartalyt nem kell kilriteni, ha
lizemanyag-adalékanyagot ad a benzin-
hez.

e Mindig a szabadban Uritse ki az lizem-
anyagtartalyt.

Eljaras

1. Inditsa be a motort és jarassa addig,
amig benzinhiany miatt leall.

2. Végezzen olajcserét (lasd Motorolaj
csere, L. 37).

3. Artalmatlanitsa a hasznalt olajat és
a megmaradt benzint krnyezet-
barat médon (lasd Artalmatlanitas/
Koérnyezetvédelem, L. 40).

Motor megévasa

1. Csavarja ki a gyujtégyertyat (48) (lasd
Gyujtégyertya karbantartasa, L. 37).

2. Toltson egy evékanal motorolajat a gyuj-
togyertya-nyilason keresztll a motortér-
be.

3. Huzza meg t0bbszor lassan a berantoko-
téllel ellatott inditofogantyut (20) behuzott
inditokengyellel (3) az olaj eloszlatasahoz
a motor belsejében.

4. Csavarja vissza szorosan a gyujtogyer-
tyat (48).

A kévetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Problem

Mdogliche Ursache

Fehlerbehebung

tartalyban

Tul kevés benzin van a benzin-

Benzin betdltése

Helytelen inditasi sorrend

Vegye figyelembe a motor indi-
tésara vonatkozo utasitasokat
(lasd Uzemeltetés, L. 34)

A készllék nem indul

A gyertyapipa (14) nem megfe-
leléen van felhelyezve

Gyujtogyertya felhelye-
zése (lasd Gyujtdgyertya
karbantartdsa, L. 37)

(48)

Elkormozédott gyujtogyertya

Gyujtégyertya megtisztitasa,
beadllitasa vagy cseréje (lasd
Gyujtégyertya karbantartasa,
L. 37)

Szennyezett porlaszto, fuvo-
kék, helytelendl beallitott por-
lasztokeverék

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

A motor beindul, e a készi-
lIék nem mukodik teljes teljesit-
ménnyel

Szennyezett 1égszUir6 (46/47)

Cserélje ki a légsz(ré6t (46/
47) (lasd Légszurd tisztitasa,
L. 37)

Szennyezett porlaszto, fuvo-
kak, helytelenll beallitott por-
lasztokeverék

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben

A motor kihagy

Szennyezett porlaszto, fuvo-
kak, helytelenll beallitott por-
lasztokeverék

Javittassa meg a hibat egy
szakszervizben

Elkormozdédott gyujtogyertya
(48)

Gyuijtogyertya megtisztitasa,
beadllitasa vagy cseréje (lasd
Gyujtogyertya karbantartasa,
L. 37)

A motor tulmelegszik

A motorburkolat szell6zényila-
sai (9) eltdmdédtek

Tisztitsa meg a motorburkolat
szelléz6nyilasait (9)

Helytelen gyujtégyertya (48)

Gyujtogyertya (48) cse-
réje (lasd Gyujtdgyertya
karbantartasa, L. 37

Tul kevés motorolaj van a mo-
torban

Motorolaj betéltése (lasd
Motorolaj betéltése, L. 34)

A motor flistol

Szennyezett 1égszUiré (46/47)

Cserélje ki a légszirét (46/
47) (lasd Légszdrd tisztitasa,
L. 37)

Tul kevés motorolaj van a mo-
torban

Motorolaj betéltése (lasd
Motorolaj betéltése, L. 34)

A munka eredménye nem ki-
elégité vagy a motor nehezen
mUkodik

A vagasmagassag tul alacsony

Allitson be nagyobb vagasma-
gassagot

A kés (52) tompa

Eleztesse meg vagy cserélje ki
a kést (52)

A kés terllete eltomédott

Tisztitsa meg a készililéket

A kés (52) nem forog

FG blokkolja a kést (52)

Tavolitsa el a fivet

A kés (52) helytelendl van fel-
szerelve

Szerelje be a kést (52) hely-
esen

Szokatlan zajok, kattogas vagy
rezgés

A kés (52) helytelenll van fel-
szerelve

Szerelje be a kést (52) hely-
esen

A kés (52) sériilt

Cserélje ki a kést (52)

Artalmatlanitas/Kérnyezet-  °

védelem

Artalmatlanitsa a készliléket a helyi el6ira-
soknak megfeleléen. Tovabbi informacioért,
kérjik forduljon az illetékes dnkormanyzat- i

hoz.

e Ne 6ntso6n hasznalt olajat és tizem-

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok

és a csomagolas kdrnyezetbarat Ujra-
hasznositasarol.

ladékba.

e Gépek nem tartoznak a haztartasi hul-

Gondosan Uritse ki az olaj- és lizem-

anyagtartalyt és a készliléket adja le egy

Ujrahasznosité kézpontban.

anyag-maradékot a csatornaba vagy a e

lefolydba. A hasznalt olajat és az lizem-
anyag-maradékot kdrnyezetbarat mod-

on kell artalmatlanitani — adja le egy hul-
ladékkezel6 kdzpontban.
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Artalmatlanitsa az Ures olaj- és tizem-
anyagtartalyokat kornyezetbarat modon.
A felhasznalt mianyag és fém alkatrészek
kilén valogathatok és igy eljuttathatok uj-
rahasznositasra.
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e Tovabbi kérdések esetén forduljon a Szer- Zoldhulladék artalmatlanitasara
vizkdzponthoz. vonatkozo utasitas
Ne dobja a levagott flvet szemétgyUjt6-
be, hanem juttassa el komposztalasra vagy
mulcsrétegként szoérja cserjék és fak ala.

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 43

Helyzet Név Rendelési sz.
1 fels6 szar 91121014
24 flgydjté berendezés 91121016
34 Mulcsozé készlet 91121009
36 oldalsé kidobé-csatorna 91121011
48 gyujtégyertya 91095878

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditasa

Termék: Haromkerekii benzines flinyiré
Modell: PBRMT 51 B2
Sorozatszam: 000001-011100

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unioés harmonizacios jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 » EN IEC 63000:2018

A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kévetkezdket erdsitik meg:
Hangerészint (Lya)

- mért: 96,5 dB;

— garantalt: 98 dB

A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfeleldsegértékelési eljarast kovette.
Bejelentett szerv: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
* 80686 Minchen e Deutschland

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarodlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMETORSZAG

16.02.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Haromkerekii benzines flinyiré
A termék tipusa: PBRMT 51 B2
Gyartasi szam: 508121_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Eksplozijski pogled 279
Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove ben-
cinske kosilnice. (v nadaljevanju izdelek ali
naprava).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

AS

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podro¢ja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo

uporabo:

e KoSnja trate in travnatih povrsin na doma-
¢em podrocju.

Uporaba naprave v dezju ali vlaznem okolje

je prepovedana.

Napravo smejo uporabljati samo odrasle

osebe. Mladostniki, starejSi od 16 let, smejo

napravo uporabljati samo pod nadzorom.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i

za Skodo, povzroceno zaradi nepredvidene

uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-

seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.
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e Bencinska kosilnica Trike
e spodnja precka

- 2x Krilata matica
- 2x Izolacija pre¢ke
- 2x Vijak (Zgornja precka)
- 2x Podlozka

Vzigalna svecka (ze namescen)
Klju¢ za vzigalno svecko
2x Drzalo kabla

Stranski nastavek za izmet
Pribor za mul¢enje

Lovilna priprava za travo
- roCaj
® Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

Zgornja precka

Pogonski lok

Zagonski lok

Bowdenovo potezalo (Zagon)
Bowdenovo potezalo (Pogon)
Kabel naprave

spodnja prec¢ka

Drzalo kabla

© 0 NOoO O~ WN =2

Pokrov motorja s prezracevalnimi od-
prtinami (zascCita prstov)

10 Pokrov zraénega filtra

11 OhiSje zraénega filtra

12 Zapora (Sprednje kolo)

13 Sprednje kolo

14 Vti¢ vzigalne svecke

15 zaScita izpuha

16 Zapora (Loputa stranskega izmeta)
17 Loputa stranskega izmeta

18 Merilna palica za olje

19 ohisje naprave

20 Rocica zaganjalnika z vrvjo

21 Kolo

22 Vdolbina (Lovilna priprava za travo)
23 Rocaj za nastavitev viSine reza

24 Lovilna priprava za travo

25 udarna zascita

26 Prikaz napolnjenosti
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27 vodilo vrvi zaganjalnika
28 rocaj
29 Rezervoar za bencin
30 polnilni nastavek
31 Pokrov rezervoarja
32 bencinska ¢rpalka (zaganjalnik)
33 Priklju¢ek za vodo
34 Pribor za mulcenije
35 Zapora (Pribor za mul¢enje)
36 Stranski nastavek za izmet
37 Podlozka
38 lIzolacija precke
39 Krilata matica
40 Vijak (Zgornja prec¢ka)
41 Kilju¢ za vzigalno svec¢ko
(slika A)
42 Pritrdilni nastavek
43 Aretirni sornik
(slika C)
44 Plasti¢ne spone
45 Ogrodije lovilne priprave za travo
(slika J)
46 Zracni filter grobi
47 Zragni filter fini
(slika K)
48 Vzigalna svecka
(slika L)
49 Vreteno motorja
50 Vpenjalna plos¢a
51 Vijak noza
52 Nozi

Opis delovanja

Naprava ima plasti¢no ohisje z bencinskim
motorjem in lovilno pripravo za travo. Rezal-
no orodje se vrti vzporedno s 7-stopenjsko
ravnijo reza.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehnic¢ni podatki

Bencinska kosilnica Trike .... PBRMT 51 B2
Prostornina motorja ................ 170,1 cm?® (cc)
MOC ..o 2,6 kW /3,54 PS
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Maks. Stevilo vrtljajev motorja nmaks

...................................................... 3600 min™"
Hitrost v prostem teku ng

................................... 2800 min™! 100 min™'
Prostornina Rezervoar za bencin

.................................................... 0,8 1 (800 ml)
Prostornina Rezervoar za motorno olje

.................................................... 0,51 (500 ml)
SifiNa 1678 ...uvveeeeeceeeeeeeeeenn @ 510 mm

Visina reza .... .
HitroSt ..vvveeeeee 3,6 km/h
Prostornina Lovilna priprava za travo ....... 601
Teza, vkljuéno z lovilno pripravo za travo,
praznim rezervoarjem) ........cccceeereeeenenens 29 kg
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne moci (Lyya)

- zagotovljena ..
- izmerjena .......cccuee. 96,5 dB; Kyya=1,84 dB
Vibracije (ap,) na zgornjem nosilcu
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Vrednost emisij ogljikovega dioksida (CO2),
ugotovljena v okviru postopka homologacije,
pri tej napravi znasa:: 984,17 g/kWh

A POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaggito
sluha.

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo¢bami v izjavi o
skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in nave-
dena vrednost emisij hrupa sta bili izmerjeni
po standardiziranem preizkusnem postopku
in ju je mogoce uporabiti za primerjavo na-
prave z drugo napravo. Navedena skupna
vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za pred¢asno
oceno obremenitve.

A\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo naprave
odstopajo od navedene vrednosti, odvisno
od nacina, na katerega se naprava uporablja.
Treba je dolociti varnostne ukrepe za zascito
uporabnika, ki temeljijo na oceni obremenitve
z vibracijami med dejanskimi pogoji uporabe
(pri tem je treba upostevati vse dele delovne-
ga cikla, na primer €ase, v katerih je naprava
izklopljena, in tiste, v katerih je sicer vkloplje-
na, vendar deluje brez obremenitve).

Omeijite nastajanje hrupa in vibracij na naj-
manj$o mozno mero!

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
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Napravo redno vzdrzujte in Cistite.
Prilagodite svoj nacin dela napravi.
Naprave ne preobremenite.

Napravo po potrebi dajte preveriti.
Napravo izklopite, kadar je ne uporabljate.
Nosite rokavice.

4 OPOZORILO! Pri daljSem delu se lahko
zaradi vibracij pri dlaneh uporabnika pojavi-
jo motnje prekrvavitve (sindrom belih prstov).
Sindrom belih prstov je Zilno obolenje, pri ka-
terem se majhne krvne Zile v prstih na rokah
in nogah sunkovito skréijo. Prizadeta obmo-
¢ja niso ve¢ dovolj prekrvavljena in so zara-
di tega videti zelo bleda. Pogosta uporaba
vibrirajo¢ih izdelkov lahko povzroci poskod-
be Ziv€evja pri ljudeh z moteno prekrvavitvi-
jo (npr. kadilci, diabetiki). Ce opazite kakrs§ne
koli nenavadne tezave, takoj prenehajte z de-
lom in poiscite zdravniSko pomoc¢.

Upostevajte spodnja navodila, da zmanj-

Sate nevarnosti:

eV hladnem vremenu poskrbite, da bo va-
Se telo in zlasti roke tople.

e Delajte redne premore in pri tem premi-
kajte roke, da pospesite prekrvavitev.

e Zagotovite najnizje mozne vibracije napra-
ve z rednim vzdrzevanjem in trdno pritrje-
nimi deli na napravi.

e Upostevajte potrebne ¢ase mirovanja in
obdobje dela omejite na nujno potrebno.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poSkodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna skoda.
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Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

A Pozor!

Preberite navodila za uporabo

Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lya
v dB.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
letecih predmetov!

L]
[
Osebam v okolici ne dovolite pribli-
e e Z€vanja napravi

Ostra rezalna naprava! Ne priblizujte
ji stopal in dlani.

>

4

1E
gm

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite mo-
tor in izvlecite vti€ vzigalne svecke.

Pozor - vro¢e povrsine! Nevarnost
opeklin

Previdno - strupeni hlapi!

Naprave ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Pozor - bencin je gorljiv!
Ne dolivajte goriva pri delujocem
motorju.

SR WP b

g x3 Pritisnite na ¢rpalko za gorivo

Uporaba naprave v dezju ali vilaznem
okolje je prepovedana.

42 Pozor! Naknadni tek rezalne naprave

‘%\' Kadar napravo zapustite na njenem
** mestu, izklopite motor.

Odprti plameni, ogenj, odprti vir vzi-
ga in kajenje so prepovedani.

Nevarnost! Napravi ne priblizujte rok
in nog

Krog rezanja

4"~ @ Sprostitev/zapora sprednjega kolesa

i Crozes>

Gorivo za uporabo

Slikovne oznake na zgornjem nosilcu

Vklop naprave (ON):
povlecite pogonski lok k sebi

o off Izklop naprave (OFF):
spustite zagonski lok

Vklop pogona koles:
povlecite pogonski lok k sebi

stor  |zklop pogona koles:
» pogonski lok spustite

Slikovne oznake na pokrovu rezervoarja

najv. 10 % etanola
Prikaz napolnjenosti na lovilni pripravi za
travo

Prikaz napolnjenosti je odprt: lovilna
riprava za travo je prazna

g

Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovilna
riprava za travo je napolnjena

2]
=
[}
T

Slikovne oznake na viseci etiketi
g x3 Pritisnite na ¢rpalko za gorivo

« Vklop naprave (ON):
START povlecite pogonski lok k sebi

‘3-4x . . i
A Povlecite vrv zaganjalnika
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Slikovne oznake v navodilih za uporabo

W

Zelo lahko vnetljivo

o)

Strupeno

S

Nevarno za okolje

Uporabljajte za$citne rokavice

Varnostna navodila za kosilnice

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb. Neupostevanje varnostnih navodil in
napotkov lahko povzro&i pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Preberite vsa varnostna
navodila in napotke.

Navodila

1.

Skrbno preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z moznostmi nastavitve in
pravilno uporabo naprave.

Ce niste gotovi glede uporabe naprave in
prepovedanih nacinov uporabe, si poisci-
te ustrezno usposabljanje.

Bodite pozorni in pazite, kaj po¢nete, ter
se dela lotite razumno. Naprave ne upo-
rabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri uporabi naprave lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Ta naprava ni predvidena za to, da bi jo
uporabljale osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi;
ravno tako naprave ne smejo uporabljati
osebe brez izkusenj z uporabo te napra-
ve ali s pomanjkljivim znanjem o napravi,
razen Ce jih pri tem nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali pa so od ta-
ke osebe dobile navodila, kako se napra-
va uporablja.

Otroke je treba nadzorovati, da je zagoto-
vljeno, da se z napravo ne igrajo.

Nikoli ne dovolite, da napravo uporabljajo
otroci ali druge osebe, ki niso seznanje-
ne z navodili za uporabo. Najnizja starost
uporabnika je lahko dolo¢ena z lokalnimi
predpisi.

Nikoli ne kosite, e so v blizini osebe, zla-
sti otroci ali zivali. Zaradi odvracanje po-
zornosti lahko izgubite nadzor nad napra-
Vo.

8.

9.

GD

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren
za nesrece, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Upostevajte navodila za za$¢ito pred hru-
pom in lokalne predpise.

Priprava

1.

Med kosnjo je vedno treba nositi nedrse-
¢o obutev in dolge hlace. Ne kosite bosi
ali z lahkimi sandali. Premikajoci se deli bi
lahko zajeli ohlapna oblacila, nakit ali dol-
ge lase. NoSenje primernih oblacil zmanj-
$a tveganije telesnih poskodb.

Temeljito preverite zemljisCe, na katerem

boste uporabili napravo, in odstranite vse

predmete (npr. kamne, palice, Zice, igra-
¢e), ki bi jih lahko zadeli in zaluc¢ali vstran.

Opozorilo. Bencin je izredno vnetljiv.

Ogenj ali eksplozije lahko privedejo do

resnih opeklin:

e bencin shranjujte samo v za to predvi-
deni posodi;

e gorivo dolivajte samo na prostem in
med postopkom polnjenja ne kadite;

e Bencin je treba doliti pred zagonom
motorja. Medtem ko motor tece ali je
naprava vroc¢a, pokrova rezervoarja ni
dovoljeno odpirati in tudi ne dolivati
bencina;

e Ce je bencin iztekel, ni dovoljeno po-
sku$ati zagnati motorja. Namesto te-
ga napravo odstranite s povrsine, one-
snazene z bencinom. Poskusi vziga ni-
kakor niso dovoljeni, dokler hlapi ben-
cina niso izginili;

e iz varnostnih razlogov je treba pokrov
rezervoarja bencina in drugih rezervo-
arjev v primeru poskodbe zamenjati.

Zamenjajte okvarjene dusilnike zvoka.

Pred uporabo je vedno treba vizualno

preveriti, ali so rezalna orodja, pritrdilni

sorniki in celotna rezalna naprava obra-
bljeni ali poskodovani. Za prepreCevanje
neuravnoteZenosti je obrabljeno ali po-

Skodovano orodje in sornike dovoljeno

zamenjavati samo po sklopih.

Bodite previdni pri napravah z vec¢ rezal-

nimi orodji, ker lahko premikanje enega

noza povzroc€i vrtenje drugih nozev.

Uporabljajte samo nadomestne dele in

dele pribora, ki jih dobavi in priporoca

proizvajalec. Ce uporabljate dele drugih
proizvajalcev, lahko pride do telesnih po-
$kodb in pravica do uveljavljanja garanci-
je takoj preneha veljati.
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Delovanje

1.

10.

1.

12.

13.

14.

50

Motorja z notranjim zgorevanjem ne pu-
stite te€i v zaprtih prostorih, v katerih se
lahko nabira nevaren ogljikov monoksid.
Kosite samo pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni osvetlitvi. Neosvetljena delovna
obmocja lahko privedejo do nesrec.
Z napravo ne delajte v primeru nevarnosti
strele. Nevarnost zaradi elektricnega uda-
ra.
Pozor! Izpusni plini kosilnice vsebujejo
strupene snovi.
Izogibajte se uporabi stroja pri slabih vre-
menskih pogojih, zlasti pri nevarnosti
strele.
Uporabi naprave na mokri travi se ¢im
bolj izogibajte, ¢e je to mogoce.
Pri delu vedno pazite na varno stojisce,
Se posebej na pobogjih, v blizini odlaga-
lis¢ odpadkov, jarkov ali nasipov. Na ta
nacin lahko napravo v nepri¢akovanih si-
tuacijah bolje nadzorujete.
e Vedno kosite pre¢no na pobocje, nikoli
pa navzgor ali navzdol po pobocju.
e Bodite posebej previdni, ko spreminja-
te smer voznje na pobocju.
e Ne kosite na preve¢ strmih pobocjih
(najv. 10-15°).
Napravo premikajte samo s hitrostjo hoje.
Bodite posebej previdni, ko napravo
obracate ali jo vleCete k sebi.
Zaustavite rezalno orodje, ko morate na-
pravo nagniti, za transport ¢ez druge po-
vrsine kot travo in ko napravo premikate
vstran od ali k povrsini za kosnjo.
Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodo-
vanimi za$¢itnimi napravami ali zas¢itnimi
reSetkami ali brez priklju¢enih zas€itnih
naprav, npr. udarne zasgite in/ali lovilnih
priprav za travo. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.
Ne spreminjajte nastavitve regulatorja
motorja in ga ne zavrtite predalec¢. Tako
bi lahko napravo poskodovali.
Pred zagonom motorja izklopite vse no-
Ze in pogone. Napravo zazenite previdno
v skladu z navodili proizvajalca. Pazite
na zadosten odmik stopal od rezalnega
orodja. Obstaja nevarnost telesnih po-
Skodb.
Pri zagonu motorja naprava ne sme biti
nagnjena, razen kadar je treba napravo
pri tem privzdigniti. V tem primeru napra-
vo nagnite samo toliko, kot je to res po-

15.

17.

18.

19.

21.

2.

Gi
1.

trebno, in jo dvignite samo na strani, ki ni

ob uporabniku.

Ne zaZenite motorja, ko stojite pred odpr-

tino za izmet.

Motor vklopite v skladu z navodili in sa-

mo, e so vasa stopala na varni razdalji

od rezalnih orodij.

Nikoli ne priblizajte dlani ali stopal vrte-

¢im se delom ali jih polozite pod nje. Ve-

dno ohranjajte razdaljo do odprtine za
izmet. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi naprave lahko povzroci hude te-
lesne poskodbe.

Naprave nikoli ne dvignite ali prenaSajte,

kadar motor deluje.

Izklopite motor in izvlecite vti€ vzigalne

svecke. PrepriCajte se, da so se vsi pre-

micéni deli popolnoma zaustavili in izvleci-
te klju¢ za vzig, Ce obstaja:

e pred odstranjevanjem blokad ali zama-
Sitev v odprtini za izmet;

e pred preverjanjem naprave, ¢i§€enjem
ali izvajanjem del na napravi;

e Ce ste zadeli ob tujek. Napravo pre-
glejte glede poskodb in izvedite po-
trebna popravila, preden napravo zno-
va zazenete in delate z njo;

e Ce naprava za¢ne nenavadno mo¢no
vibrirati, jo je treba takoj preveriti.

e vedno ko napravo zapustite;

e preden zacnete dolivati gorivo.

Naprave na delovnem mestu nikoli ne pu-

SCajte brez nadzora.

Ne delajte s poskodovano in nepopol-

no napravo ali z napravo, predelano brez

odobritve proizvajalca. Uporaba naprav
za namene, za katere niso predvidene,
lahko privede do nevarnih situacij.

Pri umirjanju motorja je treba zapreti du-

Silno loputo. Ce ima motor zaporno pi-

po za bencin, je to treba po koncu kosnje

zapreti.

Séenje, vzdrzevanje in shranjevanje
Poskrbite za to, da so vse matice, sorni-
ki in vijaki trdno zategnjeni in je naprava
v varnem delovnem stanju. Slabo vzdrze-
vane naprave pogosto povzrocijo nesre-
cCe.

Naprave z bencinom v rezervoarju za
bencin nikoli ne shranjujte v zgradbi, kjer
lahko bencinski hlapi pridejo v stik z od-
prtim ognjem ali iskrami ali se vhamejo.
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3. Pustite, da se motor ohladi, preden na-
pravo odlozite v zaprtih prostorih. Obsta-
ja nevarnost pozara.

4. Da preprecite nevarnost pozara, na mo-
torju, izpuhu in obmocju okrog rezervoar-
ja za bencin ne sme biti nobene trave, li-
stov ali uhajajo¢ega maziva (motornega
olja).

5. Redno preverjajte lovilno pripravo za tra-
vo glede obrabe ali neprimernosti za de-
lovanje.

6. |z varnostnih razlogov zamenjajte obra-
bliene ali poSkodovane dele. Zamenjajte
okvarjene dusilnike zvoka.

7. Ce je rezervoar za bencin treba izprazniti,
je to treba izvesti na prostem.

8. S svojo napravo ravnajte skrbno. Orodja
ohranjajte ostra in Cista, da boste delali
bolje in varneje. Upostevajte navodila za
vzdrZevanije.

9. Naprave ne poskuSajte popravljati sami,
razen Ce ste za to ustrezno usposobljeni.
Vsa dela, ki niso navedena v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati samo sluzbe
za stranke, ki smo jih za to pooblastili.

10. Napravo hranite na suhem mestu zunaj
dosega otrok. Naprave so nevarne, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

11. Varnostnih sistemov ali priprav kosilnice
ni dovoljeno manipulirati ali deaktivirati.
Uporabnik ne sme spreminjati ali manipu-
lirati nobenih zapecatenih nastavitev za
regulacijo Stevila vrtljajev motorja.

Dodatna varnostna navodila

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrogijo elektri¢ni udar ali pozar.

e Kosite samo pri dobri vidljivosti. Drugim
osebam nikoli ne dovolite priblizevanja.

e Napravo redno preverjajte in pred vsako
uporabo zagotovite, da vse zapore zago-
na in stikala s tipkami pravilno delujejo.

e Bodite previdni pri nastavitvah izdelka in
preprecite zatikanje prstov med premika-
jocimi se noZzi in nepomi¢nim delom na-
prave.

o & POZOR! Kosilnice ni dovolieno spro-
Ziti, ne da bi bila names¢ena celotna lovil-
na priprava za travo ali pa loc¢ilna zas¢itna
naprava za odprtino za izmet s samodej-
nim zapiranjem.

e Kosilnico je treba ohranjati v dobrem de-
lovnem stanju.

GD

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasc¢i-
te oci.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
&¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

¢ Telesne poskodbe zaradi premi¢nih delov
ali vro¢ih povrsin.

A\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanj$ali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

& OPOZORILO! Nevarnost telesnin po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Dela na napravi je dovoljeno izvajati samo pri
izklopljenem nozu, ko ta miruje. Motor zaze-
nite Sele, ko je naprava dokon¢no pripravlje-
na za uporabo.

Izvajajte samo dela, ki jih sami zmorete. Ce
ste negotovi, se obrnite na strokovnjaka ali
neposredno na nas servis.

Varnostne priprave

Za zascito uporabnika in naprave so na voljo
naslednje varnostne priprave:

Zagonski lok (3)

Pri spustitvi varnostnega loka se naprava za-
ustavi.

zascita izpuha (15)

Preprecuje, da bi roke ali vnetljivi materiali
prisli v stik z vro¢im izpuhom.

udarna zascita (25)

Zasciti uporabnike pred izvrzenimi deli in ne-
namernim dotikanjem rezila pri ko$nji brez lo-
vilne priprave za travo (24).
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Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

Priprava za zaustavitev noza

Navodila

e Redno preverjajte pripravo za zaustavitev
noza.

e Noz se mora zaustaviti v roku 7 sekund.

Kako ravnati

1. Spustite zagonski lok (3). Motor se izklo-
pi, NoZ se umiri.

Prikaz napolnjenosti

Navodila (slika C)

e Nad lovilno pripravo za travo (24) je na-
mescen prikaz napolnjenosti (26).

e Prikaz napolnjenosti (26) deluje le, ¢e na-
prava deluje.

STOP E

Namestitev precke

Navodila

e Pazite, da pri namestitvi preck ne stisnete
bowdenovega potezala (4/5).

Namestitev spodnje precke

(slika A)

Kako ravnati

1. Poklopite spodnje precke (7) ohisja na-
prave (19) nazaj tako, da se pomaknejo v
njihov delovni polozaj.

2. Povlecite pritrdilni nastavek (42)
stran od spodnje precke (7). Pritrdilni
nastavek (43) se pomakne nazaj.

3. Nastavite Zeleno visino oz. nagib
precke (7), tako da izberete eno od odpr-
tin na ohisju naprave (19). Na voljo so trije
razliéni polozaji.

4. Spustite pritrdilni nastavek (42), ko je
spodnja pre¢ka v Zelenem poloZaju.
Aretirni sornik (43) se zaskoci v odprtini.

5. Postopek ponovite na drugi strani napra-
ve. Pazite, da sta obe precki na enakem
polozaju.

6. Preverite, ali sta precki (7) trdno pritrjeni.

Prikaz napolnjenosti je odprt: lovil-
na priprava za travo je prazna

Prikaz napolnjenosti je zaprt: lovil-
na priprava za travo je napolnjena

Namestitev zgornje precke

Navodila

e Podlozke (37) se lahko uporabljajo tudi
kot drzala kabla.

(slika B)

1. Potisnite po eno izolacijo precke (38) na
spodniji precki (7).

2. Namestite zgornjo precko (1) na spodnji
precki (7).

3. Na obeh straneh potisnite po en vijak (40)
skozi vrtini v palicah preck, tako da $trli
ven.

4. Privijte po eno krilato matico (39) s pod-
loZko (37) na vijak (40).

5. Pritrdite kabel naprave (6) z drzali kabla
(8) in podlozkami na spodnjo precko (7).

Namestitev rocice zaganjalnika

Kako ravnati

1. Rocico zaganjalnika z vrvjo (20) pocasi
povlecite v smeri zgornje precke (1).

2. Pripnite ro€ico zaganjalnika z vrvjo (20) v
vodilo vrvi zaganjalnika (27).

Pripravljanje lovilne priprave za

travo

(slika C)

1. Potisnite ro€aj (28) na zgorniji strani lo-
vilne priprave za travo (24) v predvidena
sprejemna nastavka. Rocaj (28) se zasko-
¢i.

2. Povlecite plasti¢ne nastavke (44) ¢ez
ogrodije lovilne priprave za travo (45).

Namestitev lovilne priprave za
travo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez

udarne za$cite ali lovilne priprave za travo.

Kako ravnati (slika D)

1. Dvignite udarno zas¢ito (25).

2. Drzite lovilno pripravo za travo (24) za ro-
¢aj (28).

3. Obesite lovilno pripravo za travo (24) v
obesSalo na ohisju naprave (19).

4. Preklopite udarno zasg¢ito (25) na lovilno
pripravo za travo (24). Ta obdrzi lovilno
pripravo za travo (24) na pravilnem polo-
Zaju.
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Odstranitev lovilne priprave za
travo

(slika D)

1. Dvignite udarno za&¢ito (25).

2. Drzite lovilno pripravo za travo (24) za ro-
Caj (28).

3. Odpnite lovilno pripravo za travo (24).

4. Preklopite udarno zasc¢ito (25) nazaj na
ohisje naprave (19).

Praznjenje lovilne priprave za
travo

(slika D)

1. Glejte Odstranitev lovilne priprave za
travo, str. 63.

2. Primite lovilno pripravo za travo (24) za
ro¢aj (28) in za vdolbino (22) za boljsi
oprijem.

3. Stresite pokoseno travo v primerni zbiral-
nik.

4. Glejte Namestitev lovilne priprave za
travo, str. 52.

Pribor za mul¢enje

Razlika med kosnjo in muléenjem trate

Pri uporabi pribora za muléenje (34) se odre-
zana trava ne shrani v lovilni pripravi, temve¢
se seseklja in porazdeli po trati. Na ta nacin
talni organizmi razgradijo hranilne snovi, ki so
v odrezani travi, tako pa hranilne snovi krozi-
jo. Zato je treba trato pri mulCenju bistveno
redkeje gnoijiti. Naceloma velja, da je treba
trato relativno pogosto pokositi, tako da mul-
¢ena trava na trati ostane le v manjsih kolici-
nah. Zato je najbolje trato mul€iti najman;j en-
krat na teden in kosilnico nastaviti tako, da
se mulci samo 40 % celotne visine trate. Ce
mulcena trava vidno obleZi na povrsini trate
(na primer pri prvi kosniji v letu ali pri mo¢nej-
Si rasti), je treba uporabiti lovilno pripravo za
travo (24).

Vstavljanje pribora za muléenje

Kako ravnati (slika E)

1. Odstranite lovilno pripravo za travo (24),
¢e je namescena.

2. Dvignite udarno zasc¢ito (25).

3. Vstavite pribor za muléenje (34). Zapora
(85) na priboru za mul€enje (34) se zasko-
¢i.

4. Preklopite udarno zasc¢ito (25) nazaj na
pribor za mul€enje (34).

Odstranitev pribora za muléenje

(slika E)

1. Dvignite udarno zascito (25).

2. Pritisnite zaporo (35) na priboru za mul-
¢enje (34).

3. Odstranite pribor za mulcenje (34).

4. Preklopite udarno zas¢ito (25) na ohisje
naprave (19).

Nastavitev viSine reza

Nega trate

Redna kosnja spodbuja rast listov pri travi,
isto¢asno pa pripomore k uni¢enju plevela.
Na ta nacin trata po vsaki koSnji postane bolj
gosta in enakomerno obremenljiva. Prvi rez
je treba izvesti na zaCetku aprila pri visini do-
datne rasti 70-80 mm. V glavhem obdobju
vegetacije je treba trato pokositi najmanj en-
krat na teden.

Izbira pravilne visine rezanja

Za prvi rez v letu je treba izbrati visoko viSino
reza. Pravilna viSina reza pri okrasni trati zna-
$a priblizno 25-40 mm, pri uporabni trati pa
priblizno 40-60mm.

Naprava ima 7 viSin rezanja:

e 25/34 mm - nizka viSina rezanja

e 40/50/57 mm - srednja viSina rezanja

e 67/75 mm - visoka viSina rezanja

Kako ravnati (slika F)

1. Primite roc¢ico za nastavitev viSine re-
za (23) in jo potisnite stran od ohisja
naprave (19).

2. Premaknite roc€ico za nastavitev viSine re-
za (23) mimo zaskocCke do Zelene nastavi-
tve viSine reza.

3. Potisnite rocico za nastavitev visSine reza
(23), da se zaskoci ohisje naprave (19).

Namestitev stranskega nastavka
za izmet

Navodila
e Pri uporabi stranskega nastavka za izmet
odrezana trava ob strani pade na trato.

Kako ravnati (slika G)

1. Odstranite lovilno pripravo za travo (24)
(glejte Odstranitev lovilne priprave za
travo, str. 53).

2. Vstavite pribor za mulCenje (34) (glej-
te Vstavljanje pribora za muléenje,
str. 53).

Tako preprecite kopi¢enje pokosene trave
v nastavku za izmet.
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3. Sprozite zaporo (16) in dvignite loputo
stranskega izmeta (17).

4. Stranski nastavek za izmet (36) vpnite.

5. Odlozite loputo stranskega izmeta (17) na
stranski nastavek za izmet (36). Loputa
stranskega izmeta (17) stranski nastavek
za izmet (36) ohranja na njegovem polo-
Zaju.

Odstranitev stranskega nastavka

za izmet

(slika G)

1. Dvignite loputo stranskega izmeta (17).

2. Stranski nastavek za izmet (36) odpnite.

3. Polozite loputo stranskega izmeta (17) na
ohisje naprave (19).

Zapora (16) se sliSno zaskodi.

Dolivanje bencina

M Zelo lahko vnetljivo

@ Strupeno

Nevarno za okolje

<

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Bencin je vnetljiv, Skodljiv za zdravje
in okolje.

Navodila

e Bencin shranjujte samo v za to predvideni
posodi.

¢ Dolivajte ga samo na prostem in nikoli pri
delujoc¢em ali vrocem motorju.

e Pokrov rezervoarja odpirajte previdno, da
lahko nadtlak upade.

e Pri dolivanju bencina ne kadite.

* Preprecite stik s kozo in vdihavanje hla-
pov.

e Razliti bencin odstranite.

e Bencina ne priblizujte iskram, odprtim
plamenom in drugim virom vziga.

e QOstanke bencina odstranite na okolju
ustrezen nacin (glejte Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja, str. 61).

¢ Ne uporabljajte mesanice bencina/olja.

e Uporabljajte neosvinéen normalni ali su-
per bencin. Pri uporabi bioloSkega goriva
ne sme biti primesano ve¢ kot 10 % eta-
nola.

e Uporabljajte samo Cist, svez bencin.

e Bencina ne hranite dlje kot en mesec, ker
se njegova kakovost poslab$a.

Kako ravnati (slika H)

1. Odvijte pokrov rezervoarja (31).

2. Dolijte bencin do spodnjega roba polnil-
nega nastavka (30). Rezervoarja za ben-
cin (29) ne napolnite do konca, da ima
bencin dovolj prostora za raztezanje.

3. PobriSite ostanke bencina okrog pokrova
rezervoarja (31).

4. Znova zaprite pokrov rezervoarja (31).

Dolivanje motornega olja

Opomba

e Postavite napravo na ravna tla.

¢ Najboljsi nacin za polnjenje olja v rezervo-
ar za olje je z oljno posodo ali lijakom.

Kako ravnati (slika I)

1. Odvijte pokrovéek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

2. Dolijte motorno olje v rezervoar za olje.
V rezervoarju za olje je prostora za 0,5
| (500 ml) motornega olja. Uporabljajte
motorno olje SAE 30 priznane blagovne
znamke.

3. Znova privijte pokrovcek rezervoarja za
olje z merilno palico (18).

Preverjanje nivoja olja

Opomba

Pred vsako uporabo naprave preverite nivo
olja in motorno olje dolijte, preden je doseze-
na spodnja oznaka.

Kako ravnati (slika I)

1. Odvijte pokrovéek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

2. Obrisite pokrovcek rezervoarja za olje z
merilno palico18) s Cisto krpo.

3. Znova do konca privijte pokrovéek rezer-
voarja za olje z merilno palico (18).

4. Odvijte pokrov¢ek rezervoarja za olje z
merilno palico18), merilno palico za olje
izvlecite in na izvleCeni palici odCitajte ni-
vo olja.

Nivo olja mora biti v oznace-
nem polju (najvecja koli¢ina:
0,5 1 (500 ml) motornega olja v
rezervoarju za olje).

5. Morebiti razlito motorno olje pobrisite.
6. Znova zaprite pokrovéek rezervoarja za
olje z merilno palico (18).
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Pritrditev sprednjega kolesa
Za sprednje kolo obstajata dve moznosti na-
stavitve (13). Izbrati ju je mogoce z zaporo
(12).
Kako ravnati
e Zavrtite zaporo (12) na polozaj: &
Prosti tek sprednjega kolesa (13) je bloki-
ran, kolo teCe samo napre;j.
e Zavrtite zaporo (12) na polozaj: &
Prosti tek sprednjega kolesa (13) je spro-
§¢en, kolo se lahko prosto premika.

Uporaba

Pred uporabo

Pred uporabo naprave izvedite naslednje

korake:

e Qdstranjevanje transportnih varoval

e Namestitev precke, str. 52

® Pripravijanje lovilne priprave za travo,
str. 52

e Namestitev lovilne priprave za travo,
str. 52

e Nastavitev viSine reza, str. 53

e Dolivanje bencina, str. 54

e Dolivanje motornega olja, str. 54

Navodila za delo

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Po izklopu naprave se noz Se nekaj
sekund vrti. Noza se med vrtenjem ne doti-
kajte.

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Z napravo ni dovoljeno delati brez
udarne zascite ali lovilne priprave za travo.

Navodila
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Ce bi nozi prisli v stik s tujkom, motor ta-
koj izklopite. Po¢akajte, da se noz popol-
noma ustavi, in napravo preverite glede
poskodb. Z delom znova za¢nite samo,
¢e je naprava neposkodovana.

Po moznosti kosite suho trato, da obvaru-
jete ruso.

Visino reza nastavite tako, da se naprava
ne preobremeni. Drugace se motor lahko
poskoduije.

Pred daljSimi delovnimi premori in za pre-
nasanje napravo izklopite in pocakajte, da
se noz popolnoma ustavi.

Napravo temeljito ocistite po vsaki upora-
bi (Cis¢enje, vzdrzevanje in shranjevanje,
str. 56).

Vklop in izklop

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Bencin je vnetljiv. Motor zazenite naj-
manj na razdalji 3metrov od mesta polnjenja.
Obstaja nevarnost pozara.

A\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb. Pri
zagonu stojte za napravo.

Navodila

Napravo zazenite na trdnih, ravnih tleh, po
moznosti ne v visoki travi. Prepricajte se,
da se rezalno orodje ne dotika predmetov
ali tal.

Za svojo lastno varnost pri zaganjanju na-
prave stojte zadaj za njo.

Redno preverjajte bencin in nivo olja (glej-
te Preverjanje nivoja olja, str. 54) in ju
pravoc¢asno dolijte.

Hladni zagon
Zagon z vrvjo zaganjalnika

Opomba

Pred uporabo naprave vedno preverite, ali
so vsi vijaki, matice, sorniki in druga pritr-
dilna sredstva dobro zavarovani, in ali so
vse varnostne priprave ter vsi zascitni po-
krovi na svojem mestu. Obrabljene ali po-
Skodovane nalepke je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za zas¢ito pred hru-
pom in lokalne predpise.

Napravo premikajte s hitrostjo hoje in po
moznosti v ravnih pasovih. Za brezhibno
kosnjo se morajo pasovi vedno prekrivati
za nekaj centimetrov.

Na pobocjih delo vedno izvajajte pre¢no
na pobocje.

Z napravo se ne premikajte vzvratno.
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Ce bencinsko &rpalko (32) pritisnete prepo-

gosto, v uplinja¢ zaide preve¢ bencina in je

motor mogoce le tezko zagnati.

Kako ravnati

1. Trikrat pritisnite ¢rpalko za bencin (zaga-
njalnik) (32).

2. Povlecite zagonski lok (3) v smeri zgornje
prec¢ke (1) in ga drzite.

3. Veckrat povlecite roCico zaganjalnika z
vrvjo (20).

4. Ko se motor zaZene, rocico zaganjalnika
pocasi pustite zdrsniti nazaj v vodilo vrvi
zaganjalnika (27).
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Topel zagon
Zagon z vrvjo zaganjalnika

Opomba

Pri toplem zagonu pritiskanje na ¢rpalko za

bencin (32) ni potrebno.

Kako ravnati

1. Glejte Hladni zagon, str. 55, od 2.
koraka ravnanja.

Ustavitev motorja

Kako ravnati

1. Spustite zagonski lok (3). Motor se izklopi
in noz (52) se umiri.

Pogon zadnjih koles

Navodila

Pogonski lok (2) uporabite Sele, ko

e ste napravo ze zagnali;

® naj se kosilnica premika samostojno in jo
samo zelite voditi.

Kako ravnati

1. Vklopite napravo (glejte Hladni zagon,
str. 55).

2. Vklop pogona zadnjih koles: Povlecite
pogonski lok (2) v smeri zgornje precke
(1). Naprava se zazene.

3. lzklop pogona zadnijih koles: Spustite
pogonski lok (2). Naprava se zaustavi.

Kosnja

Kako ravnati

1. Zazenite motor (glejte Vklop in izklop,
str. 55).

2. Trdno drzite zgornjo prec¢ko (1) in zagon-
ski lok (3) pri ko$nji z obema rokama.

Transport

Navodila

e |zklopite motor, izvlecite vti€ vzigalne
svecke iz elektri¢ne vtiCnice in pocakajte,
da se noz popolnoma ustavi.

¢ Naprave ne prenasajte nad glavo in na-
prave ne nagibajte, da ne bi prislo do izte-
kanja goriva.

e Pri transportu ohranjajte varnostno razda-
ljo do tretjih oseb.

e Za prepreCevanje izgube goriva, poskodb
ali telesnih poskodb je napravo treba za
transport v vozilih zavarovati pred prevra-
¢anjem in drsenjem.

e Upostevajte teZzo naprave in si ne nalozite
pretezkega dela.
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e Pred transportom med dvema mestoma
uporabe izpraznite rezervoar za bencin s
¢rpalko za odsesavanje bencina. Rezer-
voarja bencina ne praznite v zaprtih pro-
storih, v blizini ognja ali med kajenjem.
Plinski hlapi lahko povzrocijo eksplozijo
ali ogen;j.

e Pri transportu uporabljajte rokavice in se
izogibajte dotikanju nevarnih delov (npr.
vro¢ega motorja, nozev).

e Poskrbite za to, da naprava pri transpor-
tu ne zadene ob ovire in te ne morejo pa-
sti na napravo. Na napravo ne odlagajte
predmetov in na napravo ni¢esar na na-
slanjajte.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Vzdrzevalna in Cistilna dela izva-
jajte samo pri izkloplienem motoriju in izvle-
¢enem vticu vzigalne svecke (14).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-
bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

4\ OPOZORILO! Nevarnost opeklin. Pred
vsemi vzdrzevalnimi in Cistilnimi deli po¢akaj-
te, da se naprava ohladi. Deli motorja so vro-
Ci.

Splosna navodila

@ Uporabljajte zas¢itne rokavice

e Pod napravo polozite podlogo.

e Poskrbite za to, da napravo drzi $e druga
oseba, ker obstaja nevarnost prevracanja
nazaj.

e Naprave z napolnjenim rezervoarjem za
bencin ali olje nikoli ne nagnite na stran ali
naprej! Motor se tako po$koduje, garanci-
ja pa preneha veljati.

Cistilna in vzdrzevalna dela na spodniji

strani naprave

Kako ravnati

1. Zlozite zgornjo prec¢ko (1).

2. Nagnite napravo nazaj, tako da vzigalna
svecka (48) sega navzgor.
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Ciséenje

A\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-
koli ne pobrizgajte z vodo.

Opomba

Nevarnost poskodb. Kemi¢ne snovi lahko

poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Ne upo-
rabljajte Cistil oz. topil.

Ciséenje po uporabi

Za Cis¢enje motorja ne uporabljajte vode,
ker bi lahko onesnazila napravo za gorivo.
Ohranjajte prezraCevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Se posebej pa ogistite pokrov motorja s
prezrac¢evalnimi odprtinami (zas¢ita pr-
stov) (9).

Da preprecite nevarnost pozara, na mo-
torju, izpuhu in obmocju okrog rezervoar-
ja za bencin ne sme biti nobenih ostankov
rastlin ali uhajajoCega maziva.

Za ¢isc¢enje ne uporabljajte trdih ali koni-
Castih predmetov. Tako bi lahko napravo
poskodovali.

Za Cis¢Cenje kosilnega mehanizma lahko
na priklju¢ek za vodo (33) prikljucite gibko
cev. V ta namen nastavite najnizjo visino
reza (Nastavitev viSine reza, str. 53).
Odstranite prilepljene ostanke rastlin s ko-
som lesa ali plastike s koles, prezraceval-
nih odprtin, odprtine za izmet in obmocja
nozev.

Ciséenje s prikljuékom za vodo

Kako ravnati

1.

Po potrebi odstranite pribor za
mulcenje (34) ali lovilno pripravo za
travo (24).

Prikljucite vrtno cev na priklju¢ek za
vodo (33) na napravi.

Odprite vodo in zazenite napravo (Vklop
in izklop, str. 55).

Vrtljivi noz (52) zagotavlja porazdelitev
vode.

Po nekaj minutah je naprava o¢is¢ena
prilepljenih ostankov umazanije in trave.
Nato pustite, da kosilnica teCe za kratek
Cas brez vode. KroZeci zrak noza (52) od-
strani vecino vlage.

Vzdrzevanje

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Nestrokovno vzdrzevanije lahko pri-
vede do hudih telesnih poskodb.
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Navodila

Napravo pred vsako uporabo preverite
glede ocitnih pomanikljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.
Preverite, ali so vse matice, sorniki in vija-
ki dobro pritrjeni.

Preverite pokrove in zas¢itne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja. Po
potrebi jih zamenijajte.

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki
bi jo povzrocile nase naprave, Ce je bila ta
povzro¢ena zaradi nepravilnega popravila ali
uporabe neoriginalnih delov oz. zaradi ne-
predvidene uporabe.

Menjava motornega olja

Navodila

Motorno olje menjavajte pri praznem re-
zervoarju za bencin in toplem motorju.
Prvo menjavo motornega olja izvedite po
priblizno 5 delovnih urah, potem pa vsa-
kih 50 delovnih ur ali letno.

Staro olje odstranite na okoljsko prime-
ren nacin (glejte Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja, str. 61).

Kako ravnati (slika I)

1.

2.

3.

4.

Izvlecite vti€ vZigalne svecke (14) (glejte
Vzdrzevanje vzigalne svecke, str. 57).
Odprite pokrovéek rezervoarja za olje z
merilno palico (18).

Iz&rpajte motorno olje s ¢rpalko za olje (ni
v obsegu dobave).

Dolijte motorno olje (glejte Dolivanje
motornega olja, str. 54).

Vzdrzevanje vzigalne svecke

Opomba

Obrabljene vzigalne svecke ali preveliki pre-
sledki med vzigi privedejo do zmanjSane
zmogljivosti motorja.

Potrebno orodje in pripomocki (ni priloze-
no)

Zignata krtata
Listnato merilo (na voljo v specializirani tr-
govini)

Potreben pribor

Klju¢ za vzigalno svecko (41)

Kako ravnati (slika K)

1.

Odstranite vti¢ vzigalne svecke (14) z is-
toCasnim vle€enjem in vrtenjem vzigalne
sveCke (48).

Odvijte O vZzigalno svecko (48) s klju¢em
za vzigalno svecko (41).
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3. Preverite presledek med vzigi s pomo-
¢jo listnatega merila. Presledek med vzigi
mora znaSati 0,7-0,8 mm.

4. Po potrebi razmik nastavite tako, da ma-
sno elektrodo vzigalne svecke previdno
upognete.

5. Ocistite vzigalno svecko (48) z mehko
zi€nato krtaco.

6. Znova privijte U ocis¢eno in nastavljeno
vzigalno svecko (priporoceni pritezni na-
vor je 20 Nm).

7. Poskodovano vzigalno sve¢ko zamenjajte
za nadomestno vzigalno svecko.

Ciséenje zraénega filtra

Opomba

Dvodelni zraéni filter obsega

e Zracni filter fini (47)

e Zracni filter grobi (46)

Naprave nikoli ne uporabljajte brez zra¢ne-

ga filtra. Drugace bi v motor prodrla prah in

umazanija ter privedla do Skode.

Odstranitev zraénih filtrov (slika J)

1. Odprite ohiSje zracnih filtrov (11), tako da

drzite pritisnjeno tipko za sprostitev in

odprete pokrov zra¢nega filtra (10).

Odstranite zra¢na filtra (46/47).

Ciséenje/zamenjava zraénih filtrov
Odstranite zra¢na filtra (46/47) v milni raz-
topini.

2. Zracna filtra (46/47) pustite posusiti. V
zracna filtra (46/47) vtrite nekaj kapljic
svezega motornega olja.

3. Okvarjena zrac¢na filtra (46/47) zamenijajte
za nov dvodelni zra¢ni filter.

Vstavitev zracnih filtrov (slika J)

1. Vstavite zracna filtra (46/47) v ohisje zrac¢-
nih filtrov (11).

2. Zaprite ohisje zra¢nih filtrov (11), tako da
zaprete pokrov zracnih filtrov (10). Ta se
sliSno zaskodi.

N

—_

Noze zamenjajte

Ko je noZ top, ga je mogoce dati pobrusiti v
strokovni delavnici. Ce je noz poskodovan ali
vidno neuravnotezen, ga je treba zamenjati.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nozev. Pri ravnanju z nozi nosi-
te rokavice.

Navodila

e Rezervoarja za olje in za bencin morata
biti izpraznjena.

e Kakor hitro ste sprostili vijak rezila (51),
morate zamenjati vpenjalno plo$¢o (50).

e Pritezni navor (nozev): 45 Nm

Potrebno orodje (ni prilozeno)
e Vijacni klju¢

Dovoljeni nozi

e RATO 73101-G83

Kako ravnati (slika L)

1. lzvlecite vti¢ vZigalne svecke (14).

2. Nagnite napravo nazaj, tako da vzigalna
svecka (48) sega navzgor.

3. Napravo obrnite na stran.

OBVESTILO! Napravo je dovoljeno obr-
niti na stran samo pri izpraznjenem rezer-
voarju za bencin in olje!

4. Nadenite si trdne rokavice in trdno primi-
te noz (52).

5. Odvijte vijak noza (51) v nasprotni sme-
ri urnega kazalca U s pomocjo vijacnega
klju¢a z vretena motorja (49).

6. Novi noz (52) znova vgradite v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da je noz (52) pra-
vilno namescen in poravnan z vretenom
motorja (49) ter se prilega. Med vijakom
noza (51) in nozem (52) mora biti name-
S¢ena vpenjalna plosc¢a (50).

7. Noz zategnite (45 Nm).

Nastavitev uplinja¢a

Uplinja¢ je bil tovarnisko Ze nastavljen na

optimalno zmogljivost. Ce bi bile potrebne

naknadne nastavitve, naj nastavitve izvede
strokovna delavnica.

Intervali vzdrzevanja

Redno izvajajte vzdrzevalna dela, navedena

v spodniji tabeli. Z rednim vzdrzevanjem svo-

je naprave podalj$ate Zivljenjsko dobo svo-

je naprave. Poleg tega dosezete optimalno
zmoznost rezanja in preprecite nesrece.
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Pred
vsako
uporabo

Po vsaki
uporabi

Vzdrzevalna dela
dela

Po 5 urah

Po 50 urah
dela

Po 8 urah Letno

dela

Preverite in zate-
gnite vijake, matice v
in sornike

Preverjanje nivoja N
olja, str. 54

Ocistite upravljalne
elemente/obmo- N
¢je okrog dusilnika
zvoka

Menjava
motornega olja,
str. 57

Ciscenje zraénega
filtra, str. 58*

Vzdrzevanje
vZigalne svecke,
str. 57

Ocistite/preverite/
nabrusite rezilo

Ocistite zra¢ni hla-
dilni sistem*

*V primeru moc¢nejSega prisotnega praha ali
umazanije jih zamenjajte pogosteje

Shranjevanje

A OPOZORILO! Nevarnost pozara. Napra-
ve ne shranjujte s polno lovilno pripravo za
travo. Pri vroem vremenu trava za¢ne zaradi
toplote fermentirati.

Navodila

e Pred shranjevanjem napravo o istite in
vzdrzujte.

e Napravo vedno hranite na ¢istem, suhem
mestu zunaj dosega otrok.

e Pustite, da se motor ohladi, preden na-
pravo odlozite v zaprtih prostorih.

e Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zgradbi, kjer lahko bencin-
ski hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem
ali iskrami ali se vhamejo.

e Za shranjevanje goriva uporabljajte pri-
merno in zanesljivo posodo.

e Naprave ne ovijajte v najlonske vrece, ker
bi lahko zacela nastajati vlaga in plesen.

e Namestite pribor za mul&enje (34) in
stranski nastavek za izmet (36) na precki
1, 7).
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Zlaganje naprave

Za prostorsko varéno shranjevanje naprave

upostevajte naslednje:

Kako ravnati (slika M)

1. Odpnite ro€ico zaganjalnika z vrvjo (20).

2. Potegnite zaporo (42) na obeh straneh
ohisja naprave (19) in odklopite nosilce
(7) napre;j.

3. Popustite vsakokrat ustrezne krila-
te matice (39), ki povezujejo zgornjo
precko (1) s spodnjimi preckami (7).

4. Zgorniji nosnik (1) odklopite nazaj. Pazite,
da se bowdenovo potezalo (5/4) pri tem
ne zatakne.

Shranjevanje med zimskim pocitkom

Navodila

¢ Neupostevanje navodil za shranjevanje
lahko zaradi ostankov goriva v uplinjacu
privede do tezav pri zagonu ali trajnih po-
Skodb.

e Rezervoarja za bencin ni treba izprazniti,
¢e bencinu dodate aditiv za gorivo.

e Rezervoar vedno praznite na prostem.

Kako ravnati

1. Zazenite motor in ga pustite teci tako
dolgo, dokler mu ne zmanjka bencina in
ugasne.
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2. lzvedite zamenjavo olja (glejte Menjava 2.

motornega olja, str. 57).

3. Odstranite staro olje in ostanke benci-
na na okoljsko primeren nacin (glejte 3.
Odstranjevanje med odpadke/varstvo

okolja, str. 61).
Konzerviranje motorja

1. Odvijte vzigalno svecko (48) (glejte

Skozi odprtino za vzigalno svecko v pro-

stor motorja dolijte za eno jedilno Zlico

motornega olja.
Veckrat pocasi povlecite ro¢ico zaganjal-
nika z vrvjo (20) pri izvle€enem zagon-

skem loku (3), da se olje v notranjosti mo-
torja porazdeli.

Vzdrzevanje vZigalne svecke, str. 57).

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;:

4. Svecko za vzig (48) znova trdno privijte.

Problem

Mdégliche Ursache

Fehlerbehebung

Naprava se ne zazene.

Premalo bencina v rezervoarju
za bencin

Dolijte bencin

Napacno zaporedje pri zaga-
njanju

Upostevajte navodila za zagon
motorja (glejte pod Uporaba,
str. 55)

Vti¢ vzigalne svecke (14) ni
pravilno namescen

Nataknite vzigalno svecko
(glejte Vzdrzevanje vzigalne
svecke, str. 57)

Vzigalna svecka je sajasta (48)

Vzigalno svecko o istite, na-
stavite ali zamenjajte (glejte
Vzdrzevanje vzigalne svecke,
str. 57)

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

Motor se zaZene, vendar na-
prava ne deluje s polno mocjo

Umazan zracni filter (46/47)

Zragni filter (46/47) zamenijajte
(glejte Cis¢enje zracnega filtra,
str. 58)

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

Motor se ustavlja

Uplinja¢, Sobe so umazane,
napacno nastavljena mesanica
uplinjaca

Napako naj odpravi strokovna
delavnica

VZigalna svecka je sajasta (48)

Vzigalno svecko o istite, na-
stavite ali zamenjajte (glejte
Vzdrzevanje vzigalne svecke,
str. 57)

Motor se pregreje

Prezragevalne odprtine pokro-
va motorja (9) so zamasene

Ocistite prezracevalne odprtine
pokrova motorja (9)

Napacna vzigalna svecka (48)

Zamenjajte vzigalno svec-
ko (48) (glejte Vzdrzevanje
vZigalne svecke, str. 57)

Premalo motornega olja v mo-
torju

Dolijte motorno olje (glej-
te Dolivanje motornega olja,
str. 54)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Umazan zracni filter (46/47)

Zragni filter (46/47) zamenjajte
(glejte Ciscenje zracnega filtra,
str. 58)

1z motorja se kadi

torju

Premalo motornega olja v mo-

Dolijte motorno olje (glej-
te Dolivanje motornega olja,
str. 54)

ViSina reza je prenizka

Nastavitev vecje visine reza

Rezultati dela niso zadovoljivi
ali pa motor deluje s tezavo.

Bru$enje ali zamenjava nozev

Rezilo (52) je topo. (52)

Obmocje nozZev je zamaseno.

Ciscenje naprave

Noz (52) blokira trava.

Odstranjevanje trave

Noz (52) se ne vrti.
Sceni.

Nozi (52) so napacno name-

Noze (52) vgradite pravilno.

Neobicajen hrup, ropotanje ali |g¢eni.

NozZi (52) so napa¢no name-

Noze (52) vgradite pravilno.

vibracije

Rezilo (52) je poskodovano.

Zamenjava nozev (52)

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo odstranite v skladu z lokalnimi pred-
pisi. Za dodatne informacije se obrnite na
proizvajalca.

e Starega olja in ostankov bencina ne izlij-
te v kanalizacijo ali odtok. Rabljeno olje
in ostanke bencina odstranite na okoljsko
primeren nacin — oddajte jih na mestu za
odstranjevanije.

e Napravo, pribor in embalazo oddajte za
obdelavo na okolju prijazen nacin.

e Stroji ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Nadomestni deli in pribor

e Rezervoarja za olje in bencin skrbno iz-
praznite in napravo oddajte podijetju, ki se
ukvarja z recikliranjem.

e Prazno posodo za olje in gorivo odstranite
med odpadke na okolju primeren nacin.

e Uporabljene dele iz umetne mase in ko-
vinske dele je mogoce lociti po vrstah
materialov in jih tako oddati za reciklira-
nje.

e Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na ser-
visno sluzbo.

Napotki za odstranjevanje zelenja
PokoSene trave ne odvrzite v smetnjak, tem-
vec¢ jo uporabite za kompostiranje ali pa jo
porazdelite kot muléeno zastirko pod grmi-
Cevjem in drevesi.

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 63

Polozaj Ime §t. narodéila
1 Zgornja precka 91121014
24 Lovilna priprava za travo 91121016
34 Pribor za muléenje 91121009
36 Stranski nastavek za izmet 91121011
48 Vzigalna svec¢ka 91095878
61
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Bencinska kosilnica Trike

Model: PBRMT 51 B2

Serijska Stevilka: 000001-011100

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017

EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne mo¢i (Lyya)
- izmerjena: 96,5 dB;
- zagotovljena: 98 dB
Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi 2000/14/EC .
Priglageni organ: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 » Westendstrasse 199 » 80686
Minchen e Deutschland

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

16.02.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Rozlozeny pohled 279

Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi nové
benzinové sekacky na travu (nasledné uve-
dena jako vyrobek nebo pfistroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pristroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funk&nost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfe¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-
uziti:
e Seceni travnikl a travnatych ploch v do-
macim prostredi.
Pristroj je zakazano pouzivat za desté nebo
vihkém prostredi.
Pristroj je uréen pro pouziti dospélymi. Mla-
dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $§kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. P¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

/Il PARKSIDE’ 65



G2

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisl.

e Trikolova benzinova sekacka

e spodni drzadlo

- 2x kridlata matice
- 2x |zolace drzadla
- 2x Sroub (Horni drzadlo)
- 2x podlozka

zapalovaci svi¢ka (pfedmontovano)
kli¢ na zapalovaci svicky

2x drzéak kabelu

Boéni vyhazovaci kanal

mul€ovaci sada

zachytavaci zafizeni na travu
- rukojet
e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
9 predni a zadni vyklopné stran-
=) ce.

Horni drzadlo
Trmen pohonu
startovaci drzadlo
bovden (Start)
bovden (Pohon)
kabel pristroje
spodni drzadlo
drzéak kabelu

kryt motoru s vétracimi otvory (ochra-
na prstd)

10 Kryt vzduchového filtru

11 Skfin vzduchového filtru

12 blokovani (Pfedni kolo)

13 Predni kolo

14 konektor zapalovaci sviCky

15 ochrana vyfuku

16 Blokovani (Klapka postranniho vyhozu)
17 Klapka postranniho vyhozu

18 Meérka oleje

19 kryt pfistroje

20 rukojet startéru se startovacim lankem
21 kolo

1
2
3
4
5
6
7
8
9

22 prohluben k uchopeni (zachytavaci za-
fizeni na travu)

23 paka pro nastaveni vySky seceni
24 zachytavaci zafizeni na travu
25 ochrana proti narazu
26 ukazatel stavu naplnéni
27 vedeni startovaciho lanka
28 rukojet
29 Benzinova nadrz
30 plnici hrdlo
31 viko nadrze
32 benzinové Cerpadlo (Primer)
33 Pripojovaci spojka vody
34 mulcovaci sada
35 blokovani (mulCovaci sada)
36 Bocni vyhazovaci kanal
37 podlozka
38 lzolace drzadla
39 kridlata matice
40 Sroub (Horni drzadlo)
41 Kkli¢ na zapalovaci svicky
(Obr. A)
42 Aretace
43 Aretacni kolik
(Obr. C)
44 plastové vystupky

45 soutycCi zachytavaciho zafizeni na tra-
vu

(Obr. J)
46 vzduchovy filtr hrubé
47 vzduchovy filtr jemné
(Obr. K)
48 zapalovaci svicka
(Obr. L)
49 motorové vieteno
50 pruzna podlozka
51 Sroub noze
52 nGz
Popis funkce

Pristroj je vybaven plastovym krytem s ben-
zinovym motorem a zachytavacim zafizenim
na travu. Rezny nastroj se otac¢i rovnobézné
s 7stupriovou feznou rovinou.
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Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Trikolova benzinova sekacka

PBRMT 51 B2
Zdvihovy objem motoru .......... 170,1 cm? (cc)
VYKON i 2,6 kW /3,54 PS

Max. pocet ota€ek motoru npax .. 3600 min”'

Pfistroji otagky g ......2800 min™" +100 min™’

Objem Benzinova nadrz ............ 0,8 1 (800 ml)
Objem Nadrz na motorovy olej ..0,5 | (500 ml)

Sitka SEEENI ..e.veeecveeeerceereeereann @ 510 mm
Vyska seCeni ......cccccceereerieeennenns 25-75mm
RyChlOSt ..o 3,6 km/h
Objem zachytavaci zafizeni na travu ........ 601
Hmotnost (v€. zachytavaciho zafizeni na tra-

VU, Prazdnd NAdrz) ......ccceeveeeeieeneeennen. 29 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

= ZACUCENA ..o 98 dB
- zméfena 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Vibrace (ap) na hornim drzadle
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Hodnota emisi oxidu uhli¢itého (CO2) stano-

vena postupem schvaleni typu v EU pro ten-
to pfistroj: 984,17 g/kWh

A UPOZORNENI! Pogkozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého pfistroje s jinym nastrojem.
Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity také k pred-
béznému odhadu zatizeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je pfistroj po-
uzivan, a zejména pak podle typu zpracova-
vaného obrobku. Je nezbytné stanovit bez-
pecnostni opatfeni na ochranu obsluhujici
osoby na zakladé odhadu vibra¢niho zatize-
ni béhem skute¢nych podminek pouzivani
(s pfihlédnutim ke v&em ¢astem provozniho

G2

cyklu, jako jsou napfiklad doby, kdy je pfi-
stroj vypnuty, a takové, ve kterych je zapnu-
ty, je ale bez zatizeni).

Hluk a vibrace omezte na minimum!

e Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.
Pristroj pravidelné udrzujte a Cistéte.
Zplsob prace prizpUsobte pfistroji.
Pristroj nepretézujte.

Nechte pfistroj pfip. zkontrolovat.
Vypnéte pfistroj, pokud se nepouziva.
Noste rukavice.

A\ VAROVANI! P¥i dlouhodobé praci mohou
vibrace v rukou obsluhy vést k porucham
krevniho obéhu (syndrom bilych prstd). Syn-
drom bilych prstl je vaskularni onemocnéni,
pfi kterém dochazi ke kfe¢im malych krev-
nich cév na rukou a nohou. Postizena mista
jiz nejsou dostatecné prokrvena a v disled-
ku toho vypadaji extrémné bleda. Casté pou-
zivani vibrujicich vyrobkd mlze zpUsobit po-
Skozeni nervl u osob, které maji naruseny
krevni obéh (napf. kufaci, diabetici). Pokud
zaznamenate neobvyklé poruchy, okamzité
prestarite pracovat a kontaktujte Iékare.

Ke snizeni ohrozeni dodrzujte nasledujici

pokyny:

e P¥i chladném poc¢asi udrzujte své télo a
predevsim ruce v teple.

e Délejte pravidelné prestavky a pohybujte
rukama, abyste podpofili prokrveni.

e Pravidelnou udrzbou a pevnymi dily na
pfistroji zajistéte, aby pfistroj vibroval co
nejméne.

e Dodrzujte pfip. doby klidu a omezte dobu
trvani prace na minimum.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpednostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V di-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.
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OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dusledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

Pozor!

Prectéte si navod k obsluze

P .| Zarucena hladina akustického vyko-

@
098z nulLwavdB.

Nebezpedi zranéni v disledku od-
mrsténych dilG!

]
L d
|:| TKolem stojici osoby se musi zdrzovat
e V bezpecné vzdalenosti od pfistroje

>3

Ostré fezaci zafizeni! Méjte ruce a
nohy v bezpecné vzdalenosti.

1 2

Jey  Pred provadénim udrzby vypnéte
motor a vytdhnéte konektor zapalo-

vaci svicky.

Pozor - horké povrchy! Nebezpedi
popaleni

Pozor - toxické vypary!
Neprovozujte pfistroj v uzavienych
prostorach.

> B P b

Pozor - benzin je horlavy!
Nedoplriujte palivo pfi bézicim moto-
ru.

s

3 Stisknéte palivové ¢erpadlo

Pristroj je zakazano pouzivat za des-
t& nebo vlhkém prostredi.

@

[}
®

N 7| Pozor! Dobéh fezaciho zafizeni

xz\' Ponechate-li pfistroj bez dozoru, vy-
> pnéte motor.

Zadny otevieny plamen; zakaz ohné,
@ otevfenych zdrojd zapalovani a kou-
feni.

Nebezpecil Ruce a nohy udrzujte v
bezpecné vzdalenosti.

510 mm Z4b&r 3 (st
abér zaci strun
7o Y
»—~_ Odblokovani/zablokovani predniho
8 Bkola

i Crozes>

palivo, které se smi pouzit

Piktogram na hornim drzadle

=)
=

Zapnuti pristroje (ON):

Startovaci drzadlo pfitahnéte k sobé
Vypnuti pfistroje (OFF):

Uvolnéte startovaci drzadlo

A

o
=)
=
B

Pohon kol zap:

Tfrmen pohonu pfitahnout k sobé
Pohon kol vyp:

Tfrmen pohonu uvolnit

Wi A

2
=
=]
o

154

Piktogram na viku nadrze

max. 10% ethanol

=2

Ukazatel stavu naplnéni na zachytavacim
zafizeni

kazatel stavu napInéni otevren: Za-
Go chytavaci zafizeni na travu je prazd-
né

Ukazatel stavu naplnéni zavren: Za-
SToP hytavaci zafizeni na travu je plné

"
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Piktogram na zavésce

Da

x 3 Stisknéte palivové Cerpadio
<« Zapnuti pfistroje (ON):
START - Startovaci drzadlo pfitahnéte k sobé

‘3»4x X .
Tahejte za startovaci lanko

»

Piktogramy v navodu k obsluze

Vysoce vznétlivé

1
@T Jedovaty

Nebezpecny pro zivotni prostredi

Pouzivejte ochranné rukavice

=T o

Bezpecnostni pokyny pro
sekacky na travu

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. PFi nedo-
drzeni bezpeénostnich upozornéni a poky-
n0 mUze dojit k pozaru a/nebo tézkym zrané-
nim. Prectéte si bezpecnostni upozornéni a
pokyny.

Upozornéni

1. Prectéte si peclivé navod k obsluze.
Seznamte se s moznostmi nastaveni a
spravnym pouzivanim pfistroje.

2.V pfipadé nejistot pii pouzivani pristroje
a o nedovoleném ovladani se nechte za-
Skolit.

3. Budte pozorni, dbejte na vykonavanou
préci a fidte se zdravym rozumem. P¥i-
stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékl. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani pfistroje mlze vést k vaznym zra-
nénim.

4. Tento pfistroj neni ur€en k pouziti osoba-
mi s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi; stejné tak
by nemély tento pfistroj pouzivat osoby,
které nemaji zkuSenosti s manipulaci s
timto pfistrojem nebo nemaji dostatec¢né
znalosti o tomto pfistroji, ledaze pracuji
pod dohledem osoby odpovédné za je-
jich bezpe&nost nebo byly pouceny o po-
uzivani pfistroje.

G2

Déti musi byt pod dohledem, aby se za-
jistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.
Nikdy nedovolte, aby pfistroj pouzivaly
déti nebo jiné osoby, které se neobezna-
mily s navodem k obsluze. Mistni ustano-
veni mohou stanovit minimalni vék uziva-
tele.

Nikdy nesecte travu, kdyz se v blizkosti
nachazi osoby, zejména déti, nebo zvira-
ta. P¥i rozptyleni mdzete ztratit kontrolu
nad pfistrojem.

Myslete na to, ze uzivatel je odpovédny
za nehody a Urazy s Ucasti dalSich lidi a
jejich majetku.

9. Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni

predpisy.

Priprava

1.

PFi seCeni je nutné vzdy nosit neklouza-
vou obuv a dlouhé kalhoty. Nesecte na-
boso nebo v lehkych sandélech. Volny
odeéyv, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily. No-
$enim vhodného odévu se snizuje riziko
zranéni.

Zkontrolujte oblast, na které se pfistroj

pouzije, a odstrante vSechny predméty

(napf. kameny, tyce, draty, hracky), které

by mohly byt zachyceny, a odhodte je.

Vystraha. Benzin je vysoce vznétlivy. Po-

Zar nebo vybuchy mohou zpUsobit vazné

popaleniny:

e benzin skladujte pouze ve vhodnych
nadobach;

e tankujte palivo pouze venku a pfi pIné-
ni paliva nekurte;

e Pred nastartovanim motoru doplnite
benzin. BEhem chodu motoru, nebo
pokud je pfistroj horky, nesmi se otevi-
rat viko palivové nadrze ani doplfhovat
benzin;

e pokud benzin pretekl, nepokousejte se
nastartovat motor. Misto toho se pfi-
stroj musi odstranit z benzinem konta-
minovaného prostoru. Je tfeba se vy-
hnout jakémukoli pokusu zapaleni, do-
kud se nevypafi benzinové vypary;

® 7 bezpecnostnich divodu je nutné v
pfipadé poskozeni vymeénit viko benzi-
nové nadrze a jinych nadrzi.

Vyménte vadné tlumice.

Pred pouzitim je nutné vizualné zkontro-

lovat, zda fezné nastroje, upevnovaci Ce-

py a celé fezaci zafizeni nejsou opotrebe-
ny nebo poskozeny. K zabranéni nerov-
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novaze lze opotfebované nebo poskoze-
né nastroje a Cepy vyménovat pouze v
sadach.

6. Budte opatrni u pfistrojl s vice fezny-

mi nastroji, protoZze pohyb jednoho noze
mUze zplsobit otaceni zbyvajicich noz(.

7. Pouzivejte pouze dily a pfislusenstvi, kte-
ré dodava a doporucuje vyrobce. Pouziti
cizich dill mlze vést ke zranénim a oka-
mzité ztraté zaruky.

Provoz

1. Nenechavejte béZet spalovaci motor v
uzavienych prostorach, v nichz mdze do-
jit k nahromadéni nebezpecného oxidu
uhelnatého.

2. Secte jen za denniho svétla nebo pfi do-
state€ném umélém osvétleni. V neosvét-
leném pracovnim prostoru mdze dojit
k nehodam.

3. P¥i nebezpedi uderu blesku s pfistrojem
nepracujte. Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

4. Pozor! Vyfukové plyny ze sekacky na tra-
vu obsahuji toxickeé latky.

5. Zamezte provozovani stroje pfi $patnych
povétrnostnich podminkach, obzvlaste
pfi riziku bleska.

6. Pokud je to mozné, nepouzivejte pristroj
na vlhkou travu.

7. Dbejte vzdy na bezpecénou stabilitu,
zejména na svazich, blizkych skladkach,
pfikopech nebo nabrezich. To vdm umoz-
ni pristroj Iépe kontrolovat v neocekava-
nych situacich.

e Na svazich pracujte vzdy pfi¢né po
Ubodi, nikdy ne nahoru nebo dold.

e Budte zvlast opatrni pfi zméné sméru
jizdy na svahu.

e Nesecte na pfili§ strmych svazich
(max. 10-15°).

8. Vedte pfistroj pouze rychlosti chiize.

9. Budte zvlasté opatrni, kdyZz pfistroj obra-
cite nebo jej tahnete smérem k sobé.

10. Zastavte fezny nastroj, kdyz je tfeba pfi-
stroj naklonit, pro pfeneseni pfes neza-
travnéné oblasti a pohybu pfistroje ze se-
¢ené plochy nebo k ni.

11. Nikdy nepouzivejte pfistroj s poskozeny-
mi ochrannymi zafizenimi nebo ochran-
nymi mfizkami ani bez pfipevnénych
ochrannych zafizeni, napf. odrazovych

plechll a/nebo sbérnych zafizeni na travu.

Tim je zajiSténo, ze pfistroj bude i nadale
bezpecny.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

21.

. Nemérite nastaveni regulatoru motoru ani
jim prespfilis neotacejte. Pristroj by se
mohl poskodit.

Pred spusténim motoru odpojte vSech-

ny noze a pohony. Spustte pfistroj opatr-

né podle pokyn( vyrobce. Dbejte na do-
state€nou vzdalenost mezi nohama a fez-
nym nastrojem. Hrozi nebezpedi zranéni.

PFi spusténi nebo nastartovani motoru

nesmi byt pfistroj naklopen, ledaze musi

byt pfi tomto postupu zdvizen. V takovém
pfipadé naklonte pfistroj jen tak, jak je to

naprosto nezbytné, a nadzvednéte ho jen
na strané odvracené od uzivatele.

Motor nespoustéjte, stojite-li pred vyha-

zovacim otvorem.

Zapnéte motor podle pokynu a teprve

tehdy, kdyz mate chodidla v bezpe¢né

vzdalenosti od feznych nastrojd.

Nikdy nedavejte ruce ani nohy na rotujici

¢asti ani pod né. Vzdy se zdrzujte v bez-

pecné vzdalenosti od vyhazovaciho otvo-
ru. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani
pristroje mlze vést k vaznym zranénim.

Nikdy nezvedejte ani neprenasejte pfistroj

s bézicim motorem.

Vypnéte motor, vytahnéte konektor zapa-

lovaci svicky. Ujistéte se, Ze jsou vSechny

pohyblivé ¢asti zcela zastaveny, a vyjmé-
te klicek ze zapalovani, je-li pfitomen:

e pred uvolnénim zablokovani nebo od-
stranénim ucpani ve vyhazovacim ot-
voru;

e pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na
pristroji;

e pokud bylo zasaZeno cizi téleso. Zkon-
trolujte vizualné skody na pfistroji a
provedte nezbytné opravy jesté pred
opétovnym pouzitim pfistroje;

e pokud pfistroj zacne neobvykle silné
vibrovat, je nutna jeho okamzita kont-
rola.

® pfi opusténi pfistroje;

e pred dotankovanim.

. Pristroj nenechavejte nikdy bez dozoru

na pracovisti.

Nepracujte s poskozenym ¢i nedplnym

pfistrojem ani s pfistrojem, ktery byl upra-

ven bez souhlasu vyrobce. Pouziti tohoto
pfistroje pro jiné nez uréené pouziti mize
vést k nebezpecnym situacim.

. Po zastaveni motoru se musi uzavrit Skr-

tici klapka. Pokud ma motor uzaviraci ko-
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hout benzinu, tak se tento po seeni musi
uzavrit.

Cisténi, Gdrzba a skladovani

1. Dbejte na to, aby v8echny matice a Srou-
by byly pevné utazené a pfistroj byl v
bezpe¢ném provoznim stavu. Mnoho ne-
hod je zplsobeno v disledku nedosta-
te¢né udrzovaného pfistroje.

2. Pristroj nikdy neskladujte s benzinem v
nadrzi uvnitf budovy, ve které by benzi-
nové vypary mohly pfijit do styku s ote-
vienym plamenem nebo jiskrami.

3. Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.
Hrozi nebezpeci pozaru.

4. K zabranéni nebezpeci pozaru udrzujte
motor, vyfuk a oblast kolem benzinové
nadrze mimo dosah travy, listi nebo unik-
Iého tukového maziva (motorovy olej).

5. Pravidelné kontrolujte, zda neni sbérné
zafizeni na travu opotrebeno nebo zda
neztratilo svou funkci.

6. Vymérite opotfebované nebo poskozené
dily. Vymeénte vadné tlumice.

7. Pokud je tfeba vyprazdnit benzinovou na-
drz, mélo by se toto provadét venku.

8. S pristrojem zachazejte peclivé. Pro lepsi
ré a Cisté. Postupuijte podle predpist pro
udrzbu.

9. NepokouSejte se pfistroj opravit sami,
ledaze mate k tomuto Ucelu potfebnou
kvalifikaci. VeSkeré prace neuvedené v
tomto navodu k obsluze smi provadét na-
mi autorizovany servis pro sluzby zakaz-
nikdm.

10. Pfistroj skladujte na suchém misté a mi-
mo dosah déti. Pristroje jsou nebezpec-
né, pokud je pouzivaji nezkuSené osoby.

11. S bezpec€nostnimi systémy nebo zafizeni-
mi sekacky na travu se nesmi manipulo-
vat ani se nesmi deaktivovat. Uzivatel by
nemél ménit ani upravovat jakakoli zape-
¢eténa nastaveni regulace ota¢ek moto-
ru.

Dalsi bezpecénostni informace

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvili ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k Ura-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

e Sekejte pouze za dobré viditelnosti. Je
nutné udrzovat treti osoby v dostate¢né
vzdalenosti.
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e Pred kazdym pouzitim pfistroj pravidelné
kontrolujte a ujistéte se, Ze vSechny areta-
ce startu a tlacitka spravné funguiji.

e P¥i sefizovani vyrobku budte opatrni a vy-
varujte se skfipnuti prstd mezi pohybuijici
se nlz a pevnou ¢ast pfistroje.

o 4\ UPOZORNENI! Sekatka nesmi byt
provozovana bez nasazeného komplet-
niho sbérného zafizeni na travu nebo sa-
mouzaviraciho ochranného krytu vyhozo-
vého otvoru.

e Je nutné udrzovat sekacku na travu v
dobrém provoznim stavu.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana oci.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani

e zranéni v dlsledku pohyblivych dild nebo
horkych povrch(.

A VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-
netickych poli, kterd jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mlzZe za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-
tovat svého Iékare a vyrobce Iékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

& VAROVANI! Nebezpe&i zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Prace na
pfistroji provadéjte pouze pfi vypnutém nozi
a v klidovém stavu. Motor zapnéte az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.
Provadéjte pouze takové prace, pfi nichz si
sami dUvétujete. V pfipadé nejistoty se ob-
ratte na odbornika nebo pfimo na nas servis.
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Bezpecnostni zafizeni

K ochrané uzivatele a pfistroje jsou k dispo-
zici nasledujici bezpecnostni zafizeni:
startovaci drzadlo (3)

Po uvolnéni startovaciho drzadla se pfistroj
zastavi.

ochrana vyfuku (15)

Zabrariuje kontaktu rukou nebo hoflavych
materiald s horkym vyfukem.

ochrana proti narazu (25)

Chrani obsluhu pred odletujicimi ¢astmi

a pred neumyslnym kontaktem s nozem pfi
seceni bez sbérného zafrizeni na travu (24).
Ovladaci ¢asti

Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

Zaftizeni pro zastaveni nozi

Upozornéni

¢ Pravidelné kontrolujte zafizeni pro zasta-
veni nozd.

e NUZ se musi zastavit do 7 sekund.

Postup

1. Pustte startovaci drzadlo (3). Motor se
vypne a ndz se zabrzdi.

ukazatel stavu naplnéni

Upozornéni (Obr. C)

e Nad zachytavacim zafizenim (24) je na-
montovan ukazatel stavu naplnéni (26).

e Ukazatel stavu naplnéni (26) funguje pou-
ze tehdy, kdyz je pfistroj v provozu.

7 Ukazatel stavu napInéni otevren:

Go Zachytavaci zafizeni na travu je
prazdné

z Ukazatel stavu naplnéni zavren:

sToP Zachytavaci zafizeni na travu je pl-
né

Montaz drzadla

Upozornéni

e Pfi montazi drzadla davejte pozor, abyste
nepriskfipli bovden (4/5).

Montaz spodniho drzadla

(Obr. A)

Postup

1. Sklopte spodni drzadla (7) krytu pfistroje
(19) dozadu, aby se dostala do své pra-
covni polohy.

2. Tahejte aretaci (42) od spodniho drzadla
(7). Aretacni kolik (43) se zasune zpét.

3. Nastavte pozadovanou vysku, resp. sklon
drzadla (7) vybérem jednoho z otvorli na
krytu pfistroje (19). K dispozici jsou tfi
rlizné polohy.

4. Uvolnéte aretaci (42), jakmile je spodni
drzadlo v pozadované poloze.

Aretacni kolik (43) zaskoc¢i do otvoru.

5. Zopakujte postup na druhé strané. Dbejte
na to, aby byla obé drzadla ve stejné po-
loze.

6. Zkontrolujte pevné usazeni obou drzadel
(@).

Montaz horniho drzadla

Upozornéni
e Podlozky (37) Ize pouzivat také jako drzak
kabelu.

(Obr. B)

1. Nasunite vzdy jednu izolaci drzadla (38)
na spodni drzadla (7).

2. Nasadte horni drzadlo (1) na spodni drza-
dla (7).

3. Protahnéte na obou stranach vzdy jeden
(40) Sroub vrtanymi otvory v ty&ich drza-
del, aby vy&nival smérem ven.

4. Nasroubujte vzdy jednu kfidlatou matici
(89) s podlozkou (37) na Sroub (40).

5. Upevnéte kabel pfistroje (6) pomoci drza-
ku kabelu (8) a podloZzek na spodnim dr-
zadle (7).

Montaz rukojeti startéru

Postup

1. Pomalu tahnéte rukojet startéru se starto-
vacim lankem (20) smérem k hornimu dr-
zadlu (1).

2. Zahaknéte rukojet startéru se startovacim
lankem (20) do vedeni startovaciho lanka
7).

Pfiprava zachytavaciho zafizeni

na travu

(Obr. C)

1. Stlacte rukojet (28) na horni strané zachy-
tavaciho zafizeni na travu (24) do urce-
nych upnuti. Rukojet (28) zasko¢i.

2. Prehriite plastové vystupky (44) pfes sou-
ty&i zachytavaciho zafizeni na travu (45).

Montaz zachytavaciho zafizeni na
travu

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. S pii-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany pro-
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ti narazu nebo bez zachytavaciho zafizeni na
travu.

Postup (Obr. D)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (25).

2. Drzte sbérné zafizeni na travu (24) za ru-
kojet (28).

3. Zaveéste sbérné zafizeni na travu (24) do
zavéseni na krytu pfistroje (19).

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (25) na
sbérné zafizeni na travu (24). Ochrana
pfidrzuje sbérné zafizeni na travu (24) ve
spravné poloze.

Demontaz zachytavaciho zarizeni
na travu

(Obr. D)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (25).

2. Drzte zachytavaci zafizeni na travu (24) za
rukojet (28).

3. Vyvéste zachytavaci zafizeni na travu
(24).

4. Ochranu proti narazu (25) nechte sklouz-
nout zpét na kryt pfistroje (19).

Vyprazdnéni zachytavaciho
zafizeni na travu

(Obr. D)

1. Viz Demontaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 73.

2. Uchopte zachytavaci zafizeni na travu
(24) pro lepsi pfidrzeni za rukojet (28) a
prohluben k uchopeni (22).

3. Vysypte posecenou travu do k tomu
vhodné nadoby.

4. Viz Montaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 72.

Mulcovaci sada

Rozdil mezi sekanim travniku a muléova-
nim travniku

PFi pouziti mul€ovaci sady (34) se posece-
na trava nezachytava v zachytavacim zafi-
zeni na travu, ale rozdrti se a rozprostfe na
travniku. Ziviny obsazené v posecené travé
jsou tak ptidnimi organismy rozloZeny a tvo-
fi kolobéh zZivin. Mul€ovany travnik se pro-

to musi hnojit podstatné méné ¢asto. V za-
sadé plati, ze travnik se musi sekat relativné
Casto, aby na ném zlstalo jen malé mnozstvi
mulCe. Nejlepsi je proto travnik mulCovat ale-
spon jednou tydné a sekacku nastavit tak,
aby bylo mul€¢ovano pouze asi 40 % celkové
vy$ky travniku. Pokud mul¢ zlstane viditelné
lezet na travniku (napfiklad pfi prvnim sece-
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ni travniku nebo pfi silném rdstu), mélo by se
pracovat se zachytavacim zafizenim na travu
(24).

Nasazeni mul€ovaci sady

Postup (Obr. E)

1. Je-li vlozeno sbérné zafizeni na travu
(24), odstrante je.

2. Zdvihnéte ochranu proti narazu (25).

3. Nasunite mul¢ovaci sadu (34). Zablokova-
ni (35) na mulCovaci sadé (34) zaskodi.

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (25)
opét na muléovaci sadu (34).

Sejmuti muléovaci sady

(Obr. E)

1. Zdvihnéte ochranu proti narazu (25).

2. Stisknéte blokovani (35) na mulovaci sa-
dé (34).

3. Sejméte mulCovaci sadu (34).

4. Zaklapnéte ochranu proti narazu (25) na
kryt pfistroje (19).

Nastaveni vySky seéeni

Péce o travnik

PFi pravidelném seceni travy je rostlina po-

vzbuzovana k zesilenému rdstu listd. Navic

je potlacovan rlst pleveld. Proto se travnik
po kazdém seceni zahustuje a vyrlsta rovno-
mérné zatizitelny travnik. Prvni seéeni probi-

ha priblizné od dubna pfi vySce porostu 70—

80 mm. Béhem hlavni vegetacni sezény je

travnik se¢en nejméné jednou tydné.

Vybér spravné vysky seceni

Pro prvni seceni v sezéné by se méla zvolit

vysoka vyska seceni. Spravna vyska sece-

ni pro dekorativni travnik je asi 25-40 mm,

u uzitkového travniku pak asi 40-60 mm.

Pristroj ma 7 vysky seceni:

e 25/34 mm - nizka vyska seceni

e 40/50/57 mm — stfedni vyska seCeni

e 67/75 mm - vysoka vySka seceni

Postup (Obr. F)

1. Uchopte paku k nastaveni vysky seceni
(23) a odtlacte ji od krytu pfistroje (19).

2. Presunte paku k nastaveni vysky sece-
ni (23) pres drazky do pozadované vysky
seceni.

3. Stlacte paku k nastaveni vysky seceni
(23) pro zaskoceni ke krytu pfistroje (19).
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Montaz bocniho vyhazovaciho
kanalu

Upozornéni

e P¥i pouziti bo¢niho vyhazovaciho kanalu
pada posecenad trava bokem na travnik.

Postup (Obr. G)

1. Odmontuijte sbérné zafizeni na travu (24)
(viz Demontaz zachytavaciho zafizeni na
travu, str. 73).

2. Nasadte mul¢ovaci sadu (34) (viz
Nasazeni mulCovaci sady, str. 73).

Tim zabranite nahromadéni odfezkd ve
vyhazovacim kanalu.

3. Aktivujte blokovani (16) a zvednéte klap-
ku postranniho vyhozu (17).

4. Zavéste bo¢ni vyhazovaci kanal (36).

5. Odlozte klapku postranniho vyhozu (17)
na bo¢ni vyhazovaci kanal (36). Klapka
postranniho vyhozu (17) drzi bo¢ni vyha-
zovaci kanal (36) v poloze.

Demontaz boéniho vyhazovaciho
kanalu

(Obr. G)
1. Zvednéte klapku postranniho vyhozu (17).
2. Vyvéste boc¢ni vyhazovaci kanal (36).
3. Polozte klapku postranniho vyhozu (17)
na kryt pfistroje (19).
Zablokovani (16) slysitelné zaklapne.

DoplInéni benzinu

& Vysoce vznétlivé

@; Jedovaty

.

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Benzin je

horlavy, skodlivy pro zdravi a zivotni prostre-

di.

Upozornéni

¢ Benzin skladujte pouze v uréenych nado-
béach.

e Tankujte pouze venku a nikdy se spusté-
nym nebo horkym motorem.

e Opatrné oteviete uzavér palivové nadrze,

abyste uvolnili pretlak.

PFi tankovani nekufrte.

e Zabrarite kontaktu s pokozkou a vdech-
nuti vypard.

Nebezpecny pro Zivotni prostredi

e Odstrarite rozlity benzin.

e Benzin uchovavejte mimo dosah jisker,
otevieného ohné a jinych zdrojl vzniceni.

e Zlikvidujte zbytky benzinu ekologicky ne-
zavadne (viz Likvidace/ochrana Zivotniho
prostredi, str. 81).

e Nepouzivejte smés benzinu a oleje.

e Jako palivo pouzivejte bezolovnaty bézny
benzin nebo benzin super. V pfipadé pou-
ziti biopaliva se nesmi pfimisit vice nez 10
% ethanolu.

e Pouzivejte pouze Cisty Cerstvy benzin.

e Benzin neskladujte déle nez mésic, proto-
ze jeho kvalita se zhorsuje.

Postup (Obr. H)

OdSroubuijte viko nadrze (31).

2. Benzin doplrite az ke spodni hrané plnici-
ho hrdla (30). Benzinovou nadrz (29) ne-
pliite az uplné k okraji, aby mél benzin
dostatek prostoru pro expanzi.

3. Otfete zbytky benzinu kolem uzavéru pa-
liva (31).

4. Znovu uzavrete viko nadrze (31).

Doplnéni motorového oleje

Upozornéni

e Postavte pfistroj na rovny terén.

e Nalévani oleje do nadrzky na olej je nej-
|épe proveditelné pomoci olejni¢ky nebo
trychtyre.

Postup (Obr. 1)

1. OdSroubuijte viko nadrzky na olej s olejo-
vou mérkou (18).

2. Nalijte motorovy olej do nadrzky na ole;j.
Nadrzka na olej pojme 0,5 | (500 ml) mo-
torového oleje. Pouzijte motorovy olej
SAE 30 znackové kvality.

3. Viko nadrzky na olej s olejovou mérkou
(18) opét uzavrete.

Kontrola stavu oleje

Upozornéni

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte

hladinu oleje a doplrite motorovy olej pred

dosazenim spodni znacky.

Postup (Obr. 1)

1. OdSroubuijte viko olejové nadrze s olejo-
vou mérkou (18).

2. Otfete viko olejové nadrze s olejovou
mérkou (18) Cistym hadfikem.

3. Opét zcela nasroubuijte viko olejové nadr-
ze s olejovou mérkou (18).
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4. Odsroubuijte viko olejové nadrze s olejo-
vou mérkou (18) a po vytaZzeni odectéte
hladinu oleje na mérce.

Hladina oleje musi byt v ozna-
¢eném poli (maximum: 0,5

| (500 ml) motorového oleje

v olejové nadrzi).

5. Otrete veskery rozlity motorovy olej.
6. Znovu uzavrete viko olejové nadrze s ole-
jovou mérkou (18).

Aretace predniho kola
Jsou k dispozici dvé moznosti prestaveni
predniho kola (13). Ty Ize zvolit pfes nastave-
ni blokovani (12).
Postup
e Otocte blokovani (12) do polohy: &
Volné otaceni predniho kola (13) je bloko-
vano a kolo bézi pouze rovné.
e Otocte blokovani (12) do polohy: 5
Volné otaceni predniho kola (13) je odblo-
kovano a kolo je volné pohyblivé.

Provoz

Pred provozem

Pfed uvedenim pfistroje do provozu pro-

vedte nasledujici kroky:

e (Qdstranéni prepravnich pojistek

e Montaz drzadla, str. 72

® Priprava zachytavaciho zafizeni na travu,
str. 72

e Montaz zachytavaciho zafizeni na travu,
str. 72

e Nastaveni vysky seceni, str. 73

e Doplnéni benzinu, str. 74

e Doplnéni motorového oleje, str. 74

Pokyny k praci

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Po vy-
pnuti pfistroje se ndz jesté nékolik sekund
otaci. Nedotykejte se béziciho noze.

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. S pfi-
strojem se nesmi pracovat bez ochrany pro-
ti narazu nebo bez zachytavaciho zafizeni na
travu.

Upozornéni

e Pred pouzitim pfistroje vzdy zkontrolujte,
zda jsou vSechny Srouby, matice, svorni-
ky a dalSi upevnéni dobfe zajistény a zda
jsou na svém misté ochranna zafizeni a
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ochranné kryty. Opotfebované nebo po-
$kozené nalepky se musi vyménit.

e Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni
predpisy.

e Jezdéte pristrojem pomalym tempem, dle
moznosti v pfimych pruzich. K zajisténi
souvislého seceni by se pruhy vzdy mely
prekryvat o nékolik centimetr(.

e Na svazich pracujte vzdy pficné po uboci.

e Nepohybujte se pfistrojem dozadu.

e Pokud se noze dostanou do kontaktu s
cizim pfedmeétem, okamzité zastavte mo-
tor. PoCkejte, az se nliz zastavi, a zkont-
rolujte, zda pfistroj neni poskozen. Pokra-
Cujte v praci pouze s neposkozenym pfi-
strojem.

e Pokud je to mozné, sekejte suchou travu,
abyste ochranili travni drny.

¢ Nastavte vySku seceni tak, aby nedoslo
k pretizeni pfistroje. V opaéném pripadé
mUze dojit k poskozeni motoru.

e Béhem delSich prestavek a pro prepravu
pfistroj vypnéte a vyckejte UpIiného zasta-
veni noze.

¢ Pfistroj vyCistéte po kazdém pouZiti
(Cisténi, udrzba a skladovani, str. 76).

Zapnuti a vypnuti

& VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Benzin

je hoflavy. Nastartujte motor ve vzdalenosti

nejméné 3m od mista plnéni. Hrozi nebezpe-

¢i pozaru.

A\ UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni. P¥i

spousténi se postavte za pfistroj.

Upozornéni

¢ Nastartuje pfistroj na pevném a vodorov-
ném povrchu, pokud mozno ne ve vysoké
travé. Ujistéte se, ze fezny nastroj se ne-
dotyka pfedmétd ani zemé.

e P¥i spusténi pfistroje se v zajmu vlastni
bezpecnosti postavte za néj.

e Pravidelné kontrolujte hladinu benzinu a
oleje (viz Kontrola stavu oleje, str. 74) a
véas je doplrite.

Studeny start

Startovani startovacim lankem

Upozornéni

Pokud se benzinové ¢erpadlo (32) stiskne
prilis ¢asto, vnikne do karburatoru prili§ velké
mnozstvi benzinu a motor Ize téZce nastarto-
vat.
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Postup

1. Stisknéte 3x benzinové ¢erpadlo (primer)
(32).

2. Zatahnéte za startovaci drzadlo (3) smé-
rem k hornimu drzadlu (1) a pfidrzte je.

3. Nékolikrat zatahnéte za rukojet startéru
se startovacim lankem (20).

4. Po nastartovani motoru pomalu nechte
rukojet startéru sklouznout zpét do vede-
ni lanka startéru (27).

Teply start

Startovani startovacim lankem

Upozornéni

V pripadé teplého startu neni potfebné stisk-
nuti benzinového Cerpadia (32).

Postup

1. Viz Studeny start, str. 75, od 2. kroku.

Zastaveni motoru

Postup

1. Pustte startovaci drzadlo (3). Motor se
vypne a niz (52) se zabrzdi.

Pohon zadnich kol

Upozornéni

Tfrmen pohonu (2) pouzivejte, az kdyz

e jste pfistroj nastartovali;

e sekaCka ma bézet samostatné a vy ji
chcete pouze vést.

Postup

1. Zapnéte pfistroj (viz Studeny start,
str. 75).

2. Pohon zadnich kol zap: Zatahnéte za ti-
men pohonu (2) smérem k hornimu drza-
dlu (1). Pristroj se rozbéhne.

3. Pohon zadnich kol vyp: Pustte tfrmen
pohonu (2). Pristroj se zastavi.

Seceni

Postup

1. Nastartuje motor (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 75).

2. Drzte horni drzadlo (1) a startovaci drza-
dlo (3) pfi seceni obéma rukama.

Preprava

Upozornéni

¢ \ypnéte motor, vytahnéte konektor zapa-
lovaci svi¢ky a pockejte, az se nlz zasta-
Vi.

e K zabranéni vyte€eni paliva neprenasejte
pristroj dnem vzh(ru ani jej nenaklanéijte.
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e P¥i prenaseni dodrzujte bezpe€ny odstup
od ostatnich osob.

e Aby nedoSlo ke ztraté paliva, poskoze-
ni nebo zranéni, musi byt pfistroj béhem
prepravy ve vozidlech zajiStén proti pre-
vraceni a sklouznuti.

e Meéjte na zfeteli hmotnost pfistroje a ne-
pretézujte se.

e Pred prepravou mezi dvéma misty pouziti
vyprazdnéte benzinovou nadrz odsavacim
¢erpadlem benzinu. Nevyprazdnuijte ben-
zinovou nadrz v uzavrenych prostorach,
v blizkosti ohné nebo pfi koureni. Vypary
plynd mohou zpUsobit vybuch nebo po-
Zar.

e P¥i prenaseni noste rukavice a zabrarite
kontaktu s nebezpe¢nymi dily (napt. hor-
ky motor, niz).

e Dbejte na to, aby pfistroj pfi pfepravé ne-
narazil do zadné prekazky ani na néj ne-
mohla spadnout. Na pfistroj nepokladejte
zadné predméty a nic o néj neopirejte.

Cisténi, udrzba a skladovani

&\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Nebezpeci zranéni v dlisledku ne-

umyslného spusténi pfistroje. Udrzbové a

Cistici prace provadéjte zdsadné na vypnu-

tém motoru a vytazeném konektoru zapalo-

vaci svicky (14).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popséany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte
pouze originalni nahradni dily.

4\ VAROVANI! Nebezpedi popaleni. Pred
jakoukoliv udrzbou nebo ¢&isténim nechte pfi-
stroj vychladnout. Sou¢asti motoru jsou hor-
ké.

Vseobecné pokyny

@ Pouzivejte ochranné rukavice

e Pod pfistroj polozte podlozku.

e P¥itéchto ¢innostech spolupracujte s dal-
§i osobou, aby tak nedoslo k preklopeni
pristroje dozadu.

e P¥istroj nikdy nenaklapéjte do strany ne-
bo dopredu s naplnénou benzinovou ne-
bo olejovou nadrzi! Motor se tim poskodi
a zaruka zanikne.
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Cistici a obecné tdrzbaiské prace na

spodni strané pristroje

Postup

1. Sklopte horni drzadlo (1).

2. Naklorite pfistroj dozadu tak, aby zapalo-
vaci svicka (48) vy¢nivala nahoru.

Cisténi
A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

Upozornéni
Nebezpedi poskozeni. Chemické latky mo-

G2

Udrzba

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni. Nesprav-
na udrzba muze zplsobit vazné zranéni.
Upozornéni

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotrfebované nebo poskozené sou-
Casti. Zkontrolujte upevnéni vSech matic,
Gepl a Sroubd.

Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena. Podle potfeby je vyménte.

hou poskodit plastové ¢asti pfistroje. Nepou-
zivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédia.

Po provozu vycistéte

Neruc¢ime za $kody zplsobené nasimi pfi-

stroji, pokud byly zplsobeny kvdli neodbor-
né opravé nebo v dlsledku pouzivani neori-
ginalnich dild nebo pfi pouzivani v rozporu s

e K ¢isténi motoru nepouzivejte vodu, moh-
lo by dojit ke kontaminaci palivového sys-
tému.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
Ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Vycistéte zejména kryt motoru s vétracimi
otvory (ochrana prstd) (9).

e K zabranéni nebezpedi pozaru udrzujte
motor a vyfuk bez zbytkd travy nebo uni-
kajiciho maziva.

e K gisténi nepouzivejte tvrdé nebo Spicaté
predmeéty. Pristroj by se mohl poskodit.

e K pfipojovaci spojce vody (33) Ize pfipojit
hadici a sekacku vycistit. Za timto uc¢elem
vySky seceni, str. 73).

e QOdstrarite vSechny pfilnuté rostlinné zbyt-
ky kusem drfeva nebo plastu z kolecek,
vétracich otvorl, vyhazovaciho otvoru a
oblasti noze.

Cisténi pomoci pfipojovaci spojky vody

Postup

1.V pfipadé potfeby vyjméte mulovaci sa-
du (34) nebo zachytavaci zafizeni na tra-
vu (24).

2. PFipojte zahradni hadici k pfipojovaci
spojce vody (33) na pfistroji.

3. Otevrete pfivod vody a spustte pfistroj
(Zapnuti a vypnuti, str. 75).

Rotujici ndz (52) zajistuje rozptyl vody.

4. Po nékolika minutach je pfistroj zbaven
prilnutych necistot a zbytkd travy.

5. Poté nechte sekacku na travu jesté krat-
kou dobu bézet bez vody. Cirkulujici
vzduch noZe (52) odstrani vétSinu vihkos-
ti.

uréenim.
Vyména motorového oleje

Upozornéni

Vyménu motorového oleje provedte pou-
ze pfi prazdné benzinové nadrzi a teplém
motoru.

Prvni vyménu motorového oleje provedte
pfiblizné po 5 provoznich hodinach, poté
kazdych 50 provoznich hodin nebo ro¢né.
Stary olej zlikvidujte ekologicky (viz
Likvidace/ochrana Zivotniho prostredi,

str. 81).

Postup (Obr. 1)

1.

2.

3.

4.

Vytahnéte konektor zapalovaci svic-

ky (14) (viz Udrzba zapalovaci svicky,

str. 77).

Otevrete viko olejové nadrze s olejovou
mérkou (18).

Odsajte motorovy olej pomoci olejového
Cerpadla (neni soucasti dodavky).
Doplrite motorovy olej (viz Doplnéni
motorového oleje, str. 74).

Udrzba zapalovaci sviéky

Upozornéni

Opotrebované zapalovaci svicky nebo prilis
velky odstup zapalu vedou ke snizeni vykonu
motoru.

Potirebné nastroje a pomocné prostiedky
(nejsou dodany)

Dratény kartac
Sparova mérka (k dispozici v odbornych
prodejnach)

Potrebné pfrislusenstvi

kli¢ na zapalovaci svicky (41)
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Postup (Obr. K)

1. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky
(14) soucasnym zatazenim a oto¢enim
zapalovaci svicky (48).

2. Odsroubujte O zapalovaci svic¢ku (48) kli-
¢em na zapalovaci svicky (41).

3. Sparovou mérkou zkontrolujte odstup
zépalu. Odstup zapalu musi byt 0,7-0,8
mm.

4. Podle potfeby nastavte opatrné odstup
ohnutim zemnici elektrody zapalovaci
svicky.

5. Zapalovaci sviCku (48) oCistéte mékkym
draténym kartacem.

6. Nasroubujte U zpét vycisténou a nasta-
venou zapalovaci svi¢ku (doporuceny
utahovaci moment 20 Nm).

7. Poskozenou zapalovaci svicku nahradte
nahradni zapalovaci svi¢kou.

Cisténi vzduchového filtru

Upozornéni

Dvoudilny vzduchovy filtr sestava z

e vzduchovy filtr jemné (47)

e vzduchovy filtr hrubé (46)

Pristroj nikdy neprovozujte bez vzduchového

filtru. Prach a nedistoty se jinak dostanou do

motoru a zapficini poSkozeni.

Vyjmuti vzduchového filtru (Obr. J)

1. Otevrete skfin vzduchového filtru (11) po-
drzenim stisknutého odblokovani a vy-
klopte skfif vzduchového filtru (10).

2. Vyjméte oba vzduchové filtry (46/47).

Cisténi/vyména vzduchového filtru

1. Oba vzduchové filtry (46/47) vycistéte
v mydlovém roztoku.

2. Nechte vzduchovy filtr (46/47) vysusit. Do
vzduchového filtru (46/47) vetrete nékolik
kapek Cerstvého motorového oleje.

3. Vadné vzduchové filtry (46/47) nahradte
novym dvoudilnym vzduchovym filtrem.

Vlozeni vzduchového filtru (Obr. J)

1. Oba vzduchové filtry (46/47) vlozte do
skfiné vzduchového filtru (11).

2. Opét zavrete skfin vzduchového filtru (11)
priklopenim krytu vzduchového filtru (10).
Tento slySitelné zaskodi.
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Vyména nozt

Je-li n0z tupy, Ize jej v odborné dilné nechat
nabrousit. Je-li nGz poskozen nebo vykazuje-
li nerovnovahu, musi se vymeénit.

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni nozem.
Pfi manipulaci s nozem noste rukavice.

Upozornéni

¢ Olejova a benzinova nadrz museji byt
prazdné.

e Jakmile uvolnite Sroub noze (51), je nutné
vymeénit pruznou podlozku (50).

e Utahovaci moment (nGz): 45 Nm

Potfebné nastroje (nejsou dodany)

¢ Kili¢ na Srouby

Povolené noze

e RATO 73101-G83

Postup (Obr. L)

Vytahnéte konektor zapalovaci svicky
(14).

2. Naklorite pristroj dozadu tak, aby zapalo-
vaci svictka (48) vyc€nivala nahoru.

3. Otocte pristroj na bok.

OZNAMENI! Pfistroj smi byt otogen na
bok pouze tehdy, kdyzZ jsou benzinova a
olejova nadrz prazdné!

4. Nasadte si pevné rukavice a pevné pfi-
drzte niz (52).

5. VySroubujte Sroub noze (51) proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek ¢ pomoci klice na
Srouby z vietena motoru (49).

6. Novy niiz (52) namontujte v opaéném po-
fadi. Ujistéte se, Ze je ndz (52) spravné
umistén a dobre priléha k vietenu moto-
ru (49). Mezi Sroubem noze (51) a nozem
(52) musi byt vloZzena upinaci podlozka
(50).

7. Utahnéte nlz (45 Nm).

Nastaveni karburatoru

Karburator byl z vyroby nastaven pro opti-
malni vykon. Pokud je potfebné provést dalsi
donastaveni, nechte nastaveni provést v od-
borné dilné.

Intervaly udrzby

Provadéjte pravidelné udrzbarské prace uve-
dené v nasleduijici tabulce. Pravidelnou udrz-
bou vaseho zafizeni se prodlouzi jeho zivot-
nost. Kromé toho dosahnete také optimalni-
ho Fezného vykonu a prejdete nehodam.
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Udrzbové prace Pred Po kaz- |Po5pro- |Po 8 provoz-Po 50 pro- Kazdoroc-
kazdym dém pou- voznich ho-|nich hodi- |voznich ho- né
pouzitim zitim dinach

nach dinach

Kontrola a utazeni
SroubU, matic a Ce- N
pu

Kontrola stavu N
oleje, str. 74

Cisténi ovladacich
prvkd / prostoru v
kolem tlumice hlu-
ku

Vyména
motorového oleje,
str. 77

Cisténi
vzduchového filtru,
str. 78*

Udrzba zapalovaci
SViCky, str. 77

Cisténi/kontrola
nozu, naostfeni

Cisténi chladiciho
vzduchového sys-
tému*

*Vyménujte ¢astéji, pokud se tvoii hodné
prachu nebo silna kontaminace
Skladovani

& VAROVANI! Nebezpe&i pozaru. Neskla-

dujte pfistroj s naplnénym sbérnym zafizenim
na travu. Za horkého pocasi zacne trava kva-

sit a vyviji teplo.
Upozornéni

e Pred uskladnénim pfistroj vycCistéte a pro-

vedte na ném udrzbu.

e Skladujte pfistroj vzdy v Cistém, suchém
stavu a mimo dosah déti.

e Pred uskladnénim pfistroje v uzavienych
prostorach nechte motor vychladnout.

e Nikdy neskladuijte pfistroj s benzinem v
nadrzi uvnitf budovy, ve které by benzi-
nové vypary mohly pfijit do styku s ote-
vienym plamenem nebo jiskrami nebo se
vznitit.

e Pro skladovani paliva pouzivejte vhodné a

schvalené nadoby.

¢ Nezakryvejte pfistroj nylonovymi vaky,
protoZe by se mohla tvofit vihkost a plis-
né.

e Zaklipnéte mul€ovaci sadu (34) a bo¢ni
odhazovaci kanal (36) na drzadla (1, 7).

Sklopeni pfistroje

Aby skladovani pfistroje bylo prostorové

Usporné, dodrzujte nasledujici:

Postup (Obr. M)

1. Vyvéste rukojet startéru se startovacim
lankem (20).

2. Stahnéte aretaci (42) na obou stranach z
krytu pfistroje (19) a vyklopte drzadla (7)
dopredu.

3. Povolte kfidlaté matice (39), které spojuji
horni drzadlo (1) se spodnimi drzadly (7).

4. Horni drzadlo (1) sklopte dozadu. Dbejte
na to, aby se bovden (5/4) nepfiskfipl.

Skladovani béhem zimniho obdobi

Upozornéni

¢ P¥i nedodrzeni skladovacich pokynd ma-
ze dojit k problém0m pfi startovani nebo
trvalému poskozeni v disledku zbytkové-
ho paliva v karburatoru.

e Pokud do benzinu pfidate palivové adi-
tivum, neni nutné benzinovou nadrz vy-
prazdnit.

e Nadrz vzdy vyprazdriujte venku.

Postup
1. Nastartujte motor a nechte jej bézet, do-
kud nedojde palivo.
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2. Provedte vyménu oleje (viz Vymeéna 2.

motorového oleje, str. 77).

3. Stary olej a zbytky benzinu ekologic- 3.
ky zlikvidujte (viz Likvidace/ochrana

Zivotniho prostredi, str. 81).
Konzervace motoru

1. OdSroubujte zapalovaci svicku (48) (viz

Nalijte Izici motorového oleje otvorem za-

palovaci svicky do motorového prostoru.

Nékolikrat pomalu zatahnéte za rukojet
startéru se startovacim lankem (20) p¥i

zatazeném startovacim drzadle (3) k roz-
déleni oleje uvniti motoru.

Udrzba zapalovaci svicky, str. 77).

Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomuZe odstranit malé poruchy:

4. Znovu utahnéte zapalovaci svi¢ku (48).

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Pristroj se nespusti

V benzinové nadrzi je pfilis ma-
lo benzinu

DoplInéni benzinu

Nespravné poradi nastartovani

Dodrzujte pokyny pro nastar-
tovani motoru (viz Provoz,
str. 75)

Neni spravné nasazen konek-
tor zapalovaci svicky (14)

Nasazeni zapalovaci svicky
(viz Udrzba zapalovaci svicky,
str. 77)

Znecisténa zapalovaci svicka
(48)

Cisténi, nastaveni nebo vy-
meéna zapalovaci svicky (viz
Udrzba zapalovaci svicky,
str. 77)

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

Motor startuje, pfistroj bézi,
avsak nikoliv na plny vykon

Znecistény vzduchovy filtr (46/
47)

Vymeénte vzduchovy filtr (46/
47) (viz Cisténi vzduchového
filtru, str. 78)

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

Motor se zastavi

Karburator, trysky karburatoru
znecisténé, nespravné nasta-
vena smés karburatoru

Chybu nechat odstranit v od-
borné dilné

ZnecCisténa zapalovaci svicka
(48)

Cisténi, nastaveni nebo vy-
meéna zapalovaci svicky (viz
Udrzba zapalovaci svicky,
str. 77)

Motor se prehfiva.

Vétraci otvory krytu motoru (9)
ucpané

Vycistéte vétraci otvory krytu
motoru (9)

Nespravna zapalovaci svicka

(48)

Vymeéna zapalovaci svicky (48)
(viz Udrzba zapalovaci svicky,
str. 77)

PFili§ malo motorového oleje
v motoru.

Doplnéni motorového oleje (viz
Doplnéni motorového oleje,
str. 74)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

47)

Znecistény vzduchovy filtr (46/

Vyménte vzduchovy filtr (46/
47) (viz Cisténi vzduchového
filtru, str. 78)

Z motoru se koufi

v motoru.

PFilis malo motorového oleje

Doplnéni motorového oleje (viz
Doplnéni motorového oleje,
str. 74)

VysSka seceni je prilis nizka

Nastavte vétsi vysku seceni

Vysledky prace nejsou uspo-

kojivé nebo motor pracuje jen NGz (52) je tupy

ztézka

Nechte nliz (52) nabrousit ne-
bo jej vyménte

Prostor pro niiz je ucpany

Vycistéte pfistroj

NUZ (52) je zablokovany travou |Odstrarite travu

NGz (52) se netoCi
spravné

NUZ (52) je namontovan ne-

Namontujte ndz (52) spravné

Abnormalni zvuky, klapani ne- |spravng
bo vibrace

NGz (52) je namontovan ne-

Namontujte ndz (52) spravné

NGz (52) je poskozen

Vymeérite ndz (52)

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pfistroj zlikvidujte podle mistnich predpist.

Dalsi informace vam poda pfislusna sprava.

e Zbytky pouzitého oleje a benzinu nevylé-
vejte do kanalizace nebo odtoku. Stary
olej a zbytky benzinu ekologicky zlikviduj-
te — odevzdejte je do sbérného mista.

e Pristroj, pfisluenstvi a baleni zlikvidujte
ekologickou recyklaci.

e P¥istroje nepatfi do domaciho odpadu.

e \/yprazdnéte peclivé benzinovou nadrz a
odevzdejte pfistroj v misté recyklace.

e Prazdné nadoby od oleje a paliva ekolo-
gicky zlikvidujte.

e Pouzité plastové a kovové ¢asti Ize oddé-
lit a vytfidit pro recyklaci.

e\ pripadé dalsich dotazd se obratte na
servisni stredisko.

Upozornéni k likvidaci zeleného
odpadu

Nevyhazujte posecenou travu do popelnice
na odpadky, ale odevzdejte ji pro komposto-
vani nebo ji rozdélte jako mul€ovaci vrstvu
pod kroviny a stromy.
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Servis

Zaruka

Vazeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaru¢ni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadée
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni pInéni vyzaduije, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem ttileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
véa zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
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Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napf. ndiz) nebo za po-

Skozeni kfehkych &asti .

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vS§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
508121_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte na$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladdm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZasSlete vyrobek véetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a

zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. Vlyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 508121_2507 mUizete otevfit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 508121_2507
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Dovozce

Upozoriiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi
Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach

www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazl se obratte na: Service-Center, str. 82

Pozice Nazev Obj. ¢é.

1 Horni drzadlo 91121014
24 zachytavaci zafizeni na travu 91121016
34 muléovaci sada 91121009
36 Bo¢ni vyhazovaci kanal 91121011
48 zapalovaci svicka 91095878

Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Trikolova benzinova sekacka
Model: PBRMT 51 B2
Sériové ¢islo: 000001-011100

VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009  EN IEC 63000:2018
V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lyya)
- zmérena: 96,5 dB;
- zaru€ena: 98 dB
Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha VL.
Oznameny subjekt: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
* 80686 Miinchen e Deutschland

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

16.02.2026 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej benzinovej kosacky na travu (dalej len vy-
robok alebo pristroj).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funk&na schopnost pristroja.

A

Navod na obsluhu je suc¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledujice po-
uzivanie:
e Kosenie travnikov a zatrdvnenych pléch
pre domacnosti.
Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo
vlhkom prostredi.
Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu
pristroj pouzivat len pod dohladom.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mo-
ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.
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Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Trojkolesova benzinova kosacka

e Spodné drzadlo

- 2x Kridlova matica
- 2xIzolacia drzadla
- 2x Skrutka (Horné drzadlo)
- 2x Podlozka

Zapalovacia svieCka (predmontované)
KIG¢ na sviecky

2x Drziak kabla

Bocny odhadzovaci kanal

Muléovaé

Zariadenie na zber travy
- drzadlo
e Preklad pévodného navodu na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

Horné drzadlo
Rameno pohonu
Startovaci obltk
Lankové tiahlo (Start)
Lankové tiahlo (Pohon)
Kabel

Spodné drzadlo
Drziak kabla

Kryt motora s vetracimi otvormi
(ochrana prstov)

10 Kryt vzduchového filtra

11 Teleso vzduchového filtra

12 Blokovanie (Predné koleso)
13 Predné koleso

14 Konektor zapalovacej sviecky
15 Ochrana vyfuku

16 Blokovanie (Klapka bo¢ného vyhadzo-
vaca)

17 Klapka boéného vyhadzovaca

18 Tycka na meranie oleja

19 Kryt pristroja

20 Startovacia rukovit s lankom spustac¢a
21 Koleso

22 Drzadlo (Zariadenie na zber travy)

© 0o NOoO O~ WD =

23 Paka na nastavenie vy$ky kosenia
24 Zariadenie na zber travy
25 Ochrana proti odrazenym predmetom
26 Ukazovatel naplnenia
27 Vedenie spustacieho lanka
28 drzadlo
29 Benzinova nadrz
30 Plniace hrdlo
31 Uzaver nadrze
32 Benzinové Cerpadlo (Primer)
33 Spojka na pripojenie vody
34 Muléovac
35 Blokovanie (Muléovac)
36 Bocny odhadzovaci kanal
37 Podlozka
38 lzolacia drzadla
39 Kridlova matica
40 Skrutka (Horné drzadlo)
41 KIU¢ na sviecky
(Obr A)
42 Aretacia
43 Aretaény ¢ap
(Obr C)
44 Plastové spony
45 Tyce zariadenia na zber travy
(Obr J)
46 Vzduchovy filter hrubé
47 Vzduchovy filter jemné
(Obr K)
48 Zapalovacia sviecka
(ObrL)
49 Vreteno motora
50 Upinacia podlozka
51 Skrutka noza
52 No6z
Opis funkcie
Pristroj ma plastovy kryt s benzinovym moto-
rom ako ak zariadenim na zber travy. Rezaci
nastroj sa otaca rovnobezne s 7-stupnovou
rovinou rezu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.
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Technické udaje
Trojkolesova benzinova kosacka

PBRMT 51 B2
Zdvihovy objem motora .......... 170,1 cm? (co)
VYKON e 2,6 kW /3,54 PS
Max. otaky motora Npmay «eeeeeeeens 3600 min™’

Volnobezné otacky ng

................................... 2800 min”" 100 min"
Objem Benzinova nadrz ............ 0,8 1(800 ml)
Objem Nadrz motorového oleja .0,5 | (500 ml)
Sirka KOSENIa ....c.ovvvereeeeereeien
Vyska Kosenia ........cccoeeveriiennnennns
RYChIOSY ...
Objem Zariadenie na zber travy
Hmotnost (vrat. zariadenie na zber travy,
Prazdna NAdrz) .......cccceeeeeeneerieenneeeineens 29 kg
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— ZATUCENA . 98 dB
- odmerana 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Vibracie (ap) na hornom drzadle
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Emisna hodnota oxidu uhli¢itého (CO2), zis-
tena prostrednictvom postupu typového
schvalenia EU, pre tento pristroj ¢ini: 984,17
g/kWh

A OPATRNE! Pogkodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného pristroja s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku sa mézu pou-
zit tiez na predbezny odhad zatazenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
modzu pocas skuto€ného pouzivania pristroja
odliSovat od uvedenych hodnét, v zavislosti
od druhu a spdsobu, akym sa pristroj pouzi-
va. Je nutné stanovit bezpe¢nostné opatre-
nia na ochranu obsluhy, ktoré su zalozené na
odhade zataZenia vibraciami po¢as skuto¢-
nych podmienok pouzivania (pritom sa zo-
hladnia vSetky podiely cyklu prevadzky, na-
priklad Casy, ked je pristroj vypnuty a ked'je
sice zapnuty, ale pracuje bez zataZenia).

GO

Snazte sa udrzat hluk a vibracie na minime!

e Pouzivajte iba bezchybné pristroje.

e Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte na
flom udrzbu.

e PrispOsobte svoj spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e Pristroj nechajte v pripade potreby skon-
trolovat.

e Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho.

¢ Noste rukavice.

A VAROVANIE! Pri dlhsej praci moze dojst
vplyvom vibracii k porucham prekrvenia ruk
obsluhujucej osoby (Raynaudov syndrém).
Raynaudov syndrom je ochorenie ciev, pri
ktorom sa kréovite stahuju malé cievy na
prstoch na rukach a nohach. Prislusné ob-
lasti nie s dostatoCne zasobované krvou, a
preto sa javia ako extrémne bledé. Casté po-
uzivanie vibrujucich vyrobkov méze u osob,
ktorych prekrvenie je obmedzené (napr. faj-
¢iari, diabetici), vyvolat nervové poskodenia.
Ked spozorujete neobycajné ucinky, ihned
ukoncite pracu a vyhladajte lekara.
Dodrziavajte nasledujice pokyny, aby ste
zredukovali nebezpecenstva:

e VasSe telo a zvlast ruky udrziavajte pri stu-
denom pocasi v teple.

Robte si pravidelne prestavky a pohybujte
pocas nich rukami, aby ste podporili pre-
krvenie.

e Podla moznosti udrziavajte vibracie pri-
stroja na minime tak, ze budete pravidel-
ne vykonavat udrzbu a na pristroji budu
upevnené pevné diely.

e Nepracuijte v Case pracovného pokoja a
pracujte len najnevyhnutnejsi ¢as.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, m6ze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.
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4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe&nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

A Pozor!

Pregitajte si navod na obsluhu

@ .| ZaruCena hladina akustického vyko-
98d nu I—WA v dB.

Nebezpecenstvo poranenia v do-
é sledku vymrstenych dielov!

=
|:| Okolo stojace osoby drzte mimo pri-
e o stroja

2y

Ostry rezaci nastroj! Nohy a ruky drz-
=\ te mimo dosahu.

L 2

x

Pred udrzbarskymi pracami vypnite
motor a vytiahnite konektor zapalo-
vacej sviecky.

Opatrne - horuce povrchy! Nebezpe-
¢enstvo popalenia

Opatrne - toxické vypary!
Zariadenie nepouzivajte v uzavretych
priestoroch.

Opatrne - benzin je horlavy!
Netankujte pri beziacom motore.

S RP BB b

®

g x3 Stlacit palivové ¢erpadlo

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi

alebo vihkom prostredi.

42| Pozor! Dobeh rezacieho nastroja

x‘3\' Predtym, ako od pristroja odidete,
* vypnite motor.

Ziadny otvoreny plamen; ohen, otvo-
reny zapalny zdroj a fajéenie su za-
kazané.

| Nebezpecenstvo! Ruky a nohy majte
mimo dosahu

Okruh kosenia

~—_ Odblokovanie/zablokovanie predné-
8 Bho kolesa

i Crozes>

Pouzivané palivo

Piktogram na hornom drzadle

=)

N

Zapnutie pristroja (ON):
Zdvihnut mostik riadidiel
Vypnutie pristroja (OFF):
Pustite Startovaci obluk

C}
=)
o
-

Zapnutie pohonu kolies:
Pritiahnut rameno pohonu
Vypnutie pohonu kolies:
Pustit rameno pohonu

A

o
1
=]
-

154

Piktogramy na uzavere nadrze

max. 10 % etanolu

=2

Ukazovatel naplnenia na zariadeni na zber
travy

HUkazovatel naplnenia otvoreny: Za-
s iadenie na zber travy je prazdne
Ukazovatel naplnenia zatvoreny: Za-

sTop iadenie na zber travy je naplnené

e
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Piktogramy na visiacom Stitku

&

x 3 Stlacit palivove cerpadio

<« Zapnutie pristroja (ON):

START - Zdvihnut mostik riadidiel

w,3-4x . . v
%\ Potiahnut lanko spustaca

Piktogramy v navode na obsluhu

Vysoko zapalné

1
o

Jedovaté

=T o

Ohrozujuce Zivotné prostredie

Pouzivajte ochranné rukavice

Bezpecnostné pokyny pre
kosacku na travu

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
Pre zanedbania pri dodrziavani bezpec¢nost-
nych pokynov a navodov méze ddjst k po-
Ziaru a/alebo tazkym poraneniam. Precitajte
si vSetky bezpe¢nostné upozornenia a navo-

dy.

Upozornenia

1.

2.

4,

Pozorne si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa s moznostami nastavenia
a spravnym pouzivanim pristroja.

V pripade nejasnosti o pouzivani pristroja
a o zakadzanych ¢innostiach sa nechajte
primerane zaskolit.

Pracujte opatrne, davajte pozor na to, ¢o
robite, a pri praci postupujte s rozvahou.
NepouZzivajte pristroj v pripade Unavy ale-
bo choroby, pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri po-
uzivani pristroja méze sposobit vazne po-
ranenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na to, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami. Ani osoby bez skusenosti s ma-
nipulaciou s tymto pristrojom alebo s ne-
dostato¢nymi vedomostami o tomto pri-
stroji nesmu tento pristroj pouzivat. Mézu
ho pouzivat iba vtedy, ak na ich bezpec-
nost dohliada kompetentna osoba alebo
flou boli pou¢ené o pouzivani pristroja.

9.

GO

Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.

Nikdy nedovolte detom alebo inym oso-
bam, ktoré nie st oboznamené s navo-
dom na pouzivanie, aby pristroj pouzivali.
Miestne predpisy m6zu stanovit minimal-
ny vek pouzivatela.

Nikdy nekoste, ked'sa v blizkosti nacha-
dzaju iné osoby, hlavne deti alebo zviera-
ta. Pri odvrateni pozornosti moZzete stratit
kontrolu nad pristrojom.

Myslite na to, Ze za ubliZzenie inym oso-
bam alebo poskodenie ich majetku je
zodpovedny pouzivatel.

Dodrziavajte predpisy na ochranu proti
hluku a iné miestne predpisy.

Priprava

1.

Pri koseni noste vzdy neSmyklavu obuv a

dlhé nohavice. Nekoste naboso alebo v

lahkych sandéloch. Volny odev, ozdoby

alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené po-
hybujucimi sa ¢astami. Nosenie vhodné-
ho odevu znizuje riziko poranenia.

Skontrolujte terén, na ktorom sa pristroj

pouziva, a odstrante vSetky predmety

(napr. kamene, tyc¢e, drbty, hracky), ktoré

moézu byt zachytené a vymrstené.

Vystraha. Benzin je vysoko horlavy. Po-

Ziar alebo explézie mozu spbsobit tazke

popaleniny:

e Benzin uschovajte iba v zasobnikoch
urenych na tento ucel.

e Tankujte iba na volnom priestranstve a
pocas tankovania nefajcite.

e Benzin treba doplnit pred nastartova-
nim motora. Ked motor bezi alebo ked
je pristroj hordci, uzaver nadrze sa ne-
smie otvarat ani sa nesmie doplnat
benzin.

e V pripade, Ze benzin pretecie, nesmie-
te sa pokusit znovu nastartovat motor.
Namiesto toho odstrante pristroj z plo-
chy znecistenej benzinom. Je nutné
zabranit kazdému pokusu o zapdlenie,
kym benzinové vypary nevyprchaju;

e Z bezpeénostnych dévodov je nutné
vymenit poskodeny uzaver benzinovej
nadrze a inych nadrzi.

Chybné timi¢e hluku vymerite.

Pred pouzitim sa ma vzdy vykonat vizual-

na kontrola, ¢i rezacie nastroje, upevro-

vacie ¢apy a cela rezacia jednotka nie su
opotrebované alebo poskodené. Na za-
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branenie nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené nastroje a Capy
vymienat iba po supravach.

Pri pristrojoch s viacerymi rezacimi na-
strojmi si davajte pozor, pretoze pohyb
jedného noza moéze viest k rotacii ostat-
nych nozov.

Pouzivajte len tie nahradné diely a ¢as-

ti prislusenstva, ktoré dodava a odporu-
¢a vyrobca. Pri pouziti inych dielov méze
dojst k poraneniam a okamzite zanika na-
rok na zaru¢né plnenie.

Prevadzka

1.

10.

11.

90

Spalovaci motor nenechajte bezat v uzat-
vorenych miestnostiach, v ktorych sa
mdze hromadit nebezpecny oxid uholha-
ty.
Koste len pri dennom svetle alebo pri
dobrom umelom osvetleni. Neosvetlena
pracovna oblast moze prispiet k Urazom.
So zariadenim nepracujte v pripade ne-
bezpecenstva zasahu bleskom. Nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Pozor! Vyfukové plyny kosacky na travu
obsahuju jedovaté latky.
Neprevadzkuijte stroj pri zlych poveter-
nostnych podmienkach, zvlast pri nebez-
pecenstve zasahu bleskom.
Ak je to mozné, zabrante pouzitiu pristro-
ja na mokrej trave.
Vzdy dbajte na bezpecnu polohu, najma
na svahoch, v blizkosti hromad odpadu,
pri priekopach alebo valoch. Tak mozete
pristroj lepSie kontrolovat v neo¢akavany-
ch situaciach.
e Pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy
nie nahor alebo nadol.
e Davajte si zvlast pozor, ked menite
smer jazdy na svahu.
¢ Nekoste na nadmerne strmych svaho-
ch (max. 10 - 15°).
Pristroj vedte iba rychlostou kroku.
Pracujte mimoriadne opatrne, ked' pristroj
otacate alebo ho pritahujete k sebe.
Zastavte rezaci nastroj, ked'sa pristroj
musi naklonit na presun cez iné plochy
ako trava a ked'sa pristroj presuva od ko-
senej plochy ku kosenej ploche.
Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkode-
nymi ochrannymi zariadeniami alebo
ochrannymi mrezami, pripadne bez na-
montovanych ochrannych zariadeni, ako
je ochrana proti odrazenym predmetom
a/alebo zariadenia na zber travy. Tym sa

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

zabezpecdi, ze zostane zachovana bez-

pecnost pristroja.

Nemerite nastavenie regulatora motora

ani ho nepretacajte. Mohli by ste pristroj

poskodit.

Skor ako spustite motor, odpojte vSetky

noze a pohony. Pristroj spustajte opatrne,

podla pokynov vyrobcu. Dbajte na dosta-
to€nu vzdialenost néh od rezacieho na-
stroja. Existuje nebezpecenstvo porane-
nia.

Pri Startovani alebo spustani motora sa

nesmie pristroj naklonit. Vynimkou je

pripad, ak sa musi pristroj nadvihnut. V

tomto pripade naklonite pristroj iba na-

tolko, ako je to bezpodmienecne potreb-
né, a zdvihnite nahor stranu odvratenu od
pouzivatela.

Motor nespustajte, ked'stojite pred vyha-

dzovacim otvorom.

Zapnite motor podla navodu a iba vtedy,

ked'su vase nohy v bezpecnej vzdiale-

nosti od rezacich nastrojov.

Nikdy nepriblizujte ruky a nohy k otaca-

jucim sa dielom alebo pod ne. Drzte sa

vzdy v bezpecnej vzdialenosti od vyha-
dzovacieho otvoru. Chvilka nepozornosti
pri pouzivani pristroja méze sposobit vaz-
ne poranenia.

Pristroj nikdy nezdvihajte ani nenoste,

ked bezi motor.

Odstavte motor, vytiahnite konektor za-

palovacej sviecky. Uistite sa, &i sa Uplne

zastavili vSetky pohyblivé diely, a ak je k

dispozicii klu¢ zapalovania, vytiahnite ho.

Plati to v tychto pripadoch:

e Pred odstranenim priciny blokovania
alebo upchatia vo vyhadzovacom ot-
vore.

e Predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
Cistite alebo na nom budete pracovat.

® Ked sa narazilo na cudzie teleso.
Skontrolujte, ¢i pristroj nie je posko-
deny, a v pripade potreby vykonajte
potrebné opravy, predtym nez pristroj
znova spustite a zaCnete s nim praco-
vat.

e Ak pristroj zacal neoby¢ajne silne vib-
rovat, ma sa vykonat okamzita kontro-
la.

e Ked od pristroja odidete.

e Predtym ako budete tankovat.

Pristroj nikdy nenechavajte na pracovisku

bez dohladu.
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21. Nikdy nepracujte s poskodenym alebo
neuplnym pristrojom ani s pristrojom,
ktory bol upraveny bez suhlasu vyrobcu.
Pouzivanie pristrojov na iné ako uréené
pouzitie moze viest k nebezpenym situ-
aciam.

22. Pri vytekani z motora treba zatvorit skrtia-
cu klapku. Ak ma motor uzatvaraci kohut
benzinu, treba ho po koseni zatvorit.

Cistenie, Gdrzba a skladovanie

1. Postarajte sa, aby vSetky matice, Capy
a skrutky boli pevne dotiahnuté a aby
bol pristroj v bezpe&nom stave na pracu.
Mnoho Urazov zapri€inili nespravne udr-
Ziavané pristroje.

2. Nikdy neukladajte pristroj s benzinom v
benzinovej nadrzi v budove, v ktorej sa
mézu dostat benzinové vypary do kon-
taktu s otvorenym ohriom a iskrami.

3. Skoér, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

4. Aby sa zabranilo nebezpeéenstvu pozia-
ru, zabezpecte, aby bol motor, vyfuk a
oblast okolo benzinovej nadrze bez travy,
listov alebo unikajuceho tuku (motorovy
olej).

5. Zariadenie na zber travy pravidelne kon-
trolujte, &i nie je opotrebované a ¢i dobre
funguje.

6. Z bezpecénostnych dévodov vymerite
vSetky opotrebované alebo poSkodené
diely. Chybné timi¢e hluku vymerite.

7. V pripade, Ze treba vyprazdnit benzinovu
nadrz, musi sa to uskutoc¢nit na volnom
priestranstve.

8. Pristroj starostlivo oSetrujte. Nastroje udr-
Ziavajte ostré a Cisté, aby sa nimi dalo
lepSie a bezpec¢nejsie pracovat. Dodrzia-
vajte predpisy pre udrzbu.

9. Nepokusajte sa opravovat pristroj sami,
ak na to nemate vzdelanie. VSetky ostat-
né prace, ktoré nie su uvedené v tomto
navode na obsluhu, smu byt vykonavané
len v strediskach zakaznickeho servisu,
ktoré su na to nami splnomocnené.

10. Pristroj uchovavajte na suchom mieste
a mimo dosahu deti. Pristroje su nebez-
pecné, ked ich pouzivaju neskisené oso-
by.

11. S bezpe€nostnymi systémami alebo za-
riadeniami kosacky na travu sa nesmie
manipulovat ani sa nesmu deaktivovat.
Pouzivatel by nemal menit ziadne zape-

GO

Catené nastavenia na reguldcii otacok
motora ani by nimi nemal manipulovat.

Dalsie bezpeénostné pokyny

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spolo¢nost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze spdsobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.

e Koste len pri dobrej viditelnosti. Je dolezi-
té byt v dostatocnej vzdialenosti od inych
0s6b.

e Pristroj pravidelne kontrolujte a pred kaz-
dym pouzitim sa uistite, Ze vSetky Starto-
vacie poistky a tlacidla funguju spravne.

e Pri nastavovani vyrobku postupujte opatr-
ne a dbajte na to, aby sa vam nezakliesnili
prsty medzi pohybujuce sa noze a pevné
diely pristroja.

o 4\ OPATRNE! Kosadka na travu sa ne-
smie pouzivat, ked k nej nie je pripojené
kompletné zariadenie na zber travy alebo
ak k nej nie je pripojené samocinne uzat-
varacie ochranné zariadenie pre vyhadzo-
vaci otvor.

e Kosacku na travu je potrebné udrziavat v
dobrom prevadzkovom stave.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvyskové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujuce nebez-
pecenstva:

e Poskodenia o¢i, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na iom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

e Poranenia v dosledku pohyblivych Casti
alebo horucich pléch.

A\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urCitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.
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Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselného spustenia pristro-
ja. Prace na pristroji sa m6zu vykonavat len
pri vypnutom a stojacom nozi. Motor zapnite
az vtedy, ked je pristroj Uplne pripraveny na
pouzitie.

Vykonavajte len tie prace, na ktoré si dosta-
to¢ne doéverujete. V pripade neistoty sa ob-
ratte na odbornika alebo priamo na nas ser-
vis.

Bezpecnostné zariadenia

Na ochranu pouzivatela a pristroja su k dis-
pozicii nasledujlce bezpecnostné zariadenia:
Startovaci obluk (3)

Pri pusteni Startovacieho obluka sa pristroj
zastavi.

Ochrana vyfuku (15)

Zabrariuje tomu, aby sa ruky alebo horlavé
materidly dostali do kontaktu s horucim vyfu-
kom.

Ochrana proti odrazenym predmetom (25)
Chrani obsluhujucu osobu pred vymrstenymi
dielmi a pred neimyselnym kontaktom s no-
zom, ked'sa kosi bez zariadenia na zber tra-
vy (24).

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

Zariadenie na zastavenie noza

Upozornenia

e Zariadenie na zastavenie noza pravidelne
kontrolujte.

e NOZ sa musi zastavit do 7 sekund.

Postup

1. Pustite Startovaci obluk (3). Motor sa vy-
pne a n6z sa zabrzdi.

Ukazovatel naplnenia

Upozornenia (Obr C)

¢ Na zariadeni na zber travy (24) sa nacha-
dza ukazovatel naplnenia (26).

e Ukazovatel naplnenia (26) funguje len vte-
dy, ked'je pristroj v prevadzke.

7 Ukazovatel naplnenia otvoreny:
Go Zariadenie na zber travy je prazd-
ne

Ukazovatel naplnenia zatvoreny:
STOP Zariadenie na zber travy je naplne-
né

Montaz drzadiel

Upozornenia

e Davajte pozor, aby sa pri montazi drzadla
nezovrelo lankové tiahlo (4/5).

Montaz spodného drzadla

(Obr A)

Postup

1. Spodné drzadla (7) vyklopte od krytu pri-
stroja (19) smerom dozadu tak, aby sa
dostali do pracovnej polohy.

2. Vytiahnite aretaciu (42) zo spodného dr-
zadla (7). Aretacny Cap (43) sa zasunie.

3. Nastavte pozadovanu vysku, resp. sklon
drzadla (7) tak, Ze vyberiete jeden otvor
na kryte pristroja (19). K dispozicii su tri
rézne polohy.

4. Ked sa spodné drzadlo nachadza v poza-
dovanej polohe, pustite aretaciu (42).
Aretacny ¢ap (43) zaaretuje v otvore.

5. Postup zopakujte na druhej strane. Pa-
matajte na to, Ze sa obe drzadla musia
nachadzat v rovnakej polohe.

6. Skontrolujte, ¢i obe drzadla (7) pevne do-
sadaju.

Montaz horného drzadla

Upozornenia

e Podlozky (37) sa m6zu pouzit aj ako dr-
Ziak kabla.

(Obr B)

1. Nasunite izolaciu drzadla (38) na kazdé
spodné drzadlo (7).

2. Nasadte horné drzadlo (1) na spodné dr-
zadlo (7).

3. Na oboch stranach nasurite skrutku (40)
do vyvrtanych otvorov ty¢i drzadla tak,
aby vy¢nievala smerom von.

4. Naskrutkujte kridlovi maticu (39) s pod-
loZzkou (37) na skrutku (40).

5. Upevnite kabel pristroja (6) pomocou dr-
ziaka kébla (8) a podloziek na spodné dr-
zadlo (7).

Montaz Startovacej rukovate

Postup

1. Pomaly potahujte Startovaciu rukovat so
Startovacim lankom (20) v smere horného
drzadla (1).

2. Zaveste Startovaciu rukovat so Startova-
cim lankom (20) do vodidla Startovacieho
lanka (27).

92 I/ PARKSIDE



Priprava zariadenia na zber travy

(Obr C)

1. Zatlaé¢te drzadlo (28) na hornej strane za-
riadenia na zber travy (24) do ur¢enych
uchyteni. Drzadlo (28) zasko¢i.

2. Nasadte plastové spony (44) na tyCe za-
riadenia na zber travy (45).

Montaz zariadenia na zber travy

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

S pristrojom sa nesmie pracovat bez ochrany

proti odrazenym predmetom ani bez zariade-

nia na zber travy.

Postup (Obr D)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (25).

2. Zariadenie na zber travy (24) drzte za ru-
kovét (28).

3. Zaveste zariadenie na zber travy (24) na
zaves na kryte pristroja (19).

4. Sklopte ochranu proti odrazenym pred-
metom (25) na zariadenie na zber travy
(24). Tato ochrana drzi zariadenie na zber
travy (24) v spravnej polohe.

Demontaz zariadenia na zber

travy

(Obr D)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (25).

2. Zariadenie na zber travy (24) drzte za ru-
kovét (28).

3. Zveste zariadenie na zber travy (24).

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(25) vyklopte spéat na kryt pristroja (19).

Vyprazdnenie zariadenia na zber

travy

(Obr D)

1. Pozri Demontaz zariadenia na zber travy,
S. 93.

2. Pre lepsie drzanie chytte zariadenie na
zber travy (24) za rukovét (28) a drzadlo
(22).

3. Pokosenu travu vysypte do vhodnej na-
doby.

4. Pozri Montaz zariadenia na zber travy,
S. 93.
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Mulcéovac

Rozdiel medzi kosenim a muléovanim tra-
vy

Pri pouzivani mulCovaca (34) sa pokosena
trava nezachytava do zariadenia na zber tra-
vy, ale sa rozdrobuje a rozdeluje na travnik.
Vyzivné latky, ktoré su obsiahnuté v pokose-
nej trave, tak vyuziju pédne organizmy a do-
chadza k obehu zivin. Mul€ovany travnik sa
preto musi podstatne menej hnojit. V zasade
plati, Ze travnik sa musi kosit relativne ¢asto,
aby na flom zostavala mul€ovana trava iba v
malych mnozstvach. Preto je najlepsie, ked'
sa travnik muléuje raz za tyzden a kosacka
sa nastavi tak, aby mulCovana trava siahala
iba do cca 40 % celkovej vySky travnika. V
pripade, Ze mul€ovana trava zostane lezat vi-
ditelne na ploche travnika (napriklad pri pr-
vom koseni travy v roku alebo pri silnom ras-
te), malo by sa pracovat so zariadenim na
zber travy (24).

Nasadenie mulé¢ovaca

Postup (Obr E)

1. Odoberte nasadené zariadenie na zber
travy (24).

2. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (25).

3. Zasunte mulCovac (34). Blokovanie (35)
na muléovaci (34) zaskoci.

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(25) sklopte znovu na mul€ovac (34).

Odobratie mul¢ovaca

(Obr E)

1. Nadvihnite ochranu proti odrazenym
predmetom (25).

2. Stlacte blokovanie (35) na mulovaci (34).

3. Vyberte mul¢ovac (34).

4. Ochranu proti odrazenym predmetom
(25) sklopte na kryt pristroja (19).

Nastavenie vysSky kosenia

Starostlivost o travnik

Pravidelné kosenie podnecuije rast silnejSie-
ho travnika, suc¢asne vS$ak prispieva k nice-
niu buriny. Travnik je preto po kazdom kose-
ni hustejsi a vznika rovnomerne zatazitelna
travnata plocha. Prvé kosenie sa robi pribliz-
ne v aprili pri vyske porastu 70 - 80 mm. V
hlavnej vegetanej sezéne sa trava kosi mini-
malne raz za tyzden.
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Zvolenie spravnej vysky kosenia

Pre prvé kosenie v sezéne by sa mala zvo-
lit velka vyska kosenia. Spravna vyska ko-
senia je pri okrasnom travniku priblizne 25 -
40 mm, pri Uzitkovom travniku priblizne 40—
60mm.

Pristroj umoznuje 7 vysky kosenia:

e 25/34 mm - nizka vySka kosenia

e 40/50/57 mm - stredna vyska kosenia

e 67/75 mm - velka vyska kosenia

Postup (Obr F)

1. Uchopte paku na nastavenie vysky kose-
nia (23) a zatla¢te ju smerom od krytu pri-
stroja (19).

2. Paku na nastavenie vysky kosenia (23)
posuvajte po stupnici na pozadovanu
vy$ku kosenia.

3. Zatlacte paku na nastavenie vysky ko-
senia (23) smerom ku krytu pristroja (19)
tak, aby zapadla.

Montaz boéného odhadzovacieho
kanala

Upozornenia

e Pri pouziti boéného vyhadzovacieho ka-
nala pada pokosena trava na travnik zbo-
ku.

Postup (Obr G)

1. Demontuijte zariadenie na zber travy (24)
(pozri Demontaz zariadenia na zber travy,
S. 93).

2. Nasadte mul¢ovac (34) (pozri Nasadenie
mulcovaca, S. 93).
Tym zabranite nahromadeniu pokosenej
travy vo vyhadzovacom kanali.

3. Aktivujte blokovanie (16) a nadvihnite
klapku bo¢ného vyhadzovaca (17).

4. Zaveste bo¢ny vyhadzovaci kanal (36).

5. Odlozte klapku bo¢ného vyhadzovaca
(17) na bo¢nom vyhadzovacom kanali
(36). Klapka bo¢ného vyhadzovaca (17)
drzi boény vyhadzovaci kanal (36) na
mieste.

Demontaz bo¢ného odhadzo-
vacieho kanala

(Obr G)

1. Nadvihnite klapku bo¢ného vyhadzovaca
(7).

2. Zveste bo¢ny vyhadzovaci kanal (36).

3. Polozte klapku boéného vyhadzovaca
(17) na kryt pristroja (19).
Blokovanie (16) pocutelne zapadne.

Doplnenie benzinu

&‘ Vysoko zapalné

@g Jedovaté

-~

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

Benzin je horlavy a Skodlivy pre zdravie a zi-

votné prostredie.

Upozornenia

e Benzin skladujte v uréenych nadobach.

e Tankujte len vonku a nikdy nie pri bezia-
com alebo hordcom motore.

e Uzaver nadrze opatrne otvorte, aby sa

mohol uvolhit pretlak.

Pri tankovani nefajcite.

e Zabrante kontaktu s pokozkou a vdyc-
hnutiu vyparov.

e Odstrante rozliaty benzin.

e Benzin udrziavajte mimo dosahu iskier,
otvoreného ohna a inych zapalnych zdro-
jov.

e Zvysky benzinu zlikvidujte ekologic-
ky (pozri Likvidécia/ochrana Zivotného
prostredia, S. 101).

¢ Nepouzivajte zmes benzinu/oleja.

e Pouzivajte bezolovnaty normalny benzin
alebo benzin super. Pri pouZiti biopaliva
nesmie byt primieSanych viac ako 10 %
etanolu.

e Pouzivajte iba Cisty, Cerstvy benzin.

e Neskladujte benzin dlhsie ako jeden me-
siac, pretoze sa jeho kvalita zhorsuje.

Postup (Obr H)

1. Uzaver nadrze (31) odskrutkujte.

2. Doplnite benzin az po spodny okraj plnia-
ceho hrdla (30). Benzinovu nadrz (29) ne-
naplnite Uplne, aby mal benzin miesto na
rozpinanie.

3. Uzaver nadrze (31) utrite od zvySkov ben-
zinu.

4. Uzaver nadrze (31) znova zatvorte.

Ohrozujuce zivotné prostredie

Doplnenie motorového oleja

Upozornenie

e Pristroj postavte na rovny podklad.

¢ Olej sa do olejovej nadrze najlepsie nalie-
va pomocou olejni¢ky alebo lievika.
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Postup (Obr 1)

1. Odtocte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18).

2. Motorovy olej nalejte do olejovej nadrze.
Nadrz na motorovy olej ma objem 0,5 |
(500 ml). Pouzivajte znackovy motorovy
olej SAE 30.

3. Znovu zatvorte uzaver olejovej nadrze s
ty¢kou na meranie oleja (18).

Kontrola stavu oleja

Upozornenie

Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte

stav oleja a pred dosiahnutim spodnej znac¢-

ky doplfite motorovy ole;j.

Postup (Obr 1)

1. Odtocte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18).

2. Uzaver olejovej nadrze s ty¢kou na mera-
nie oleja (18) utrite Cistou handrou.

3. Uzaver olejovej nadrze s tyCkou na mera-
nie oleja (18) znova kompletne zatocte.

4. Odtocte uzaver olejovej nadrze s tyckou
na meranie oleja (18) a po vytiahnuti od-
Citajte na tyCke na meranie oleja stav ole-
ja.

Stav oleja musi byt v oznace-
nom poli (maximum: 0,5 | (500
ml) motorového oleja v olejo-

vej nadrzi).

5. Ak sa motorovy olej rozleje, utrite ho.
6. Znovu zatvorte uzaver olejovej nadrze s
ty€¢kou na meranie oleja (18).

Aretacia predného kolesa

Predné koleso (13) je mozné nastavit dvomi

sposobmi. Daju sa zvolit cez blokovanie (12).

Postup

e Otocte blokovanie (12) do polohy: &
Predné koleso (13) sa uz nemdze volne
otacat a je mozny iba pohyb dopredu.

e Otocte blokovanie (12) do polohy: 5
Predné koleso (13) sa odblokuje a méze
sa volne pohybovat.

Prevadzka

Pred prevadzkou

Pred prevadzkou pristroja vykonajte na-
sledujuce kroky:

e Odobratie prepravnych poistiek
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Montaz drzadiel, S. 92

Priprava zariadenia na zber travy, S. 93
Montaz zariadenia na zber travy, S. 93
Nastavenie vySky kosenia, S. 93
Doplnenie benzinu, S. 94

Doplnenie motorového oleja, S. 94

Pracovné pokyny

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
Po vypnuti pristroja sa néz otaca este niekol-
ko sekund. Nedotykajte sa otacajuceho sa
noza.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.
S pristrojom sa nesmie pracovat bez ochrany
proti odrazenym predmetom ani bez zariade-
nia na zber travy.

Upozornenia

e Pred pouzitim pristroja vzdy skontroluj-
te, &i su vSetky skrutky, matice, ¢apy a
ostatné upevnenia dobre zaistené a &i su
ochranné zariadenia a ochranné kryty na
mieste. Opotrebované alebo poskodené
nalepky sa musia vymenit.

e DodrzZiavajte opatrenia na ochranu proti
hluku a miestne predpisy.

e Pristroj vedte rychlostou kroku po ¢o naj-
rovnejSich drahach. Pre dokonalé kose-
nie by sa mali drahy niekolko centimetrov
prekryvat.

e Na svahoch pracujte vzdy prie¢ne k sva-
hu.

¢ Nepohybuijte pristrojom smerom dozadu.

e Ak by sa noze dostali do kontaktu s cu-
dzim telesom, motor ihned vypnite. Po-
¢kajte, kym sa néz nezastavi, a skontro-
lujte, Ci sa pristroj neposkodil. Za¢nite s
pristrojom znova pracovat iba vtedy, ak
sa neposkodil.

e Koste podla moznosti suchu travu, aby sa
chranila macina.

e Vysku kosenia nastavte tak, aby sa pri-
stroj nepretazil. V opacnom pripade sa
méze motor poskodit.

e Pri dlhsich prestavkach v praci a na pre-
pravu pristroj vypnite a poc¢kajte na zasta-
venie noza.

¢ Pristroj po kazdom pouziti vyCistite
(Cistenie, udrzba a skladovanie, S. 96).

Zapnutie a vypnutie

A\ VAROVANIE! Nebezpesenstvo porane-
nia. Benzin je horlavy. Nastartujte motor vo
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vzdialenosti minimalne 3m od miesta plne-

nia. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia.

Ked pristroj spustate, stojte za nim.

Upozornenia

e Pristroj Startujte na pevnej, rovnej zemi,
podla moznosti nie vo vysokej trave. Uis-
tite sa, Ze sa rezaci nastroj nedotyka Ziad-
nych predmetov ani zeme.

e Ked pristroj spustate, z bezpe¢nostnych
dévodov stojte za nim.

e Pravidelne kontrolujte benzin a stav ole-
ja (pozri Kontrola stavu oleja, S. 95) a
v&as ho doplnte.

Studeny Start

Startovanie so spustacim lankom

Upozornenie

Ked'sa benzinové ¢erpadlo (32) prili§ ¢asto

stlaca, do karburatora sa dostane vela benzi-

nu a motor sa tazko spusta.

Postup

1. Stlacte 3x benzinové ¢erpadlo (Primer)
(32).

2. Potiahnite Startovaci obluk (3) v smere
horného drzadla (1) a podrzte ho.

3. Viackrat potiahnite Startovaciu rukovat so
spustacim lankom (20).

4. Ked sa motor spusti, nechajte Startova-
ciu rukovat pomaly sa vratit do vedenia
spustacieho lanka (27).

Teply Start

Startovanie so spustacim lankom

Upozornenie

Pri teplom Starte nie je nutné stlacit benzino-
vé Cerpadlo (32).

Postup

1. Pozri Studeny Start, S. 96 od 2. kroku.

Zastavenie motora

Postup

1. Pustite Startovaci obluk (3). Motor sa vy-
pne a n6z (52) sa zabrzdi.

Pohon zadnych kolies

Upozornenia

Pouzite rukovat pohonu (2) az vtedy, ked’

e ste pristroj uz spustili;

e sa ma kosacka pohybovat samostatne a
vy ju chcete iba viest.

Postup

1. Zapnite pristroj (pozri Studeny Start,
S. 96).

2. Zapnite pohon zadnych kolies: Potiah-
nite rukovat pohonu (2) smerom k horné-
mu drzadlu (1). Pristroj sa spusti.

3. Vypnite pohon zadnych kolies: Pustite
rukovéat pohonu (2). Pristroj zostane stat.

Kosenie

Postup

1. Nastartujte motor (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 95).

2. Pri koseni drzte horné drzadlo (1) a Star-
tovaci obluk (3) pevne oboma rukami.

Preprava

Upozornenia

e \ypnite motor, vytiahnite konektor zapa-
lovacej svieCky a pockajte, kym sa n6z
nezastavi.

e Pristroj neprepravujte hore nohami a ne-
naklanajte ho, aby nedoslo k vyte€eniu
paliva.

e Pri preprave dodrziavajte bezpe¢nu vzdia-
lenost od dalSich osoéb.

e Pristroj treba pri preprave vo vozidlach
zaistit proti prevrateniu a padu, aby sa
predislo uniku paliva, poSkodeniam a po-
raneniam.

e Zohladnite hmotnost pristroja a neprece-
fujte svoje sily.

e Pred prepravou medzi dvoma miestami
pouzitia vyprazdnite benzinovi nadrz cer-
padlom na benzin. Benzinovu nadrz ne-
vyprazdnuijte v uzatvorenych miestnostia-
ch, v blizkosti ohna, alebo ak niekto fajéi.
V désledku vyparov méze dojst k vybu-
chom alebo poziaru.

e Pri preprave noste rukavice a zabrante
kontaktu s nebezpe&nymi dielmi (napr.
horuci motor, n6z).

e Pri preprave dbajte na to, aby pristroj ne-
narazil na prekazky alebo aby nar nieco
nemohlo spadnut. Na pristroj nedavajte
ziadne predmety ani on ni¢ neopierajte.

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Udrzbové a
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Cistiace prace vykonavajte zadsadne pri vy-
pnutom motore a vytiahnutom konektore za-
palovacej sviecky (14).

Opravy a udrzbu, ktoré nie su opisané v tom-
to navode, nechajte vykonat v naSom servis-
nom centre. Pouzivajte len originalne nahrad-
né diely.

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia.
Pred vSetkymi udrzbarskymi a Cistiacimi pra-
cami nechajte pristroj vychladnut. Prvky mo-
tora su horuce.

Vseobecné upozornenia

@ Pouzivajte ochranné rukavice

e Polozte pod pristroj podlozku.

e Zabezpecte, aby niekto druhy drzal pri-
stroj, pretoze hrozi nebezpecenstvo na-
klonenia dozadu.

e Pristroj s naplnenou nadrzou na benzin
alebo na olej nikdy nenaklanajte na stranu
alebo smerom dopredu! Motor sa tym po-
$kodi a zanikne zaruka.

Cistiace a tdrzbarske prace na spodnej

strane pristroja

Postup

1. Horné drzadlo (1) sklopte.

2. Preklopte pristroj smerom dozadu tak,
aby zapalovacia sviec¢ka (48) vyénievala
nahor.

Cistenie
& VAROVANIE! Zasah elektrickym pridom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

Upozornenie

Nebezpecenstvo poskodenia. Chemicke lat-

ky mozu posobit na plastové diely pristro-

ja. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky,
resp. rozpustadl|a.

Cistenie po pouziti

¢ Na Cistenie motora nepouzivajte vodu,
palivova sustava by sa mohla znecistit.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Zvlast vycistite kryt motora s vetracimi ot-
vormi (ochrana prstov) (9).

e Aby sa zabranilo nebezpecéenstvu pozia-
ru, dbajte na to, aby sa do motora a vyfu-
ku nedostali zvysky rastlin alebo unikaju-
ceho maziva.
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¢ Na Cistenie nepouzivajte tvrdé ani Spicaté
predmety. Mohli by pristroj poskodit.

¢ Na spojku na pripojenie vody (33) sa mo-
Ze pripojit hadica, aby sa mohla kosacka
vycistit. Nastavte najnizsiu vysSku kosenia
(Nastavenie vysky kosenia, S. 93).

e Po koseni odstrarte kusom dreva alebo
plastu prichytené zvysky rastlin z kolies,
vetracich otvorov, vyhadzovacieho otvoru
a oblasti noza.

Cistenie pomocou spojky na pripojenie
vody

Postup

1. Odoberte mul¢ovac (34) alebo zariadenie
na zber travy (24).

2. K spojke na pripojenie vody (33) na pri-
stroji pripojte zahradnu hadicu.

3. Zapnite vodu a spustite pristroj (Zapnutie
a vypnutie, S. 95).

Otacajuci sa n6z (52) zabezpedi rozdele-
nie vody.

4. O niekolko minut sa pristroj oCisti od pri-
lepenych zvyskov $piny a travy.

5. Potom nechajte kosacku na travu este
kratko bezat bez vody. Cirkulujuci vzduch
noza (52) odstrani vac¢sinu vihkosti.

Udrzba

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia.

Neodborna udrzba méze viest k tazkym po-

raneniam.

Upozornenia

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i pri-
stroj nema zjavné nedostatky ako uvolne-
né, opotrebované alebo posSkodené die-
ly. Skontrolujte pevné osadenie vSetkych
matic, ¢apov a skrutiek.

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom na poskodenia a spravne osa-
denie. V pripade potreby ich vymernite.

Neru¢ime za Skody spdsobené nasimi pri-

strojmi, ak boli spésobené neodbornou opra-

vou alebo pouzitim inych nez originalnych
dielov, resp. pouzivanim v rozpore s uréenym
ucelom.

Vymena motorového oleja

Upozornenia

e Motorovy olej vymienajte, ked' je benzino-
va nadrz prazdna a motor teply.

e Prvl vymenu vykonajte priblizne po 5 pre-
vadzkovych hodinach, potom po kazdy-
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ch 50 prevadzkovych hodinach alebo raz
ro¢ne.

e Stary olej zlikvidujte ekologicky (pozri
Likvidacia/ochrana Zivotného prostredia,
S. 107).

Postup (Obr I)

1. Vytiahnite konektor zapalovacej
sviecky (14) (pozri Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 98).

2. Otvorte uzaver olejovej nadrzky s ty¢kou
na meranie oleja (18).

3. Odcerpajte motorovy olej olejovym cer-
padlom (nie je suc¢astou balenia).

4. Dopliite motorovy olej (pozri Doplnenie
motorového oleja, S. 94).

Udrzba zapalovacej svieéky

Upozornenie

Opotrebované zapalovacie sviecky alebo pri-

li§ velké intervaly zapalovania vedu k znize-

niu vykona motora.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

(nie je sucastou dodavky)

e Drétena kefa

o Skaromer (dostupné v $pecializovanom
obchode)

Potrebné prislusenstvo

o KIU¢ na svie€ky (41)

Postup (Obr K)

1. Odoberte konektor zapalovacej svieCky
(14) su¢asnym tahanim a ota¢anim zapa-
lovacej svieCky (48).

2. Odkrutte O zapalovaciu svie¢ku (48) po-
mocou kluc¢a na svie€ky (41).

3. Skontrolujte vzdialenost zapalovania po-
mocou Skaromera. Vzdialenost zapalova-
nia musi byt 0,7 — 0,8 mm.

4. Pripadne nastavte vzdialenost tak, Ze
opatrne ohnete uzemnovaciu elektrédu
zapalovacej sviecCky.

5. Zapalovaciu svieCku (48) vycistite jemnou
drétenou kefou.

6. Znovu nakrutte U vycistenu a nastavenu
zapalovaciu (odporu¢any utahovaci mo-
ment 20 Nm).

7. Vymerite poSkodenu zapalovaciu svieCku
za nahradnd.

Cistenie vzduchového filtra

Upozornenie

Dvojdielny vzduchovy filter pozostava z
e Vzduchovy filter jemné (47)

e Vzduchovy filter hrubé (46)
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Pristroj nikdy neprevadzkujte bez vzducho-
vého filtra. Inak sa do motora dostane prach
a Spina a moze sposobit Skody.

Vybratie vzduchového filtra (Obr J)

1. Otvorte teleso vzduchového filtra (11) po-
drzanim a stla¢enim uvolfovacieho me-
chanizmu a vyklopte kryt vzduchového
filtra (10).

2. Oba vzduchové filtre (46/47) vyberte.

Cistenie/vymena vzduchového filtra

1. Vydistite obidva vzduchové filtre (46/47) v
mydlovom roztoku.

2. Nechajte vzduchové filtre (46/47)
uschnut. Do vzduchovych filtrov (46/47)
naneste niekolko kvapiek ¢erstvého mo-
torového oleja.

3. Chybné vzduchové filtre (46/47) nahradte
novym dvojdielnym vzduchovym filtrom.

Vlozenie vzduchového filtra (Obr J)

1. Vlozte oba vzduchové filtre (46/47) do te-
lesa vzduchového filtra (11).

2. Znovu zatvorte teleso vzduchového
filtra (11) krytom vzduchového filtra (10).
Pocutelne zaskodi.

Vymena noza

Ak je n6z tupy, moze sa dobrusit v odbornej

dielni. Ak je n6z poskodeny alebo nevyvaze-

ny, musi sa vymenit.

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

nozom. Pri manipuldcii s nozom noste ruka-

vice.

Upozornenia

e NA&drz na olej a benzin sa musi vypraz-
dnit.

e Kedraz uvolnite skrutku noza (51), musite
vymenit upinaciu podlozku (50).

e Utahovaci moment (néz): 45 Nm

Potrebné naradie (nie je suc¢astou dodav-

ky)

e Skrutkovy klu¢

Povolené noze

e RATO 73101-G83

Postup (Obr L)

1. Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky
(14).

2. Preklopte pristroj smerom dozadu tak,
aby zapalovacia sviecka (48) vy€nievala
nahor.

3. Pristroj otocte nabok.
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UPOZORNENIE! Pristroj sa méze otocit
nabok iba vtedy, ked'je benzinova a ole-
jova nadrz prazdna!

4. Pouzite pevné rukavice a pevne uchopte
noz (52).

5. Pomocou skrutkového kluc¢a vyskrutkujte
skrutku noza (51) proti smeru hodinovych
ruciCiek U z vretena motora (49).

6. Novy néz (52) namontujte v opaénom
poradi. Davajte pozor na to, aby bol n6z
(52) spravne umiestneny a dosadal v jed-
nej rovine s vretenom motora (49). Medzi
skrutkou noza (51) a nozom (52) musi byt
umiestnena upinacia podlozka (50).
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7. NO6z (45 Nm) dotiahnite.

Nastavenie karburatora

Karburator bol z vyroby prednastaveny na
optimalny vykon. Ak by mali byt potrebné
dodatocné nastavenia, nechajte vykonat na-
stavenia prostrednictvom odbornej dielne.
Intervaly Udrzby

Uvedené udrzboveé prace vykonavajte pravi-
delne podla nasledujlcej tabulky. Pravidel-
nou udrzbou pristroja sa predlzi jeho Zivot-
nost. Navyse dosiahnete optimalne rezné vy-
kony a zabranite urazom.

Udrzbarske prace Pred Po kaz-

pouzitim ziti

Po 5 pre-
kazdym dom pou- vadzkovych|vadzkovych |vadzkovych
hodinach

Po 8 pre- Po 50 pre- |Rocne

hodinach hodinach

Kontrola a dotia-
hnutie skrutiek, v
matic, svornikov

Kontrola stavu N
oleja, S. 95

Cistenie ovladacich
prvkov/oblasti oko- v
lo timi¢a hluku

Vymena
motorového oleja,
S. 97

Cistenie
vzduchového filtra,
S. 98*

Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 98

Cistenie, kontrola,
naostrenie nozov

Cistenie systému
chladiaceho vzdu-
chu*

v

* Pri vysokom vyskyte prachu alebo silnom
znecisteni vymienat CastejSie.

Skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poziaru.

Pristroj neskladujte s naplnenym zariadenim

na zber travy. Pri horicom pocasi za¢ne tra-

va vplyvom tepla kvasit.

Upozornenia

e Pred skladovanim pristroj vydistite a vy-
konajte na fiom udrzbu.

e Pristroj vzdy uchovavajte na Cistom a su-
chom mieste mimo dosahu deti.

e Skoér, nez pristroj odlozite v uzatvorenych
priestoroch, nechajte motor vychladnut.

e Nikdy neukladajte pristroj s benzinom v
nadrzi v budove, v ktorej sa moézu dostat
benzinové vypary do kontaktu s otvore-
nym ohfiom ¢&i iskrami alebo sa zapalit.

e Na uloZenie paliva pouzite vhodné a do-
volené zasobniky.

e Pristroj neovijajte nylonovymi vrecami,
pretoze by sa mohla tvorit vihkost a ple-
sen.

e Pripnite muléovac (34) a bo¢ny odhadzo-
vaci kanal (36) na drzadla (1, 7).
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Zlozenie pristroja
Na priestorovo usporné uskladnenie pristroja
postupujte nasledujucim spésobom:

Postup (Obr M)

Zveste Startovaciu rukovét so Startova-
cim lankom (20).

Na oboch stranach odoberte aretaciu (42)
z krytu pristroja (19) a sklopte drzadla (7)
dopredu.

Povolte kridlovd maticu (39), ktora spaja
horné drzadlo (1) so spodnymi drzadlami
(7).

Sklopte horné drzadlo (1) dozadu. Davaj-
te pozor na to, aby pri tom nedoslo k za-
kliesneniu lankového tahadla (5/4).

Skladovanie poc¢as zimnej prestavky

Upozornenia

Nedodrziavanie pokynov na skladovanie
moze v désledku zvyskov paliva v karbu-
ratore viest k problémom so Startovanim
alebo k permanentnym Skodam.
Benzinova nadrz sa nemusi vyprazdnit,
ked do benzinu pridavate palivovu prisa-
du.

Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vdm pomdoze odstranit malé poruchy:

Nadrz vzdy vyprazdnite v exteriéri.

Postup

1.

Nastartujte motor a nechajte ho bezat tak
dlho, kym sa nevypne v désledku nedos-
tatku benzinu.

Vymente olej (pozri Vymena motorového
oleja, S. 97).

Stary olej a zvysky benzinu zlikviduj-

te ekologicky (pozri Likviddcia/ochrana
Zivotného prostredia, S. 101).

Konzervovanie motora

1.

2.

Vykrutte zapalovaciu sviecku (48) (pozri
Udrzba zapalovacej sviecky, S. 98).

Cez otvor zapalovacej sviecky nalejte do
priestoru motora jednu polievkovu lyZicu
motorového oleja.

Pri zatiahnutom Startovacom obluku (3)
viackrat pomaly potiahnite Startovaciu ru-
kovat so spustacim lankom (20) na roz-
delenie oleja vo vnutri motora.
Zapalovaciu svie€ku (48) znova priskrut-
kujte.

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

vej nadrzi

Prili§ malo benzinu v benzino-

Doplnenie benzinu

Zohladnit pokyny na Startova-

Nespravne poradie Startovania |nie motora (pozri Prevadzka,
S.

95)

Nasadenie zapalovacej sviec-

Pristroj sa nezapol

Konektor zapalovacej svieCky
(14) nie je spravne nasadeny

Ky (pozri Udrzba zapalovacej
svieCky, S. 98)

Zanesena zapalovacia sviecka
(48)

Vycistit, nastavit alebo vyme-
nit zapalovaciu svie¢ku (pozri
Udrzba zapalovacej sviecky,
S. 98)

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne

ale nie s plnym vykonom

Motor nastartuje, pristroj bezi,

Znecisteny vzduchovy filter
(46/47)

Vymena vzduchoveého fil-
tra (46/47) (pozri Cistenie
vzduchového filtra, S. 98)

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motor vynechava

Karburator, dyzy karburatora
znecistené, nespravne nasta-
vena zmes v karburatore

Chybu nechajte odstranit pro-
strednictvom odbornej dielne

Zanesena zapalovacia svieCka

(48)

Vycistit, nastavit alebo vyme-
nit zapalovaciu svie¢ku (pozri
Udrzba zapalovacej svieCky,
S. 98)

Motor sa prehrieva

Vetracie otvory krytu motora
(9) su zablokované

Cistenie vetracich otvorov kry-
tu motora (9)

Nespravna zapalovacia svie¢-
ka (48)

Vymena zapalovacej sviecky
(48) (pozri Udrzba zapalovacej
sviecky, S. 98

Prili§ méalo motorového oleja v
motore

Doplrite motorovy olej (pozri
Doplnenie motorového oleja,
S. 94)

Motor dymi

Znecisteny vzduchovy filter
(46/47)

VVymena vzduchového fil-
tra (46/47) (pozri Cistenie
vzduchového filtra, S. 98)

Prili§ méalo motorového oleja v
motore

Doplrite motorovy olej (pozri
Doplnenie motorového oleja,
S. 94)

Vysledok prace nie je uspokoji-
vy alebo motor pracuje tazko

Vyska kosenia prili§ nizka

Nastavte vac¢siu vysku kosenia

N&z (52) je tupy

Nechajte n6z (52) nabrusit ale-
bo ho vymerite

Priestor noZov je zablokovany

Pristroj vycistite

Noz (52) sa neotaca

N6z (52) je blokovany travou

Odstrarite travu

No6z (52) je nespravne namon-
tovany

N6z (52) namontujte spravne

N6z (52) je nespravne namon-

N6z (52) namontujte spravne

Abnormalny hluk, klepotanie  tovany

alebo vibracie

No6zZ (52) je poskodeny

Vymente n6z (52)

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj zlikvidujte podla miestnych predpi-

sov. Pre dalSie informacie sa obratte na pri-

slusny urad.

e Stary olej a zvysky benzinu nevylievajte
do kanalizacie ani do odtoku. Stary olej
a zvySky benzinu zlikvidujte ekologicky —
odovzdajte ich na mieste na likvidaciu od-
padu.

e Pristroj, prisluSenstvo a obal odovzdajte
na ekologické opatovné zhodnotenie.

e Stroje nepatria do domového odpadu.

¢ Olejovu a benzinovu nadrz starostlivo vy-
prazdnite a odovzdajte pristroj na zber-
nom mieste na dalSie zhodnotenie.

e Prazdne nadoby od oleja a benzinu likvi-
dujte ekologicky.
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e Pouzité plastové a kovové diely sa mézu
roztriedit a odovzdat na ekologické zhod-
notenie.

e V pripade dalSich otazok sa obratte na
servisné centrum.

Pokyny na likvidaciu zeleného
odpadu

Pokosenu travu nevyhadzuijte do kontajnera
na odpadky, ale dajte ju na kompost alebo
rozdelte ako mul€ovaciu vrstvu pod kriky a
stromy.

Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
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to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v rdmci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zarucné obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned' pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na €asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. N6z) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch .

Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-
zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
nec¢ne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskutoé¢nené nasou au-

torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-

nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 508121_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nédlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informéacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych su¢asne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
stato€ne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mbzete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
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vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 508121_2507
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostatoc¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vygisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specidlnym prepravnym nebudu
prevzaté.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

e Va$e zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 508121_2507

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 103

Pozicia Nazev Obj. ¢.
1 Horné drzadlo 91121014
24 Zariadenie na zber travy 91121016
34 Mul€ovaé 91121009
36 Boény odhadzovaci kanal 91121011
48 Zapalovacia sviecka 91095878

/Il PARKSIDE’ 108


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

GO

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Trojkolesova benzinova kosacka
Model: PBRMT 51 B2
Sériové ¢islo: 000001-011100
vadeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
nie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady

2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009  EN IEC 63000:2018

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial' ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 96,5 dB;

— zarucena: 98 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.

Notifikovana osoba: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036  Westendstrasse 199
® 80686 Miinchen e Deutschland

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

16.02.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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UVOZNIK.eeieeeeeciieeeeee e
Rezervni dijelovi i pribor.
Prijevod originalne EU izjave o

sukladnosti 123
Eksplodirani pogled 279
Uvod

Srdacno Cestitamo na kupniji vase nove kosi-
lice na benzin (u nastavku proizvod ili uredaj).
Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajaméena.

N,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedec¢u
namjenu:
e KoSenje travnjaka i travnatih povrsina u
podrucju domacinstva.
Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.
Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
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Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.
* Benzinska kosilica za travu Trike
e Donja cijev

- 2x Leptirasta matica
- 2x Izolacija cijevi
- 2x Vijak (Gornja cijev)
- 2x podlozna plocica

Svjedica (prethodno montirano)

Klju€ za svjecicu

2x Drza¢ kabela

Bo¢ni kanal za izbacivanje

Komplet za mal€iranje

Uredaj za prihvat trave
- Rucka
* Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

Gornja cijev

Pogonski luk

Luk za pokretanje

Bowden vuéno uze (Start)
Bowden vuéno uze (Pogon)
Kabel uredaja

Donja cijev

Drza¢ kabela

Poklopac motora s ventilacijskim otvo-
rima (zastita za prste)

10 Poklopac filtra za zrak
11 Kuciste filtra za zrak

12 Blokada (Prednji kotag)
13 Prednji kotac

14 Uti¢nica za svjecicu

15 Zastita ispuha

16 Blokada (Zaklopka bo¢nog otvora za
izbacivanje)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

17 Zaklopka bo¢nog otvora za izbaciva-
nje

18 Mijerna Sipka za ulje

19 Kudciste uredaja

20 Rucka za pokretanje s uzetom za po-
kretanje

21 Kotac¢

22 Udubljena ruc¢ka (Uredaj za prihvat tra-
ve)

23 Poluga za podeSavanije visine rezanja
24 Uredaj za prihvat trave
25 Stitnik od udaraca
26 Pokaziva¢ razine punjenja
27 Vodilica uzeta za pokretanje
28 Rucka
29 Spremnik za gorivo
30 Nastavak za punjenje
31 Poklopac spremnika
32 Pumpa za benzin (primer)
33 Priklju¢ak za vodu
34 Komplet za mal€iranje
35 Blokada (Komplet za mal€iranje)
36 Bocni kanal za izbacivanje
37 podlozna plogica
38 Izolacija cijevi
39 Leptirasta matica
40 Vijak (Gornja cijev)
41 Kilju€ za svjecicu
(slika A)
42 Blokada
43 Kilin za zaklju¢avanje
(slika C)
44 Plasti¢ne boce
45 Sipka uredaja za prihvat trave
(slika J)
46 Filtar za zrak grubo
47 Filtar za zrak fino
(slika K)
48 Svjecica
(slika L)
49 Vreteno motora
50 Zatezna ploca
51 Vijak noza
52 Noz

Opis funkcija

Uredaj raspolaze plasti¢nim kucistem s ben-
zinskim motorom i uredajem za prihvat trave.
Rezni alat se okrec¢e paralelno sa 7-stupanj-

skom ravninom rezanja.
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Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci
Benzinska kosilica za travu Trike

PBRMT 51 B2
Radna zapremina motora ........ 170,1 cm? (cc)
SNAGA .eeeiiiee e 2,6 kKW /3,54 PS

Maks. broj okretaja motora nyais 3600 min”'

Broj okretaja u praznom hodu ng
................................... 2800 min™! 100 min”

Zapremina Spremnik za gorivo ..0,8 | (800 ml)
Zapremina Spremnik za ulje motora

1

.................................................... 0,51 (500 ml)
ST TR Y- W= W @ 510 mm
Visina reza .... .25 -75mm
Brzina ....ccoeeeeeieeeeee e 3,6 km/h
Zapremina Uredaj za prihvat trave ........... 60 1
Tezina (uklj. uredaj za prihvat trave, prazan

1ANK) e 29 kg

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Razina zvu€nog ucinka (Lya)

— ZAJAMCEENO ..eeeeiieeiee e 98 dB
—izmjereno ................ 96,5 dB; Kyya=1,84 dB
Vibracije (ap) na gornjoj cijevi
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Vrijednost emisije ugljen dioksida (CO2) us-
tanovljena EU-tipskim postupkom odobrenja
za ovaj uredaj iznosi: 984,17 g/kWh

A\ OPREZ! Ostecenie sluhal Nosite zastitu
za sluh.

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedena ukupna vrijednost vibracija i na-
vedena vrijednost emisije buke izmjerene su
prema standardiziranoj proceduri ispitivanja
i mogu se koristiti za usporedbu jednog ure-
daja s drugim. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE! Emisije vibracija i buke
mogu se razlikovati od navedenih tijekom
stvarne uporabe uredaja, ovisno o nacinu na
koji se uredaj koristi. Potrebno je usposta-
viti sigurnosne mjere za zastitu korisnika na
temelju procjene izloZzenosti vibracijama tije-
kom stvarnih uvjeta uporabe (uzimajuci u ob-

zir sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vri-
jeme kada je uredaj isklju¢en i vrijeme kada
je ukljucen ali radi bez opterecenja).

Svedite buku i vibracije na minimum!

e Koristite samo uredaje koji su u savrse-
nom stanju.

Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Ako je potrebno, dajte uredaj na provjeru.
IskljuCite uredaj kada ga ne koristite.
Nosite rukavice.

A\ UPOZORENJE! Tijekom dugotrajnog ra-
da, vibracije u rukama rukovatelja mogu do-
vesti do problema s cirkulacijom (sindrom bi-
jelih prstiju). Sindrom bijelih prstiju je vasku-
larna bolest kod koje dolazi do gréenja malih
krvnih zila u prstima ruku i nogu. Zahvacena
podrucja vie nisu dovoljno opskrbljena krv-
lju i zbog toga izgledaju izrazito blijeda. Ces-
ta uporaba vibrirajucih proizvoda moze uzro-
kovati oStecenje Zivaca kod osoba ¢ija je cir-
kulacija poremeéena (npr. pusaci, dijabetic¢a-
ri). Ako primijetite neuobi¢ajena ostecenja,
odmah prekinite s radom i obratite se lije¢ni-
ku.

Pridrzavajte se sljedecih savjeta kako bis-

te smanijili opasnosti:

¢ Drzite tijelo, a posebno ruke toplim po
hladnom vremenu.

® Pravite redovite pauze i pomicite ruke ka-
ko biste potaknuli cirkulaciju krvi.

e Redovitim odrzavanjem i fiksnim dijelovi-
ma na uredaju osigurajte da uredaj vibrira
Sto je manje moguce.

e Pridrzavajte se eventualno odredenih vre-
mena tiSine, i ogranicite trajanje radova na
najnuznije.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ée do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.
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4\ UPOZORENJE! Ako ne postuijete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A Pozor!
(B8]

Opasnost od ozljeda uslijed izbace-
A nih dijelova!

[t

. Drzite promatrace podalje od uredaja
B
Ostar uredaj za rezanje! Noge i ruke

drzite podalje.

Prije izvodenja radova odrzavanja is-
59 kljuc¢ite motor i izvucite utika¢ svjeci-
ce.

Procitajte upute za uporabu

Zajamcena razina zvu¢nog ucinka
Lwa u dB.

Oprez - vruce povrSine! Opasnost od
opeklina

Oprez - otrovne pare!
Uredaj nemojte Koristiti u zatvorenim
prostorijama.

& Oprez - benzin je zapaljiv!

,% Ne punite gorivo dok motor radi.

g x3 Pritisnite pumpu za gorivo

Uporaba uredaja na kisi ili u viaznom
okruzenju je zabranjena.

‘f\;} Pozor! Naknadni rad rezne jedinice

\ Iskljudite motor, kada napustate ure-
- daj.

Bez otvorenog plamena; vatra, otvo-
reni izvor plamena i pusenje su za-
branjeni.

Opasnost! Drzite ruke i noge podalje

510 mm

Krug rezanja
> 9 )

a"_\‘a Otklju¢ajte/zaklju¢ajte predniji kotac

i CRozes>

koristeno gorivo

Slikovne oznake na gornjoj cijevi

=)
=

Ukljucite uredaj (ON):
Privucite luk za pokretanje
Iskljucite uredaj (OFF):
Otpustite luk za pokretanje

|~

o
=)
=
Bl

Ukljucivanje pogona kotaca:
Privucite pogonski luk
Isklju€ivanje pogona kotaca:
Pustite pogonski luk

A

)
=
=]
o

154

Slikovne oznake na poklopcu spremnika

maks. 10 % etanola

=2
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Pokaziva¢ razine napunjenosti na uredaju
za prihvat trave

(g Pokazivad razine napunjenosti otvo-

ren: Uredaj za prihvat trave je prazan
? Pokaziva¢ razine napunjenosti zatvo-
; en: Uredaj za prihvat trave je pun
Simboli na ovjeSenoj oznaci
g x3 Pritisnite pumpu za gorivo

<« Ukljucite uredaj (ON):

START Privucite luk za pokretanje
‘3»4x i . .
A Povucite uze za pokretanje

Simboli u uputama za uporabu

M‘ Jako zapaljivo

@ Otrovno

Opasno po okoli§

Koristite zastitne rukavice

S

Sigurnosne napomene za kosilice
za travu

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nepostivanje ovih sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati pozar i/ili teSke ozlje-
de. Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu.
Upoznajte se s mogucnostima podeSava-
nja i ispravnim nac¢inom uporabe uredaja.

2. Ako niste sigurni o koriStenju uredaja i o
zabranjenim radnjama, prodite odgovara-
jucu obuku.

3. Budite pazljivi, pazite Sto radite i poslu
pristupite razumno. Ne koristite uredaj
ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom koriStenja uredaja moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom.

4. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
od strane osoba sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima;
Isto tako, osobe bez iskustva u koriste-

nju ovog uredaja ili nedostatka znanja o
ovom uredaju ne smiju koristiti ovaj ure-
daj; Osim ako ih ne nadzire osoba odgo-
vorna za njihovu sigurnost ili im daje upu-
te o koristenju uredaja.

5. Dijecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

6. Nikada ne dopustite djeci ili drugim oso-
bama koje ne poznaju upute za uporabu
da koriste uredaj. Lokalni propisi mogu
odrediti minimalnu dob Kkorisnika.

7. Nikada ne kosite travu ako se u blizini na-
laze druge osobe, posebice djeca ili Zivo-
tinje. Uslijed odvlagenja paznje mozete
izgubiti kontrolu nad uredajem.

8. Imajte na umu da je korisnik odgovoran u
slu¢aju nesreca s drugim osobama ili Ste-
te na njihovoj imovini.

9. Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mjesnih propisa.

Priprema

1. Tijekom koSenja uvijek nosite duge hlace
i obucu koja se ne sklize. Ne kosite bosi
ili u lakim sandalama. Siroka odje¢a, na-
kit i duga kosa mogu biti zahvacéeni dije-
lovima u pokretu. NoSenje odgovarajuce
odjeée smanjuje rizik od ozljeda.

2. Provjerite podrucje na kojem namjerava-
te koristiti uredaj i uklonite sve predmete
(npr. kamenije, kolce, zicu, igracke) koje bi
uredaj mogao zahvatiti i izbaciti.

3. Upozorenje. Benzin je vrlo zapaljiv. Pozar
ili eksplozija mogu izazvati ozbiljne opek-
line:

e Benzin ¢uvajte samo u spremnicima
predvidenim za tu svrhu;

e tankirajte samo vani i ne pusite za vri-
jeme postupka punjenja;

e Benzin napunite prije pokretanja moto-
ra. Nemojte otvarati poklopac sprem-
nika niti dolijevati benzin dok motor ra-
di ili dok je uredaj vruc.

e ako je doslo do prelijevanja benzina,
ne smijete pokusati pokrenuti motor.
Umijesto toga uredaj trebate skloniti sa
povrSine oneciS¢ene benzinom. Izbje-
gavajte svaki poku$aj paljenja, sve dok
benzinske pare nisu isparile;

e iz sigurnosnih razloga trebate u slu-
Caju ostecenja zamijeniti poklopac
spremnika za benzin i druge poklopce
spremnika.

4. Zamijenite neispravne prigusivace.
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5.

Prije uporabe uvijek vizualno provjerite
jesu li alati za rezanje, vijci za pricvrsci-
vanje i cijeli uredaj za rezanje istroSeni ili
osteceni. Kako bi se izbjegla neravnote-
Za, istroSeni ili osteceni alati i vijci smiju
se mijenjati samo u setovima.

Budite oprezni s uredajima s viSe alata za
rezanje jer pomicanje jedne ostrice moze
uzrokovati okretanje ostalih oStrica.
Koristite samo rezervne dijelove i pribor
koje isporucuje i preporucuje proizvodac.
Koristenje dijelova trecih strana moze do-
vesti do ozljeda i rezultirati trenutnim gu-
bitkom prava na jamstvo.

Pogon

1.

10.

110

Motor na sagorijevanje ne ostavite da ra-

di u zatvorenim prostorijama, u kojima

moze doci do skupljanja opasnog ugljen-

monoksida.

Kosite samo na dnevnoj svjetlosti ili pod

dobrim umjetnim osvjetljenjem. Neosvi-

jetlieno radno podrucje moze dovesti do

nezgoda.

Uredaj ne koristite ukoliko postoji opas-

nost od udara munje. Opasnost od struj-

nog udara.

Pozor! Ispusni plinovi kosilice sadrze

otrovne tvari.

Izbjegavajte rad strojem u loSim vremen-

skim uvjetima, posebno kada postoji

opasnost od udara munje.

Ako je moguce, izbjegavajte uporabu ure-

daja kod mokre trave.

Uvijek pazite na siguran i évrst polozaj ti-

jela, osobito na kosinama, oko nakuplje-

nog smeca u blizini, grabama i nasipima.

To vam omogucuje bolju kontrolu uredaja

u neocekivanim situacijama.

¢ Uvijek radite popre¢no na padini, nika-
da prema gore ili dolje.

e Budite posebno oprezni kada mijenja-
te smjer na padinama.

e Ne kosite na prekomjerno strmim kosi-
nama (maks. 10-15 °).

Upravljajte uredajem samo brzinom ho-

danja.

Budite posebno oprezni, kada uredaj

okrecete ili ga privlagite sebi.

Zaustavite rezni mehanizam, kada ure-

daj morate nagnuti, zbog transporta pre-

ko drugih povrsina osim travnatih, te ako

uredaj krec¢ete od povrsine za kosenje ili

na tu povrsinu.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

21.

Nikada nemojte koristiti uredaj s oStece-
nim zastitnim uredajima ili zastitnim re-
Setkama ili bez ugradenih zastitnih ureda-
ja, npr. bez stitnika od udaraca i/ili ureda-
ja za sakupljanje trave. Time se osigurava
odrzavanje sigurnosti uredaja.

Ne mijenjajte podesenje regulatora moto-

ra i ne preopteretite ga. Mogli biste oste-

titi uredaj.

Prije pokretanja motora odvojite sve no-

Zeve i sve pogone. Uredaj oprezno po-

krenite, sukladno naputcima proizvoda-

¢a. Pripazite na dostatnu udaljenost sto-
pala u odnosu na rezni alat. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Prilikom pokretanja motora, uredaj se ne

smije naginjati osim ako se uredaj mora

podiéi tijekom postupka. U tom slucaju
nagnite uredaj samo onoliko koliko je pri-
jeko potrebno i podignite samo stranu od
korisnika.

Ne pokrecite motor, kada stojite ispred

otvora za izbacivanje.

Motor ukljucite prema naputcima, i to sa-

mo onda, kada su VaSe noge na sigurnoj

udaljenosti od reznih alata.

Nikada ne stavljajte ruke ili noge na ili is-

pod rotirajucih dijelova. Uvijek se drzite

podalje otvora za izbacivanje. Trenutak
nepaznje tijekom koristenja uredaja moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Nikada ne podizite i ne nosite uredaj dok

motor radi.

Zaustavite motor i izvucite utika¢ svjeci-

ce. Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi

potpuno nepomicéni i izvadite kontaktni
klju¢ ako postoji:

¢ prije uklanjanja blokada ili zaCepljenja
u otvoru za praznjenje;

® prije provjere, CiS¢enja ili rada na ure-
daju;

e ako naletite na strano tijelo. Provjeri-
te ima li oStec¢enja na uredaju i obavite
potrebne popravke prije ponovnog po-
kretanja i rada uredaja;

e kada uredaj pocinje neobi¢no jako vi-
brirati, potrebna je trenutna provijera.

e kada napustate uredaj;

® prije punjenja goriva.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora

na radnom mjestu.

Ne radite s uredajem koji je ostecen, ne-

potpun ili modificiran bez pristanka pro-

izvodaca. Koristenje uredaja za namjene
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za koje nisu predvideni moze dovesti do
opasnih situacija.

22. Prilikom zaustavljanja motora prigusnu
zaklopku morate zatvoriti. Ako motor ima
slavinu za benzin, nju nakon kosenja mo-
rate zatvoriti.

Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

Osigurajte da sve matice, svi klinovi i svi

vijci budu ¢€vrsto zavrnuti i da uredaj bude

u sigurnom pogonskom stanju. Mnoge

nesrece uzrokuje loSe odrzavana oprema.

2. Uredaj nikada ne Cuvajte s benzinom u
spremniku u zgradi, u kojoj postoji mo-
guénost da benzinske pare dodu u dodir
s otvorenim plamenom ili iskrama.

3. Ostavite motor da se ohladi prije pohra-
njivanja uredaja u zatvorenom prostoru.
Postoji opasnost od pozara.

4. Kako biste izbjegli opasnost od poza-
ra, oslobodite motor, auspuh i podrucje
oko spremnika za benzin od trave, li§¢a i
masnoce (motorno ulje).

5. Prihvatni uredaj redovno provjeravajte i
ustanovite, da li je doslo do troSenja ili
gubitka funkcionalnosti.

6. 1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSe-
ne ili osteéene dijelove. Zamijenite neis-
pravne prigusivace.

7. Ako je potrebno isprazniti spremnik za
benzin, to treba uciniti na otvorenom.

8. Pazljivo rukujte uredajem. Odrzavajte ala-
te oStrima i Cistima kako biste radili bolje i
sigurnije. Slijedite upute za odrzavanje.

9. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj
osim ako niste za to obuceni. Sve rado-
ve koji nisu navedeni u ovim uputama za
uporabu smiju obavljati samo ovlasteni
servisni centri.

10. Cuvajte uredaj na suhom mijestu i izvan
dohvata djece. Uredaji su opasni kada ih
koriste neiskusni ljudi.

11. Sigurnosni sustavi ili uredaji kosilice za
travu ne smiju biti manipulirani ili deakti-
virani. Korisnik ne smije promijeniti ili ma-
nipulirati bilo koje zaklju¢ane postavke u
vezi reguliranja broja okretaja motora.

Dodatne sigurnosne napomene

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

e Kosite samo kada je vidljivost dobra. Tre-
ée osobe potrebno je drzati podalje.

—_

¢ Redovito provjeravajte uredaj i provjerite
rade li sve blokade pokretanja i gumbi is-
pravno prije svake uporabe.

e Budite oprezni pri podesavanju proizvoda
i pazite da vam se prsti ne zaglave izme-
du pokretne ostrice i ¢vrstog dijela ureda-
ja.

o &\ OPREZ! Kosilica za travu ne smije ra-
diti bez potpunog uredaja za prihvat trave
ili samozatvarajuceg, odvajajuceg Stitnika
za otvor za izbacivanje.

e Potrebno je odrzavati kosilicu u dobrom
radnom stanju.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenja o€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc¢i.

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuéi nacin.

e Posjekotine

e Ozljede uslijed pokretnih dijelova ili vru¢ih
povrsina.

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nenamjernog pokretanja uredaja. Ra-
dove na uredaju izvodite samo kada je noz
isklju¢en i nepomic¢an. Ne palite motor dok
uredaj nije potpuno spreman za uporabu.
Obavljajte samo radove za koje ste uvjereni
da ste ih sposobni obaviti. Ako niste sigurni,
obratite se struc¢njaku ili izravno nasem servi-
su.
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Sigurnosni uredaji

Za zastitu korisnika i uredaja postoje sljiedeci
sigurnosni uredaji:

Luk za pokretanje (3)

Kada se luk za pokretanje pusti, uredaj se
zaustavlja.

Zastita ispuha (15)

SprjeCava da ruke ili zapaljivi materijali dodu
u kontakt s vru¢im ispuhom.

$titnik od udaraca (25)

Stiti posluzitelja od odbacenih dijelova i od
nehoti¢nog dodira nozeva, kada se trava kosi
bez uredaja za prihvat trave (24).

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

Mehanizam za zaustavljanje noza

Napomene

* Redovito provjeravajte mehanizam za za-
ustavljanje noza.

e NoZz se mora zaustaviti unutar 7 sekundi.

Postupak

1. Pustite luk za pokretanje (3). Motor se za-
ustavlja i dolazi do ko¢enja noza.

Pokazivaé razine punjenja

Napomene (slika C)

e |znad uredaja za prihvat trave (24) postav-
lien je indikator razine napunjenosti (26).

¢ Indikator razine napunjenosti (26) funkci-
onira samo kada uredaj radi.

@
z Pokaziva¢ razine napunjenosti za-

Pokaziva¢ razine napunjenosti
otvoren: Uredaj za prihvat trave je
prazan

sToP tvoren: Uredaj za prihvat trave je
pun

Montiranje cijevi

Napomene

e Pazite da se prilikom montaze cijevi ne
prignije¢i Bowden vuéno uze (4/5).

Montiranje donje cijevi

(slika A)

Postupak

1. Preklopite donje cijevi (7) kucista uredaja
(19) unatrag dok ne dosegnu radni polo-
Zaj.

2. Skinite blokadu (42) s donje cijevi (7). Klin
za zaklju€avanje (43) se povlaci natrag.
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3. Podesite zeljenu visinu ili nagib cijevi (7)
odabirom jedne od rupa na kucistu ure-
daja (19). Na raspolaganju su Vam tri raz-
licita polozaja.

4. Otpustite blokadu (42) kada je donja cijev
u Zeljenom polozaju.

Klin za zaklju¢avanije (43) ulijeze u otvor.

5. Ponovite postupak s druge strane. Imajte
na umu da obje cijevi moraju biti u istom
polozaju.

6. Provjerite da obje cijevi ¢vrsto sjede (7).

Montiranje gornje cijevi

Napomene

e Podlozne plocice (37) mogu se upotreb-
ljavati i kao drza¢ kabela.

(slika B)

1. Gurnite po jednu izolaciju cijevi (38) na
donije cijevi (7).

2. Postavite gornju cijev (1) na donje cijevi
(7).

3. S obje strane provucite po jedan vijak
(40) kroz probusene rupe na cijevima ta-
ko da strSi prema van.

4. Okrenite po jednu leptirastu maticu (39) s
podloznom plo¢icom (37) na vijak (40).

5. Pri¢vrstite kabel uredaja (6) pomocu dr-
zacCa kabela (8) i podloznih plo€ica na do-
njoj cijevi (7).

Montiranje rucke za pokretanje

Postupak

1. Polako povucite ru¢ku za pokretanje s
uzetom za pokretanje (20) u smjeru gor-
nje cijev (1).

2. Objesite rucku za pokretanje s uzetom za
pokretanje (20) u vodilicu uZeta za pokre-
tanje (27).

Priprema uredaja za prihvat trave

(slika C)

1. Pritisnite ru¢ku (28) na vrhu uredaja za
prihvat trave (24) u predvidene utore.
Rucka (28) ¢e sjesti na mjesto.

2. Postavite plasti¢ne jezicke (44) preko Sip-
ke uredaja za prihvat trave (45).

Montiranje uredaja za prihvat
trave

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda.
Uredajem se ne smije raditi bez Stitnika od
udaraca i uredaja za prihvat trave.
Postupak (slika D)

1. Nadignite stitnik od udaraca (25).
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2. Uredaj za prihvat trave (24) drzite za ruc-
ku (28).

3. Objesite uredaj za prihvat trave (24) u dr-
zac¢ na kugistu uredaja (19).

4. Preklopite stitnik od udaraca (25) na ure-
daj za prihvat trave (24). Drzi uredaj za
prihvat trave (24) u ispravnom polozaju.

Demontiranje uredaja za prihvat
trave

(slika D)

1. Nadignite §titnik od udaraca (25).

2. Uredaj za prihvat trave (24) drzite za ruc-
ku (28).

3. lzvadite uredaj za prihvat trave (24).

4. Preklopite stitnik od udaraca (25) natrag
na kuciste uredaja (19).

Praznjenje uredaja za prihvat
trave

(slika D)

1. Pogledajte Demontiranje uredaja za
prihvat trave, S. 113.

2. Radi boljeg drzanja uhvatite uredaj za pri-
hvat trave (24) za ru¢ku (28) i udubljenu
rucku (22).

3. Istresite pokoSenu travu u prikladan
spremnik.

4. Pogledajte Montiranje uredaja za prihvat
trave, S. 112.

Komplet za malciranje

Razlika izmedu kos$nje i maléiranja trav-
njaka

Prilikom koristenja kompleta za mal¢ (34) po-
kosena se trava ne skuplja u uredaj za pri-
hvat trave ve¢ se usitnjena rasporeduje po
travnjaku. Hranjive tvari u pokoSenoj travi
stoga preraduju organizmi u tlu, te isti tako
ostaju u kruznom toku hranjivih tvari. Malci-
rani travnjak stoga treba rjede gnojiti. U na-
Celu vrijedi da travnjak treba relativno ¢esto
kositi, tako da tek mala koli¢ina malca ostaje
na travnjaku. Stoga je najbolje travnjak mal-
¢irati najmanje jednom tjedno, i kosilicu po-
desiti tako da se u mal¢ pretvara samo oko
40 % ukupne visine trave. Ako mal¢ ostaje
vidljiv na povrsini travnjaka (primjerice prili-
kom prve ko$nje u sezoni ili zbog jakog ras-
ta) potrebno je raditi sa uredajem za prihvat
trave (24).

Umetanje kompleta za malé¢

Postupak (slika E)

1. Uklonite uredaj za prihvat trave (24), ako
je umetnut.

2. Nadignite &titnik od udaraca (25).

3. Ugurajte komplet za malgiranje (34). Blo-
kada (35) na kompletu za malCiranje (34)
sjeda na mjesto.

4. Ponovno preklopite zastitu od udaraca
(25) na komplet za malciranje (34).

Skidanje kompleta za malcéiranje

(slika E)

1. Nadignite stitnik od udaraca (25).

2. Pritisnite blokadu (35) na kompletu za
malciranje (34).

3. Izvadite komplet za malCiranje (34).

4. Preklopite Stitnik od udaraca (25) na kuci-
Ste uredaja (19).

Podesavanje visine reza

Njega travnjaka

Redovna koSnja poti€e travnate biljke na po-
ja¢ano stvaranje listova, ali istovremeno po-
goduje odumiranju korova. Zbog toga sva-

ki travnjak nakon svakog postupka kosnje
postaje guscéi i nastaje ravnomjerno opteretivi
travnjak. Prva ko$nja obavlja se otprilike od
travnja pri visini rasta od 70 - 80 mm. U glav-
nom vegetacijskom razdoblju travnjak se ko-
si najmanje jednom tjedno.

Odabir ispravne visine reza

Za prvu ko$nju u sezoni potrebno je odabrati
visoku visinu reza. Ispravna rezna visina za
ukrasne travnjake iznosi oko 25 - 40 mm, a
za uporabne travnjake oko 40- 60mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 25/34 mm - niska visina reza

e 40/50/57 mm - srednja visina reza

e 67/75 mm - visoka visina reza

Postupak (slika F)

1. Uhvatite polugu za podesavanije visine
rezanja (23) i gurnite je od kucista uredaja
(19).

2. Pomaknite polugu za podes$avanije visi-
ne rezanja (23) na resetki na Zeljenu visi-
nu reza.

3. Gurnite polugu za podeSavanije visine re-
zanja (23) prema kucistu uredaja (19) ka-
ko biste je zaklju€ali na mjestu.
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Montiranje bo¢nog kanala za
izbacivanje
Napomene

Kada koristite bo¢ni kanal za izbacivanje,
pokoSena trava pada travnjak sa strane.

Postupak (slika G)

1.

Rastavite uredaj za prihvat trave (24) (vi-
di Demontiranje uredaja za prihvat trave,
S. 113).

Umetnite komplet za malc&iranje (34) (vidi
Umetanje kompleta za malc, S. 113).
Time Cete sprijeciti gomilanje rezane tra-
ve u kanalu za izbacivanje.

Pritisnite blokadu (16) i podignite zaklop-
ku bo¢nog otvora za izbacivanje (17).
Pri¢vrstite bo¢ni kanal za izbacivanje (36).
Postavite zaklopku bo¢nog otvora za iz-
bacivanje (17) na bo¢ni kanal za izbaciva-
nje (36). Zaklopka bo¢nog otvora za izba-
civanje (17) drzi bo¢ni kanal za izbaciva-
nje (36) na mjestu.

Demontiranje boénog kanala za
izbacivanje
(slika G)

1.

(SR

Podignite zaklopku bo¢nog otvora za iz-
bacivanje (17).

Otkvacite bocni kanal za izbacivanje (36).
Postavite zaklopku boénog otvora za iz-
bacivanje (17) na kuciste uredaja (19).
Blokada (16) ¢e ¢ujno uledi.

Punjenje benzina

&‘ Jako zapaljivo

&

Otrovno

Opasno po okoli§

.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Benzin je zapaljiv i Stetan za zdravlje i okolis.

Napomene
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Cuvaijte benzin samo u za to predvidenim
spremnicima.

Gorivo tocite samo na otvorenom i nikada
s upaljenim ili vruéim motorom.

Pazljivo otvorite poklopac spremnika ka-
ko biste smanijili prekomjerni tlak.

Ne pusite tijekom toc¢enja goriva.

Izbjegavajte kontakt s kozom i udisanje
para.

Ocistite proliveni benzin.

Drzite benzin podalje od iskri, otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

Zbrinite ostatke benzina na ekoloski pri-
hvatljiv na¢in (vidi Zbrinjavanje / zastita
okolisa, S. 121).

Ne koristite mje$avinu benzina i ulja.
Koristite obi¢ni ili super bezolovni benzin.
Pri koristenju biogoriva ne smije se dodati
vise od 10 % etanola.

Koristite samo Cisti, svjezi benzin.
Nemoijte skladistiti benzin dulje od mjesec
dana jer njegova kvaliteta slabi.

Postupak (slika H)

1.
2.

Odvijte poklopac spremnika (31).
Napunite benzinom do donjeg ruba nas-
tavka za punjenje (30). Ne punite sprem-
nik za gorivo (29) do kraja kako bi benzin
imao mjesta za Sirenje.

Obrisite sve ostatke benzina oko poklop-
ca spremnika (31).

Ponovno zatvorite poklopac spremnika
(31).

Punjenje ulja
Napomena

Postavite uredaj na ravnu podlogu.
Najbolji nac¢in za punjenje spremnika za
ulje je pomocu kanistera za ulje ili lijevka.

Postupak (slika I)

1.

2

Odvijte poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

Napunite motorno ulje u spremnik ulja.
Spremnik za ulje sadrzi 0,5 | (500 ml) mo-
tornog ulja. Koristite kvalitetho motorno
ulje SAE 30 poznate marke.

Ponovno zatvorite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom za ulje (18).

Provjera razine ulja

Napomena

Prije svake uporabe uredaja provijerite razinu
ulja i nadopunite motorno ulje prije nego $to
dodete do donje oznake.

Postupak (slika I)

1.

2.

Odvijte poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

Obrisite poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18) Cistom krpom.
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3.

Ponovno zavrnite poklopac spremnika za
ulie s mjernom Sipkom (18) natrag do kra-

ja.

4. Odvijte poklopac spremnika ulja s mjer-
nom Sipkom (18) i nakon izvla¢enja oci-
tajte razinu ulja na mjernoj Sipki.

Razina ulja mora biti u ozna-
¢enom polju (maksimalno:
0,5 1 (500 ml) motornog ulja u
spremniku ulja).

5. ObriSite eventualno proliveno motorno
ulje.

6. Ponovno zatvorite poklopac spremnika
za ulje s mjernom Sipkom (18).

Zakljucajte prednji kota¢

Postoje dvije moguc¢nosti postavljanja za

prednji kota¢ (13). Njih je moguée odabrati

preko blokade (12).

Postupak

e Okrenite blokadu (12) u polozaj: &

Slobodni hod prednjeg kotaca (13) je blo-

kiran i on se pomi¢e samo ravno.

e Okrenite blokadu (12) u polozaj: 5
Slobodni hod prednjeg kotaca (13) je ot-
klju¢an i on je slobodno pokretan.

Pogon

Prije rada

Prije rada s uredajem obavite sljedece ko-

rake:

e Uklonite transportne osigurace

e Montiranje cijevi, S. 112

® Priprema uredaja za prihvat trave,
S. 112

e Montiranje uredaja za prihvat trave,
S. 112

e Podesavanje visine reza, S. 113

® Punjenje benzina, S. 114

® Punjenje ulja, S. 114

Napomene za rad

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nakon isklju¢ivanja uredaja noz se jo$ neko
vrijeme okrece. Ne dotaknite noz u pokretu.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Uredajem se ne smije raditi bez stitnika od
udaraca i uredaja za prihvat trave.

Napomene

Prije uporabe uredaja uvijek provijerite je

li su svi vijci, matice, klinovi i drugi dijelo-
vi za pri¢vrséivanje dobro osigurani, i je-
su li svi zastitni uredaji i zastitni poklopci
postavljeni na odgovaraju¢im mjestima.
IstroSene ili oStec¢ene naljepnice moraju
biti zamijenjene.

Pridrzavajte se propisa o zastiti od buke i
mjesnih propisa.

Uredajem brzinom koraka prolazite po
mogucnosti u ravnim stazama. Za kosnju
bez izostavljanja povrsina staze se trebaju
preklapati uvijek za nekoliko centimetara.
Na nagibima uvijek radite popre¢no u od-
nosu na nagibe.

Nemojte se pomicati unatrag s uredajem.
Ukoliko nozevi dodu u dodir sa stranim ti-
jelom, motor odmah iskljucite. Pricekaj-
te mirovanje noza i provjerite, je li uredaj
oStec¢en. Posao nastavite samo ako je
uredaj neostecen.

Po mogucnosti kosite suhu travu, kako
biste o€uvali vegetaciju trave.

Reznu visinu podesite tako, da ne dode
do preopterecenja uredaja. U protivnom
moze se ostetiti motor.

U duzim pauzama rada i u svrhu transpor-
ta iskljucite uredaj i pricekajte da se noze-
vi potpuno zaustave.

Ocistite uredaj nakon svake uporabe
(Ciscenje, odrzavanje i skladistenje,

S. 116).

Ukljucivanje i iskljuCivanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Benzin je zapaljiv. Pokrenite motor najmanje
3 m od mjesta punjenja. Postoji opasnost od
pozara.

A OPREZ! Opasnost od ozljeda. Prilikom
pokretanja stanite iza uredaja.

Napomene

Pokrenite uredaj na ¢vrstoj ravnoj podlozi,
po mogucnosti ne u visokoj travi. Provje-
rite da rezni alat niti predmeti ne dodiruju
tlo.

Zbog Vase sigurnosti stojte iza uredaja
prilikom njegovog pokretanja.

Redovito provjeravajte razinu benzina i
ulja (vidi Provjera razine ulja, S. 114) i
dopunite na vrijeme.
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Hladno pokretanje
Pokretanje pomocu uzeta za pokretanje

Napomena

Ako pumpu za benzin (32) pritisnete previse

puta, prevelika koli¢ina benzina ¢e se ubriz-

gati u rasplinja¢ i onda ¢ée biti teSko pokrenuti
motor.

Postupak

1. Pritisnite 3x pumpu za benzin (primer)
(32).

2. Povucite luk za pokretanje (3) u smjeru
gornje cijevi (1) i drzite ga.

3. ViSe puta povucite ru¢ku za pokretanje
uzetom za pokretanje (20).

4. Kada se motor pokrene, pustite da se
ru¢ka za pokretanje polako vrati i klizne u
vodilicu uzeta za pokretanje (27).

Toplo pokretanje

Pokretanje pomocu uzeta za pokretanje

Napomena

U sluéaju toplog pokretanja nije potrebno pri-

tiskati pumpu za benzin (32).

Postupak

1. Vidi Hladno pokretanje, S. 116, od 2.
koraka.

Zaustavljanje motora

Postupak

1. Pustite luk za pokretanje (3). Motor se za-
ustavlja i noz (52) se ko¢i.

Pogon straznjih kotaca

Napomene

Koristite pogonski luk (2) samo kada

e ste ve¢ pokrenuli uredaj;

e Kosilica treba sama voziti, i vi je samo ze-
lite gurati.

Postupak

1. Ukljuite uredaj (vidi Hladno pokretanje,
S. 116).

2. Ukljucivanje pogona straznjih kotaca:
Privucite pogonski luk (2) prema gornjoj
cijevi (1). Uredaj se pokrece.

3. Iskljué¢ivanje pogona straznjih kotaca:
Otpustite pogonski luk (2). Uredaj se za-
ustavlja.

Kosnja

Postupak

1. Pokrenite motor (vidi Ukljucivanje i
isklju€ivanje, S. 115).

2. Drzite gornju cijev (1) i luk za pokretanje
(3) s obje ruke dok kosite.

Transport

Napomene

e |skljucite motor, izvucite utika¢ svjecice i
pricekajte da se noz zaustavi.

¢ Ne transportirajte uredaj naglavce i ne
prevrnite uredaj, kako biste sprijec€ili cure-
nje goriva.

e Prilikom transporta odrzavajte sigurnosni
razmak u odnosu na treé¢e osobe.

e Kako bi se izbjegli gubitak goriva, Steta ili
ozljede, uredaj se mora osigurati od pre-
vrtanja i klizanja prilikom transporta u vo-
zilima.

e Prilikom transporta obratite pozornost na
tezinu uredaja i ne prenapregnite se.

e Prije transporta izmedu dva mjesta rada
ispraznite spremnik goriva pumpom za
usisavanje benzina. Ne praznite spremnik
za gorivo u zatvorenim prostorijama, u bli-
zini plamena ili dok pusite. Plinske pare
mogu uzrokovati eksplozije ili pozare.

¢ Nosite rukavice tijekom transporta i izbje-
gavajte doticaj s opasnim dijelovima (npr.
vruci motor, nozevi).

e Prilikom transporta uredaja pazite da ne
udari u prepreke ili da iste ne mogu pasti
na uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete
na uredaj i ne naslanjajte nista na uredaj.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

&\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Radove odrzavanja i ¢i§éenja uvijek iz-
vodite s isklju¢enim motorom i uklonjenim
utikaCem svjecice (14).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od opeklina.
Ostavite uredaj da se ohladi prije obavljanja
bilo kakvih radova odrzavanja ili ¢i§¢enja. Di-
jelovi motora su vrugi.

Opc¢e napomene

@ Koristite zastitne rukavice
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Stavite podlogu ispod uredaja.

Pobrinite se da druga osoba drzi uredaj,
jer postoji opasnost od prevrtanja prema
nazad.

Nikada nemojte naginjati uredaj u stranu
ili prema naprijed kada je spremnik ben-
zina ili ulja pun! Motor se time ostecuje i
jamstvo prestaje vaziti.

Radovi ¢iSéenja i odrzavanja na donjoj
strani uredaja

Postupak

1.
2.

Sklopite gornju cijev (1).
Nagnite uredaj unatrag tako da svjecica
(48) strsi prema gore.

Ciséenje
A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.

Napomena

Opasnost od ostecenja. Kemijske tvari mogu
ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Ne koristite
sredstava za CiScenje niti otapala.

Ocistite nakon rada

Nemoijte Koristiti vodu za ¢is¢enje motora
jer bi mogla onecistiti sustav goriva.
Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Posebno ocistite poklopac motora s ven-
tilacijskim otvorima (Stitnici za prste) (9).
Kako biste izbjegli rizik od pozara, motor i
ispusni sustav odrzavajte bez biljnih osta-
taka ili isteklog maziva.

Ne koristite tvrde niti Siljate predmete.
Mogli biste ostetiti uredaj.

Za ciscenje kosilice, na priklju¢ak za vodu
(33) se moze spajiti crijevo. Pritom pos-
tavite najnizu visinu reza (Podesavanje
visine reza, S. 113).

Odstranite naslage biljnih ostataka koje
su zalijepljene, pomoc¢u komada drveta

ili plastike s kotaca, ventilacijskih otvora,
otvora za izbacivanje i podrucja noza.

Ciséenje pomodu prikljuéka za vodu

Postupak

1.

2

3.

Po potrebi skinite komplet za mal€iranje
(34) ili uredaj za prihvat trave (24).
Spojite vrtno crijevo na priklju¢a za vodu
(83) na uredaju.

Otvorite vodu i pokrenite uredaj
(Ukljucivanje i iskljucivanje, S. 115).
Rotirajuci noz (52) rasprsuje vodu.

4. Nakon nekoliko minuta, uredaj ¢e se
ocistiti od prljavstine i ostataka trave.

5. Zatim pustite kosilicu da kratko vrijeme
radi bez vode. Cirkulirajuéi zrak noza (52)
uklanja vecinu vlage.

Odrzavanje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda.
Nepravilno odrzavanje moze dovesti do oz-
biljnih ozljeda.

Napomene

e Prije svake uporabe provjerite ima li na
uredaju ocitih nedostataka kao $to su la-
bavi, istroSeni ili osteceni dijelovi. Provje-
rite zategnutost svih matica, vijaka i svor-
njaka.

e Provjerite jesu li poklopci i zastitni uredaji
osteceni i ispravno postavljeni. Zamijenite
ih ako je potrebno.

Mi ne odgovaramo za $tete prouzrokovane

nasim uredajima, ukoliko su iste uzrokovane

nestrué¢nim popravkom ili uporabom neorigi-
nalnih dijelova, odn. nenamjenskom upora-
bom uredaja.

Promjena ulja

Napomene

e Obavite promjenu motornog ulja kada je
spremnik za benzin prazan i s toplim mo-
torom.

e Prvu promjenu motornog ulja obavite na-
kon otprilike 5 sati rada, zatim svakih 50
sati rada ili jednom godisnje.

e Staro ulje zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin (vidi Zbrinjavanje / zastita okolisa,
S. 121).

Postupak (slika I)

1. Skinite utika¢ svjecice (14) (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 117).

Otvorite poklopac spremnika za ulje s
mjernom Sipkom (18).

3. Ispumpajte motorno ulje pumpom za ulje
(nije u opsegu isporuke).

4. Napunite motornim uljem (vidi Punjenje
ulja, S. 114).

Odrzavanje svjecice

Napomena

IstroSene svjecice ili prevelik razmak elektro-

da uzrokuju smanjenje snage motora.

Potreban alat i pomagala (nije uklju¢eno)

o Ziana &etka

e Mijerni listi¢ (dostupno u specijaliziranim
prodavaonicama)

/Il PARKSIDE’ 7



Potreban pribor

e Kilju¢ za svjecicu (41)

Postupak (slika K)

1. Skinite utika¢ svjecice (14) sa svjecice
(48) istovremenim povlacenjem i okreta-
njem.

2. Odvijte O svjecicu (48) pomocu kljuc¢a za
svjecice (41).

3. Provjerite razmak elektroda pomocu
mijernog listiéa. Razmak elektroda mora
iznositi 0,7-0,8mm.

4. Po potrebi prilagodite razmak pazljivim
savijanjem elektrode mase svjecice.

5. Ocistite svjecicu (48) mekanom zi¢anom
Cetkom.

6. Zavrnite U ociS¢enu i podeSenu svjecicu
(preporuceni moment pritezanja 20 Nm).

7. Zamijenite o$tecenu svjecicu rezervnom.

Ciséenije filtra za zrak

Napomena

Dvodijelni filtar za zrak sastoji se od

e Filtar za zrak fino (47)

e Filtar za zrak grubo (46)

Uredaj ne smije raditi bez filtra za zrak. Inace

¢e prasina i prljavstina uc¢i u motor i uzroko-

vati Stetu.

Izvadite filtar za zrak (slika J)

1. Otvorite kuciste filtra za zrak (11) priti-
skom i drzanjem deblokade i otvaranjem
poklopca filtra za zrak (10).

2. lzvadite oba filtra za zrak (46/47).

Ciséenje / zamjena filtra za zrak

1. Ogcistite oba filtra za zrak (46/47) u otopini
sapuna.

2. Ostavite filtre za zrak (46/47) da se osuse.

Nakapajte nekoliko kapi svjezeg motor-
nog ulja u filtre za zrak (46/47).

3. Zamijenite neispravne filtre za zrak (46/
47) novim dvodijelnim filtrom za zrak.

Umetnite filtar za zrak (slika J)

1. Stavite oba filtra za zrak (46/47) u kuciste
filtra za zrak (11).

2. Ponovno zatvorite kuéiste filtra za zrak
(11) zatvaranjem poklopca filtra za zrak
(10). Cujno ¢e ulecti.

Zamjena nozZeva

Ako je noz tup, stru€na radionica ga moze

naknadno brusenjem naostriti. Ako je noz

ostecen ili neuravnotezen, potrebno ga je za-
mijeniti.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda no-
zevima. Prilikom rukovanja nozevima nosite
rukavice.

Napomene

e Spremnici za ulje i benzin moraju se is-
prazniti.

o Cim ste vijak noZa (51) jednom otpustili,
morate zamijeniti zateznu plocu (50).

e Okretni moment pritezanja (noza): 45 Nm

Potreban alat (nije uklju¢eno)
e Kilju¢ za vijke

Dopusteni nozevi

e RATO 73101-G83

Postupak (slika L)

1. lzvucite utika¢ za svjecicu (14).

2. Nagnite uredaj unatrag tako da svjecica
(48) strsi prema gore.

3. Okrenite uredaj na bok.

NAPOMENA! Uredaj se smije okrenuti na
bok samo kada su spremnici za benzin i
ulje prazni!

4. Koristite ¢vrste rukavice i ¢vrsto drzite
noz (52).

5. Okrenite vijak noza (51) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu U od osovine
motora (49) pomocu kljuca.

6. Montirajte novi noz (52) obrnutim redos-
lijedom. Pripazite da je noz (52) ispravno
postavljen i da ravno nalijeZe na osovini
motora (49). Izmedu vijka noza (51) i noza
(52) mora biti postavljena zatezna plo¢a
(50).

7. Zategnite noz (45 Nm).

Podesavanje rasplinjaca

Rasplinja¢ je tvorni¢ki podesen za optimal-

ne performanse. Ukoliko je potrebno dodat-

no podeSavanije, to treba obaviti stru¢na ra-
dionica.

Intervali odrzavanja

Redovito provodite radove odrzavanja nave-
dene u donjoj tablici. Redovito odrzavanje
Vaseg uredaja produljit ¢e zivotni vijek ure-
daja. Takoder postizete optimalnu uc¢inkovi-
tost rezanja i izbjegavate nezgode.
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Nakon
svake
upotrebe

Radovi odrzava- |Prije
nja svake
upotre-
be

Nakon 5
sati rada

Nakon 8 sati Nakon 50
rada sati rada

Godisnje

Provjerite i zateg-
nite vijke, matice, v
svornjake

Provjera razine ulja, v
S. 114

Ogistite upravljac-
ke elemente / po- v
drucje oko prigusi-
vaca

Promjena ulja,
S. 117

Ciscenije filtra za
zrak, S. 118*

Odrzavanje
svjecice, S. 117

Ocistite / provijeri-
te / naostrite noz

Ocistite sustav hla-
denja zrakom*

*Zamijenite ¢eS¢e ako ima puno prasine ili
ako je jako prljav

Skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara.

Nemojte spremati uredaj s napunjenim ure-

dajem za prihvat trave. Za vru¢eg vremena,

trava pocinje fermentirati, proizvodedi topli-

nu.

Napomene

e Qcistite i odrzavajte uredaj prije Cuvanja.

e Uredaj uvijek drzite Cistim, suhim i izvan
dohvata djece.

e Ostavite motor da se ohladi prije nego

uredaj odlozite u zatvorenim prostorijama.

¢ Nikada nemojte skladistiti uredaj s benzi-

nom u spremniku unutar zgrade gdje ben-

zinske pare mogu do¢i u kontakt s otvo-
renim plamenom ili iskrama ili se zapaliti.

e Za Cuvanje goriva koristite prikladne i do-

pustene spremnike.

¢ Nemojte omotavati uredaj najlonskim vre-
éicama jer se moze nakupljati vlaga i nas-

tati plijesan.

¢ Nataknite komplet za malCiranje (34) i
boéni kanal za izbacivanje (36) na cijevi
1,7).
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Sklapanje uredaja

Kako biste ustedjeli prostor prilikom pohra-
njivanja uredaja, imajte na umu sljedece:
Postupak (slika M)

1.

2.

Otkvacite ru¢ku za pokretanje s uzetom
za pokretanje (20).

Povucite blokadu (42) na obje strane od
kucista uredaja (19) i preklopite cijevi (7)
prema naprijed.

Otpustite leptiraste matice (39) koje spa-
jaju gornju cijev (1) s donjim cijevima (7).
Preklopite gornju cijev (1) unazad. Pritom
pazite da ne prignjecite Bowden vu¢no
uze (5/4).

Skladistenje tijekom zimske pauze

Napomene

Nepostivanje uputa o skladiStenju moze
dovesti do problema s paljenjem ili traj-
nog ostec¢enja zbog ostataka goriva u ras-
plinjacu.

Spremnik za benzin ne treba isprazniti
ako u benzin dodate aditiv za gorivo.
Spremnik uvijek praznite na otvorenom.

Postupak

1.

2.

Pokrenite motor i pustite ga da radi dok
ne ostane bez goriva.

Promijenite ulje (vidi Promjena ulja,

S. 117).
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3. Zbrinite staro ulje i ostatke benzi-
na na ekoloski prihvatljiv nacin (vidi
Zbrinjavanje / zaStita okolisa,

Konzerviranje motora

1. Odvijte svjecicu (48) (vidi Odrzavanje

svjecice, S. 117).

Trazenje greske

S. 121).

Ulijte Zlicu motornog ulja u prostor moto-
ra kroz otvor svjecice.
Lagano povlagite rucicu s uzetom za po-

kretanje (20) s povu¢enim lukom za po-

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

kretanje (3) kako biste rasporedili ulje
unutar motora.
Ponovno ¢&vrsto zavrnite svjecicu (48).

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Uredaj se ne pokrece

Premalo benzina u spremniku

Punjenje benzina

PogreSan redoslijed pokretanja

Slijedite upute za pokretanje
motora (vidi Pogon, S. 115)

Utika¢ svjecice (14) nije isprav-
no stavljen

Nataknite svjecicu (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 117)

Cadava svjedica (48)

QOgistite, podesite ili zamije-
nite svjecicu (vidi OdrZzavanje
svjecice, S. 117)

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa
rasplinjaca

Gresku mora popraviti struéna
radionica

Motor se pokrece, ali uredaj ne
radi punom snagom

Prljav filtar za zrak (46/47)

Ocistite ili zamijenite filtar za
zrak (46/47) (vidi Ciscenje filtra
za zrak, S. 118)

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa
rasplinjaca

Gresku mora popraviti strué¢na
radionica

Motor prestaje raditi

Zaprljani rasplinja¢ i mlaznice,
nepravilno podesena smjesa
rasplinjaca

Gresku mora popraviti struéna
radionica

Cadava svjedica (48)

QOcistite, podesite ili zamije-
nite svjecicu (vidi OdrZzavanje
svjecice, S. 117)

Motor se pregrijava

Ventilacijski otvori poklopca
motora (9) su zacepljeni

Ocistite ventilacijske otvore na
poklopcu motora (9)

Pogresna svjecica (48)

Zamijenite svjecicu (48) (vidi
Odrzavanje svjecice, S. 117

Premalo motornog ulja u mo-
toru

Dopunite motorno ulje (vidi
Punjenje ulja, S. 114)

Motor dimi

Prljav filtar za zrak (46/47)

Ocistite ili zamijenite filtar za
zrak (46/47) (vidi Ciscenje filtra
za zrak, S. 118)

Premalo motornog ulja u mo-
toru

Dopunite motorno ulje (vidi
Punjenje ulja, S. 114)

Rezultat rada nije zadovoljava-
juci ili motor tesko radi

Visina rezanja preniska

Podesite vecu visinu rezanja

Noz (52) je tup

Nabrusite ili zamijenite noz (52)

Podrucje noza zacepljeno

Ogistite uredaj
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Trava blokira noz (52)

Otklonite travu

Noz (52) se ne okrec¢e

Noz (52) je pogreSno montiran |lspravno ugradite noz (52)

Nenormalni zvukovi, lupanje ili |NoZ (52) je pogreSno montiran |Ispravno ugradite noz (52)

vibracije

Noz (52) je ostecen

Zamijenite noz (52)

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj zbrinite prema lokalnim propisima. Za

daljnje informacije obratite se lokalnoj upravi.

e Staro ulje i ostatke benzina ne ispustajte
u kanalizaciju ili odvode. Staro ulje i ostat-
ke benzina zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin — predajte ih na mjestima za prikup-
ljanje.

e Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin.

e Strojevi ne spadaju u kuéni otpad.

e PaZljivo ispraznite spremnike ulja i goriva i
uredaj predajte na mjestu za prikupljanje.

e Prazne spremnike ulja i goriva zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nacin.

e Koristeni plasti¢ni i metalni dijelovi mogu
se odvojiti i na taj nacin zasebno reciklira-
ti.

e U sluc¢aju dodatnih pitanja se obratite ser-
visnom centru.

Upute za odlaganje zelenog
otpada

Rezanu travu ne bacajte u kontejner za sme-
¢e, nego je kompostirajte ili rasporedite kao
sloj hranjive tvari ispod grmlja i drveca.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
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nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predogite i pisme-
no ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven naSom garancijom, Vi
dobivate natrag popravljeni ili novi proizvod.
(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stva-
ri izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vra¢anja popravlje-
ne stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen sa-
mo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. Noz) niti na o$tecenje lomljivih
dijelova .

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.
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Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki raun i
broj artikla (npr. IAN 508121_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR

kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 508121_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se $alju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
@ Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 508121_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedec¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 122

Pozicija Ime Narudzba br
1 Gornja cijev 91121014
24 Uredaj za prihvat trave 91121016
34 Komplet za malciranje 91121009
36 Bo¢ni kanal za izbacivanje 91121011
48 Svjecica 91095878

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Benzinska kosilica za travu Trike

Model: PBRMT 51 B2

Serijski broj: 000001-011100

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017

EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog udinka (Lyya)
— izmjereno: 96,5 dB;
— zajamceno: 98 dB
Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.
Prijavljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 * Westendstrasse 199 » 80686
Miinchen e Deutschland

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

16.02.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Va$e nove benzinske
kosilice za travu (u nastavku se naziva
proizvod ili uredaj).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu

upotrebu:

e Kosenje travnjaka i povrsina sa travom u
kucnoj upotrebi.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

kisa ili u vlaznom okruzeniju.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.
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Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Benzinska kosilica za travu Trike

e Donja drska

- 2x Leptir navrtka

- 2x Izolacija drske

- 2x Vijak (Gornja drska)

- 2x Podloska

Svecica (prethodno montiran)
Klju¢ za svecdice

2x Drzac kabla

Boc&ni kanal za praznjenje
Komplet za mal¢

Jedinica za sakupljanje trave
- Rucka
* Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci cete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

Gornja drska

Nosa¢ pogona

Poluga za pokretanje
Boudenov potezac (Start)
Boudenov potezac¢ (Pogon)
Kabl uredaja

Donja drska

Drzac kabla

© 0N O OB~ WN =2

Poklopac motora sa ventilacionim
otvorima (zastita za prste)

10 Poklopac filtera vazduha
11 Kuciste filtera vazduha
12 Blokada (Prednji to¢ak)
13 Prednji to¢ak

14 Utikac za svecicu

15 Zastita izduva

16 Blokada (Bo¢ni poklopac za
praznjenje)

17 Bocni poklopac za praznjenje
18 Merni Stap za nivo ulja
19 Kudiste uredaja

20 Rucka za pokretanje sa sajlom za
pokretanje

21 Tocak

22 Udubljenje za drzanje (Jedinica za
sakupljanje trave)

23 Poluga za podeSavanije visine reza
24 Jedinica za sakupljanje trave
25 Odbojnik
26 Indikator stanja napunjenosti
27 Vodica sajle za pokretanje
28 Rucka
29 Rezervoar za benzin
30 Nastavak za punjenje
31 Poklopac rezervoara
32 Pumpa za benzin (prajmer)
33 Sopojnica za priklju¢ak vode
34 Komplet za mal¢
35 Blokada (Komplet za malg)
36 Boc¢ni kanal za praznjenje
37 Podloska
38 lzolacija drske
39 Leptir navrtka
40 Vijak (Gornja drska)
41 Kilju¢ za svecice
(sl. A)
42 Blokada
43 Vijak za zaklju€avanje
(sl. C)
44 Plasti¢ne spojnice
45 Poluzje jedinice za sakupljanje trave
(sl. J)
46 Filter vazduha gruba
47 Filter vazduha fina
(sl. K)
48 Svecica
(sl. L)
49 Vreteno motora
50 Stezna plo¢a
51 Vijak seCiva
52 Secivo

Opis funkcija

Uredaj sadrzi plasti¢no kuciste sa
benzinskim motorom, i sakuplja¢ trave.
Rezni alat se okrece paralelno sa 7-stepenim
nivoom reza.
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Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci
Benzinska kosilica za travu Trike

PBRMT 51 B2
Zapremina motora ........c.......... 170,1 cm? (cc)
STaE: To - R 2,6 KW/ 3,54 PS

Maks. broj obrtaja motora nypaks. 3600 min”'

Broj obrtaja u praznom hodu ng

................................... 2800 min™" 100 min~
Zapremina Rezervoar za benzin 0,8 | (800 ml)
Zapremina Rezervoar za motorno ulje
.................................................... 0,51 (500 ml)
ST N L= W @ 510 mm
Visina reza . .25 -75mm
Brzina ......coeeeeeeiiieeee e 3,6 km/h
Zapremina Jedinica za sakupljanje trave . 60 |
Tezina (sa jedinicom za sakupljanje trave i
praznim rezervoarom) ..........ccceceeseeenne 29 kg
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvué€ne snage (Lya)

— garantovano ......ccceeceeeeiiieee e 98 dB
—izmereno .........ccecuee. 96,5 dB; Kyya=1,84 dB
Vibracija (ap) na gornjoj drsci
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Vrednost emisije ugljen-dioksida (CO2)
odredena postupkom EU odobrenja tipa za
ovaj uredaj iznosi: 984,17 g/kWh

1

4\ OPREZ! Ostecenja sluhal Nosite Stitnike
za sluh.

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke su izmerene
normiranim postupkom ispitivanja i mogu da
se koriste za poredenje jednog uredaja sa
drugim uredajem. Navedena vrednost emisije
vibracija i navedena vrednost emisije buke
mogu da se Koriste i za priviemenu procenu
opterecenja.

4\ UPOZORENUJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe uredaja, u zavisnosti od
nacina upotrebe uredaja. Potrebno je da

se odrede bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca, koje su zasnovane na proceni

opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova
upotrebe (pritom treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa, na primer periode u
kojima je uredaj iskljucen i periode u kojima
je ukljucen, ali radi bez opterec¢enja).
Svedite buku i vibracije na minimum!

e Koristite samo uredaje koji su u
savr§enom radnom stanju.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj stil rada uredaju.

Ne preopterecujte ureda;.

Po potrebi proverite ureda;.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

¢ Nosite zastitne rukavice.

4\ UPOZORENJE! Pri duzem radu,

zbog vibracija moze doc¢i do poremecaja
cirkulacije u rukama rukovaoca (sindrom
belih prstiju) Sindrom belih prstiju je
vaskularna bolest u kojoj se grée mali krvni
sudovi u prstima ruku i nogu. Zahvacena
podrucja vise ne dobijaju adekvatan dotok
krvi i stoga izgledaju izuzetno bleda. Cesta
upotreba vibrirajucih proizvoda moze izazvati
oStecenje nerava kod ljudi ¢ija je cirkulacija
krvi ostecena (npr. pusaci, dijabeti¢ari). Ako
primetite bilo kakvo neuobicajeno ostecenje,
odmah prekinite sa radom i obratite se
lekaru.

Obratite paznju na slede¢e napomene, da

biste smanijili opasnosti:

e (QOdrzavajte svoje telo, posebno ruke,
toplim po hladnom vremenu.

e Pravite redovne pauze i pomerajte ruke da
biste poboljsali cirkulaciju krvi.

e Pobrinite se da redovno odrzavate uredaj
i fiksne delove uredaja i da time smanijite
vibracije na minimum.

e Po potrebi, pridrzavajte se vremena za
odmor i ogranicite trajanje radova na
neophodno vreme.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.
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A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A Paznjal

Procitajte uputstvo za upotrebu

Garantovan nivo zvuéne snage Lya
udB.

]
©

[
Az

Opasnost od povreda od bac¢enih
deloval

R Drzite osobe podalje od uredaja
-1
Ostra jedinica za rezanje! Drzite noge

=\ iruke podalje.

Pre radova na odrzavanju iskljucite
motor i izvucite utika¢ svecice.

Oprez - Vruce povrSine! Opasnost od
opekotina

Oprez - Otrovna isparenja!
Ne koristite uredaj u zatvorenim
prostorijama.

/Il PARKSIDE’

& Oprez - Benzin je zapaljiv!

,% Ne togite gorivo dok motor radi.

g x3 Pritiskanje pumpe za gorivo

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

£y Paznjal Produzeno kretanje jedinice
> za rezanje

Iskljucite motor, kada napustate
=~ uredaj.

Bez otvorenog plamena; zabranjeni
su vatra, otvoreni izvori paljenja i
pusenje.

Opasnost! Drzite Sake i stopala
podalje

Krug rezanja

A

(")

~— _Deblokiranje/blokiranje prednjeg
8 Btocka

i Crozes>

gorivo koje treba da se koristi

Slikovne oznake na gornjoj drsci

=)
=

Ukljucivanje uredaja (ON):
Povucite polugu za pokretanje
Isklju€ivanje uredaja (OFF):
Pustite polugu za pokretanje

A

o
=)
o
-

Pogon na to¢kove ukljucen:
povucite nosa¢ pogona prema sebi
Isklju¢ivanje pogona na tockove:
otpustite nosa¢ pogona

A

2]
=
=)
<

154

Slikovne oznake na poklopcu rezervoara

maks. 10% etanola

=2
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Indikator stanja napunjenosti na jedinici
za sakupljanje trave

AIndikator stanja napunjenosti je
@stvomn: Jedinica za sakupljanje
rave je prazna
Indikator stanja napunjenosti je
@tzatvoren: Jedinica za sakupljanje
rave je napunjena

Slikovne oznake na visecoj etiketi
g x3 Pritiskanje pumpe za gorivo

« Ukljucivanje uredaja (ON):
START Povucite polugu za pokretanje
‘3-4x

A

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

Povlacenje sajle za pokretanje

&‘ Visokozapaljivo

Otrovno

®

Stetno po Zivotnu sredinu

Koristite zastitne rukavice

=T o

Bezbednosne napomene kosilice

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Zanemarivanje bezbednosnih napomena i
uputstava moze da dovede do pozara i/ili

teSkih povreda. Procitajte sve bezbednosne

napomene i uputstva.
Napomene

1. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

Upoznajte se sa moguénostima
podesavanja i ispravnom upotrebom
uredaja.

2. U slu¢aju nedoumica prilikom upotrebe

uredaja ili pogre$nog rukovanja, obucite

se na odgovarajuci nacin.

3. Budite oprezni, pazite Sto radite i
razumno pristupite poslu. Ne koristite
uredaj kada ste umorni ili bolesni ili

kada ste pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Jedan trenutak nepaznje prilikom

upotrebe uredaja moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

4. Ovaj uredaj nije namenjen da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,

9.

senzornim ili mentalnim sposobnostima.
Ovaj uredaj takode ne smeju da koriste
osobe bez iskustva u rukovanju ovim
uredajem ili sa nedostatkom znanja

0 ovom uredaju, osim ako su pod
nadzorom osobe koja je nadlezna

za njihovu bezbednost ili su im data
uputstva kako da koriste uredaj.

Deca moraju da budu pod nadzorom da
bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Nikada ne dozvolite deci ili drugim
osobama, koje nisu upoznate sa
uputstvom za upotrebu, da koriste
uredaj. Lokalne odredbe mogu da odrede
minimalno starosno doba korisnika.
Nikada ne kosite kada se osobe,
pogotovo deca ili Zivotinje nalaze u
blizini. U slu¢aju odvlacenja paznje
mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

Imajte na umu da korisnik snosi
odgovornost za nezgode sa drugim
osobama i njihovom imovinom.

Postujte zastitu od buke i lokalne
propise.

Priprema

1.

Kada kosite, uvek nosite protivkliznu

obucu i dugacke pantalone. Ne kosite

bosi ili u laganim sandalama. Delovi u

pokretu mogu da zahvate labavu odecu,

nakit ili dugu kosu. No$enje odgovarajuce
odece smanjuje opasnost od povreda.

Prekontrolisite teren na kojem céete

koristiti uredaj i uklonite sve predmete

(npr. kamenje, granje, Zice, igracke) koji

mogu da budu zahvaceni i odbaceni.

Upozorenje. Benzin je visokozapaljiv.

Pozar i eksplozije mogu da dovedu do

teSkih opekotina:

e Cuvajte benzin u posudama, koje su za
to predvidene;

e tocite benzin samo na otvorenom i ne
pusite tokom postupka punjenja;

e benzin mora da se sipa pre pokretanja
motora. Kada motor radi ili kada je
uredaj vru¢, ne smete da otvorite
poklopac rezervoara niti da dosipate
benzin;

e u sluc¢aju prelivanja benzina, ne smete
pokus$ati da pokrenete motor. Umesto
toga, uklonite uredaj sa povrsine koja
je zaprljana benzinom. Izbegavajte
svaki pokusaj paljenja dok isparenja
benzina ne ispare;
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e iz bezbednosnih razloga, zamenite
osteceni poklopac rezervoara za
benzin i ostale oste¢ene poklopce
rezervoara.

4. Zamenite oStecene prigusivace.

5. Pre upotrebe, uvek proverite vizuelnom
kontrolom da li su rezni alati, klinovi
za pri¢vrscivanje i cela rezna jedinica
pohabani ili oSteceni. Da bi se izbegla
neuravnotezenost, pohabani ili oSteceni
alati i klinovi smeju da se zamene samo u
kompletu.

6. Budite oprezni kod uredaja sa viSe reznih
alata, jer kretanje jednog seciva moze da
izazove okretanje ostalih seciva.

7. Koristite samo originalne rezervne
delove i delove pribora, koje isporucuje i
preporucuje proizvodac. Primena delova
drugih proizvodac¢a moze da dovede do
povreda i dovodi do trenutnog gubitka
prava na garanciju.

Rad

1. Ne ostavljajte motor sa unutrasnjim
sagorevanjem da radi u zatvorenim
prostorijama, u kojima moze da se nakupi
opasan ugljen-monoksid.

2. Kosite samo na dnevnom svetlu ili
pri dobrom vestackom osvetljenju.
Neosvetljeno radno podrucje moze da
dovede do nezgoda.

3. Ne Koristite uredaj kada postoji opasnost
od udara munje. Opasnost od elektricnog
udara.

4. Paznja! Izduvni gasovi kosilice za travu
sadrze otrovne supstance.

5. lzbegavajte rad masine po loSim
vremenskim uslovima, pogotovo kada
postoji opasnost od grmljavine.

6. Ako je moguce, izbegavajte primenu
uredaja na mokroj travi.

7. Uvek vodite racuna o stabilnom polozaju
na kosinama, pogotovo na kosinama, u
blizini deponija otpada, rovova ili nasipa.
Na taj nac¢in mozete bolje da kontroliSete
uredaj u neoc¢ekivanim situacijama.

e Uvek radite popre¢no prema kosini,
nikada uzbrdo ili nizbrdo.

e Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.

e Ne kosite na preterano strmim
kosinama (maks. 10-15°).

8. Vodite uredaj samo tempom hodanja.

9. Budite posebno oprezni kada okrecete
uredaj ili kada ga vucete ka sebi.

10.

1.

12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Zaustavite rezni alat kada morate da
nagnete uredaj radi transporta preko
povrsSina koje nisu trava i kada pomerate
uredaj od i do povrsine koju treba da
kosite.

Nikada ne koristite uredaj sa oSteéenim

sigurnosnim uredajima ili zastitnim

reSetkama ili bez ugradenih sigurnosnih

uredaja, kao npr. bez odbojnika i/ili

jedinice za sakupljanje trave. Time se

obezbeduje da bezbednost uredaja
ostane sacuvana.

Ne menjajte postavku regulatora motora i

ne obréite motor prekomerno. Mogli biste

da ostetite uredaj.

Pre pokretanja motora odvojite sva

seciva i pogone. Pokrenite uredaj

oprezno, u skladu sa uputstvima
proizvodaca. Vodite rac¢una o dovoljnom
rastojanju izmedu stopala i reznog alata.

Postoji opasnost od povreda.

Prilikom pokretanja ili paljenja motora,

uredaj ne smete da nagnete, osim ako

morate da ga malo podignete prilikom
postupka. U tom slu¢aju, nagnite uredaj

samo onoliko Kkoliko je potrebno i

podignite samo stranu koja je okrenuta

dalje od korisnika.

Ne pokrecite motor kada stojite ispred

otvora za izbacivanje.

Ukljucite motor prema uputstvu i samo

kada se Vase noge nalaze na bezbednom

rastojanju od reznih alata.

Nikada ne stavljajte Sake ili stopala na

rotirajuce delove ili ispod njih. Budite

uvek udaljeni od otvora za izbacivanje.

Trenutak nepaznje prilikom koriS¢enja

uredaja moze da dovede do teskih

povreda.

Nikada ne podizite i ne nosite uredaj

kada motor radi.

Isklju€ite motor, izvucite utikac za

svecicu. Uverite se da su se svi pokretni

delovi potpuno zaustavili i izvucite klju¢
za paljenje ako ga ima:

e pre nego $to otpustite blokade ili
uklonite zacepljenja iz otvora za
izbacivanije;

e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego $to ga ocistite ili na njemu radite;

e kada uredaj prilikom rada naide na
strano telo. Pregledajte uredaj na
oStecenja i izvrSite potrebne popravke,
pre nego $to ga ponovo pokrenete i
radite njime;
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e ako uredaj po¢ne neobi¢no jako
da vibrira, neophodno je da odmah
izvrSite proveru.

e kada napustite uredaj;

e pre nego $to dosipate benzin.

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na radnom
mestu bez nadzora.

21. Ne radite sa oStecenim ili nepotpunim
uredajem ili uredajem koji je modifikovan
bez saglasnosti proizvodac¢a. Upotreba
uredaja za druge namene, osim
predvidenih, moZze da dovede do opasnih
situacija.

22. U slu¢aju da motor otkaze, zatvorite
prigu$nu zaklopku. Ukoliko motor ima
zaustavnu slavinu za benzin, zatvorite je
nakon koSenja.

Ciscenje, odrzavanje i skladistenje

Vodite racuna da su sve navrtke,

klinovi i vijci Evrsto pritegnuti i da je

uredaj u bezbednom radnom stanju.

Mnoge nezgode su prouzrokovane loSe

odrzavanim uredajima.

2. Nikada ne Cuvajte uredaj sa benzinom
u rezervoaru za benzin u zgradi, u kojoj
isparenja benzina mogu eventualno da
dodu u dodir sa otvorenom vatrom ili
varnicama.

3. Pustite da se motor ohladi pre nego Sto
smestite uredaj u zatvorene prostorije.
Postoji opasnost od pozara.

4. Da bi se izbegla opasnost od pozara,
oslobodite motor, izduv i podrucje
rezervoara za benzin od trave, lis¢a i
iscurele masti (motornog ulja).

5. Redovno proveravajte jedinicu za
sakupljanje trave na znakove habanja ili
nepravilno funkcionisanje.

6. Zamenite pohabane ili oste¢ene delove
iz bezbednosnih razloga. Zamenite
oStecene prigusivace.

7. Ako je potrebno, ispraznite rezervoar za
benzin na otvorenom.

8. Pazljivo rukujte uredajem. Odrzavajte
alate ostre i Ciste da biste mogli bolje i
bezbednije da radite. Sledite propise za
odrzavanje.

9. Ne pokusavajte da sami popravljate
uredaj, osim ako ste za to strucni. Sve
radove, Koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu, smeju da obavljaju
samo korisni¢ki servisi koje smo mi
ovlastili.

—_

10. Cuvaijte uredaj na suvom mestu i van
domasaja dece. Uredaji su opasni kada
ih koriste neiskusne osobe.

11. Ne smete da manipuliSete niti da
deaktivirate sigurnosne sisteme ili uredaje
kosilice za travu. Korisnik ne bi trebalo
da menja niti da manipuliSe nijednom
plombiranom postavkom za regulisanje
broja obrtaja motora.

Dodatne bezbednosne napomene

e Koristite isklju€ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

e Koristite samo kad je dobra vidljivost.
Druge osobe drzite na bezbednoj
udaljenosti.

e Redovno proveravajte uredaj i pre svake
upotrebe se uverite da sve brave za
pokretanje i dugmad ispravno rade.

e Budite oprezni prilikom podesavanja
proizvoda i nemojte da zaglavite prste
izmedu pokretne ostrice i fiksnog dela
uredaja.

o M\ OPREZ! Kosilica se ne sme koristiti
bez kompletnog sakupljaca trave ili
samozatvarajuéeg zastitnog uredaja za
otvor za izbacivanje.

e Neophodno je odrzavati kosilicu za travu
u dobrom radnom stanju.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e (Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oc¢i.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

e Povrede usled pokretnih delova ili vrucih
povrsina.

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa

130 I/ PARKSIDE



medicinskim implantatima preporucujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Obavljajte radove na uredaju samo kada je
secivo isklju¢eno i kada miruje. Podesite
motor tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

VrSite samo radove za koje mislite da mozete
da ih odradite. U slu¢aju nedoumica, obratite
se struénjaku ili direktno nasem servisu.

Sigurnosna oprema

Sledeca sigurnosna oprema postoji radi
zastite korisnika i uredaja:

Poluga za pokretanje (3)

Kada pustite polugu za pokretanje, uredaj se
zaustavlja.

Zastita izduva (15)

Time se sprecava kontakt Saka ili zapaljivin
materijala sa vru¢im izduvom.

(?dbojnik (25)

Stiti rukovaoca od delova, koji su se razleteli
i od nenamernog dodirivanja seciva kada
kosi bez sakupljaca trave (24).

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Mehanizam za zaustavljanje seciva

Napomene

e Redovno proveravajte mehanizam za
zaustavljanje seciva.

e Secivo mora da se zaustavi u roku od 7
sekundi.

Postupak

1. Otpustite polugu za pokretanje (3). Motor
se iskljucuje i se€ivo ¢e se zakogiti.

Indikator stanja napunjenosti

Napomene (sl. C)

® |znad jedinice za sakupljanje trave (24) se
nalazi indikator stanja napunjenosti (26).

e |ndikator stanja napunjenosti (26)
funkcioniSe samo kada uredaj radi.

Indikator stanja napunjenosti je
otvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je prazna

Indikator stanja napunjenosti je
zatvoren: Jedinica za sakupljanje
trave je napunjena

!

Montaza drske

Napomene

e Pazite da Boudenov potezac (4/5) nije
zgnjeCen prilikom sastavljanja upravljaca.

Montaza donje drske

(sl. A)

Postupak

1. Rasklopite donje drske (7) kucista
uredaja (19) unazad, dok ne dodu u radni
polozaj.

2. Povucite uredaj za zaklju¢avanje (42) od
donje Sipke (7). Vijak za zaklju¢avanje (43)
je uvucen.

3. Podesite zeljenu visinu odnosno nagib
drske (7) odabirom jedne od rupa na
kucistu uredaja (19). Dostupna su tri
razliCita polozZaja.

4. Otpustite bravu (42) kada donja Sipka
bude u Zeljenom polozaju.

Vijak za zaklju¢avanje (43) ulazi u prorez.

5. Ponovite postupak na drugoj strani.
Vodite racuna da obe Sipke moraju biti u
istom polozaju.

6. Proverite jesu li obe Sipke sigurno
pricvrscene (7).

Montaza gornje drske

Napomene

e Podloske (37) mogu da se koriste i kao
drzaci kabla.

(sl. B)

1. Gurnite izolaciju drske (38) na donje
drske (7).

2. Stavite gornju drsku (1) na donje drske
(7).

3. Gurnite po jedan vijak sa obe strane (40)
kroz izbusene rupe na poluzju drske, tako
da budu istureni ka spolja.

4. Zavrnite po jednu leptir navrtku (39) sa
podloskom (37) na vijak (40).

5. Pri¢vrstite kabl uredaja (6) pomocu
drzaca kabla (8) i podloski za donju drsku

@.
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Postavite rucku za pokretanje

Postupak
1. Polako povucite ru¢ku za pokretanje sa

sajlom za pokretanje (20) prema gornjem

delu drske (1).

2. Zakacite ru¢ku za pokretanje sa sajlom
za pokretanje (20) u vodilicu sajle za
pokretanje (27).

Priprema jedinice za sakupljanje

trave

(sl. C)

1. Pritisnite ru¢ku (28) na gornjem delu
sakuplja€a trave (24) u za to predvideni
prihvat. Ruc¢ka (28) ¢e usednuti.

2. Navucite plasti¢ne spojnice (44) preko
poluzja sakupljaca trave (45).

Montaza jedinice za sakupljanje
trave

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Kosilicom za travu ne smete da radite bez
odboijnika ili jedinice za sakupljanje trave.
Postupak (sl. D)

1. Podignite (25) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (24) za

rucku (28).

3. Objesite korpu za travu (24) u nosac na
kucistu uredaja (19).

4. Preklopite odbojnik (25) na jedinicu za
sakupljanje trave (24). On drzi jedinicu
za sakupljanje trave (24) u ispravnom
polozaju.

Demontaza jedinice za
sakupljanje trave

(sl. D)
1. Podignite (25) odbojnik.

2. Drzite jedinicu za sakupljanje trave (24) za

rucku (28).
3. Otkacite jedinicu za sakupljanje trave
(24).

4. Preklopite odbojnik (25) nazad na kuciste

uredaja (19).

Praznjenje jedinice za sakupljanje

trave

(sl. D)
1. Pogledajte DemontaZa jedinice za
sakupljanje trave, P. 132.

2. Da bi se bolje drzala, pri¢vrstite sakuplja¢

trave (24) za ruc¢ku (28) i udubljenje za
drzanje (22).

3. Sipajte odrezanu travu u odgovarajucu
posudu.

4. Pogledajte Montaza jedinice za
sakupljanje trave, P. 132.

Komplet za mal¢

Razlika izmedu kosenja trave i maléiranja
trave

Kada koristite komplet za mal¢ (34),
pokoSena trava se ne sakuplja u korpu

za travu, ve¢ se usitnjena rasporeduje na
travnjak. Tako se hranljivi sastojci, koji

se nalaze u odrezanoj travi, razgraduju
organizmima tla i stvaraju ciklus hranljivih
sastojaka. Zbog toga, maléirana trava treba
znatno rede da se dubri. U nacelu, travnjak
mora relativno ¢esto da se kosi, tako da na
travi ostanu samo male koli¢ine mal¢a. Zbog
toga je najbolje da travu malcirate najmanje
jednom nedeljno i da kosilicu podesite tako
da samo oko 40% ukupne visine trave bude
malcirano. Ukoliko mal¢ ostane vidljiv na
travnjaku (npr. kod prve odrezane trave u
godini ili kod jakog rastinja), trebalo bi da
koristite sa korpom za travu (24).

Umetanje kompleta za malé¢

Postupak (sl. E)

1. Uklonite korpu za travu (24), ako je
postavljena.

2. Podignite (25) odbojnik.

3. Umetnite komplet za mal€iranje (34).
Blokada (35) na kompletu za malgiranje
(34) ¢e kliknuti na svoje mjesto.

4. Preklopite zastitu od udara (25) nazad na
komplet za malciranje (34).

Uklanjanje kompleta za malé¢

(sl. E)

1. Podignite (25) odbojnik.

2. Pritisnite blokadu (35) na kompletu za
malciranje (34).

3. Uklonite komplet za mal€ (34).

4. Preklopite odbojnik (25) na kuciste
uredaja (19).

Podesavanje visine reza

Nega travnjaka

Redovno kosenje podstic¢e travu na poja¢ano
stvaranije lista, a istovremeno omogucava
odumiranje korova. Tako travnjak postaje
gusc¢i svakim postupkom kosenja i moze
ravnomerno da se optereti. Prvo koSenje se
vrsi otprilike u aprilu kada je visina trave 70 -
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80 mm. Za vreme glavne vegetacije, koSenje
trave se vrsi najmanje jednom nedeljno.
Izbor ispravne visine reza

Za prvo kosenje u sezoni trebalo bi izabrati
visu visinu reza. Ispravna visina reza kod
ukrasnog travnjaka iznosi oko 25 - 40 mm, a
kod travnjaka koji se koristi oko 40- 60 mm.
Uredaj ima 7 visine reza:

e 25/34 mm - mala visina reza

e 40/50/57 mm - srednja visina reza

e 67/75 mm - velika visina reza

Postupak (sl. F)

1. Uhvatite polugu za podeSavanje visine
reza (23) i pritisnite je dalje od kucista
uredaja (19).

2. Pomerite polugu za podesavanje visine
reza (23) iza zapora u zeljeni polozaj
podesavanja visine reza.

3. Pritisnite polugu za podeSavanje visine
reza (23) da bi usela ka kucistu uredaja
(19).

Montaza bo¢nog kanala za

praznjenje

Napomene

e Prilikom koriStenja bo€nog izbacivaca,
pokoSena trava pada bo¢no na travnjak.

Postupak (sl. G)

1. Uklonite korpu za travu (24) (vidite
DemontaZa jedinice za sakupljanje trave,
P. 132).

2. Instalirajte komplet za malciranje (34)
(vidite Umetanje kompleta za malc,
P. 132).
Ovo sprecava nakupljanje pokosene
trave u otvoru za izbacivanje.

3. Aktivirajte blokadu (16) podignite bocni
poklopac za izbacivanje (17).

4. Pri¢vrstite bo¢ni kanal za praznjenje (36).
5. Postavite bo¢ni poklopac za izbacivanje
(17) na bo¢ni kanal za praznjenje (36).
Boc¢ni poklopac za izbacivanje (17) drzi
boéni kanal za praznjenje (36) na svom

mestu.

Demontaza bo¢nog kanala za

praznjenje

(sl. G)

1. Podignite bo¢ni poklopac za izbacivanje
7).

2. Otkacite bo¢ni kanal za praznjenje (36).

3. Postavite bo¢ni poklopac za izbacivanje
(17) na kuciste uredaja (19).

Blokada (16) ¢e €ujno usednuti.

Sipanje benzina

Visokozapaljivo

@T Otrovno
?

Stetno po Zivotnu sredinu

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Benzin je zapaljiv i $tetan po zdravlje i
zivotnu sredinu.

Napomene

o Cuvajte benzin samo u za to predvidenim
posudama.

e Tocite gorivo samo na otvorenom i nikada
kada motor radi ili kada je vru¢.

e Pazljivo otvorite poklopac rezervoara, da
bi mogao da se smanji natpritisak.

¢ Ne pusite prilikom to€enja goriva.

* |zbegavajte kontakt sa kozom i udisanje
isparenja.

¢ Uklonite proliveni benzin.

e Drzite benzin podalje od otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

e Uklonite ostatke benzina na ekoloski
prihvatljiv nacin (pogledajte Odlaganje/
zaStita Zivotne sredine, P. 140).

e Ne koristite smesu benzina/ulja.

e Koristite bezolovni benzin ili super benzin.
Kod upotrebe biogoriva ne sme da bude
dodato vise od 10% etanola.

e Koristite samo ¢ist, svez benzin.

e Ne skladistite benzin duze od jednog
meseca, jer Ce se njegov kvalitet
pogorsati.

Postupak (sl. H)

1. Odvrnite poklopac rezervoara (31).

2. Sipajte benzin do donje ivice priklju¢ka
za punjenje (30). Ne punite rezervoar za
benzin (29) do vrha, da bi benzin imao
dovoljno mesta za Sirenje.

3. Obrisite ostatke benzina oko poklopca
rezervoara (31).

4. Ponovo zatvorite poklopac rezervoara
(31).

Sipanje motornog ulja
Napomena
e Stavite uredaj na ravno tlo.
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¢ Najbolji nacin za sipanje ulja u rezervoar
za ulje je pomocu kante za ulje ili levka.

Postupak (sl. I)

1. Odvrnite Cep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (18).

2. Sipajte motorno ulje u rezervoar za ulje.
U rezervoar za ulje moze da stane 0,5 |
(500 ml) motornog ulja. Sipajte kvalitetno
brendirano motorno ulje SAE 30.

3. Ponovo zatvorite ¢ep rezervoara za ulje
sa mernim Stapom za nivo ulja (18).

Kontrola nivoa ulja

Napomena

Pre svake upotrebe uredaja, proverite nivo
ulja i dosipajte motorno ulje pre nego Sto se
nivo spusti ispod donje tacke oznake.

Postupak (sl. )

1. Odvrnite Cep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (18).

2. ObriSite Cep rezervoara za ulje sa mernim
Stapom za nivo ulja (18) ¢istom krpom.

3. Ponovo potpuno zavrnite ¢ep rezervoara
za ulje sa mernim Stapom za nivo ulja
(18).

4. Odvrnite Cep rezervoara za ulje sa
mernim $tapom za nivo ulja (18) i oCitajte
nivo ulja kada izvadite merni Stap za nivo
ulja.

Nivo ulja mora da se nalazi u

oznac¢enom polju (maksimum:
0,51 (500 ml) motornog ulja u
rezervoaru za ulje).

5. ObriSite eventualno proliveno motorno
ulje.

6. Ponovo zatvorite Eep rezervoara za ulje
sa mernim Stapom za nivo ulja (18).

Blokiranje prednjeg tocka

Postoje dve mogucnosti za prednji tocak

(13). One mogu da se izaberu podeSavanjem

preko blokade (12).

Postupak

e Okrenite blokadu (12) u polozaj: &
Slobodan hod prednjeg toc¢ka (13) je
blokiran i prednji to¢ak se kre¢e samo
pravo.

e Okrenite blokadu (12) u polozaj: 5
Slobodan hod prednjeg toc¢ka (13) je
deblokiran i prednji to¢ak moze slobodno
da se krece.

Rad

Pre rada

Pre rada sa uredajem, izvrsite sledece

korake:

e Uklanjanje transportnih osiguraca

e MontaZa drske, P. 131

® Priprema jedinice za sakupljanje trave,
P. 132

e Montaza jedinice za sakupljanje trave,
P. 132

e Podesavanje visine reza, P. 132

e Sipanje benzina, P. 133

e Sipanje motornog ulja, P. 133

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Secivo ¢e se okretati jo§ nekoliko sekundi
nakon isklju€ivanja uredaja. Ne dirajte secivo
kada se krece.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Kosilicom za travu ne smete da radite bez
odbojnika ili jedinice za sakupljanje trave.

Napomene

e Pre upotrebe uredaja, uvek proverite
da li su svi vijci, navrtke, klinovi i ostali
elementi za pri¢vrscivanje dobro
pric¢vrsceni i da li se zastitni uredaji i
zastitni poklopci nalaze na svom mestu.
Pohabane ili oste¢ene nalepnice moraju
da budu zamenjene.

e Postujte zastitu od buke i lokalne propise.

e Vodite uredaj tempom hodanja, po
mogucnosti pravim putanjama. Za
kosenje bez razmaka, putanje bi
trebalo uvek da se preklope nekoliko
centimetara.

e Uvek kosite popre¢no prema kosini.

¢ Ne kredite se sa uredajem unazad.

e Ukoliko seciva dodu u dodir sa stranim
telom, odmah isklju€ite motor. Sacekajte
da se secivo zaustavi i proverite uredaj
na znakove ostecenja. Nastavite da radite
samo ako je uredaj neostecen.

e Po mogucnosti, kosite suv travnjak, radi
odrzavanja busena.

* Podesite visinu reza tako da se uredaj ne
optereti. U suprotnom moze da se osteti
motor.

e Kod duzih pauza u radu ili radi transporta,
iskljucite uredaj i sacekajte da se secivo
zaustavi.
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¢ Ocistite uredaj nakon svake primene
(Ciscenje, odrzavanje i skladistenje,
P. 136).

Ukljuéivanje i isklju€ivanje
A UPOZORENJE! Opasnost od povreda.
Benzin je zapaljiv. Startujte motor najmanje

3m od mesta punjenja. Postoji opasnost od
pozara.

A\ OPREZ! Opasnost od povreda. Stojite
iza uredaja kada ga pokrecete.
Napomene

e Pokrenite uredaj na ¢vrstom, ravhom tlu i
po mogucnosti ne u visokoj travi. Uverite

se da rezni alat ne dodiruje poluzje niti tlo.

e Radi vase sigurnosti, stanite iza uredaja
prilikom njegovog pokretanja.

e Redovno kontrolisite benzin i nivo ulja
(pogledajte odeljak Kontrola nivoa ulja,
P. 134) i pravovremeno dosipajte.

Hladni start

Pokretanje uzetom za pokretanje

Napomena

Ako precesto pritiskate pumpu za benzin

(82), onda ¢e previse benzina uci u

karburator i pokretanje motora ¢e biti

otezano.

Postupak

1. Pritisnite 3x pumpu za benzin (prajmer)
(32).

2. Povucite ru¢ku za pokretanje (3) prema
gornjoj drsci (1) i drzite je.

3. Povucite nekoliko puta ru¢ku za
pokretanje sajlom za pokretanje (20).

4. Kada se motor pokrene, pustite da se
ruCka za pokretanje () polako vrati u
vodicu sajle za pokretanje (27).

Topli start

Pokretanje uzetom za pokretanje

Napomena

Pritiskanje pumpe za benzin (32) nije

potrebno za topli start.

Postupak

1. Pogledajte Hladni start, P. 135, od 2.
koraka postupka.

Zaustavljanje motora

Postupak
1. Otpustite polugu za pokretanje (3). Motor
se iskljuuje i se€ivo (52) ¢e se zakoditi.

Pogon na zadnje tockove

Napomene

Koristite ru¢ku pogona (2) tek nakon

e $to ste vec pokrenuli uredaj;

¢ Sto bi kosilica trebalo samostalno da se
krece i Vi je Zelite samo voditi.

Postupak

1. Ukljucite uredaj (pogledajte Hladni start,
P. 135).

2. Ukljucivanje pogona na zadnje
tockove: Povucite ru¢ku pogona (2) u
smeru gornje drske (1). Uredaj poc€inje da
se krece.

3. Iskljuc¢ivanje pogona na zadnje
tockove: Pustite rucku pogona (2).
Uredaj se zaustavlja.

Kosenje

Postupak

1. Pokrenite motor (vidite Ukljucivanje i
iskljuCivanje, P. 135).

2. Dok kosite, ¢vrsto drzite gornju drsku (1) i
polugu za pokretanje (3) sa obe Sake.

Transport

Napomene

¢ |skljucite motor, povucite utika¢ svecice i
sacekajte da se secivo zaustavi.

¢ Ne transportujte uredaj naopako i ne
naginjite uredaj, da bi se sprecilo izlivanje
goriva.

e Prilikom transporta, drzite bezbedno
rastojanje od drugih osoba.

¢ Da biste izbegli gubitak goriva, oStecenja
ili povrede, sigurajte uredaj u toku
transporta u vozilima od prevrtanja i
proklizavanja.

e Vodite racuna o tezini uredaja i ne
precenjujte se.

e Pre transporta izmedu dva mesta
primene, ispraznite rezervoar za benzin
pumpom za isisavanje benzina. Ne
praznite rezervoar za benzin u zatvorenim
prostorijama, u blizini vatre ili kada pusite.
Isparenja gasa mogu da prouzrokuju
eksplozije ili pozar.

¢ Nosite rukavice prilikom transporta i
izbegavajte da dodete u dodir sa opasnim
delovima (npr. sa vru¢im motorom,
secivom).

e Vodite ratuna da se uredaj ne sudari sa
preprekama ili da prepreke ne padnu na
uredaj prilikom transporta. Ne stavljajte
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predmete na uredaj i ne oslanjajte se na
njega.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. U nacelu, vrsite radove na
odrzavanju i ¢iS¢enju kada je motor iskljuc¢en
i utika€ za svecicu (14) izvucen.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od opekotina.
Ostavite uredaj da se ohladi pre bilo kakvog
odrzavanja ili ¢iS¢enja. Elementi motora su
vrugi.

Opste napomene

@ Koristite zastitne rukavice

e Stavite podmetac ispod uredaja.

e QObezbedite da druga osoba drzi uredaj,
zato $to postoji opasnost od naginjanja
uredaja unazad.

¢ Nikada ne naginjite kosilicu unapred sa
napunjenim rezervoarom za benzin ili sa
napunjenim rezervoarom za ulje! Na taj
nacin nastaje ostecenje motora i garancija
prestaje da vazi.

Ciséenje i radovi na odrzavanju na donjoj

strani uredaja

Postupak

1. Sklopite gornju drsku (1).

2. Nagnite uredaj unazad, tako da svecica
(48) strsi nagore.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

Napomena

Opasnost od ostecenja. Hemijske supstance

mogu da nagrizu plasti¢ne delove uredaja.

Ne koristite sredstva za €iS¢enje, odn.

rastvaracCe.

Ciséenje nakon rada

¢ Ne Cistite motor vodom, jer bi sistem za
gorivo mogao da se zaprlja.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek &isto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili Cetku.

e Narocito ocCistite poklopac motora sa
ventilacionim otvorima (zastitom za prste)
).

e Da bi se izbegla opasnost od pozara,
oslobodite motor i izduv od ostataka
biljaka i iscurelog maziva.

¢ Ne koristite tvrde ili Siljate predmete za
¢isc¢enje. Mogli biste da ostetite uredaj.

e Za Ciscenje kosilice, crevo se moze spojiti
na spojnicu za vodu (33). Da biste to
ucinili, podesite visinu koSnje na najnizu
postavku (Podesavanje visine reza,

P. 132).

e Uklonite prilepljene ostatke biljaka sa
toCkova, ventilacionih otvora, otvora za
izbacivanje i podrucja seciva pomocu
drvenog ili plasti¢nog predmeta.

Ciséenje pomodu spojnice za vodu

Postupak

1. Ako je potrebno, uklonite komplet za
malGiranje (34) ili korpu za travu (24).

2. Spojite vrtno crevo na spojnicu za vodu
(83) na uredaju.

3. Ukljucite vodu i pokrenite uredaj
(UkljuCivanje i iskljucivanje, P. 135).
Rotirajuci noz (52) rasporeduje vodu.

4. Nakon nekoliko minuta, uredaj ¢e biti bez
prljavstine i ostataka trave.

5. Pustite kosilicu da radi kratko vreme bez
zalevanja. Cirkulirajuci zrak iz noza (52)
uklonit ¢e vecinu vlage.

Odrzavanje

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda.
Nepravilno odrZzavanje moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Napomene

e Pre svake upotrebe, prekontroliSite
uredaj na oCigledne nedostatke, kao $to
su labavi, istroSeni ili oSteceni delovi.
Prekontrolisite ¢vrsto naleganje svih
navrtki, klinova i vijaka.

e Proverite poklopce i zastitne uredaje na
oStecenja i na ispravno naleganje. Po
potrebi, zamenite te delove.

Mi ne snosimo odgovornost za ostecenja

izazvana nasim uredajima, ako su

prouzrokovana nepropisnom popravkom ili

upotrebom neoriginalnih delova, odnosno

nenamanskom upotrebom.
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Zamena motornog ulja

Napomene

e Zamenite motorno ulje kada je rezervoar
za benzin prazan i kada je motor topao.

e Zamenite motorno ulje prvi put nakon
otprilike 5 radnih sati i onda nakon svakih
50 radnih sati ili godiSnje.

e QOdlozite otpadno ulje na ekoloski
prihvatljiv nacin (pogledajte Odlaganje/
zastita Zivotne sredine, P. 140).

Postupak (sl. 1)

1. lzvucite utika¢ za svecicu (14) (pogledajte
Odrzavanje svecice, P. 137).

2. Otvorite ¢ep rezervoara za ulje pomocu
merne Sipke za ulje (18).

3. Ispumpajte motorno ulje pumpom za ulje
(nije uklju€ena u obimu isporuke).

4. Dolijte motorno ulje (vidite Sipanje
motornog ulja, P. 133).

Odrzavanje svecice

Napomena

IstroSene svecice ili prevelik razmak paljenja

dovodi do smanjenja snage motora.

Neophodni alati i pomoéna sredstva (nije

isporu¢eno)

e ZiGana Getka

e Merni listi¢ (moZe se nabaviti u
specijalizovanoj prodavnici)

Potreban pribor

e Kilju¢ za svedice (41)

Postupak (sl. K)

1. Uklonite utika¢ svecice (14) sa
svecice (48) istovremenim povlacenjem i
okretanjem.

2. lzvadite O svecicu (48), tako Sto Cete je
odvrnuti klju¢em za svecicu (41).

3. Proverite razmak paljenja mernim
listicem. Razmak paljenja mora da iznosi
0,7-0,8 mm.

4. Po potrebi, podesite razmak, tako
Sto Cete pazljivo saviti elektrodu za
uzemljenje svecice.

5. Ocistite svecicu (48) mekom zi¢anom
Cetkom.

6. Ponovo U umetnite i zavrnite ocis¢enu
i podesenu svecicu (preporuceni obrtni
moment pritezanja 20 Nm).

7. Zamenite oStec¢enu svecicu rezervnom
svecicom.

Ciséenje filtera vazduha

Napomena

Drugi filter vazduha se sastoji od

e Filter vazduha fina (47)

e Filter vazduha gruba (46)

Nikada ne koristite uredaj bez filtera
vazduha. U suprotnom ¢e prljavstina uci u
motor, $to dovodi do oStecenja.

Vadenije filtera vazduha (sl. J)

1. Otvorite kuciste filtera za zrak (11), tako
Sto Cete pritisnuti dugme za otpustanje i
podici poklopac filtera za zrak (10).
Izvadite oba filtera vazduha (46/47).

iSéenje/ zamena filtera vazduha
Ocistite filter vazduha (46/47) u rastvoru
sapuna.

2. Ostavite da se filter vazduha (46/47)
osusi. Utrljajte nekoliko kapi motornog
ulja u filter vazduha (46/47).

3. Zamenite neispravni filter vazduha (46/47)

sa novim dvodelnim filterom vazduha.

Fall @ N\

Umetanije filtera vazduha (sl. J)

1. Umetnite oba filtera za zrak (46/47) u
kuciste filtera za zrak (11).

2. Ponovo zatvorite kuciste filtera za zrak
(11) tako s$to ¢ete zatvoriti poklopac
filtera za zrak (10). Akumulatori ¢e €ujno
ulegnuti na mesto.

Zamena seciva

Strucna radionica mozZe naknadno da naostri

tupo secivo. Osteceno secivo ili se€ivo koje

pokazuje neuravnoteZzenost mora da bude
zamenjeno.

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled seciva. Nosite zastitne rukavice

prilikom rukovanja sec¢ivom.

Napomene

e Rezervoar za ulje i rezervoar za benzin
moraju biti ispraznjeni.

e Cim jednom odvijete vijak seciva (51)
morate da zamenite steznu plocu (50).

e Moment pritezanja (seciva): 45 Nm

Neophodhni alati (nije isporu¢eno)

e Kilju¢ za vijke

Dozvoljena seciva

e RATO 73101-G83

Postupak (sl. L)

1. lzvucite utika¢ za svecicu (14).

2. Nagnite uredaj unazad, tako da svecica
(48) strsi nagore.
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3. Okrenite uredaj na bok.

NAPOMENA! Uredaj smete da okrenete
na bok samo kada su rezervoari za
benzin i ulje prazni!

4. Nosite ¢vrste rukavice i drzite secivo (52).

5. Odvrnite vijak seciva (51) sa vretena
motora u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu U pomocu klju¢a za vijke
(49).

6. Ponovo umetnite novo secivo (52)
obrnutim redosledom. Vodite raéuna da
secCivo (52) bude ispravno pozicionirano
i da ravno nalegne na vreteno motora
(49). Stezna ploca (50) mora da bude

pozicionirana izmedu vijka seciva (51) i
seCiva (52).
7. Pritegnite seCivo (45 Nm).
Podesavanje karburatora
Karburator je fabricki unapred podesen
na optimalnu snagu. Ukoliko su potrebna
naknadna podes$avanja, pustite da
podesavanja izvrSi stru¢na radionica.
Intervali odrzavanja
Vrsite redovne radove na odrzavanju, koji su
navedeni u tabeli u nastavku. Vek trajanja
uredaja se produzava redovnim odrzavanjem
uredaja. Uz to se ostvaruju optimalni ucinci
secenja i nezgode se izbegavaju.

Radovi na Pre Nakon
odrzavanju svake |svake
upotreb upotrebe
e

Nakon 5
radnih sati |radnih sati

Nakon 8 Nakon 50

radnih sati

Jednom
godisnje

Proveriti i pritegnuti
vijke, navrtke i v
klinove

Kontrola nivoa ulja, v
P. 134

Ocistiti upravljacke
elemente/podrucja v
oko prigusivaca

Zamena motornog
ulja, P. 137

Ciscenje filtera
vazduha, P. 137*

Odrzavanje
svecice, P. 137

Cigéenje/provera,
ostrenje seciva

v

Ocistiti sistem za
vazdusno hladenje*

v

*Vrsite ¢eS¢u zamenu u slucaju nakupljanja
prasine ili jakog zaprljanja

Skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara.

Ne skladistite uredaj sa napunjenom korpom

za sakupljanje trave. Pod dejstvom toplote,

trava pocinje da fermentira na vru¢em

vremenu.

Napomene

e Qcistite uredaj i izvrsite odrzavanije pre
skladistenja.

o Cuvajte uredaj uvek na gistom i suvom
mestu, i izvan domasaja dece.

e Pustite da se motor ohladi pre nego $to
smestite uredaj u zatvorene prostorije.

¢ Nikada ne ¢uvajte uredaj sa benzinom
u rezervoaru, u zgradi, u kojoj isparenja
benzina mogu eventualno da dodu u
dodir sa otvorenom vatrom ili varnicama
ilimogu da se zapale.

o Cuvajte gorivo u odgovarajuéim i
dozvoljenim posudama.

e Ne obmotavajte uredaj najlonskim
vre¢ama, jer bi mogla da se stvori vlaga i
plesan.

e Zakacite komplet za malCiranje (34) i
bo¢ni kanal za izbacivanje (36) na drske
1,7).
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Sklapanje uredaja

Da bi se ustedeo prostor za Cuvanje uredaja,
obratite paznju na sledece:

Postupak (sl. M)

1.

Otkacite ru€ku za pokretanje sa sajlom za
pokretanije (20).

2. Uklonite blokade (42) sa obe strane
kucista uredaja (19), tako $to cete ih
povudi, i sklopite drske (7) unapred.

3. Opustite leptir navrtke (39), koje spajaju

gornju drsku (1) sa donjim drskama (7).
Preklopite gornju drsku (1) unazad.
Vodite racuna da se Boudenov poteza¢
(5/4) ne zaglavi.

Skladistenje u zimskom periodu

Napomene

Zanemarivanje napomena o skladistenju
moze da dovede do problema pri
startovanju usled ostataka goriva u
karburatoru ili do trajnih ostecenja.
Rezervoar za benzin ne mora da se
isprazni, ako dodate aditiv za gorivo u
benzin.

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Uvek ispraznite rezervoar na otvorenom.

Postupak

1.

2.

3.

Startujte motor i ostavite ga da radi
sve dok se ne isklju€i zbog nedostatka
benzina.

Zamenite ulje (pogledajte Zamena
motornog ulja, P. 137).

Odlozite otpadno ulje i ostatke benzina
na ekoloski prihvatljiv nacin (pogledajte
Odlaganje/zastita Zivotne sredine,

P. 140).

Zastita motora

1.

2.

3.

Izvucite svecicu (48) odvrtanjem
(pogledajte Odrzavanje svecice,

P. 137).

Sipajte jednu supenu kasiku motornog
ulja kroz otvor svecice u prostor motora.
Kada je poluga za pokretanje povu¢ena
(20), polako povlacite ruc¢ku za pokretanje
sa kanapom za pokretanje (3) viSe puta,
da bi se ulje rasporedilo u unutrasnjosti
motora.

Ponovo ¢vrsto zavrnite svecicu (48).

Problem

Maogliche Ursache

Fehlerbehebung

Uredaj se ne pokrece

Nema dovoljno benzina u
rezervoaru za benzin

Sipajte benzin

Pogre$an redosled startovanja |startovanje motora (pogledajte

Postujte uputstva za

Rad, P. 134)

Utika¢ svecice (14) nije
ispravno postavljen

Utaknite utika¢ za svecicu
(pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 137)

Svecica (48) je Cadava

Ocistite, podesite ili zamenite
svecice (pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 137)

Karburator i mlaznice su

Pustite stru¢nu radionicu da

prljave, smesa karburatora je
pogresno podesena

otkloni greSku

Motor startuje, ali uredaj ne
radi punom snagom

Filter za vazduh je zaprljan (46/
47)

Zamenite filter vazduha (46/47)
(vidite Ciscenje filtera vazduha,
P. 137)

Karburator i mlaznice su
prljave, smesa karburatora je
pogresno podeSena

Pustite strué¢nu radionicu da
otkloni gresku

/Il PARKSIDE’

139



Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motor otkazuje

Karburator i mlaznice su
prljave, smeSa karburatora je
pogresno podesena

Pustite stru¢nu radionicu da
otkloni greSku

Svedica (48) je Cadava

Ocistite, podesite ili zamenite
svecice (pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 137)

Motor se pregrejava

Ventilacioni otvori poklopca
motora (9) su zacepljeni

Ventilacioni otvori poklopca
motora (9) su ocisceni

Pogresna svecica (48)

Zamenite svecicu (48)
(pogledajte Odrzavanje
svecice, P. 137)

Nema dovoljno motornog ulja
u motoru

Dosipajte motorno ulje
(pogledajte Sipanje motornog
ulja, P. 133)

Motor dimi

Filter za vazduh je zaprljan (46/
47)

Zamenite filter vazduha (46/47)
(vidite Ciscenje filtera vazduha,
P. 137)

Nema dovoljno motornog ulja
u motoru

Dosipajte motorno ulje
(pogledajte Sipanje motornog
ulja, P. 133)

Rezultat posla nije
zadovoljavajuéi ili motor
otezano radi

Visina reza je preniska

Podesite visinu reza

Secivo (52) je tupo

Dajte secivo (52) na ostrenje ili
zamenu

Podrugje seciva je zaCepljeno

Ocistite uredaj

Secivo (52) se ne okrece

Secivo (52) je blokirano travom

Uklonite travu

Secivo (52) je pogresno
montirano

Ispravno ugradite secivo (52)

Neuobicajeni Sumovi,
zveckanije ili vibracije

Secivo (52) je pogresno
montirano

Ispravno ugradite secivo (52)

Secivo (52) je oSteceno

Zamena seciva (52)

Odlaganje/zastita zivotne .

sredine

Odlozite aparat u skladu sa lokalnim
propisima. Za dodatne informacije se
raspitajte kod Vase nadlezne uprave. i
¢ Ne sipajte staro ulje i ostatke benzina u
kanalizaciju ili odvod. OdlozZite staro ulje
i ostatke goriva na ekoloski prihvatljiv
nacin - predajte ih na sabirno mesto za

odlaganje.

e QOdlozite uredaj, pribor i ambalazu na

ekolo$ki prihvatljiv nacin.

¢ Ne bacajte maSine u kucni otpad.

Odlozite prazne posude za ulje i gorivo na
ekoloski prihvatljiv nacin.

e Upotrebljeni plasti¢ni i metalni delovi

centru.

otpada

mogu da se razvrstaju i na taj nacin da se
recikliraju radi ponovne upotrebe.
Za dodatna pitanja se obratite servisnom

Uputstvo za odlaganje zelenog

Ne bacajte pokosenu travu u kantu za

drveca.

e PaZljivo ispraznite rezervoare za ulje i
benzin i predajte uredaj na sabirnom

mestu za reciklazu.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Benzinska kosilica za travu Trike

Model: PBRMT 51 B2

IAN/Serijski broj: 508121_2507/000001-011100

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

QOvlascéeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potrosacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Kako |zjav|t| reklamaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

) e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Molimo Vas: o Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

¢ da pozovete korisniCki servis: molimo da saduvate fiskalni radun i date ga

0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 141

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potro$ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

1 Gornja drska 91121014
24 Jedinica za sakupljanje trave 91121016
34 Komplet za mal¢ 91121009
36 Boc&ni kanal za praznjenje 91121011
48 Svecdica 91095878
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Benzinska kosilica za travu Trike
Model: PBRMT 51 B2
Serijski broj: 000001-011100
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 * EN IEC 63000:2018
U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 96,5 dB;

— garantovano: 98 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.

Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 » Westendstrasse 199
* 80686 Miinchen e Deutschland

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = f
NEMACKA

16.02.2026 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. masi-
ni de tuns iarba pe benzina (denumit in conti-
nuare produs sau aparat).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicatd. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-

lizarea urmatoare:

e Tunderea suprafetelor de gazon si iarba in
sectorul casnic.

Este interzisa folosirea aparatului in conditii

de ploaie si umiditate ambientala.

Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-

Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi

aparatul numai sub supraveghere.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-

or si poate conduce la deteriorarea aparatu-

lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-

te raspunzator accidentele sau daunele pro-

duse altor persoane sau proprietatii acesto-

ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-

niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
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tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Masina de tuns gazonul, pe benzing, tip
triciclu
e Bara inferioara
- 2x Piulita-fluture
- 2x |zolatia barei
- 2x Surub (Bara superioara)
- 2x Saiba suport
Bujie (premontat)
Cheie de buijii
2x Suport pentru cablu
Canal lateral de evacuare
Set de mulcire
Dispozitiv de colectare a ierbii
- Maner
e Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Bara superioara

Maneta de antrenare

Maneta de pornire

Tractiune Bowden (Start)
Tractiune Bowden (Actionare)
Cablu aparat

Bara inferioara

Suport pentru cablu

Capac motor cu orificii de aerisire (dis-
pozitiv de protectie pentru deget)

10 Capac filtru de aer

11 Carcasa filtrului de aer

12 Blocare (Roata fata)

13 Roata fata

14 Fisa de bujie

15 Protectie evacuare

16 Blocare (Clapeta de evacuare laterald)
17 Clapeta de evacuare laterala

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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18
19
20
21
22

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

Joja de ulei

Carcasa aparatului

Maner de pornire cu cablu starter
Roata

Maner incastrat (Dispozitiv de colecta-
re a ierbii)

Maneta pentru reglarea inaltimii de
taiere

Dispozitiv de colectare a ierbii
Protectie impotriva coliziunii
Indicator nivel de umplere
Ghidare-cablu starter

Maner

Rezervor benzina

Stut de umplere

Capac rezervor

Pompa de benzina (Primer)
Cuplaj racord pentru apa

Set de mulcire

Blocare (Set de mulcire)
Canal lateral de evacuare
Saiba suport

Izolatia barei

Piulita-fluture

Surub (Bara superioara)
Cheie de buijii

(Fig. A)

42
43

Blocare
Bolt de fixare

(Fig. C)

44
45

Eclise de plastic

Timonerie dispozitiv de colectare a ier-
bii

(Fig. J)

46
47

Filtru de aer grosier
Filtru de aer fin

(Fig. K)

48

Bujie

(Fig. L)

49
50
51
52

Ax motor

Saiba de tensionare
Surub cutit

Cutit
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Descrierea functionarii

Aparatul are o carcasa din plastic cu un mo-
tor pe benzina si un dispozitiv de colectare
a ierbii. Scula de taiere se roteste paralel cu
7planul de taiere in trepte.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Masina de tuns gazonul, pe benzina, tip
triciclu PBRMT 51 B2

Capacitate cilindrica a motorului
................................................. 170,1 cm?® (cc)

Putere ... 2,6 kW /3,54 PS

Turatie max. motor Nppay «eeeeeeeee 3600 min”'
Turatie la mersul in gol ng

................................... 2800 min™" 100 min”

1

Volum Rezervor benzina ............ 0,8 1 (800 ml)
Volum Rezervor ulei motor ........ 0,51 (500 ml)
Latime de taiere ......ccccceeeveeeennen. @ 510 mm
inaltime de taiere ...........cccocoveeen.. 25 - 75 mm
VIHEZE oo 3,6 km/h
Volum Dispozitiv de colectare a ierbii ...... 60 |
Greutate (inclusiv dispozitivul de colectare a

ierbii, rezervor gol) .......ccceviiiiiiiiinen, 29 kg

Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

—garantat ..o 98 dB
—masurat ......ccceeeeenen. 96,5 dB; Kya=1,84 dB

Vibratie (ap) la bara superioara
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
Valoarea emisiilor de dioxid de carbon (CO2)
determinata printr-o procedura de omologare
de tip UE pentru acest aparat este: 984,17 g/
kWh

¥y PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot au fost
masurate In conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unui aparat cu altul. Valoarea
totala specificata a vibratiei si valoarea spe-
cificata a emisiei de zgomot poate fi utilizata
si pentru estimarea preliminara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si zgo-
mote pot sa difere de valoarea indicata in
timpul utilizarii efective a aparatului, in fun-
ctie de modul in care este utilizat aparatul.
Este necesara stabilirea masurilor de sigu-
ranta pentru protectia operatorului, care se
bazeaza pe o evaluare a expunerii la vibratii
n timpul conditiilor propriu-zise de utilizare
(in acest context trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare, de ex-
emplu, momentele in care aparatul este oprit
si cele in care, desi este pornit, functioneaza
fara sarcina).
Reduceti la minimum zgomotul si vibratiile!
e Utilizati numai aparate care sunt in stare
perfecta de functionare.
o Intretineti si curatati aparatul in mod regu-
lat.
Adaptati modul dvs. de lucru la aparat.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, verificati aparatul.
Opriti aparatul atunci cand acesta nu este
utilizat.
e Purtati manusi.

4\ AVERTIZARE! in timpul lucrului prelungit,
vibratiile din mainile operatorului pot duce la
tulburari circulatorii (sindromul degetelor al-
be). Sindromul degetului alb este o tulbura-
re vasculara in care vasele mici de sange de
la nivelul degetelor de la maini si de la picio-
are au spasme. Zonele afectate nu mai sunt
alimentate cu suficient sange si, prin urmare,
apar extrem de palide. Utilizarea frecventa a
produselor care vibreaza poate provoca lezi-
uni nervoase la persoanele a caror circulatie
sanguina este afectata (de exemplu, fumato-
ri, diabetici). Daca observati orice deficiente
neobisnuite, intrerupeti imediat lucrul si con-
sultati un medic.

Respectati urmatoarele instructiuni pen-

tru a reduce pericolele:

e Pastrati-va corpul si mai ales mainile cal-
de pe vreme rece.

e Faceti pauze regulate si miscati-va mai-
nile in timp ce faceti acest lucru pentru a
stimula circulatia sangelui.

e Asigurati-va ca aparatul vibreaza cat mai
putin posibil prin intretinerea regulata si
prin piese fixe pe aparat.

¢ Respectati orele de odihna, daca este ca-
zul, si limitati durata lucrului la minimul
necesar.
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Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporaléd grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A\ PRECAUTIE! Dac3 nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

A Atentie!
1
©

@ | Nivel de presiune acustica garantata
98d Lwa in dB.

[t

Cititi instructiunile de utilizare
Pericol de ranire din cauza pieselor
proiectate in aer!

Tineti persoanele din jur la distanta
de aparat

Dispozitiv de taiere ascutit! Tineti la
=\ distanta picioarele si mainile.

-
i:J inaintea lucrarilor de intretinere, opriti
motorul si scoateti fisa de buijie.

/Il PARKSIDE’

Atentie - suprafete fierbinti! Pericol
de arsuri

Atentie - vapori toxici!
Nu utilizati aparatul in spatii inchise.

Atentie - benzina e inflamabila!
Nu alimentati cu motorul pornit.

B> RP K P

D4

x3 Apasati pompa de carburant

Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

@

£y Atentie! Functionare inertiala a dis-
pozitivului de taiere

’B\' Opriti motorul daca va indepartati de
“ aparat.

Fara flacara deschisa; focul, sursele
de aprindere si fumatul sunt interzi-
se.

Pericol! Feriti mainile si picioarele

510 mm

Aria de taiere
((/’/’.?§

g~ g Deblocarea/blocarea rotii frontale

i Crozes>
Crozee>

carburantul care trebuie utilizat
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Pictograme pe bara superioara

=)
=

Porniti aparatul (ON):
Tragerea manetei de pornire
Opriti aparatul (OFF):
Eliberarea manetei de pornire

|~

C}
=}
3
Bl

Antrenare roti pornita:

Trageti maneta de antrenare
Antrenare roti oprita:

Eliberati maneta de antrenare

BhA A

154

Pictograme pe capacul rezervorului

max. 10 % etanol

=2

Indicator nivel de umplere pe dispozitivul

de colectare a ierbii

Indicator nivel de umplere deschis:

° Dispozitiv de colectare iarba gol

Indicator nivel de umplere inchis:

STP P IDispozitiv de colectare iarba plin

o

Pictograme pe eticheta
g x3 Apasati pompa de carburant

«  Porniti aparatul (ON):
START Tragerea manetei de pornire

\3-4x
VaN

Pictograme din instructiunile de utilizare

Trageti cablul de pornire

M' Foarte inflamabil

@ Toxic

Se vor utiliza manusi de protectie

Instructiuni de siguranta pentru
masini de tuns iarba

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Omisiunile in respectarea indicatiilor de sigu-
ranta si instructiunilor pot cauza incendiu si/

Periculos pentru mediul inconjurator

sau vatamari grave. Cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile.
Indicatii

1.

9.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu posibilitatile de reglare
si utilizarea corecta a aparatului.
Instruiti-va adecvat in caz de nesiguranta
privind utilizarea aparatului si in privinta
actionarilor interzise.

Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si
actionati in mod rational in timpul lucru-
lui. Nu utilizati aparatul daca sunteti obo-
sit sau bolnav sau daca va aflati sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie la
utilizarea aparatului poate duce la raniri
grave.

Acest aparat nu este conceput pentru uti-
lizarea de catre persoane cu abilitati fi-
zice, senzoriale sau mintale limitate; De
asemenea acest aparat nu trebuie utiliz-
at de persoane fara experienta in lucrul
cu acest aparat sau cu cunostinte defici-
tare despre acest aparat; mai putin atun-
ci cand acestea sunt supravegheate de
catre o persoana responsabild pentru si-
guranta lor sau primesc instructiuni de la
aceasta referitor la modul de utilizare a
aparatului.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a im-
piedica utilizarea aparatului ca jucarie.
Nu permiteti niciodata copiilor sau altor
persoane, care nu cunosc manualul de
utilizare, sa utilizeze aparatul. Dispozitiile
locale pot stabili varsta minima a utilizat-
orului.

Nu tundeti niciodata atunci cand in apro-
piere se afla persoane, in special copii
sau animale. Daca sunteti distrasi, puteti
pierde controlul asupra aparatului.
Ganditi-va la faptul ca pentru accidentele
produse cu alte persoane sau proprieta-
tea acestora este responsabil utilizatorul.
Respectati protectia contra zgomotului si
reglementarile locale.

Pregatirea

1.

in timpul tunderii trebuie purtats intot-
deauna incaltaminte antiderapanta si
pantaloni lungi. Nu tundeti cand sunteti
descult sau purtati sandale usoare. Im-
bracamintea desfacuta, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi prinse de piesele mobile.
Purtarea vestimentatiei corespunzatoare
reduce riscul de ranire.
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Controlati terenul pe care va fi utilizat
aparatul si indepartati toate obiectele
(de ex. pietre, bete, sarme, jucarii) care
pot fi prinse si aruncate la distanta.
Avertizare. Benzina este foarte inflama-
bila. Focul sau exploziile pot sa duca la
arsuri grave:

e pastrati benzina doar in recipiente pre-
vazute pentru aceasta;

e alimentati doar in aer liber si nu fumati
n timpul procesului de alimentare;

¢ se vaalimenta cu benzina inaintea
pornirii motorului. In timp ce motorul
functioneaza sau in cazul in care apa-
ratul este fierbinte, capacul recipientu-
lui nu trebuie sa fie deschis si nici sa
se adauge benzing;

e in cazul in care benzina se revarsa, nu
trebuie sa se incerce pornirea motoru-
lui. In schimb, indepartati aparatul de
suprafata murdara de benzina. Orice
incercare de aprindere trebuie sa fie
evitata, pana cand vaporii de benzina
s-au evaporat;

¢ din motive de siguranta, trebuie sa se
schimbe rezervorul de benzina si alte
capace ale rezervorului, in caz de de-
teriorare.

Inlocuiti amortizoarele de zgomot defec-

te.

inaintea utilizarii trebuie s& se verifice in-

totdeauna prin control vizual, daca scul-

ele de taiere, bolturile de fixare si intre-
gul dispozitiv de taiere sunt uzate sau de-
teriorate. Pentru a evita un dezechilibru,
sculele si bolturile uzate sau deteriorate
pot fi schimbate numai in seturi.

Fiti atenti la aparate cu mai multe scule

de taiere, deoarece miscarea unei scu-

le de taiere poate conduce la rotatii ale
restului cutitelor.

Utilizati numai piese de schimb si acce-

sorii care sunt furnizate si recomandate

de catre producator. Utilizarea pieselor
straine poate duce la raniri si conduce la
pierderea imediata a garantiei.

Functionarea

1.

2.

Nu permiteti ca motorul de combustie sa
ruleze in incaperi inchise, in care se poate
aduna monoxid de carbon periculos.
Tundeti numai la lumina zilei sau in bune
conditii de iluminare artificiala. Zona de
lucru neiluminata poate conduce la acci-
dente.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Nu lucrati cu aparatul in caz de pericol de
trasnet. Pericol de electrocutare.
Atentie! Gazele de esapament ale masinii
de tuns iarba contin substante toxice.
Evitati exploatarea aparatului in conditii
nefavorabile de vreme, indeosebi in caz
de pericol de fulgere.
Daca este posibil, se va evita utilizarea
aparatului in cazul ierbii umede.
Asigurati-va intotdeauna ca aveti o po-
zitie sigura, in special pe pante, in apro-
pierea gropilor de gunoi, a santurilor sau
a digurilor. Astfel puteti controla mai bine
aparatul in situatii neasteptate.
e Lucrati intotdeauna transversal pe
pante, niciodata in sus sau in jos.
¢ Fiti deosebit de atenti, atunci cand
schimbati directia de deplasare pe o
panta.
¢ Nu tundeti pe pante excesiv de abrup-
te (max. 10-15°).
Deplasati aparatul numai in pas normal.
Fiti deosebit de atenti atunci cand intoar-
ceti sau trageti aparatul catre dvs.
Opriti scula de taiere daca aparatul trebu-
ie sa fie rabatat in vederea transportului
peste alte suprafete decat iarba si daca
aparatul este deplasat de la si catre su-
prafata de tuns.
Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozi-
tive de protectie sau grilaje de protectie
deteriorate sau fara dispozitive de pro-
tectie montate, de ex. fara protectie im-
potriva coliziunii si/sau dispozitive de
captare a ierbii. Astfel se garanteaza
mentinerea sigurantei de folosire a apara-
tului.
Nu modificati setarea regulatorului moto-
rului sau nu-I rasturnati. Ati putea deterio-
ra aparatul.
Inaintea pornirii motorului, decuplati toate
cutitele si actionarile. Porniti aparatul cu
atentie conform instructiunilor produca-
torului. Fiti atenti la distanta suficienta a
picioarelor fata de scula de taiere. Exista
pericol de vatamare.
La pornirea motorului aparatul nu trebuie
sa fie rabatat, decat daca aparatul trebuie
sa fie ridicat in timpul procesului. In acest
caz rabatati aparatul numai atat cat este
neaparat necesar si ridicati numai partea
operata de utilizator.
Nu porniti motorul daca va aflati in fata
orificiului de evacuare.
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16. Porniti motorul conform instructiunii si
numai atunci cand picioarele dumneavo-
astra sunt la distanta sigura de sculele de
taiere.

17. Nu introduceti niciodata mainile sau pi-
cioarele sub parti rotative. Intotdeauna
stati departe de orificiul de evacuare. Un
moment de neatentie la utilizarea apara-
tului poate cauza rani grave.

18. Nu ridicati si nu transportati niciodata
aparatul cu motorul pornit.

19. Opriti motorul si scoateti fisa de bujie.
Asigurati-va ca toate piesele mobile sunt
complet oprite si scoateti cheia de con-
tact, daca exista:
¢ Tinainte de a slabi blocajele sau de a in-

departa blocajele din orificiul de eva-
cuare;

¢ finainte de a verifica, curata sau de a
lucra la aparat;

e daca a fost intalnit un corp strain.
Cautati deteriorarile de la aparat si
efectuati reparatiile necesare, inain-
te de a porni din nou si de a lucra cu
masina de tuns iarba;

e fin caz ca aparatul incepe sa vibreze
neobisnuit de puternic, este necesara
o verificare imediata.

e cand parasiti aparatul;

e finainte de a alimenta.

20. Nu lasati niciodata aparatul nesuprave-
gheat la locul de munca.

21. Nu folositi aparatul daca este deteriorat,
incomplet sau daca i-au fost aduse mo-
dificari neaprobate de fabricant. Utilizarea
aparatelor pentru alte aplicatii decat cele
prevazute poate conduce la situatii peri-
culoase.

22. Atunci cand motorul se opreste, clapeta
de acceleratie trebuie sa fie inchisa. Daca
motorul are un robinet de inchidere pen-
tru benzina, acesta trebuie inchis dupa
tuns.

Curatarea, intretinerea si depozitarea

1. Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt stranse si aparatul este in
stare de functionare sigura. Multe acci-
dente au drept cauza intretinerea gresita
a aparatelor.

2. Nu depozitati niciodata aparatul cu ben-
zinad in rezervorul de benzina in interiorul
unei cladiri in care pot intra in contact va-
pori de benzina cu foc deschis sau scan-
tei.

10.

1.

Lasati motorul sa se raceasca inainte de
a depozita aparatul in spatii inchise. Exis-
ta pericol de incendiu.

Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti motorul, evacuarea si zona din
jurul rezervorului de benzina fara iarba,
frunze sau grasime iesita (ulei de motor).
Verificati regulat dispozitivul de colectare
a ierbii cu privire la uzura sau pierderea
capacitatii de functionare.

Din motive de siguranta inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Inlocuiti amortizo-
arele de zgomot defecte.

Daca rezervorul de benzina trebuie sa fie
golit, acest lucru trebuie sa aiba loc in aer
liber.

Manevrati cu grija aparatul. Mentineti
sculele ascutite si curate, pentru a pu-
tea lucra mai bine si mai sigur. Urmati in-
structiunile de intretinere.

Nu incercati sa reparati personal apara-
tul, daca nu dispuneti de formarea cores-
punzatoare in acest sens. Toate operatiile
nespecificate in prezentele instructiuni de
utilizare pot fi executate numai de centre-
le de asistenta tehnica pentru clienti, au-
torizate de noi.

Pastrati aparatul intr-un loc uscat, ferit de
accesul copiilor. Aparatele sunt pericul-
oase, daca sunt utilizate de persoane ne-
experimentate.

Sistemele de siguranta sau dispozitive-

le masinii de tuns iarba nu trebuie sa fie
manipulate sau dezactivate. Utilizatorul
nu trebuie sa modifice sau sa manipuleze
nicio setare sigilata pentru reglarea turati-
ei motorului.

Indicatii de siguranta suplimentare

Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.
Tundeti numai atunci cand vizibilitatea es-
te buna. Este necesar sa se tina la dis-
tanta tertii.

Verificati aparatul in mod regulat si
asigurati-va ca toate blocajele de pornire
si butoanele de apasare functioneaza co-
rect inainte de fiecare utilizare.

Aveti grija atunci cand efectuati lucrari de
setare la produs si evitati prinderea de-
getelor intre cutitul mobil si partea fixa a
aparatului.

A\ PRECAUTIE! Masina de tuns iarba nu
trebuie sa fie utilizata fara a fi montat fie
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dispozitivul complet de colectare a ierbii,
fie dispozitivul de protectie cu inchidere
automata pentru orificiul de evacuare.

e Este necesar sa pastrati masina de tuns
iarba in stare buna de functionare.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

e Vatamari cauzate de piesele mobile sau
suprafete fierbinti.

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. Cadmpul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, Tnainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Efec-
tuati lucrari la aparat numai cu cutitul oprit si
decuplat. Porniti motorul, numai atunci cand
aparatul este complet pregatit pentru utiliza-
re.

Executati numai lucréri pe care aveti increde-
re ca le puteti efectua. In caz de nesiguranta
adresati-va unui specialist sau direct catre
service-ul nostru.
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Dispozitive de siguranta
Urmatoarele dispozitive de siguranta sunt
prevazute pentru a proteja utilizatorul si apa-
ratul:

Maneta de pornire (3)

La eliberarea manetei de pornire, aparatul se
opreste.

Protectie evacuare (15)

Acesta impiedica ca mainile sau materiale
inflamabile sa vina in contact cu o evacuare
fierbinte.

Protectie impotriva coliziunii (25)
Protejeaza operatorul de piesele centrifugate
n exterior si de atingerea accidentala a cuti-
tului, cand se tunde iarba fara cos colector
de iarba (24).

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

Dispozitivul de oprire a cutitelor

Indicatii

e Verificati regulat dispozitivul de oprire a
cutitului.

e Cutitul trebuie sa se opreasca in 7 secun-
de.

Procedura

1. Eliberati maneta de pornire (3). Motorul
se deconecteaza si cutitul este franat.

Indicator nivel de umplere

Indicatii (Fig. C)

e Pe dispozitivul de colectare a ierbii (24)
este aplicat un indicator de nivel de ump-
lere (26).

e Indicatorul de nivel de umplere (26) fun-
ctioneaza numai atunci cand aparatul es-
te in functiune.

Indicator nivel de umplere de-

scrlwis: Dispozitiv de colectare iarba

go

Indicator nivel de umplere inchis:
Dispozitiv de colectare iarba plin

N

Montarea barei

Indicatii

e Asigurati-va ca tractiunea Bowden (4/5)
nu este strivita la montarea ghidonului.
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Montarea barei inferioare

(Fig. A)

Procedura

1. Rabatati barele inferioare (7) ale carcasei
aparatului (19) catre spate, pana cand
acestea ajung in pozitia de lucru.

2. Trageti dispozitivul de blocare (42) depar-
te de bara inferioara (7). Boltul de blocare
(43) este retras.

3. Reglati inaltimea sau inclinarea dorita a
barei (7) alegand una dintre gaurile de pe
carcasa aparatului (19). Sunt disponibile
trei pozitii diferite.

4. Eliberati dispozitivul de blocare (42) atun-
ci cand bara inferioara se afla in pozitia
dorita.

Boltul de fixare (43) se fixeaza in gaura.

5. Repetati procedura pe cealalta parte.
Retineti ca ambele bare trebuie sa se afle
n aceeasi pozitie.

6. Verificati fixarea ferma a ambelor bare (7).

Montarea barei superioare

Indicatii

e Saibele suport (37) pot fi utilizate, de ase-
menea, ca suport pentru cablu.

(Fig. B)

1. Impingeti izolatia barei (38) pe barele in-
ferioare (7).

2. Asezati bara superioara (1) pe barele infe-
rioare (7).

3. Impingeti cate un surub pe ambele pérti
(40) prin gaurile de la tijele barelor, astfel
incat sa iasa in afara.

4. Rasuciti cate o piulita-fluture (39) cu sai-
ba suport (37) pe surub (40).

5. Fixati cablul aparatului (6) cu ajutorul su-
portului pentru cablu (8) si al saibelor su-
port la bara inferioara (7).

Montarea manerului de pornire

Procedura

1. Trageti incet manerul de pornire cu cablul
de pornire (20) in directia barei superioare
.

2. Prindeti manerul de pornire cu cablul de
pornire (20) in ghidajul cablului de pornire
(27).

Dispozitiv de colectare a ierbii gol

(Fig. C)

1. Apasati manerul (28) de pe partea supe-
rioard a dispozitivului de colectare a ierbii
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(24) In prinderile prevazute. Manerul (28)
se inclicheteaza.

2. Trageti eclisele din plastic (44) peste ca-
drul dispozitivului de colectare a ierbii
(45).

Montarea dispozitivului de
colectare a ierbii

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Nu este permis sa se lucreze cu aparatul fara

protectie impotriva coliziunii sau sac colector

pentru iarba.

Procedura (Fig. D)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (25).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii
(24) de manerul (28).

3. Atasati dispozitivul de colectare a ierbii
(24) In suportul de suspendare de pe car-
casa aparatului (19).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (25)
pe dispozitivul de colectare a ierbii (24).
Aceasta mentine dispozitivul de colectare
a ierbii (24) pe pozitia corecta.

Demontarea dispozitivului de

colectare a ierbii

(Fig. D)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (25).

2. Tineti dispozitivul de colectare a ierbii
(24) de manerul (28).

3. Detasati dispozitivul de colectare a ierbii
(24).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (25)
fnapoi pe carcasa aparatului (19).

Golirea dispozitivului de colectare

a ierbii

(Fig. D)

1. Vezi Demontarea dispozitivului de
colectare a ierbii, Pag. 152.

2. Prindeti dispozitivul de colectare a ierbii
(24) pentru o priza mai buna de manerul
(28) si de adancitura pentru prindere (22).

3. Evacuati iarba taiata intr-un recipient
adecvat in acest scop.

4. Vezi Montarea dispozitivului de colectare
a ierbii, Pag. 152.

Set de mulcire
Diferenta dintre tunderea gazonului si

mulcirea gazonului

La utilizarea setului de mulcire (34) iarba taia-
ta nu este colectata intr-un dispozitiv de
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colectare, ci este maruntita si distribuita pe
gazon. Substantele nutritive continute in ga-
zonul taiat sunt astfel degradate de organis-
mele din sol si formeaza un circuit nutritiv.
Prin urmare, gazonul mulcit trebuie sa fie fer-
tilizat mult mai rar. Practic, gazonul trebuie
tuns relativ des, astfel incat numai cantitati
mici de mulci sa raméana pe gazon. Prin ur-
mare, cel mai bine este sa ajustati gazonul
cel putin o data pe saptamana pentru mulci-
re si tundere, astfel incat numai aproximativ
40 % din inaltimea totala a gazonului sa re-
zulte ca mulci. Daca mulciul raméne vizibil pe
gazon (de exemplu, la prima taiere a gazonu-
lui din an sau in cazul unei cresteri intense),
trebuie sa lucrati cu dispozitivul de colectare
pentru iarba (24).

Montarea setului de mulcire

Procedura (Fig. E)

1. indepartati dispozitivul de colectare a ier-
bii (24), in caz ca este montat.

2. Ridicati protectia impotriva coliziunii (25).

3. impingeti setul de mulcire in interior (34).
Blocarea (35) de pe kitul de mulcire (34)
se inclincheteaza.

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (25)
din nou pe setul de mulcire (34).

Scoaterea setului de mulcire

(Fig. E)

1. Ridicati protectia impotriva coliziunii (25).

2. Apasati blocarea (35) de pe kitul de mul-
cire (34).

3. Scoateti setul de mulcire (34).

4. Rabatati protectia impotriva coliziunii (25)
pe carcasa aparatului (19).

Reglarea inaltimii de taiere

ingrijirea gazonului

Tunderea regulata stimuleaza planta de ga-

zon privind o formare intensificata a frunzei,

insa poate distruge in acelasi timp buruieni-

le. De aceea iarba devine mai deasa dupa

fiecare proces de tuns si rezulta o iarba den-

sa uniforma. Prima taiere are loc aproxima-

tiv incepand din aprilie la o inaltime de cres-

tere de 70 - 80 mm. In perioada de vegetatie

principald, iarba este tunsa cel putin o data

pe saptamana.

Selectarea inaltimii corecte de taiere

Pentru prima taiere din sezon trebuie si fie

aleasa o inaltime de taiere mare. Inadltimea

corecta de taiere insumeaza la un gazon or-
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namental circa 25 - 40 mm, la un gazon utili-
tar circa 40- 60mm.

Aparatul detine 7 inaltimi de taiere:

e 25/34 mm - inaltime de taiere redusa

e 40/50/57 mm - inaltime de taiere medie

e 67/75 mm - indltime de taiere mare

Procedura (Fig. F)

1. Prindeti maneta de reglare a inaltimii de
taiere (23) si indepartati-o de carcasa
aparatului (19).

2. Ghidati parghia de reglare a inaltimii de
taiere (23) pe blocajul la reglarea dorita a
naltimii de taiere.

3. Apasati maneta pentru reglarea inaltimii
de taiere (23) spre carcasa (19) pentru in-
clichetare.

Montarea canalului de evacuare

lateral

Indicatii

e Atunci cand folositi canalul de evacuare
laterald, iarba taiata cade lateral pe ga-
zon.

Procedura (Fig. G)

1. Demontati dispozitivul de colectare
a ierbii (24) (consultati Demontarea
dispozitivului de colectare a ierbii,
Pag. 152).

2. Introduceti setul de mulcire (34) (con-
sultati Montarea setului de mulcire,
Pag. 153).
Acest lucru impiedica acumularea materi-
alului de taiere in fanta de evacuare.

3. Activati dispozitivul de blocare (16) si ridi-
cati clapeta laterala de evacuare (17).

4. Atasati canalul de evacuare laterala (36).

5. Scoateti clapeta laterala de evacuare (17)
de pe canalul de evacuare laterala (36).
Clapeta laterala de evacuare (17) menti-
ne in pozitie canalul de evacuare laterala
(36).

Demontarea canalului de
evacuare lateral
(Fig. G)
1. Ridicati clapeta lateralda de evacuare (17).
2. Detasati canalul de evacuare laterala (36).
3. Asezati clapeta de evacuare laterala (17)
pe carcasa aparatului (19).
Dispozitivul de blocare (16) se incliche-
teaza cu zgomot.
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Alimentare cu benzina

M‘ Foarte inflamabil

% Toxic

Periculos pentru mediul inconjurator

o

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Benzina este inflamabila, daunatoare pentru
sanatate si mediu.

Indicatii

e Depozitati benzina numai in recipientele
prevazute in acest scop.

e Alimentati doar in aer liber si niciodata
cand motorul este in functiune sau fierb-
inte.

e Deschideti cu grija capacul rezervorului,
pentru ca presiunea in exces sa se poata
reduce.

e Nu fumati in timpul alimentarii.

e Evitati contactul direct cu pielea si inspi-
rarea de vapori.

o ndepértati benzina varsata.

¢ Tineti benzina la distanta de scantei,
flacari deschise si alte surse de aprindere.

e Eliminati resturile de benzina intr-un mod
ecologic (a se vedea Eliminarea/protectia
mediului, Pag. 161).

e Nu utilizati un amestec de benzina/ulei.

e Utilizati benzind normala sau premium
fara plumb. Atunci cand se utilizeaza car-
burant bio, nu se poate adauga mai mult
de 10 % etanol.

e Utilizati numai benzina curata, proaspata.
e Nu depozitati benzina mai mult de o luna,
deoarece calitatea sa se inrautateste.

Procedura (Fig. H)

1. Desurubati capacul rezervorului (31).

2. Umpleti benzina pana la marginea inferio-
ara a stutului de umplere (30). Nu umpleti
complet rezervorul de benzina (29), astfel
incat benzina sa aiba spatiu de dilatare.

3. Stergeti orice rest de benzina din jurul
capacului rezervorului de carburant (31).

4. Tnchideti din nou capacul rezervorului de
carburant (31).

Umplerea cu ulei de motor
Indicatie
e Asezati aparatul pe o podea plana.
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e Umplerea rezervorului de ulei se face cel
mai bine cu o cana de ulei sau cu o pal-
nie.

Procedura (Fig. I)

1. Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18).

2. Adaugati ulei de motor in rezervorul de
ulei. Rezervorul de ulei contine 0,5 | (500
ml) ulei de motor. Folositi ulei de motor
SAE 30 de calitate superioara, de marca.

3. inchideti din nou capacul rezervorului de
ulei cu joja de ulei (18).

Controlarea nivelului de ulei

Indicatie

Verificati nivelul uleiului inainte de fiecare uti-

lizare a aparatului si completati uleiul de mo-

tor inainte de a ajunge la marcajul inferior.

Procedura (Fig. I)

1. Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18).

2. Stergeti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (18) cu o laveta curata.

3. Tnsurubati din nou complet capacul rezer-
vorului de ulei cu joja de ulei (18).

4. Desurubati capacul rezervorului de ulei
cu joja de ulei (18) si cititi nivelul uleiului
pe joja de ulei dupa indepartarea aces-
tuia.

Nivelul uleiului trebuie sa se
afle in campul marcat (ma-

ximum: 0,5 | (500 ml) ulei de
motor in rezervorul de ulei).

5. Stergeti eventualul ulei de motor varsat.
6. Inchideti din nou capacul rezervorului de
ulei cu joja de ulei (18).

Blocarea rotii frontale

Exista doua posibilitati de reglare pentru roa-

ta frontala (13). Acestea pot fi selectate prin

intermediul sistemului de blocare (12).

Procedura

¢ Rotiti sistemul de blocare (12) in pozitia: &
Mersul in gol al rotii frontale (13) este blo-
cat, iar aceasta se deplaseaza doar inain-
te.

e Rotiti sistemul de blocare (12) in pozitia: 4
Mersul in gol al rotii frontale (13) este de-
blocat, iar aceasta se poate misca liber.
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Functionarea

inaintea functionarii

inaintea exploatarii aparatului parcurgeti
urmatoarele etape:

indepartarea sigurantelor de transport
Montarea barei, Pag. 151

Dispozitiv de colectare a ierbii gol,
Pag. 152

Montarea dispozitivului de colectare a
ierbii, Pag. 152

Reglarea inaltimii de taiere, Pag. 153
Alimentare cu benzind, Pag. 154
Umplerea cu ulei de motor, Pag. 154

Instructiuni de lucru

A AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Dupa oprirea aparatului, cutitul se mai invar-
te cateva secunde. Nu atingeti cutitul aflat in
functiune.

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.

Nu este permis sa se lucreze cu aparatul fara
protectie impotriva coliziunii sau sac colector
pentru iarba.

Indicatii

inainte de a utiliza aparatul, verificati in-
totdeauna daca toate suruburile, piulitele,
bolturile si alte elemente de fixare sunt bi-
ne fixate si daca dispozitivele si capace-
le de protectie sunt la locul lor. Etichetele
autocolante uzate sau deteriorate trebuie
sa fie inlocuite.

Respectati protectia contra zgomotului si
reglementarile locale.

Ghidati aparatul in piste cat mai drepte in
pas normal. Pentru o tundere fara golu-
ri benzile trebuie sa se suprapuna intot-
deauna cu cétiva centimetri.

Lucrati intotdeauna transversal pe pante.
Nu va deplasati inapoi cu aparatul.

Daca cutitele intra in contact cu un corp
strain, opriti imediat motorul. Asteptati
oprirea cutitului si verificati aparatul cu
privire la deteriorari. Reluati lucrul numai
cu un aparat nedeteriorat.

Tundeti iarba cat mai uscata posibil pen-
tru a proteja gazonul.

Reglati inaltimea de taiere, astfel incat
aparatul sa nu fie suprasolicitat. In caz
contrar motorul poate fi deteriorat.

in timpul pauzelor mai lungi de lucru si
pentru transport opriti aparatul si asteptati
oprirea cutitului.
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Curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(Curatarea, intretinerea si depozitarea,
Pag. 156).

Pornirea si oprirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Benzina este inflamabila. Porniti motorul la
cel putin 3metri distanta de locul de alimen-
tare. Exista pericol de incendiu.

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare.
Stati in spatele aparatului atunci cand il por-
niti.

Indicatii

Porniti aparatul pe teren stabil, neted, pe
cat posibil nu in iarba inalta. Asigurati-
va ca unealta de taiere nu atinge nici alte
obiecte, nici solul.

Pentru siguranta dumneavoastra, stati in
spatele aparatului atunci cand il porniti.
Verificati periodic nivelul benzinei si al
uleiului (a se vedea Controlarea nivelului
de ulei, Pag. 154) si completati la timp.

Pornirea la rece

Pornirea cu cablul starter

Indicatie

Daca pompa de benzina (32) este apasata

prea frecvent, ajunge prea multd benzina in
carburator si motorul porneste greu.

Procedura

1.

2.

Apasati de 3x pompa de benzina (Primer)
(32).

Trageti maneta de pornire (3) in directia
barei superioare (1) si tineti-o.

Trageti de mai multe ori manerul starter
cu cablu starter (20).

La pornirea motorului permiteti manerului
starter sa gliseze usor inapoi in ghidajul
cablului starter (27).

Pornirea la cald

Pornirea cu cablul starter

Indicatie

in cazul unei porniri la cald nu este necesari
apasarea pompei de benzina (32).
Procedura

1.

A se vedea Pornirea la rece, Pag. 155,
de la a 2-a etapa de actiune.

Oprirea motorului

Procedura

1.

Eliberati maneta de pornire (3). Motorul
se deconecteaza si cutitul (52) este fra-
nat.
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Antrenare roti spate

Indicatii

Utilizati maneta de actionare (2), numai atun-

ci cand

e ati pornit deja aparatul;

* masina de tuns iarba trebuie sa se depla-
seze independent, iar dvs. doriti doar sa o
ghidati.

Procedura

1. Porniti aparatul (vezi Pornirea la rece,
Pag. 155).

2. Antrenare roti spate pornita: Trageti
maneta de antrenare (2) in directia barei
superioare (1). Aparatul porneste.

3. Antrenare roti spate oprita: Eliberati
maneta de antrenare (2). Aparatul se
opreste.

Tunderea

Procedura

1. Porniti motorul (a se vedea Pornirea si
oprirea, Pag. 155).

2. Tineti bara superioara (1) si maneta de
pornire (3) cu ambele maini atunci in tim-
pul tunderii.

Transport

Indicatii

e Opriti motorul, scoateti conectorul buijiei
si asteptati cutitul sa se opreasca.

e Nu transportati aparatul deasupra capului
si nu-l rabatati, pentru a evita scurgerea
carburantului.

e Pastrati o distanta de siguranta fata de
terti in timpul transportului.

e Pentru a preveni pierderea de combusti-
bil, deteriorarea sau ranirea, aparatul tre-
buie sa fie asigurat impotriva rasturnarii si
alunecarii in timpul transportului in vehi-
cule.

e Aveti in vedere greutatea aparatului si nu
exagerati.

e inaintea unui transport intre doua locuri
de utilizare goliti rezervorul de benzina cu
0 pompa de aspiratie a benzinei. Nu goliti
rezervorul de benzina in spatii inchise, in
apropierea focului sau in timpul fumatului.
Vaporii de gaz pot cauza explozii sau foc.

e in timpul transportului, purtati manusi si
evitati sa atingeti partile periculoase (de
ex. motor fierbinte, cutit).

e Asigurati-va ca aparatul nu loveste niciun
obstacol in timpul transportului sau ca

acestea nu pot cadea pe aparat. Nu ase-
zati niciun obiect pe aparat si nu sprijiniti
nimic de aparat.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Desfasurati lucrarile de intretinere si
curatare in principiu cu motorul oprit si cu
fisa de bujie scoasa (14).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

4\ AVERTIZARE! Pericol de arsuri. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de a efectua
orice lucrari de intretinere sau curatare. Ele-
mentele motorului sun fierbinti.

Indicatii generale

@ Se vor utiliza manusi de protectie

e Asezati un suport sub aparat.

e Asigurati-va ca o a doua persoana sustine
aparatul, caci exista riscul de rasturnare
fnapoi.

¢ Nu rabatati aparatul niciodata cu rezer-
vorul de benzina sau de ulei plin in lateral
sau spre Tnainte! Motorul este astfel dete-
riorat si se anuleaza garantia.

Lucrari de curatare si intretinere la partea

inferioara a aparatului

Procedura

1. Rabatati in interior bara superioara (1).

2. Rabatati aparatul spre spate, astfel incat
bujia (48) sa iasa in afara in sus.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

Indicatie

Pericol de deteriorare. Substantele chimice

pot ataca piesele din plastic ale aparatului.

Nu folositi agenti de curatare resp. solventi.

Curatarea dupa functionare

e Pentru curatarea motorului, nu utilizati
apa, aceasta poate contamina sistemul
de alimentare cu carburant.
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e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Curatati indeosebi capacul motorului cu
orificii de aerisire (protectia degetelor) (9).

e Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti motorul si evacuarea fara iarba,
frunze sau unsoare scursa.

¢ Nu folositi obiecte dure sau ascutite pen-
tru curatare. Ati putea deteriora aparatul.

e Un furtun poate fi conectat la cuplajul ra-
cordului de apa (33) pentru a curata masi-
na de tuns iarba. Pentru a face acest lu-
cru, setati cea mai mica inaltime de taiere
(Reglarea inaltimii de taiere, Pag. 153).

e Dupa taiere indepartati resturile de plante
aderente cu o bucata de lemn sau plas-
tic de pe roti, din orificiile de ventilatie, din
orificiul de evacuare si din zona cutitului.

Curatare cu ajutorul cuplajului de

racordare la apa

Procedura

1. Scoateti, daca este cazul, setul de mulci-
re (34) sau dispozitivul de colectare a ier-
bii (24).

2. Conectati un furtun de gradina la cuplajul
de racordare la apa (33) de pe aparat.

3. Deschideti apa si porniti aparatul
(Pornirea si oprirea, Pag. 155).

Cutitul rotativ (52) asigura distributia apei.

4. Dupa cateva minute, aparatul este
curatat de murdaria si resturile de iarba
aderente.

5. Lasati masina de tuns iarba sa functione-
ze inca putin timp fara apa. Aerul circu-
lant al cutitului (52) indeparteaza o mare
parte din umiditate.

intretinere

AA AVERTIZARE! Pericol de accidentare.
Intretinerea necorespunzatoare poate duce la
raniri grave.

Indicatii

e Tnainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate. Verificati pozitia fixa a tuturor pi-
ulitelor, bolturilor si suruburilor.

e Verificati daca capacele si dispozitivele
de siguranta sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Daca este cazul,
inlocuiti-le.
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Nu suntem raspunzatori pentru daunele pro-
vocate de aparatele noastre, in masura in ca-
re acestea au fost cauzate de reparatii ne-
corespunzatoare sau de utilizarea unor pie-
se care nu sunt originale sau de utilizarea ne-
conforma cu destinatia.

Schimbarea uleiului de motor

Indicatii

e Schimbati uleiul de motor atunci cand re-
zervorul de benzina este gol si motorul
este cald.

e Efectuati primul schimb de ulei de motor
dupa aproximativ 5 ore de functionare,
apoi la fiecare 50 de ore de functionare
sau anual.

e Aruncati uleiul uzat intr-un mod ecologic
(a se vedea Eliminarea/protectia mediului,
Pag. 161).

Procedura (Fig. |)

1. Scoateti fisa de bujie (14) (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 157).

2. Deschideti capacul rezervorului de ulei cu
joja de ulei (18).

3. Pompati uleiul de motor cu o pompa de
ulei (nu este inclusa in volumul ofertei).

4. Completati uleiul de motor (a se vedea
Umplerea cu ulei de motor, Pag. 154).

intretinerea buijiei

Indicatie

Buijiile uzate sau o distanta de aprindere prea

mare duc la o reducere a performantelor mo-

torului.

Scula necesara si mijloace auxiliare (nein-

clus in livrare)

e Perie de sarma

e Lera cu palpator (disponibild la distribuito-
rii specializati)

Accesorii necesare

e Cheie de buijii (41)

Procedura (Fig. K)

1. Indepartati conectorul bujiei (14) de la
bujie (48) tragandu-I si rotindu-I in acelasi
timp.

2. Desurubati O buijia (48) cu ajutorul cheii
pentru buijii (41).

3. Verificati distanta de aprindere cu ajuto-
rului unei lere cu palpator. Distanta de
aprindere trebuie sa insumeze 0,7-0,8
mm.

4. Reglati distanta la nevoie indoind cu
atentie electrodul-masa al bujiei.
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5. Curatati bujia (48) cu o perie de sarma
moale.

6. insurubati U bujia curatata si reglats la
loc (cuplu de strangere recomandat 20
Nm).

7. inlocuiti o bujie deteriorata cu o bujie de
rezerva.

Curatarea filtrului de aer

Indicatie

Filtrul de aer din doua piese este format din

e Filtru de aer fin (47)

e Filtru de aer grosier (46)

Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru de

aer. Altfel ajunge praf si murdarie in motor si

conduce la daune.

Scoaterea filtrului de aer (Fig. J)

1. Deschideti carcasa filtrului de aer (11)
prin apasarea si mentinerea deblocarii si
prin deschiderea capacului filtrului de aer
(10).

2. Scoateti ambele filtre de aer (46/47).

Curatarea/inlocuirea filtrului de aer

1. Curatati ambele filtre de aer (46/47) intr-o
solutie de sapun.

2. Lasati filtrele de aer (46/47) sa se usuce.
Introduceti cateva picaturi de ulei de mo-
tor proaspat in filtrele de aer (46/47).

3. TInlocuiti filtrul de aer defect (46/47) cu un
filtru de aer nou din doua piese.

Montarea filtrului de aer (Fig. J)

1. Asezati ambele filtre de aer (46/47) in car-
casa filtrului de aer (11).

2. nchideti din nou carcasa filtrului de aer
(11) prin inchiderea capacului filtrului de
aer (10). Acesta se blocheaza cu zgomot.

inlocuirea cutitului

Daca cutitul este tocit, atunci acesta poate fi

reascutit de un atelier specializat. Daca cuti-

tul este deteriorat sau prezinta un dezechili-
bru, atunci acesta trebuie sa fie inlocuit.

4\ AVERTIZARE! Pericol de rinire cauzat
de cutite. La manipularea cutitului purtati
manusi.

Indicatii

® Rezervoarele de ulei si benzina trebuie sa
fie golite.

e Dupa ce ati slabit o data surubul cutitului
(51) trebuie sa inlocuiti saiba de tensiona-
re (50).

e Cuplu torsiune (cutit): 45 Nm

Scula necesara (neinclus in livrare)

e Cheie pentru suruburi

Cutite permise

e RATO 73101-G83

Procedura (Fig. L)

1. Scoateti fisa de bujie (14).

2. Rabatati aparatul spre spate, astfel incat
bujia (48) sa iasa in afara in sus.

3. Tntoarceti aparatul pe o parte.
OBSERVATIE! Aparatul poate fi intors pe
o parte numai atunci cand rezervoarele
de benzina si ulei sunt goale!

4. Utilizati manusi rezistente si tineti strans
cutitul (52).

5. Rotiti surubul cutitului (51) in sens anti-
orar U cu ajutorul unei chei de pe axul
motorului (49).

6. Montati noul cutit (52) din nou in succe-
siune inversa. Fiti atenti ca cutitul (52) sa
fie pozitionat corect si sa fie coliniar pe
axul motorului (49). Intre surubul cutitului
(51) si cutit (52) trebuie sa fie pozitionata
saiba de tensionare (50).

7. Strangeti cutitul (45 Nm).

Reglarea carburatorului

Carburatorul a fost prereglat din fabrica pen-

tru a oferi o performanta optima. Daca mai

sunt necesare reglaje ulterioare lasati un ate-
lier de specialitate sa faca aceste reglaje.

Intervale de intretinere

Efectuati cu regularitate lucrarile de intretine-
re mentionate n tabelul urmator. Printr-o in-
tretinere regulata se prelungeste durata de
viata a aparatului. Veti obtine astfel o perfor-
manta de taiere optima si evitati accidentele.
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Lucrari de intreti- inainte
nere de uti-
lizare

Dupa fie-
care uti-

lizare nare

Dupa 5 ore |Dupa 8 ore
de functio-

Dupa 50 ore Anual
de functio-
nare

de functio-
nare

Verificarea si stran-
gerea surubuirilor, v
piulitelor, bolturilor

Controlarea
nivelului de ulei, N
Pag. 154

Curatarea elemen-
telor de coman-
da/zonei din jurul v
amortizoarelor de
zgomot

Schimbarea
uleiului de motor,
Pag. 157

Curatarea filtrului
de aer, Pag. 158"

intretinerea bujiei,
Pag. 157

Curatarea/verifi-
carea/ascutirea
cutitelor

Curatarea sistemu-
lui de racire a aeru-
lui

v

“inlocuirea mai des in cazul prafului ridicat
sau a murdariei intense

Depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de incendiu. Nu
depozitati aparatul cu dispozitivul de colec-
tare a ierbii umplut. In timpul vremii calde iar-
ba incepe sa fermenteze sub actiunea caldu-
rii.

Indicatii

e Curatati si intretineti aparatul inainte de
depozitare.

e Pastrati aparatul intr-un loc uscat si de-
parte de accesul copiilor.

e |asati motorul sa se raceasca inainte de a
depozita aparatul in spatii inchise.

e Nu depozitati niciodata aparatul cu ben-
zind in rezervorul de benzina din interiorul
unei cladiri in care pot intra in contact va-
pori de benzina cu foc deschis sau scan-
tei si se pot aprinde.

e Utilizati rezervoare adecvate si permise
pentru a depozita combustibilul.

e Nu inveliti aparatul in saci de plastic in-
trucéat se poate umezi si mucegai.
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e Fixati setul de mulcire (34) si canalul de
evacuare laterala (36) pe bare (1, 7).

Rabatarea aparatului

Va rugam sa tineti cont de urmatoarele in-

dicatii pentru depozitarea cu economie de

spatiu a aparatului:

Procedura (Fig. M)

1. Suspendati manerul de pornire cu cablul
de pornire (20).

2. Trageti dispozitivul de blocare (42) de pe
ambele parti ale carcasei masinii (19) in
afara si rabatati bratele (7) spre inainte.

3. Slabiti piulitele fluture (39), care leaga ba-
ra superioara (1) de barele inferioare (7).

4. Rabatati bara superioara (1) spre spate.
Asigurati-va ca cablul Bowden (5/4) nu
este prins in interior.

Depozitarea in timpul pauzei de iarna

Indicatii

e Nerespectarea instructiunilor de depozi-
tare poate duce la probleme de pornire
sau la deteriorari permanente din cauza
resturilor de carburant din carburator.

e Rezervorul de benzina nu trebuie golit
daca adaugati un aditiv de carburant.
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e Goliti iIntotdeauna rezervorul in aer liber.

Procedura

1. Porniti motorul si lasati-l sa functioneze
pana cand ramane fara benzina.

2. Efectuati un schimb de ulei (a se ve-
dea Schimbarea uleiului de motor,
Pag. 157).

3. Eliminati uleiul uzat si resturile de ben-
zinad intr-un mod ecologic (a se ve-
dea Eliminareal/protectia mediului,

Conservarea motorului

1.

2.

Desurubati bujia (48) (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 157).

Umpleti o lingura de ulei de motor prin
orificiul bujiei in compartimentul motoru-
lui.

Trageti méanerul de pornire cu cablul de
pornire (20) incet de mai multe ori cu bara
de pornire (3) trasa pentru a distribui ulei-
ul in interiorul motorului.

Pag. 161).

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

4. Tnsurubati din nou buijia (48).

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Aparatul nu porneste

Prea putina benzina in rezervo-
rul de benzina

Alimentare cu benzina

Ordine gresita de pornire

Tineti cont de instructiuni-
le pentru pornirea motoru-
lui (a se vedea Functionarea,
Pag. 155)

Conectorul bujiei (14) nu este
montat corect

Introducerea buijiei (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 157)

Buijii uzate (48)

Curatarea, reglarea sau in-
locuirea buijiilor (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 157)

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-
tor reglat gresit

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-
area erorii

Motorul porneste, aparatul fun-
ctioneaza, dar nu la capacitate
maxima

Filtru de aer murdar (46/47)

inlocuirea filtrului de aer (46/
47) (a se vedea Curétarea
filtrului de aer, Pag. 158)

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-
tor reglat gresit

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-
area erorii

Motorul se opreste

Carburator, jiclor de carburator
murdare, amestec de carbura-
tor reglat gresit

Duceti aparatul la un atelier de
specialitate pentru indepart-
area erorii

Bujii uzate (48)

Curatarea, reglarea sau in-
locuirea buijiilor (a se vedea
Intretinerea bujiei, Pag. 157)

Motorul se supraincalzeste

Orificiile de aerisire ale capa-
cului motorului (9) infundate

Curatarea orificiilor de aerisire
ale capacului motorului (9)

Buijie gresita (48)

Schimbarea buijiei (48) (a
se vedea Intretinerea bujiei,
Pag. 157

Prea putin ulei de motor in mo-
tor

Completarea uleiului de motor
(a se vedea Umplerea cu ulei
de motor, Pag. 154)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motorul scoate fum

Filtru de aer murdar (46/47)

inlocuirea filtrului de aer (46/
47) (a se vedea Curatarea
filtrului de aer, Pag. 158)

tor

Prea putin ulei de motor in mo-

Completarea uleiului de motor
(a se vedea Umplerea cu ulei
de motor, Pag. 154)

Rezultatul lucrului nu este sa-

inaltime de tiiere prea joasa

Reglati inaltime de taiere mai
mare

tisfacator sau motorul lucreaza
greu

Cutit (52) tocit

Lasati cutitul (52) la ascutit sau
schimbati-I

Zona cutitului infundata

Curatati aparatul

Cutit (52) blocat de iarba

indepartati iarba

Cutitul (52) nu se roteste

Cutit (52) montat incorect

Montati cutitul (52) corect

Montati cutitul (52) corect

(52)
Zgomote, paraituri sau vibratii |Cutit (52) montat incorect
Cutit (52) deteriorat

anormale

inlocuiti cutitul (52)

Eliminarea/protectia
mediului

Eliminati aparatul in conformitate cu preve-
derile locale. Pentru informatii suplimentare,
va rugam sa contactati departamentul dum-
neavoastra administrativ responsabil.

* Nu aruncati uleiul uzat si resturile de ben-
zina in canalizare sau in scurgere. Elimi-
nati uleiul uzat si resturile de benzina in
mod ecologic - predati-le unui centru de
eliminare.

e Eliminati aparatul, accesoriile si ambalajul
la un centru de reciclare ecologica.

e Masinile nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

e Goliti rezervoarele de ulei si benzina cu
atentie si predati aparatul unui centru de
reciclare.

e Eliminati recipientele goale de ulei si car-
burant in mod ecologic.

¢ Piesele din plastic si metal pot fi sortate
separat si predate astfel spre revalorifica-
re.

e Daca aveti intrebari suplimentare,
adresati-va centrului de service.

Instructiuni de eliminare pentru
deseuri vegetale

Nu aruncati iarba taiata in gunoiul menajer, ci
furnizati-o pentru compostare sau distribuiti-
o ca strat de mulcire sub arbusti si copaci.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
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gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Cutit)
sau pentru deteriorari la piese fragile .
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 508121_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
508121_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
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defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 508121_2507

Piese de schimb si accesorii

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 163

Pozitie Denumire Nr. de comanda
1 Bara superioara 91121014
24 Dispozitiv de colectare a ierbii 91121016
34 Set de mulcire 91121009
36 Canal lateral de evacuare 91121011
48 Buijie 91095878
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de tuns gazonul, pe benzina, tip triciclu
Model: PBRMT 51 B2
Numarul de serie: 000001-011100
8b.iec.t.ul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018
in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urmatoarele:
Nivel de putere acustica (Lyya)
— masurat: 96,5 dB;
— garantat: 98 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa VI la Directiva
2000/14/EC.

Organism notificat: TUV SUD Industrie Service GmbH ¢ NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
® 80686 Munchen e Deutschland

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

16.02.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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Mo3apaBneHns 3a Nokynkara Ha Bawara Ho-
Ba 6eH3MHOBAa Kocayka 3a Tpesa (HapuyaH
no-gony NpoayKT Ui ypen).

Bue cTe nsbpanu eguH BUCOKOKA4eCTBEH
ypea. Toau ypeq e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4yeCcTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 6UnN NoANoXeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3U Ha4VH PyHKLUMOHanHocTTa Ha Bawus
yPen, e rapaHTupaHa.

iNe,

PbKoBOACTBOTO 3a eKkcrnoatauys e Hepas-
[erHa 4acT oT To31 ypef. To CbabpiKa Bax-
HN yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, ynortpebdara
N U3XBBPISIHETO Ha ypeaa. [poyeTeTe BHU-
MaTesniHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. anons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € ornmcaHo 1 3a no-
coYeHuTe 0651acTn Ha npuoxerue. MNasete
Lo6pe pPbKOBOACTBOTO 3a eKcroarauusi u
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTN 3aeHO C ype-
[a npy npenpegaBaHeTo My Ha TPETU nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4vyeHue

YpeasT e npegHasHaydeH equHCTBEHO 3a

cnepHara ynoTtpe6a:

e KoceHeTo Ha MOpaBu 1 TPEBHU MAOLLM B
ZOMalLLHWN YCIOBYS.

Ynotpebata Ha ypefa npu Obxng 1 BaxxHa

cpepa e 3abpaHeHa.

YpenbT e npepHasHayeH 3a ynotpeba ot

nbAHONeTHN nuua. Mnagexxu Hag, 16 roguHn

Tpsi6Ba Aa M3nonsear ypega camo nop Hag-

30p.

Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-

HaTa N3PUYHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKC-

/Il PARKSIDE’ 165



nnoarauusi, MoXe Aa npeacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a noTpebutens n gosene
o weTtun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
YK VAW LLETUN 32 Jpyrv nuua nnm TaxHata
COBGCTBEHOCT. YpenbT € npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop”. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KomepcnanHa ynotpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [pons3BoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LeTy B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4eHye un HenpasuiHoO 06-
crny>KBaHe.

OkomnnekToBKa Ha goctaBkara/
npuHagne>xxHocTtu
PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-
NleKTOBKaTa Ha focTaBkara.
M3xBbpsieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no
NOAXOASLL, HAYH.
e BeH3uHOBa Kocayka 3a TpeBa - TPMKoska
e [lonHa gpbXxKa
- 2x Kpunyara ranka
- 2x Vi3onauusa Ha ppbxkaTa
- 2x BuHT (TopHa gpbkka)
- 2x NopgnoxHa wwarba
e 3ananuTenHa ceeLy (MOHTMpaH npep-
BapuTENHO)
Knto4 3a 3anannTtenHa ceeLy,
2x Obpxay Ha kaben
CTpaHuyeH n3xopsiLL, kaHarn
KomnnekT 3a MmynunpaHe
Kol 3a cbbupaHe Ha Tpesa
- PbkoxBaTka
e [IpeBopf Ha opuryHanHarTa MHCTPYKLMS

Mperneg

MN306paxeHusiTa Ha ypeda e
HamepuTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULINA.

[opHa gpbxxka
3apsmkBalla pbyka
CTtapToBa pbyka
2Kuno (Havano)
2Kuno (3agsmkBaHe)
Kaben Ha ypena
[onHa gpbxxka
Obp>xay Ha kaben

Kanak Ha MoTopa C BEHTUaLVOHHN
oTBOPY (MpeanasuTen 3a NPbCTUTE)

© 00N O WN =
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34
35

36
37
38
39
40
41

Kanak Ha Bb3gyLwHns puntsbp
Kopnyc Ha Bb3gyLUHUS puntbp
Brnokuposka (MpegHo koneno)
MNpegHo koneno

LLlekep Ha 3ananutenHaTa cBeLy
Mpepnasuten Ha aycnyxa

Bnokunposka (Knana 3a cTpaHu4HO ns-
nycKaHe)

Knana 3a cTpaHu4HO n3nyckaHe
LLleka 3a n3mepBaHe Ha MacnoTo
Kopnyc Ha ypega

[pbxkKa Ha cTapTepa CbC CTapTepHO
BbXe

Koneno

BpnbbHaTa pbkoxBaTka (Kol 3a cb-
6upaHe Ha TpeBa)

JlocT 3a HaCTpOVIKa Ha BMUCO4MHaTa Ha
KOCeHe

KoL 3a cbbupaHe Ha Tpesa
[MpoTekTOp cpeLy yaapu
[MokasaHve 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE
Bopgay Ha cTapTepHOTO BbXe
PbkoxsaTtka

PesepBoap 3a 6eH31H
"bpnoBuHa 3a NbiHeHe

Kanayka Ha pesepsoapa
BeH3nHoBa nomna (pbyHa nomna)
CbepuHuTen 3a BOAHA BPb3Ka
KomnnekT 3a mynuupaHe

Bnoknposka (KomnnekT 3a myn4umpa-
He)

CTpaHnyeH N3XoasLL KaHas
MopnoxxHa waiba
M3onaums Ha gpbxkarta
Kpunuara ravika

BuHT (TopHa gpbxka)

Kntoy 3a 3anannTtenHa ceeLy,

(®ur. A)

42
43

duKcupall, MexaHU3bM
dukcupaly, 6onT

(Pwur. C)

44
45

MnacTtmacosu 6yTUMKN

LpbxxKa Ha KoLla 3a cbbupaHe Ha
TpeBa
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(Pwur. J)
46 Bwb3gyLieH puntbp rpyom
47 Bwb3gyleH puntbp gobpe
(Pur. K)
48 3ananuTenHa ceeLy,
(dwur. L)
49 LUnwHpen Ha pBuratens
50 Craraia wariba
51 BWHT Ha HoXa
52 Hox

OnucaHue Ha beHKLWIVITe
YCTpOICTBOTO Ma NIacTMacoB Kopryc ¢
GeH3HOB ABUraTen 1 Kol 3a Tpesa. Pexe-
LUMAT UHCTPYMEHT Ce BbPTY YyCropeaHo Ha
7-CcTeneHHaTa paBHUHA Ha psisaHe.
DyHKLMATA HA KOHTPOSHATE efleMeHTH Lwe
OTKpVETE B CiefBalLuTe OnmcaHus.

TexHu4ecKun gaHHu
BeH3uHoOBa Kocauka 3a TpeBa - TPUKOKa

PBRMT 51 B2
O6EM Ha MOTOPA ...veeeeuvereennnns 170,1 cm?® (cc)
MOLLHOCT ooeeiiieeiieeieeeeeeeee, 2,6 kW / 3,54 PS
Makc. 060poTy Ha ABUraTens Nmax
...................................................... 3600 min”'

YpenaobopoTu Ha NpaseH Xof, ng

................................... 2800 min”" +100 min~
0O6em PesepBoap 3a 6eH3uH .....0,8 | (800 ml)
0O6em PesepBoap 3a MOTOPHO Macso

1

................................................. 0,51 (500 mi)
LLInpnHa Ha pA3aHe ........c..ccceeeeeee @ 510 mm
BucounHa Ha koceHe ... .25 -75mm
[©70e] ol o3 LN 3,6 km/h
O6em Kol 3a cbbrpaHe Ha TpeBa .......... 60 |
Terno (BkN. KO 3a TPeBa, Npa3eH pe3epBo-

29 kg
HnBoO Ha 3BYKOBO HansraHe LpA
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
HnBo Ha 3ByKOBa MOLUHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ..eevvveeeeeeiireeeeeeeseneeeees 98 dB
— N3MEPEHO ......eceunes 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Bunbpauus (ap) npu ropHata gpbxka
...................................... 5,8 m/s? K= 2,3 m/s?
OnpepeneHara 4Ype3 npouepypara 3a Tuno-
BO ofob6peHmne Ha EC eMrncroHHa cTonHOCT

Ha BbrinepofeH guokeug (CO2) 3a To3m ypen
Bb3nu3a Ha: 984,17 g/kWh
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A NOBULLEHO BHUMAHME! YBpexnaHe
Ha cnyxa! HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.

CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
pedeneHn crnopeg, HoOpMUTe 1 NPeanucaHns-
Ta B AieKnapauysaTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoyeHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CcUn ca U3MEPEHN Mo cTaHAapTU3MpPaH METOL
Ha n3nuTBaHe 1 morat ga 6baaT nsnonssa-
HY 3a CpaBHeHVe Ha edunH ypeq ¢ gpyr. MNo-
co4eHaTa obLLa CTONHOCT Ha BubpauunTe n
rnocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LLIyMOBUTE EMUCUU
MO>XKe CbLLO fia ce U3MNos3Ba 3a npensapu-
TefHa oLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EMucuunte Ha

BMOpauumMTe 1 LWyma MoraT no Bpeme Ha

pevicTBuTenHarta ynotpeba Ha ypefa fa ce

pasnuyaBaT OT noco4eHaTa CTOMHOCT B 3a-

BMICMMOCT OT Ha4nHa, No KOWTO Ce U3nons-

Ba ypenbT. Heobxogumo e fa ce onpepenst

npefoxpaHnTeNHN MepKy 3a 3aluTta Ha obc-

JIY>KBaLLOTO NULe Bb3 OCHOBA Ha NMpeLeHKa-

Ta 3a HaToBapBaHETO C BMbGpauuy B yCOBU-

SATa Ha fiecTBUTENHaTa ynotpeba (Tyk cnea-

Ba Ja ce B3emaT nof BHUMaHne BCUYKY eTa-

Ny Ha PaboTHUS LUKBI1, Harp. BpeEME, B KO-

€TO YPEeAbT € N3KII0YEH, N BPEME, KOraTo e

BKJIO4EH, HO paboTun 6e3 HaToBapBaHe).

CBefeTe [0 MUHVMMYM LLyMa 1 BUGpauumTe!

e l3nonssarite camo ypeau, KouTo ca B
nepgeKTHO CbCTOSHME.

e [lopaobprkariTe U NnoyncTBanTe ypeaa pe-
OOBHO.

e ApanTupariTe Ha4MHa cu Ha paboTa KbM
ypeaa.

e He npetoBapBaiiTe ypeaa.

e Heka ypegbT 6bae NPOBEPEH.

* l3knioyeTe ypeaa, KoraTto Toi He ce 13-
nosssa.

e HoceTte pbkasuum.

A NPEQYNPEXAEHUE! Mpu npogbixu-
TenHa paboTa BnbpauuuTe B pbLeTe Ha one-
paTopa morar Aa foseaar Ao npobnemu ¢
KPBbBOOOPALLIEHNETO (CMHAPOM Ha 6ennTe
npbcTy). CUHOPOMBT Ha 6enNTe NPBLCTY €
CbAoBO 3abonseaHe, NPy KOETO MankuTe
KPBbBOHOCHM Cb0BE B NMPBLCTUTE Ha pbLieTe
1 Kpakara umat cnasbMm. 3acerHaturte o6-
NlacTu BeYe He nosyyasaT fOCTaTbYyHO KPpb-
BOCHabfsABaHe 1 CrnefoBaTesiHo uarnexgar
naknounTenHo 6negn. Yecrtara ynotpeba Ha
BMOPVIPALLY NPOAYKTN MOXXE Aa MPUYUHN YB-
pexxgaHe Ha HepBUTE NPU XOpa, YNETO KPb-
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BooOOpaLLeHN e e HapyLLEeHO (Hanp. nyLuayn,

onabetuuy). Ako 3abenexxmte HeobudaHn
yBpexaaHusi, He3abaBHO NpekpaTeTe pado-
TaTa 1 ce KOHCynTupamnTe ¢ nekap.

CnasBaiiTe cnegHuTe cbBeTH, 3a a Hama-

NUTe onacHoCcTUTe:

e [lpbXKTe TANOTO CU 1 OCOBEHO pbLEeTe Cn
TONAN B CTyAEHO BPEME.

e [lpaBeTe pefoBHV MOYNBKYN 1 ABVXKETE
pbLeTe cu, 3a Aa HaCbp4uTe NPUTOKa Ha
KPbB.

e [loagbprkanTe BUbpauuMTe Ha ypeaa
Bb3MO>KHO Hal-HUCKMN Ype3 pefoBHa
NOAAPBXKKA 1 HEMOABUXXHN 4acTu Ha ype-
na.

e CbbnopaBaiiTe eBEHTyaNHOTO Bpeme 3a
noYnBKa 1 CBefeTe NPOABL/MKUTENHOCTTA
Ha paboTta go Hali-Heo6xoanMoTo.

Yka3aHuda 3a 6e3onacHoCT

Tosu pasgen onvmcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MNON3BaHETO Ha ype-
na.

3HauyeHune Ha yka3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

4\ OMACHOCT! Ako He criaseate ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MaCHOCT, LLE Ce CAY M 3710M0-
nyka. MOCNECTBUETO & TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe U1 CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHWE! Ako He cnassate

TOBa yKa3aHune 3a 6630I'IaCHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. nOCJ'Ie,U,CTBVIeTO

€ BEPOATHO TEXKO TesleCHO HapaHsaBaHe nnun
CMbPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBarte ToBa yKkasaHue 3a 6€30MacHOCT,
e ce cny4n 3nononyka. MNocnepacTeneto e
BEPOSATHO NEKO NN CPEfHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUIE! Ako He cnassare ToBa yKasa-
HVe 3a 6€30MacHOCT, LLie Ce CIly4u 3/10Mony-
ka. MocnepcTBreTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

nVIKTOFpaMVI n cumBoOIn
CuMBONM BbpPXy ypeaa

A BHumaHne!

MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a eKCM-
noarauysi

@ .| [apaHTypaHo HMBO Ha 3BYKOBa
98z MowHocT Ly B dB.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT N3X-
BbpneHn yacTu!

L]
[T
[pbXTe ganey okonHUTe nnua ot
e oYyPema

OcTpo pexelLlo npucrnocobneHune!
OpbXTe pganey pbLeTe 1 Kpakata
cn.

>

4

1E
gm

M3kntoyeTe moTopa n n3BageTte 3a-
nanuTenHara ceeLl, Npeamn aa n3sbp-
LBaTe AeiitHoCTU No noaapbXXKara.

BHumaHwme - ropeLym nosbpxHOCTK!
OnacHoCT OT usrapsiHe

BHumaHne - OTpoBHN nanaperus!

He nanonseaiite ypena B 3aTBOPEHN
MOMeLLiEHUS.

BHuMaHwue - 6eH3UHBLT e 3ananum!

Hukora He 3apeXaaiiTe ropmso npu
paboTell gurarten.

>R WP b

Da

X3 HaTnckaHe Ha ropusHaTta nomna

m YnoTpebaTa Ha ypeaa npu AbXA n
BNnaxkHa cpefa e 3abpaHeHa.

(| BHumaHne! [IBnxeHue no nHepuus
22| Ha pexxeLjoTo NpucnocobneHme
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" \ VIsknoueTe MOTOpa, KOraTo ocTaBsi-
% 1e ypepa.

Be3 OTKpUT NnambK; OrbHAT, OTKpPW-
TUTE N3TOYHMLY Ha 3ananBaHe u ny-
LLUEeHEeTO ca 3abpaHeHu.

OnacHocT! NaseTe pbLeTe N Kpaka-
Tacu

510 mm
N [vameTbp Ha pssaHe
l((//”.>§

~—~ [lebnokupaHe/bnoknpaHre Ha npega-
8 B uoto koneno

i Crozes>

ropmneo, KOETO Aa ce n3nonssa

MukTorpamu BbpXy ropHaTa rpega

=)
=

BkntousaHe Ha ypega (ON):
M3gbpnanTe nocra 3a ctaptupaHe
MskntouBaHe Ha ypepa (OFF):
OcBobopfeTe nocTa 3a crapTupaHe

A

o
=)
=
-

Bknto4eHo 3aaBuKBaHe Ha konena-
Ta:

M3gbpnante 3agBukBalLaTa pbyka
M3knoyeHo 3agBrKBaHe Ha Konena-
Ta:

OcBobopeTe 3aABuKBallaTa ckoba

G A

12
=
=}
o
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CumBONM BbpXy Kanaka Ha pe3epBoapa

makc. 10% etaHon

=2

MHpukaTop 3a HUBOTO Ha 3anbliBaHe Ha
KoLla 3a TpeBa

TBOPEHO MOKa3aHvie 3a HUBOTO Ha
0 nbnHeHe: MNMpaseH kol 3a cbbupaHe
Ha TpeBa

aTBOPEHO MoKasaHne 3a HUBOTO Ha
sTOP 'biHeHe: [MbnHeH KoL 3a cbbupaHe

a Tpesa

\

CuMBOIN BbPXY eTukeTa
g x 3 Hatvickae Ha ropusHara nomna

<« BkntoysaHe Ha ypepna (ON):
START MapbpraiiTe nocTa 3a cTapTpaHe

3-4x
%\ MapbpnBaHe Ha CTapTEPHOTO BbXe

/Il PARKSIDE’

CuMBONIM B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus

-
& CwunHo 3ananumo

% OTpoBHU

OnacHo 3a okonHarta cpena

@ M3nonagaiite npegnasHn pbkasmum

Yka3aHusa 3a 6e30nacHOCT Ha
KOCa4kKu 3a TpeBa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe. HecrnassaHeTo Ha ykasaHusATa 3a
6€e30MacHOCT 1 MHCTPYKLUMUTE MOXe Aa [o-
Befe [0 NoXXap U/unv TeXXKN HapaHsiBaHNS.
[MpoueTeTe BCcuYkM ykasaHnsa 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLMU.

YkasaHus

1. TNpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a eKcrnoaTtauusi. 3ano3HamnTe ce ¢ Bb3-
MO>XHOCTUTE 3a HACTPOIiKa 1 NpasBusiHa-
Ta ynotpeba Ha ypeaa.

2. Tpwn konebaHne OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypeaa 1 3abpaHeHn AeiHOCTW NpeMrHe-
Te oby4eHue.

BbaeTe KoHUEHTpYpaHU, cnegeTe BHU-
MaTesiHoO OEeNCTBUSITa C U NOCTbNBanTe
pasymHo npwu paboTa. He nsnonssaire
ypepaa, ako CTe yMopeHu, 6ONHN unv nog
BIUSIHWETO Ha ONuaTu, ankoxosn Un Me-
OnKameHTu. EqQH MOMEHT Ha HeBHUMa-
Hve npu paboTaTa c ypeaa Moxe ja fo-
Bele 1O CEPVO3HN HapaHsIBaHUSI.

4. To3swu ype[ He e NpedHasHayeH 3a ynoT-
peba oT nuua c orpaHnyeHn uanyecku,
CEH30PHU MSIN YMCTBEHU CMOCOBHOCTH,
OCBEH TOBa ypeabT He MOXe a Ce MNon3-
Ba OT /imua 6e3 onut B paboTaTta Cc To3M
yPea unn ¢ HeJocTaTbyHO [O6PO NO3Ha-
BaHe Ha ypepfa, OCBEH ako Te He ca nog
HabnogeHne Ha nrue, OTroBapsLLo 3a
TAXHaTa CUrYPHOCT, WY HE ca Nomy4umn
OT Hero HambTCTBUS 3a 6OpaBeHe C ype-
na.

5. [Heuata Tpsibsa ga 6baart HabnwgasaHu,
3a [la e CUrypHo, Ye He Urpasit ¢ ypega.

6. Hvkora He nosBonsiBanTe Ha geua unm
Opyru mua, KoMTo He ca 3amno3HaTu C
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyoarauus, fa ns-
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9.

nonsear ypega. MectHuTe pasnopenbm
MoraT fa perfnameHTupaT MuHuManHarta
Bb3pacT Ha noTpebuTens.

Hwukora He koceTe, gokaTo Habnn3o nma
xopa (0co6eHO aeLa) unv XXUBOTHW. Mpun
pasceiiBaHe MOXe fa 3arybuTte KOHTpon
Ha[ MHCTPYMeHTa.

[MoMHeTe, Ye NOTPEeBUTENST HOCK OTrO-
BOPHOCT MpK 3M10MONYKN C Apyri nvua
VNN TIXHA COBCTBEHOCT.

CnasBainTe pasnopeno6uTe 3a Lwyma u
MECTHUTE pasnopenomv.

MoproToBka

1.

170

Mo BpemMe Ha KoceHe BMHary Tpsibsa ga
Cce HOCSIT Hembp3assLm ce 06yBKM 1
Obnry naHTanoHu. [la He ce Kocn Ha 60c
Kpak unu ¢ nekun caHganu. CBo6ogHo 06-
JIEKJI0, HAKUTU MW Obhra koca mMoraT fa
6baaT 3axBaHaTy OT OBUXKELLN Ce YacTu.
HoceHeTo Ha noaxosLuo o6n1ekno Hama-
NsiBa pUcKa OT HapaHsiBaHUsI.

MpoBepeTe 30HaTa, KbAETO LE Ce 13-

nonaea ypena, v OTCTpaHeTe BCUYKU

npegMeTyt (Hanp. KaMbHU, NPBYKA, XXULA,
nrpadyku), KomTo morar ga 6bpar 3axsa-

HaTU 1 N3XBbPJIEHN.

MpepynpexxaeHve. 6EH3NHBT € CUMHO

3ananum. OrbHAT UK eKCNI03UNTE MO-

raT fja [oBefat 40 TEXKUN N3rapsiHus:

® CcbxpaHsiBaviTe 6eH3VH camo B npef-
BUOEHWTE 3a LienTa CbOBE;

e 3apexpayite ropuBo caMo Ha OTKPUTO
1 He nyLleTe Npu Mb/IHEHE;

e GEeH3VHbBT credBa Aa ce MbJHU Npeau
na ctaptupate moTopa. [lokaTo Mo-
TOPBT paboTu UM ypeabT € TOMb He
TpsibBa f4a oTBapsiTe Kanaykara 3a ro-
puBO Unn Aa gonveaTe 6eH3H;

® aKO UMa N3TeKbS O6EH3VH, B HIKaKbB
clyyaii He onuTBaNTe fa ctapTupa-
Te moTopa. BmecTo ToBa TpsibBa Aa
OTCTpaHnTe ypena oT 3aMbpceHaTa
¢ 6eH3uH NoBbPXHOCT. TpsibBa Aa ce
n36areat BCSKakBW ONMUTU 3a 3ana-
BaHe, [OKATO 6GEH3MHOBUTE n3nape-
HVS1 HE U34e3HaT;

e OT cbobparkeHnsi 3a 6e30MacHOCT Ka-
navkmTe Ha pesepBoapa 3a 6eH3UH 1
ApyruTe Kanayku Tpsibsa fa ce cme-
HSIT NpK NoBpefa.

CwmeHsliTe gedeKkTHUTE LyMo3arnyLmnTe-

.

[Mpenn ynoTtpeba TpsibBa BMHArn 4pes

BU3yaneH KOHTPOJ fa ce nNpoBepw, fanm

pexeLTe UHCTPYMEHTH, 3aKpenBaLLu-
Te 6GONTOBE U LIENINAT PeXeLl, MeXaHn3bM
He ca U3HOCeHW unn nospefeHn. 3a npe-
[oTBpaTaBaHe Ha AvucbanaHc, N3HOCEHN-
Te 1Ny NoBPeREHN NHCTPYMEHTM 1 6051~
ToBe TpsibBa fa 6bAAT NOAMEHSIHN Camo
Ha napTuaw.

BbpeTte npegnasnvem npy ypeam ¢ Hsi-
KOJIKO PeXXeLLn NHCTPYMEHTa, 3aLl0To
OBVDKEHNETO Ha eUH HOX MOXe Aa fio-
Befe [0 3aBbpTaHe Ha oCcTaHanmTe Ho-
>KOBe.

M3nonsgaiiTe camo pesepBHM HacTu u
BKJIOHYEHW NPUHALNEXHOCTU, KOUTO ca
[OCTaBeHN 1 NpenopbyaHn OT NPOU3BO-
avTens. Ynotpebata Ha 4acTu OT Apyr
Npou3BOAMTEN MOXe Aa foBeae A0 Ha-
paHsiBaHu 1 BOAM [0 He3abaBHO oTrnaja-
He Ha rapaHuusiTa.

Ekcnnoarauyus

1.

He ocTaBsiiTe gBuratensi C BbTPELLIHO
ropeHe fa paboTu B 3aTBOPEHU MOMeELLie-
HUS1, B KOUTO MOXXE @ Ce HaTpyna ona-
CEH BbriepofeH okcup,.

KoceTe camo npu gHeBHa CBETAMHA U

[06pOo N3KYCTBEHO OcBeTneHme. Jlowo

OCBETEHNTE PaboTHM MecTa Morar fa

noBefar [0 3/10MONyKU.

He pa6oTeTe c ypepa npu onacHoCT oT

cBeTkaBuLm. OnacHOCT OT TOKOB yaap.

BHumaHune! OtpaboTeHuTe rasose oT KO-

caykarta CbAbp>KaT OTPOBHY BELLECTBA.

M36sireainTe paboTa ¢ MaluMHaTa npu 1o-

LU METEOPOSIOTNYHY YCIOBUS, 0OCOBEHO

npwu OnacHoOCT OT CBETKaBULM.

AKO e Bb3MOXXHO, 1365rsanTe n3non3sa-

HETO Ha ypefa, KoraTo TpeBaTa e MoKpa.

BuHaru ctolite ctabunHo, ocob6eHo Ha

CKJIOHOBE, 6JIM3KM CMETHULLA, KaHaBKM

nnm gurun. Taka we MoxxeTe Aa KOHTpO-

nupate no-gobpe ypeaa B HEO4YakBaHu
cuTyauuu.

e PaboTeTe BMHArn Hanpe4yHo Ha Hak-
JIOHa, HUKOra Harope 1y Hagony no
HaKioHa.

e bbaeTe 0co6eHO BHMMATENHW, KOrato
NPOMEHSATE NocokaTa Ha ABV>XeHUE Mo
HaKJoH.

® He KoceTe Ha NpeKaneHo CTPbMHMU
cknoHoBe (makc. 10-15°).

[BuxeTe ypena camo CbC CKOPOCT Ha

HOpMarseH XOf.
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10.

1.

12

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

Bbbaete oco6eHO BHUMATENHN, KOraTto
obpblLaTe nocokara Ha ABWXEHUE Ha
ypeaa unu ro npuTernsTe keM cebe cu.
CnpeTe pexeLus MHCTPYMEHT, KoraTo
ypenbT TpsibBa fa 6bAe Hak/oHeH, 3a Ja
ce OBWXMN BbPXY NMOBbPXHOCTM, pasnmy-
HV OT TPeBa, 1 KoraTo MalunHara e npe-
MecCTeHa [10 11 OT NMOBbPXHOCTTA, Ha KOsi-
TO LLe ce paboTu.

Huvikora He nanonssanTe ypega c nospe-
[OEHN 3aLUMTHN YCTPONCTBA UMW 3aLLMTHU
peLLeTKY Unu 6e3 HCTaNIMPaHN 3aLLUUTHI
yCTpOWNCTBAa, Hanp. 6e3 3alyTa cpeLly
yaap n/vwnm kowlose 3a Tpesa. [1o To3n
Ha4uH ce rapaHTVpa 3anassaHe Ha 6e30-
nacHocTTa Ha ypefa.

He npomeHsiiTe HacTpoiikaTa Ha peryna-
TOpa Ha MOTOpa UNn He ro NpeBbpTanTe.
Mo To31n Ha4H 6uxTe MOran ga nospe-
avTe ypepa.

Mpeawn pa ctapTupare gBurartens, ocBo-
6opeTe BCUYKM HOXOBE U 3a[iB/KBaHNS.
CrapTupaiite ypefa BHAMATENHO Cbr-
JTACHO UHCTPYKLMWTE Ha NPON3BOAUTENS.
BHumaBanTe 3a goCcTaTb4HO pa3CcTosiHNe
MeXAy Kpakarta 1 pexxeLums UHCTPYMEHT.
ChbluecTByBa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.
[Mpwn cTapTpaHe unu nyckaHe Ha MOTO-
pa ypeabT He 6uBa ga 6bae HakNaHsH,
OCBEH ako 3a LenTa He 6bae NoBaurHar.
B 1031 cnyvait HaknoHeTe ypega camo
[OTONKOBA, [OKONKOTO € HEOOXOAMMO 1
rnoBAWrHeTe camo cTpaHaTa, obpatHa Ha
cTpaHara Ha noTpebuTens.

He cTapTupariTte moTopa, Korato ctoute
npen oTBOpa 3a U3XBbPSHE.
BknioyBaiTe gBuratenst CbrnacHo NHCT-
pyKLuMMTE 1 camo Torasa, korato BawwTe
Kpaka ce HamupaT Ha CUIypHO pascTos-
HVE OT PEXELLMTE NHCTPYMEHTU.

Hukora He nocTaBsnTe pbLeTe UK Kpa-
KaTa cv BbpXy Wiv nof BbPTSLLM Ce Yac-
Tn. BuHaru ctonTe ganey ot otBOpa 3a
n3xBbpsiHe. EAMH MOMEHT HEBHUMaHMe
npv ynotpebara Ha ypeaa Moxe fa fo-
Befe [0 CEepro3HN HapaHsiBaHUS.
Hukora He nosgurainTe n He HoceTe ype-
0a npu paboTeLl, MOTop.

CnpeTe gBurartens, U3Ko4eTe KOHeK-
Topa Ha cBellTa. YBepeTe ce, 4e BCUYKU
OBVKELLY Ce YacTun ca HambJ/IHO Henoa-
BVDKHW 1 U3BafeTe KItoya 3a 3anansaHe,
aKo 1Ma TakbB:

* npeu fa ocsoboanTe 6I0KMpaHe nnn
[a OTCTpaHnTe 3anyLuBaHyATa B OTBO-
pa 3a 3XBBLPIISHE;

° npeau Aa nposepsiBaTe, noyucTeare
unm paboTtuTte no ypeaa;

e KoraTo e 6USI0 3acerHaTo Hy>Kao Ts-
no. MoTbpceTe noBpean no ypeaa u
13BbpLUETE HEOOXOAUMUTE PEMOHTH,
npeav ga ctapTmpare OTHOBO Wnv Aa
paboTuTe C ypeaa;

® B Cryyali Ye ypeabT 3anoyHe Aa Bub-
pupa Heobu4anHO CUITHO, € HEO6XO0-
AvMma He3abaBHa NpoBepKa.

e KoraTo ocTaBsTe ypeaa 6e3 Haasop;

° npeau Aa poneete ropviso.

20. Hvkora He ocTaBsiiTe ypefa 6e3 Hag3op
Ha paboTHOTO MACTO.

21. He paboTteTe ¢ NoBpeAeH, HeNbeH ypea
unu ypep, npepaboTeH 6e3 cbrnacue-
TO Ha npon3soauTens. ianon3saHeTo
Ha ypeay 3a pasfiuyHy oT NpeaBuaeHnuTe
NPUIOXXEHNA MOXXe Aa AoBefe A0 onac-
HY cuTyaumu.

22. [Npun n3tTnyaHe oT MoTopa Tpsbea ga ce
3aTBOpY ApocenHaTa knana. AKo MoTo-
pPbT UMa KpaH 3a CnrpaHe Ha ropuBo-
TO, TON TpsibBa Aa 6bAe 3aTBOPEH cnep,
NPUKIoYBaHe Ha KOCEHETO.

MouncTeaHe, TexHNYECKa NoAAPbIKKA U

CbXxpaHeHue

1. TMorpuxeTe ce 3a ToBa BCUYKM ramku,
6onTOBE 1 BUHTOBE a ca 34paBo 3aTer-
HaTV 1 ypeabT Aa e B 6e3ynpeyHo ekcn-
noartauuyoHHO cbCTosiHUE. Jlowara noa-
OPbXKa Ha ypeauTe e NpuYnHa 3a MHOro
3M0MOoyKM.

2. Hwukora He cbxpaHsiBaiiTe ypefa B crpa-
[a, KoraTo uma roprso B pesepBoapa,
npy KOETO €BeHTyasnHn 6eH3MHOBM 13na-
peHust 6uxa MOrny Aa BAsi3aT B KOHTaKT
C OTKPUT OMbH WM NCKPW.

3. OcrtaBeTe gBurartens ga ce oxnagu, npe-
OV [a ocTaBsATe ypefa B 3aTBOPEHN MO-
MeLleHusi. CbLyecTByBa ONAacHOCT OT Mo-
xap.

4. 3a pa usberHete onacHoOcTTa OT noxap,
NnoAabpXKanTe MoTopa, aycrnyxa u 3oHaTa
OKOJI0 pesepBoapa 3a ropuBo CBOGOAHU
OT TPeBa, IMcTa Unn n3Tn4alla cmaska
(MoTOpHO Macno).

5. PepoBHO npoBepsiBaliTe nprcnocobsie-
HVETO 3a CbbUpaHe Ha TpeBa 3a U3HOC-
BaHe unn 3aryba Ha yHKUMOHANHOCT.

/Il PARKSIDE’ 1



6.

10.

1.

OT cbobparkeHust 3a 6e30MacHOCT cMe-
HSITE MBHOCEHWTE UMK NoBpeaeHNTe
yacTn. CMeHsnTe gedekTHNTe Wymosar-
nywmTenu.

AKO pe3epBOapbT 3a roprso Tpsibea Aa
6bAe U3To4eH, ToBa TpsibBa fa cTaHe Ha-
BbH.

PaboTeTe BHUMaTenHo ¢ Bawwus ypep.
MopabprKanTe NHCTPYMEHTUTE OCTPYU

1 YNCTK, 32 Ja MOXETe fa paboTute
no-po6pe 1 no-6esonacHo. Cneppai-

Te NpefnncaHnsaTa 3a TexHU4ecka noga-
OpbXKKa.

He ce onuTBaiiTe fa peMoHTMpaTe ype-
[a, OCBEH aKo HsimaTe Heo6XxoAnMOTO 3a
LenTta obpasoBaHue. Bcuykn paboTn, Ko-
MNTO He ca MOCOYEHN B TOBA PbKOBOACT-
BO 3a eKcroatauus, Tpsiésa ga 6baar
N3MbHABaHN caMo OT LIEHTPOBE 3a cep-
BU3HO 06CNy>XBaHe, KOUTO ca YMb/IHOMO-
LLiEeHN OT Hac.

CbxpaHsiBanTe ypega Ha Cyxo MSiCTO U
nanedy ot obcera Ha geua. Ypegute ca
ornacHu, Korato ce 13non3sat OT HEOMNUT-
HU Xopa.

CwncTtemuTe unm yctpoicteara 3a 6e30-
NnacHOCT Ha Kocadkara He TpsibBa fia ce
MaHunynupaT unn gesaktusupart. NoTpe-
6UTENAT He 6UBa HUTO Aa NPOMEHS, HU-
TO fa MaHunynmpa KakButo 1 ga 6uno
nnombrpaHy HaCTPOIKK Ha perynaropa
3a 060pOTNTE HA MOTOpA.

Apyrun ykasaHua 3a 6e3onacHocT

172

W3nonssaiite camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogswm-
Te akcecoapu mMoraTt fia NPUYMHST TOKOB
yaap vunu noxap.

KoceTe camo korato BugmmocTTa e fo6-
pa. Heo6xogumo e ga He gonyckaTe Tpe-
TV nvua.

[MpoBepsiBanTe pefoBHO ypena 1 ce yBe-
peTe, 4e BCUYKU KItoYanku 1 6yToHN 3a
cTapTupaHe paboTAT NpaBUSTHO NMPean
BCsiKa ynoTpeba.

BbaeTe BH/MaTeNHW, Korato n3BbpLLUBa-
Te HaCTPOWNKU Ha NPOAYKTa, 1 n3bsareaii-
Te MpUTUCKaHe Ha NPbCTU MEXAY ABVXKe-
LLIOTO Ce OCTpure 1 HenoaBuXHaTa YacT
Ha ypepa.

A NOBULLEHO BHUMAHME! Kocau-
Karta He TpsibBa fia paboTn 6€3 MOHTUPaH
MbJIeH KOLL 3a CbOMpaHe Ha Tpesa unm
camo3saTBapsiLy, ce pasfenuteneH npea-
nasurern.

e HeobxopyMo e Aa nopgabpkaTe Kocadka-
Ta B 4O6pPO paboOTHO CHCTOSHUE.

OcTaTb4HM pUCKOBE

Lopw 1 npu ynotpeba cbrnacHo yKasaHus-

Ta Ha TO3n ypen, BuHarnm octaBat oCTaTb4-

HW PUCKOBeE. CJ'Ie,U,HVITe OonacHOCTM Morart ga

HaCTbNAT BbB BPb3Ka C NU3MbJIHEHNETO U N3-

pa6OTBaHeTO Ha TOo3n ypen:

L YBpe)KJJ,aHI/IH Ha o4nTe, ako He ce HOCU
nogxopasiia sawmra 3a o4nTe.

i YBpe»q:laHe Ha cnyxa, ako He Cce HOCK
noaxopdsiLo o6opyaBaHe 3a npegnassaHe
Ha cnyxa.

e YBpexaaHe Ha 34paBeTo, NPoU3TNYaLLo
OT BMOpaUMn pbka-pamo, ako ypeabT ce
n3nonsea 3a No-AbJiblr nepunop oT Bpe-
Me nnn He ce N3Mnonai3Ba U nogabp>ka npa-
BUHO.

* HapaHsiBaHe Ype3 nopsissaHe

i HapaHﬂBaHMﬂ 4ypes3 NoaBV>XHU Y4acTu nnn
ropeLyn noBbPXHOCTHU.

& NPEQYNPEXXOEHUE! OnacHocT ot
€/IeKTPOMAarHUTHOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [okarto ypenwT € B ekcrioatauus. Mpu
onpegeneHn o6CTosATeNICTBa TOBA MoJie MO-
Xe [a nosJvsie OTPULATENHO Ha aKTUBHMN
WU NacuBHU MEAULMHCKN UMnnaHTu. 3a aa
ce Hamanu onacHOCTTa OT CEePUO3HU UK
CMBbPTOHOCHU HapaHsABaHWsi, Hiie NPenopbY-
BaMe Ha fimuaTa ¢ MeguLUMHCKN UMMNaHTL ga
Ce KOHCYNTVpaT CbC CBOS Nekap Ui npows-
BOAUTENSA HA MEQULIMHCKUA MMNIaHT, npeawu
0a nsnosnaear ypega.

MoproroBka

A MNPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaTt Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. V3BbpLuBaiTe AENHOCTM MO
ypena camo npw U3ko4eH MOTOp W HEMoA-
BVKEH HOX. BkntoyeTe moTopa efga, korato
YPELBT € HaMmb/IHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
M3BbpLuBaiiTe camo paboTu, 3a KOMTO CTe
yBepeHu B cebe cu. Npn konebanns ce
O6bpHETE KbM CNeuvanucT Uin QUPEKTHO
KbM HalLUsi CEPBUS3.

MpepnasHu ycTpouncTBa

3a 3almuTa Ha r|0Tpe6|/|Ten;| N Ha ypeaa nma
cnegHvTe NpegnasHn yCTponcTaa:
CrapTtoBa pbuka (3)

Korato ctaptoBarta ckoba 6bae ocsoboae-
Ha, YCTPOWCTBOTO crnupa.
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Mpepna3uTten Ha aycnyxa (15)
MpepoTBpaTaBa pbLeTe Uy 3ananuMuTe
Marepuany aa Bnsi3at B KOHTaKT C ropeLy,
aycnyx.

MpoTekTop cpewy yaapu (25)

Toii Npefnassa onepaTopa oT N3XBbPIIEHN
4acTun 1 OT Clly4aeH KOHTaKT C OCTPUETO npu
KoceHe 6e3 KoLl 3a TpeBa (24).

KoHTponHu enemeHTn

3anosHaliTe ce C KOHTPOSHUTE ENEMEHTM
npegn ga nycHeTe ypega B ekcrnjioatauns sa
NbpBN NbT.

MexaHu3bMm 3a cnupaHe Ha HoXXa

YKasaHus

e [poBepsBanTe PeAOBHO MexaH13Ma 3a
crnvpaHe Ha HoXa.

e HoxxbT TpsibBa Aa cnpe B pamkuTe Ha 7
CeKyHAaW.

Mpouenypa
1. TycHeTe cTapTepHarta wanra (3). Asura-
TENST U3KNI0YBA 1 HOXBT cnvpa.

Moka3aHue 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE

YkasaHus (Pur. C)

® IHOMKaTOPBT 32 HUBOTO Ha 3amnbliBaHe
(24) e NpuKpeneH KbM ropHaTa 4acT Ha
KoLla 3a TpeBsa (26).

e [lokas3aHMeTOo 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE (26)
hyHKLMOHMPa camo Torasa, KoraTto ype-
ObT paboTu.

== OTBOpPEHO NoKasaHve 3a HUBOTO
Ha NbfiHeHe: NpaseH KoL 3a Cb-
6upaHe Ha TpeBa

3aTBOpeHO NokasaHue 3a HUBOTO
Ha MbiiHeHe: MbnHeH KoL 3a Cb-
6upaHe Ha Tpesa

) i

MoHTaXx Ha gpbXXKaTta

YkasaHus

* YBepeTe ce, Ye xunoto Bowden He e
cMaykaHo (4/5) npu MOHTaXka Ha Hanpey-
HaTa rpefa.

MoHTaXx Ha JonHaTa ApbXKa

(®wur. A)

Mpouenypa

1. PasrbHeTe JonHUTe ApbXKK (7) Ha3ag oT
kopnyca Ha ypeaa (19), nokato Te goc-
TUrHaT paboTHOTO CUY MOMOXKEHME.

2. WN3pbpnaiiTe rkenpalmsi MexaHu3bm
(42) ot ponHata gpbxka (7). Pukcupa-
AT 6onT (43) ce oTTerns.

3. HacTtpoliTe xenaHata B1Uco4nHa, pecr.
Hak/oH Ha ApbXkarta (7), kato nsbepete
e[ViH OT OTBOPUTE Ha Kopryca Ha oTBopa
(19). Ha pasnonoyxeHve ca Tpu pasfinyHu
nosmymn.

4. OTnycHeTe uKcMpaLlms MEXaHN3bM
(42), koraTo fonHaTa gpbXKKa ce Hamupa
B )KenaHara nosuuusi.
dukeupawmaT 6onT (43) Wpakea B OTBO-
pa.

5. TloBTOpeTe npouenypara oT gpyrara
cTpaHa. YBepeTe Ce, Ye ABETE APBXKN
Ce Hamupart Ha efHa 1 CbLla No3uLus.

6. [NpoBepeTe panu gBeTe APBXKK (7) ca
3[paBo 3aKperneHu.

MoHTaX Ha ropHaTa gpbXXKa

YkasaHusi

e [lopnoxxHuTte waibn (37) morar ga ce us-
ron3BaT 1 KaTo gbp>kayu Ha kaben.

(®wr. B)

1. TMNocTaBeTe Mo egHa n3onaums Ha ApbXK-
kaTa (38) BbpXxy OONHUTE OPBXKM (7).

2. TlocTtaBeTe ropHata gpbxka (1) Bbpxy
[ONHUTE OPBXKY (7).

3. Bkapante oT gBeTe CTpaHu N0 eAvH BUHT
(40) Nnpe3 NpobuTTe OTBOPU Ha Hanpey-
HWTE rpeau, Taka Ye Aa CTbpymM HaBbH.

4. 3aBunitTe Kpunyara ravika (39) ¢ noanox-
Ha wanba (37) Bbpxy BUHTA (40).

5. Bakpenete kabena Ha ypega (6) c no-
MoLLTa Ha obp>Kaynute Ha kaben (8) n
NMOAMNOXKHWTE a6y BbpXy AonHarta
apbxka (7).

MoHTupaHe Ha gpbXXKaTa Ha

cTapTtepa

Mpouenypa

1. BaBHO ApbrHeTe ApbXKaTa Ha cTapTepa
CbC CTapTEPHOTO BbXKe (20) KbM ropHaTa
apbxka (1).

2. 3akaveTe gpbXKaTa Ha cTapTepa CbC
cTapTepHOTO Bbxe (20) BbB BoAa4a Ha
CTapTEePHOTO BbXeE (27).

MoaroToBka Ha Kowia 3a

cbb6upaHe Ha TpeBa

(Pwur. C)

1. HaTucHeTe pbkoxBaTtkaTta (28) B ropHaTta
4acT Ha Kolua 3a cbbupaHe Ha Tpesa (24)
B NpepocTaBeHnTe crioToBe. PbkoxBaT-
KaTa ce ukcmpa ¢ WwpaksaHe (28).
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2. [MocTtaBeTe nnacTMacoBuTE MNACTUHN
(44) BbpXY NOCTOBUS MEXAHU3bBM Ha KO-
La 3a cbbupaHe Ha Tpesa (45).

MoHTupaHe Ha Kolwua 3a
cbb6upaHe Ha TpeBa

& NPEQYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. YpeabT He TpsibBa ga ce u3nons-
Ba 6e3 3awmTa cpeLly yaap uim 6e3 Kol 3a
TpeBa.

Mpoueaypa (Pwur. D)

1. lMNoBpurHeTe NpoTekTOpa cpeLly yaapu
(25).

2. [OpbxTe Kowwa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(24) 3a ppbxKata (28).

3. 3akaueTe Kolla 3a cbbUpaHe Ha Tpesa
(24) B oka4BaHeTO Ha kopryca Ha ypeaa
(19).

4. CrbHeTe npoTekTopa cpeLly yaapu (25)
BbpXY KoLla 3a cbbupaHe Ha Tpesa (24).
Tol obp>kKn Kolla 3a cbbupaHe Ha TpeBa
(24) B npaBunHa nosuuys.

AeMoHTupaHe Ha Kolua 3a
cbb6upaHe Ha TpeBa

(®wur. D)

1. TloBgurHeTe NnpoTekTOpa cpeLly yaapu
(25).

2. [OpbxTe KoLla 3a cbbrpaHe Ha TpeBa
(24) 3a gpbxkaTa (28).

3. OTkadyeTe Kowla 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(24).

4. CrbHeTe 06paTHO NPOTEKTOPa CpeLLy
yaapwu (25) Bbpxy Kopnyca Ha ypega (19).

N3npa3BaHe Ha Kolia 3a
cbb6upaHe Ha TpeBa

(®ur. D)

1. Bx. [JemMoHTUpaHe Ha KoLua 3a CbovpaHe
Ha TpeBa, CTp. 174.

2. XBaHeTe Kolla 3a cbbrpaHe Ha TpeBa
(24) 3a no-go6bp 3axBar 3a ApbxKKaTa
(28) n 3a prkoxsatka (22).

3. M3cunete okoceHaTa TpeBa B NOOXOAsLL,
3a uenTa KOHTENHep.

4. Bx. MoHTupaHe Ha koLua 3a cbbupaHe
Ha TpeBa, CTp. 174.

KomMmnnekTt 3a mynuupaHe

Pasnuka mexxay KoceHe Ha TpeBaTa 1
MynYupaHe Ha TpeBaTa

Korato ce n3non3sa KOMMIEKT 3a Mynyu-
paHe (34), okoceHaTa TpeBa He ce cbbupa

B KOLU 3a cbbMpaHe Ha TpeBa, a ce pa3ppo-
65s1Ba 1 pasnpepens Bbpxy TpeBHaTa oLy,
XpaHuTenHuTe BeLLEeCTBa, CbabpXKalluu ce B
OoKOCeHaTa TpeBa, ce pasrpaxaaT OT no4se-
HUTE OpraHM3Mmn 1 obpasyBaT XpaHUTeneH
ukbn. CnegoBaTenHo MynympaHaTa TpeB-
Ha nnoL, TpsibBa aa ce Topy MHOMO No-psig-
ko. No npuHuWn TpeBaTa TpsibBa fa ce Ko-
CU OTHOCUTENHO YEeCTO, Taka 4e BbpPXy TPEB-
HaTa nJoL, ocTaBaT camo Masnku KonmnyecT-
Ba Mynd. [Nopagu ToBa e Hali-0obpe TpeBa-
Ta ja ce Mynyvpa noHe BegHbX CeAMUYHO
1 KOoca4ykaTa fia ce perynupa Taka, 4e camo
okono 40 % ot obLiata BUCO4MHa Ha Tpe-
BaTa fia ce Mynympa. AKO Myn4ybT OCTaHe
BVAMM Ha TpeBHaTa nnoLy, (Hanp. npu koce-
He Ha TpeBaTa 3a MbpBU MbT NPe3 roguHarta
nnu npu 6bpP3 pacTex), Tpsibea ga ce pado-
TV ¢ Topb6ara 3a cbbrpaHe Ha TpeBsa (24).

Ynotpe6a Ha KOMIMJIEKTa 3a MyJiYMpaHe

Mpouepypa (Pwr. E)

1. Csanete Kowla 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(24), ako e nocTaBeH.

2. [NoBgurHeTe NpoTekTopa CpeLly yaapu
(25).

3. [ocTaBeTe KOMMEKTa 3a Myn4npaHe
(34). bnokuposkara (35) Ha komnnekTa
3a Myn4yumpate (34) Wwpaksa Ha MSICTO.

4. CrbHeTe npoTekTOpa cpeLly yaapu (25)
06paTHO BbPXY KOMMEKTa 3a Myn4unpa-
He (34).

UsBaxxpaHe Ha KOMMIeKTa 3a Myfn4ympaHe

(®ur. E)

1. TNoBgurHeTe NpoTeKkTOpa cpeLly yaapu
(25).

2. HatncHete 6noknposkata (35) Bbpxy
KOMMeKTa 3a myn4ympate (34).

3. Caanete komnnekTa 3a Mynunpaxe (34).

4. CrbHeTe NpoTekTOpa cpeLly yaapu (25)
BbpXy Kopryca Ha ypega (19).

HacTpowka Ha BucoymHaTa Ha
KoceHe

F'pwxxa 3a TpeBaTa

PenoBHOTO KoceHe cTUMynMpa 3acuneHns
pacTex Ha nucTarta npuw TpesHaTa pacTu-
TENHOCT, KaTo B CbLLIOTO Bpeme crnomara 3a
YHULLIO)XaBaHeTo Ha nnesenute. MNopagn To-
Ba Cief BCAKO KOCeHe mopasara cTasa no-
rbCTa U ce nonyyasa paBHOMEPHO 3aTpe-
BeHa Mopasa. [TbpBOTO KOCeHe ce N3Bbp-
LBa KbM cpefaTta Ha anpui npy BUCOYMHa
Ha pactutenHocTTa oT 70 - 80 mm. Npe3
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OCHOBHU/A BereTayMoHeH nepunon Mmopasara
TpsibBa Aa ce KOCY NOHe BeOHBX CeAMUYHO.

N360p Ha npaBuiHa BUCOYNHA HA KOCEHe

3a NbpBOTO KOCEHEe Npe3 ce3oHa TpsibBa aa

ce nsbepeTe rofisiMa BYCOYMHA Ha psi3aHe.

[MpaBunHaTa BUCOYMHA Ha psidaHe Npu OeKo-

paTtvBHa TpeBHa nnoLy e okono 25 - 40 mm,

a npwv nossealla ce TPEBHA MNJIOLL, € OKOJI0

40- 60mm.

YpensT uma cnegHuTte 7 BUCOYUHM 3a Koce-

He:

e 25/34 mm - marnka BMCOYMHa Ha KoceHe

e 40/50/57 mm - cpefgHa BMCOYMHA Ha KO-
ceHe

e 67/75 mm - ronsiMa BUCOYMHA Ha KOceHe

I'Ipou,enypa (Pwr. F)

XBaHeTe nocTa 3a peryanpaHe Ha BUCO-
YyHaTa Ha KoceHe (23) 1 ro nsbyraiite
obpaTHO Ha kopnyca Ha ypeaa (19).

2. TpemecTeTe nocTa 3a perynMpaHe Ha
B/COYMHaTa Ha KoceHe (23) nokpari ns-
MepBaTefHaTa ckana o >XefnaHata HacT-
polika Ha BUCO4MHaTa Ha KOCEHE.

3. HartucHete nocta 3a perynmpaHe Ha Bu-
couymHaTa Ha KoceHe (23) kbM kopryca
Ha ypega (19), 3a ga ce dukenpa.

MoHTax Ha CTpPpaHNU4eH naxon

YkKasaHusi

e [lpu N3NON3BaHETO Ha CTPAHUYHUSI N3XO-
DL KaHan oKoceHaTa TpeBa naga oTcT-
paHu BbpXy TPeBHaTa MioL,.

Mpoueaypa (dwr. G)

1. OemoHTupanTte Kowa 3a cbbupaHe Ha
Tpesa (24) (BK LJemMoHTHpaHe Ha KoLua
3a cvbupaHe Ha TpeBsa, CTp. 174).

2. TMNocTtaBeTe KOMMEKTa 3a Myn4MpaHe
(34) (B Ynotpeba Ha komriiekTa 3a
mynuupare, Ctp. 174).

Taka npegoTBpaTsBaHe CbOMPaHETO Ha
Hapsi3aHWst Matepuan B U3xXoasaLuys Ka-
HaJ.

3. HartucHete 6noknposkara (16) n nosgur-
HeTe CTpaHW4HaTa usnyckartenHa spara
(17).

4. OkayeTe CTPaAHNYHNA U3XOA[ALL, KaHan
(36).

5. TMocTtaseTe cTpaHn4HaTa Knana 3a 13-
nyckaHe (17) Ha CTpaHW4HWS n3nyckaTte-
neH kaHan (36) paney. CtpaHuyHaTa 13-
nyckarenHa spara (17) gbp>Xu cTpaHuy-
HKs n3nyckaTteneH kaHan (36) B no3uuusi.

AeMOoHTaX Ha CTpaHU4YeH u3xon

(Pur. G)

1. TMoBaurHeTe cTpaHn4HaTa nanyckarenHa
knana (17).

2. OTka4yeTe CTpaHUYHUA N3XOASLL, KaHas

(36).

lMocTaBeTe knanata 3a CTPaHNYHO K3-

nyckaHe (17) Ha kopnyca Ha ypega (19).

Bnokuposkata (16) ce cmkcupa ¢ oTyeT-

JINBO LLpaKBaHe.

w

Hanente 6eH3uH

=
& CwunHo 3anannumo

@ OTpOBHM

Ny, N

¥< o OnacHo 3a okoJfiHaTa cpena

[~

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsaBaHe. BeH3nHbT e cunHo 3anannm,
ornaceH 3a 3fpaBeTo 1 OKoJIHaTa cpefa.

YkasaHus

e ChbxpaHsiBaiiTe 6€H31Ha camo B NpefHas-
HaveHn 3a ToBa KOHTENHEPW.

e 3apexgaiTe ropuBo camo HaBbH U HUKO-
ra npv paboTeLL, un ropeLy, MoTop.

° BHumartenHo oTBapsnTe kanadkara
Ha oTBOpa, 3a fla MOXe [a N3MNycHeTe
CBPbXHaNsAraHeTo.

e He nyweTe gokarto 3apexpare.

e 136srBanTe ONPEKTHNS KOHTaKT C KOXa-
Ta 1 BOAULIBAHETO Ha U3MNapeHust.

e [loyncTBanTe pasnaTus 6EH3NH.

e [pbxTe 6eH3nHa ganey oT UCKpK, OTK-
PUT OMbH 1 APYr U3TOYHULM Ha OFbH.

e I3xBbpneTte ocTaTbLUTE OT BEH3VH MO
€KOJIorMyeH HauvH (BrxTe lpegaBaHe 3a
otnagbym/OnasBaHe Ha OKosHaTa cpesa,
Ctp. 184).

e He nsnonaeavite cMec oT 6eH3KH/Macno.

e lI3nonsearite 0GUKHOBEH UM BUCOKOKA-
yecTBeH 6e30510BeH 6eH3WH. Mpu nsnon-
3BaHe Ha 61oroprBo MoXe Aa ce poba-
BAT He noseYe oT 10 % eTaHon.

* lI3nonsBanTe caMo YUCT, NPeceH 6EH3VH.

e He cbxpaHsBanTe 6eH3MHa 3a NoBeYe OT
e[VH MeceL, 3aL0TO Ka4eCTBOTO My cra-
na.
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Mpouepypa (Pwur. H)

1. PasBuiiTe Kanaykara Ha pe3epBoapa
(31).

2. HanbnHeTe 6€H3UH A0 JonHUs pbb Ha
rbpnoBuHaTa 3a nbnHeHe (30). He 3anbn-
BalnTe ropuBHUSA pesepsoap (29) gokpai,
3a ga nma MsAcTo 6eH3rHa Aa ce pasiin-
psiBa.

3. N36bpLueTe ocTaHannsa 6eH31H OKOo
Kanaykara Ha pesepsoapa (31).

4. 3artBopeTe kanaykara Ha pesepBoapa
(31) oTHOBO.

HanvBaHe Ha mOTOpPHO mMacno

YkasaHue

e [locTaseTe ypefa Bbpxy paBHa OCHOBaA.

® Han-pobpuAT Ha4uH 3a HanvBaHe Ha
Macno B pesepsoapa 3a Macno e ¢ Mac-
JIeH KOHTEHEP nnn yHKs.

Mpouepypa (Pwvr. 1)

1. 3aBbpTeTe Kanaykarta Ha MacneHus pe-
3epBoap C n3mepsarenHaTa npbyka (18)
naneu.

2. Haneite macrno B pesepBoapa 3a mac-
no. PesepBoapbT 3a Mmacno nobupa 0,5 |
(500 ml) pBuratenHo macno. Visanonasai-
Te Ka4yecTBeHO MOTOpHO Macno SAE 30.

3. 3arBopeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a
Macno ¢ uamepsaresiHa npbyka (18) oT-
HOBO.

NMpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnNoTo

YkasaHue

Mpenun pa nanonseare ypepa, nposepeTe

HMBOTO Ha MacioToO U JONeNTe Maco Ha

asuratens, npeau fa fOCTUrHeTe fonHara

TOYKa Ha MapK1poBKa.

npouenypa (Pur. 1)

PasBuiiTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
Macro ¢ macrnomepHata npbyka (18).

2. N36bpLueTe Kanaykarta Ha pesepBoapa
3a Macno ¢ macnomepHara npbyka (18) ¢
yucTa Kbpna.

3. OTHOBO 3aBUINTE KanavkaTa Ha pe3epBo-
apa 3a Macsio ¢ MacfiomepHaTa npbyka
(18).

4. PasBuiiTe Kanaykata Ha pe3sepBoapa 3a
Macno ¢ MacnomepHara npbyka (18) n
OTYETETE HMBOTO Ha Mac/OTO Ha NpbYka-
Ta, cnep Karto 9 usgbpnare.

HuBoTO Ha MacnoTo Tps6-

Ba [la € B MapKnpaHoTo rnone
(makcumym: 0,5 | (500 ml) gsu-
raTtenHo Macno B MacneHus
pesepBoap).

5. M36bpLueTe eBeHTyaNlHO N3TEKNIOTO Mac-
0.

6. 3aTBOpeTe OTHOBO Karaykara Ha pesep-
BOapa 3a Macsio ¢ MacriomepHara npby-
ka (18).

3akntouBaHe Ha NpepjHOTO
KoJieno
Vima nBe Bb3MOXKHOCTY 3a HacTpolika Ha
npegHoTo Koneno (13). Te morar ga ce HacT-
poriBaT ns3bupar Ype3 6nokuposkata (12).
Mpouenypa
e 3aBbpTeTe 6nokmposkara (12) Ha nosu-
ums: &
CBO6OJHVAT XO4 Ha NPEAHOTO KOJIeNo
(13) e 6GnokupaH 1 To ce ABUXI caMo
Hanpaso.
e 3asBbpTeTe 6nokmposkara (12) Ha nosu-
uns: 5
CBO6OOHVAT XO4 Ha NPEAHOTO KOJeNo
(13) e pebnokmpaH 1 To ce OBMXKUN CBO-
604HO.

Ekcnnoatauusa

Mpeau ekcnnoarauusa

Mpeau pa pa6oTuTte ¢ ypepa, U3nbliHETE

cnepHUTe CTbMKU:

e (CpaseTe TpaHCMNOPTHUTE o6e3onacuTenn

e MoHTax Ha gpwbxkara, Ctp. 173

e [logroToBka Ha KoLua 3a cbOupaHe Ha
Tpesa, C1p. 173

* MoHTupaHe Ha KoLua 3a cbbupaHe Ha
Tpesa, C1p. 174

® HacTporika Ha BUCo4YMHaTa Ha KoceHe,
Crp. 174

® Hanevite 6eH3uH, CTp. 175

* HanuBaHe Ha MOTOPHO Macro,
Ctp. 176

YKasaHus 3a paboTta

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. Cnep uskioyBaHe Ha ypeaa Ho-
XXBT Ce BbPTU OLLE HAKOSIKO ceKyHan. He
[OKOCBaNTe ABMXELLNS CE HOX.

'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe. YpendbT He TpsibBa Aa ce U3nons-
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Ba 6e3 3awmTa cpeLly yaap uwiv 6e3 Kol 3a
TpeBa.

YkKasaHusi

e [lpean oa nanonseare ypena, NnpoBepsi-
BaliTe BMHarn ganv BCUYKM BUHTOBE, rau-
K1, 6ONTOBE N APYry 3aKpenBsaluy ene-
MEHTI ca gobpe 3aKkpeneHn 1 ganu npeg-
nasuTenuTe 1 3alMTHUTE Kanaum ca Ha
MSCTOTO CW. VI3HOCEHUTE nnn NoBpeaeHn
CTUKepu Tpsbea fa 6baoatT CMEHEHW.

e CnasBanTte pasnopenoéuTe 3a Lwyma un
MECTHUTE pasnopenou.

e [IBKeTe ypefa CbC CKOPOCT Ha HOpMa-
JIeH X0 NO Bb3MOXXHOCT B NpaBu paboT-
HU NOBBPXHOCTU. 3a KoceHe 6e3 npomnyc-
KW, paboTHUTE NOBBbPXHOCTY TPsbBa BU-
Hary fa ce NpPUNoKpMBaT HAKOJKO CaHTu-
MeTpa.

e [lpun HaknoHW paboTeTe BUHAr HaNpPeyHo
Ha HakoHa.

e He ce gBmxeTe Hasap c ypeaa.

e AKO HOXBT Ce ornpe B 4y>KAO0 TS0, He3a-
6aBHO U3KIoYeTe aBuratens. Mavakaiite
00 MbJIHO CMNpaHe Ha HoXXa 1 NpoBepe-
Te ypega 3a weTu. NpogbmkeTe paboTa,
CcaMo ako ypeabT HAMa nospeau.

® [lo Bb3MOXXHOCT KOCETe, Korato Tpesa-
Ta e cyxa, 3a fa npegnassaTte TpeBHaTa
MaoLL,.

e HacTpoiiTe BUCOYMHATa Ha KOCEHE Taka,
Ye ypeObT Aa He ce npeTtosapsa. B npo-
TVBEH Cny4ai ABUraTensaT MoxXe fJa ce
nospegu.

e 3a NpoAb/MKUTENHN NPEKHLCBAHUS U
TPaHCMopT U3KJIIOYETE ypeaa 1 nadvakam-
Te MbIHOTO CNMpPaHe Ha HoXKa.

e [loyncTBanTe ypeaa cnep Bcska ynoTpe-
6a ([MounctBaHe, TexHNYECKa MOAAPBLXKKA
u cbxpaHeHue, Ctp. 178).

BkntouBaHe u U3KO4YBaHe

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT

HapaHsiBaHe. BEH3UHBT € CUJTHO 3anayiuMm.

CrapTtuparnTte MoTopa Ha MUHUMYM 3MeTpa

OT MSACTOTO Ha MbJiHeHe. CblliecTByBa onac-

HOCT OT nox<ap.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! OnacHocT ot

HapaHsiBaHe. 3acTaHeTe 327 ypena, korato

ro ctapTupare.

YkasaHus

e CTrapTupaliTe ypena Bbpxy cTabusHa,
paBHa MOBBPXHOCT, MO Bb3MOXXHOCT He
BbLB BUCOKaTa TpeBa. YBepeTe Cce, Ye pe-

JKELUWSIT MHCTPYMEHT He JOKOCBa HUTO
npegmeTy, HATO 3emsATa.

e 3a Bawwa 6e3onacHocT 3acTaHeTe 3aj
ypena, KoraTto ro craptupare.

e [IpoBepsiBaiiTe pefOBHO HUBOTO Ha
6eH3nHa 1 MacnoTo (BuxTe lpoBepka
Ha HUBOTO Ha macsioto, CTp. 176) n
nonerite HaBpeme.

CtyneH ctapt

CTapTupaHe CbC CTapTEepPHOTO BbXe

YkasaHue

Ako 6eH3nHoBaTa nomna (32) ce HaTucka

TBbpE YeCTo, B KapbypaTtopa Bnv3a TBbp-

e MHoro 6eH3UH 1 ABUraTeNiaT ce cTapTmpa

TPYAHO.

Mpouenypa

1. HatucHete 3 nbTn 6eH3mMHOBaTa nomna
(pbyHa nomna) (32).

2. V3pbpnainTe cTapTepHata waHra (3) Kbm
ropHus noct (1) n A 3agpbXTe.

3. Uspgbpnaiite HAKONKO MbTW cTapTepHaTa
OpbXKa CbC CTapTePHOTO BbXe (20).

4. Korato gBuratensit ctaptmpa, 6aBHO
NNb3HETE CTapTepHaTa Apb>kka o6paTHo
BbB BoJaya Ha CTapTEPHOTO BbXe (27).

Tonbn cTapTt

CTtapTupaHe CbC CTapTePHOTO BbXKe

YKasaHue

Mo Bpeme Ha ToMbA CTAPT He € Heo6X0AVMO

HaTnckaHe Ha 6eH3nHoBaTa nomna (32).

Mpoueaypa

1. Bx. CrygeH ctapr, Ctp. 177, oT 2-pa
cTbrKa.

CnupaHe Ha gsurartensi

Mpouenypa

1. OTnycHeTe cTapToBaTta pbyka (3). Asura-
TENST ce N3KIoYBa N HOXBT (52) ce crun-
pa.

3apBukBaHe Ha 3afHUTe Konena

YkasaHusa

i3nonsBanTte 3agBmxBaLLata pbyka (2) ca-

MO KoraTo

® Beye CTe CTapTVpany ypeaa;

e Kocaukara TpsibBa Aa ce ABWXKK cama, a
BVe NMPOCTO Aa A Haco4BaTe.

Mpouenypa

1. Bkniouete ypepa (8. CTygeH crapr,
Ctp. 177).

2. BknioyBaHe 3apBMKBaHe Ha 3afHUTe
Konena: /iagbpnaiite 3agBvkeaLlarta
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pbyKa (2) KbM ropHata gpbxka (1). Ype-
0BT cTapTupa.

3. WUskniousaHe 3aABWXBaHe Ha 3afHUTe
Konena: NycHeTe 3apBuKBallaTa pbyka
(2). YpepbT crnvpa.

Kocene

Mpouenypa

1. CrapTupanTte geuratens (BuxTe
BknrouBaHe v nsknrouBaHe, Ctp. 177).

2. [OpbxTe 3apaBo C ABe pble ropHarta
Opbxka (1) n ctaptoBata pbuka (3), Ko-
raTto Kocute.

TpaHcnopT

YkasaHusa

* I3kntoyeTe gBuraTens, n3BageTe KOHeK-
Topa Ha 3ananuTenHarta CBeLl 1 n3vakam-
Te HOXXa fa crpe.

* He TpaHcnopTupaliTe ypega B o6bpHa-
TO MOJIOXKEHNE U HE TO HaKNaHsnTe, 3a ga
n36erHeTe N3TMYaHe Ha roprBo.

e [lpu TpaHCnopT NogabpXKaTe Nnpegnas-
HO pa3CcTosiHME [0 TPEeTU Nnua.

e 3a pa ce npepoTepaty 3ary6a Ha ropuso,
noBpena Uy HapaHsiBaHe, yCTPONCTBO-
TO Tpsi6Ba Aa 6bae 06e30naceHo cpeLly
npeobpbLLaHe 1 Nogxb3BaHe No Bpeme
Ha TpaHcrnopTMpaHe B NPeBO3HN CPEACT-
Ba.

e O6bpHETE BHUMaHWE Ha TErnoTo Ha ype-
[a 1 He ce HapueHsiBanTe.

e [lpenm TpaHCMopT MeXAy ABE MecTa Ha
ynoTtpeba, nsnpasHete 6€H3NHOBMSA pe-
3epBoap ¢ 6eH3NHOBA CMyKaTesHa NMoM-
na. He nanpasBaiite pesepBoapa 3a ro-
PUBO Ha 3aKpUTO, 6IM30 A0 OrbH UK A0~
KaTo nywuTe. [a3oBUTE Napu morat ga
NMPUYMHST eKCIo3ust Unn noxxap.

e HoceTe pbkaBuum No BpeMe Ha TpaH-
crnopTupaHe 1 n3bsirBanTe KOHTaKT C
onacHu YacTu (Hanp. ropeLy asurarten,
HOXOBE).

e KoraTo TpaHcrnopTtuparte ypeaa, ysepere
ce, 4Ye TO He yAps HUKaKBW NPensiTCTBUS
1M Te Morar Aa nagHat Bbpxy ypega. He
NnocTaBsATe HUKaKBY NPEAMETU BbPXY
ypena v He nognvpanTe HULWO Ha ypega.

MouuncTBaHe, TexHN4yecka
noanpPbXKa U CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BKJIIOYBaHe Ha ypefa. V3sbpLuBante
paboTnTe No NnopapbXKaTa 1 NOYNCTBAHETO
€OVIHCTBEHO MpPU U3KJTK0YEeH MOTOP U U3Ba-
[€eH Liekep Ha 3ananuTenHara caeuy (14).
Heka peMOHTHV AeNHOCTA 1 AeAHOCTY Mo
noaapbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLUBAHM OT HaLLUS
CEpPBU3EH LieHTbP 3a nogapwbxka. snons-
BaliTe CaMO OpUrMHaNHN PE3EPBHN HacTu.

A NPEQYNPEXXOEHWUE! OnacHOCT oT ns-
rapsiHe. OcTaBeTe ypefa fa ce oxnagu,
npean Aa UsBbLPLUUTE KakBaTto 1 aa e paboTa
no noaapbXKa Uan nodncTeaHe. KoMmnoHeH-
TUTE Ha MOTOpA Ca ropeLLn.

O6wWwm ykasaHust

@ i3nonaeanTe npegnasHu pbKasuum

e [locTaBeTe nog/oxka nod ypega.

e [lorpuxeTe ce BTOPO nuLe Aa npugbp-
»Xa ypepna, Tbil KaTo 1Ma onacHOCT ToW
Ja nagHe Hasag,.

e Hukora He HaknaHsiiTe ypefa C MbreH
pe3epBoap 3a 6eH3UH UM Macso HacT-
paHun nnu Hanpeg! Mo To3n Ha4vH wWwe 6b-
[e YBpeneH ABUraTensaT 1 rapaHuysTa Lie
oTnagHe.

[eiHOCTX NpU NOYMCTBAHE U TEXHUYECKa

noAApbXKKa B floJIHATa 4acT Ha ypeaa

Mpouenypa

1. CrbHeTe ropHata gpbxka (1).

2. HaknoHeTe ypena Hasaf, Taka Ye 3ana-
nuTenHara ceely (48) ga cTbpumn Harope.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He npbcKaiiTe ypefa ¢ Boga.

YkasaHue

OnacHocT oT noBpefa. Xummuyeckute cybce-

TaHUUn MoraT fa NnoBpeasT rniacTtMacosute

YacTu Ha ypeaa. He nanonseaite no4ucTea-

LW npenapaTn Ui pasTBopuUTENn.

MounctBaHe cnep pa6oTta

e He nanonsealiTe Boga 3a No4nMcTBaHe Ha
MOTOpa - MOXXe Aa 3aMbpCu ropmeHaTta
cucTtema.
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e [MopabprkainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBAaTKNTE
Ha ypefa 4uctu. 3a LenTta usnonssante
BNa)kHa Kbpna niy 4yeTka.

e [loyncTeTe Hall-BeYe Kanaka Ha apurate-
151 C OTBOPUTE 3a NPOBETPsIBaHe (Npeg-
nasvTen 3a NpbCTUTE), OTBOPA 3a U3X-
BbpJISIHE U 30HaTa Ha Hoxa (9).

e 3a pa mnsberHete onacHocTTa OT Noxap,
noAabpXKanTe ABuraresisi u aycnyxa ymc-
TV OT TPeBa, NMcTa UM n3Tnyalla cmas-
Ka.

e He n3nonaeavite TBBPAY UM OCTPU
npegmMeTy 3a noyncTeaHe. o To3u HaumH
6uxTe MOrnu fa noBpeauTe ypeaa.

e 3a fa nounctute Kocavkara, MoXxeTte Aa
13nons3eare CbeaVHNTENS 3a CBbp3Ba-
He Ha BopaTa (33) TpsibBa oa 6bae CBbp-
3aH Mapkyd. 3a fa HanpasuTte ToBa, 3a-
[ainTe Hal-HCKaTa BUCOYMHA Ha Koce-
He (HacTpoiika Ha BUco4YmMHaTa Ha KoceHe,
Crp. 174).

e OTcTpaHeTe 3anenHannTe ocTaTbUm OT
pacTeHus ¢ nap4e 4bPBO UK niacTma-
ca oT Kosenara, BeHTUaLUNOHHNTE OTBO-
pu, oTBOpa 3a U3XBbPIsiHe 1 obnacTra Ha
HOXOBETE.

MouncTBaHe Ype3 cbeAuHUTENS 3a BOAHA
Bpb3Ka

Mpouenypa

1. AKo e Heo6xoanmo, cBasieTe KOMMeKkTa
3a Myn4upaHe (34) unm kowwa 3a cvbupa-
He Ha TpeBa (24).

2. CebpxeTe rpagnHCKN MapKy4 KbM Cbe-
AVMHUTENs 3a BoAHa Bpb3ka (33) Ha ype-
na.

3. BkntoyeTe BogaTa u ctapTvpanTe ypepa
(BrntouBare v nsknoysare, Ctp. 177).
BbpTawmsT ce Hox (52) ocurypsisa pas-
npepensiHe Ha Bogara.

4. Cnep HAKOMIKO MUHYTW YPEObT € noyunc-
TeH OT 3afbpiKallyTe ce ocTaTbLm OT
MPBCOTUSA 1 TPeBa.

5. Cnep ToBa ocTaBeTe KocaykaTa fa pabo-
Tn 6e3 Bofa 3a KpaTko Bpeme. Liupkynu-
paLmaT Bb3AYX Ha Hoxa (52) oTcTpaHs-
Ba rofiiMa 4acT oT Bnarara.

Mopapbxka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsBaHe. HenpaBunHaTa nogapbXka Mo-
>Ke Ja foBefe [0 CepUO3HN HapaHsiBaHUS.

YkasaHus

e [lpoBepeTe ypepa npegu Bcska ynotpeba
3a o4eBUOHN aedekTn, KaTto pasxnabeHu,
N3HOCEHM 1nn noBpefgeHy YacTu. MNpose-
peTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKM rainku, 6on-
TOBE 1 BUHTOBE.

e [lpoBepsiBaliTe KanauuTe n 3alUTHUTE
yCTpolicTBa 3a NoBpeaun 1 ganv ca Ha
npasunHuTe mecta. NMpn Heo6XO0[UMOCT
' CMEHeTe.

He noemame oTroBOpPHOCT 3a Npean3Bu-

KaHu OT HalnTe ypeau LeTH, ako CbLuute

ca npeansBrKaHn OT HenpaBuieH PEMOHT

nnu ynotpebara Ha HeOpUrnMHaIHN pesep-

BHW YacTU UK OT yrioTpebda, KOSITO He e Mo

npefHasHaveHne.

CmMsiHa Ha MOTOPHOTO Macno

Yka3saHus

* /I3BbpLUETE CMAHATa HA MOTOPHOTO Mac-
110, KOraTo pe3epBoapbT 3a 6EH3NH €
npaseH v OBUraTensiT e ropeLy.

e |3BbpLUBaliTE NbpBaTa CMsiHa Ha MOTOP-
HOTO Macno cnef okono 5 yaca pabota,
cnep ToBa Ha Bcekn 50 Yaca paboTa nnm
€XEerogHo.

® /I3xBbprieTe N3MNosI3BaHOTO Macso Mo
eKonornyeH HaumH (BwxTe lNpejaBaHe 3a
otnagbyn/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpesa,
Crp. 184).

Mpoueaypa (dwr. 1)

1. PaskadeTe Llekepa Ha 3ananutenHa-

Ta ceeLy, (14) (BwkTe MNogapvxka Ha
3ananutenHara ceely, Ctp. 179).

2. OTBOpeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
Macsio ¢ momMoLLTa Ha n3mepsaTenHara
npbyka (18).

3. MsnomnaiTe MOTOPHOTO Macno ¢ Mache-
Ha nomna (He e BKJtoYeHa B ob6xBara Ha
nocTaBskara).

4. [onenTte MOTOPHO Macho (BUX-

Te HanvBaHe Ha MOTOpPHO macro,
Crp. 176).

Mopapbxka Ha 3ananuTenHaTa cBeLy

YkasaHue

3axabeHnTe 3ananuTenHn CBELLW Unn no-ro-
NIIMOTO Pa3CTosiHME Ha 3ananBaHe BOAAT 4O
pefyuMpaHe MOLLIHOCTTa Ha MoTopa.
Heo6xogummn MHCTPYMEHTU N MOMOLLHN
cpeAcTBa (He ce npepocTass)

e TeneHa yeTka

e JlycdTomep (Mpegnara ce oT crieyyaniam-
paHn TbProBLUu Ha fPe6HO)
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Heo6xoavmu BKIIOYEHN NPUHAANEXHOCTH
e Knioy 3a 3ananutenHa ceewy, (41)
Mpoueaypa (Pwr. K)

1. Csanete Kanaykara Ha 3ananutenHara
csel (14) Ypes egHOBPEMEHHO N34 bPN-
BaHe 1 3aBbpTaHe Ha cBelTa (48).

2. 3aBbpTeTe O cBelTa (48) ¢ kntoya 3a
ceewy (41) BbH OT TyK.

3. [NpoBepeTe pa3cTosAHMETO Ha 3anansa-
He ¢ nomoLyTa Ha nydTomep. Pascto-
AHMETO Ha 3ananeaHe TpsAbBa Aa 6bae
0,7-0,8 mm.

4. Tlpwn Hy>Xpa kopurupaiiTe pascToOsHNETO,
KaTo BHUMATESIHO OrbHETE enekTpoaa C
mMacara Ha 3ananuTenHara CBeLl,.

5. TNouncTeTe 3ananutenHara ceeLy (48) ¢
MeKa TefieHa YeTka.

6. 3aBbpTeTe U OTHOBO Mo4YMCTEHATA U pe-
rynupaxa ceeLy (NpenopbynuTeENEH MO-
MeHT Ha 3aTtaraHe 20 Nm).

7. 3ameHeTe noBpepeHaTa CBeLL, C pe3eps-
Ha 3ananuTenHa ceeLy,.

MouyncTeaHe Ha Bb3AyLWHUA hUNTHP

YkasaHue

Bb3gylwHuAT puntbp OT ABE 4acTu ce CbC-

TOU OT

e BbapgyweH duntbp fobpe (47)

* BbagyweH untbp rpybu (46)

Hukora He nsnonaeavite ypefa 6e3 Bb3ay-

LweH hunTbp. B NnpoTrBeH cnyyai npax u 3a-

MbpCsiBaHUA nonaaat B MOTopa U BOAST A0

nospeau.

U3BaxkpaHe Ha Bb3aywWwHUA Guntbp

(Pwr. J)

1. OTBOpeTe Kopnyca Ha Bb3AyLUHNUA (un-
Tbp (11) Ypes HaTUCKaHe 1 3agbp>xaHe
Ha 6yToHa 3a ocBO6OX/AaBaHe 1 oTBa-
psiHe Ha Kanaka Ha Bb3AyLHUS GUNTbP
(10).

2. VIsBapete gBaTa Bb3gyLUHU GunTbpa
(46/47).

Mouncrete/cmeHeTe Bb3AYLWHUA HUNTHP

1. MouucTeTe gBaTa Bb3AYLUHW UNTbPa
(46/47) B canyHeH pa3TBop.

2. OcTtaBeTe Bb3ayLLHUTE QUnTpn (46/47)
0a nscbxHat. PasbbpkanTte HAKONKO
Kanku NpsiCHO ABMraTelHo Maco BbB
Bb3AyLIHUS PunTbp (46/47).

3. CwmeHeTe gedekTHUTE Bb3AYLUHY huntpun
(46/47) c HOB BB3AYLUEH DUNTBLP OT ABE
YacTu.

MocTaBsiHe Ha Bb3AYLWHUA GUNTLP

(dwur. J)

1. TlocTaBeTe gBata Bb3ayLUIHM uUnTbpa
(46/47) B kOpryca Ha Bb3QyLUHUS usi-
TBp (11).

2. 3artBopeTe Kopnyca Ha Bb3AyLUHNS dui-
Tbp (11) OTHOBO, KaTO 3aTBOPUTE Kanaka
Ha Bb3ayLwHusA puntbp (10). Ton wpaksa
Ha MSICTO CbC 3BYK.

CMsiHa Ha HoXa

AKO HOXBT € TbIN, TO MoXe aa 6bae 3aTo-

YeH OT creumanuampaH cepar3. AKO HOXbT

€ NoBpefeH Un nokasea gucbanaHc, Ton

TpsibBa Aa 6bae CMEHeH.

A NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHs-
BaHe C HOXKoBeTe. HoceTe pbkasuuy npu
paboTaTa ¢ HoXa.

YkasaHus

e PesepBoapuTe 32 Macno n 6eH3nH Tpsi6-
Ba Ja ca npasHu.

e Cnep KaTo passueTe BUHTA Ha Hoxa (51),
TpsibBa Aa CMeHuTe 3aTtdaraliara wamnba
(50).

e BbpTAL, MOMEHT Ha 3aTaraHe (HOX): 45
Nm

Heo6xoaumm MHCTPYMeHTH (He ce npe-
AoCTaBsl)
e [ae4yeH KoM

JAdonycTummn HoXXoBe

e RATO 73101-G83

Mpouepypa (Pwur. L)

1. WNsBapeTe wekepa Ha 3ananutenHara
ceeLy (14).

2. HaknoHeTe ypepa Hasap, Taka Ye 3ana-
nuTenHaTa ceely (48) oa cTbp4m Harope.

3. 3aBbpTeTe ypena HacTpaHu.
YKA3AHUIE! YpenbT MoXxe fa ce 3aBbp-
Ta HacTpaHu camMo KoraTo pesepBoapuTe
3a 6eH3VH 1 Macno ca npasHu!

4. VisnonssaiiTe 34paBn PbKaBULM N OPbXK-
Te Hoxa (52) 3ppaso.

5. PasBwuiiTe BHTa Ha HOoXa (51) cpeLuy va-
COBHMKOBaTa CTpenka J ¢ momoLuTa Ha
raeyeH Koy OT WNUHAENA Ha ABuUraTens
(49).

6. MoHTupanTe 0THOBO HOBUS HOX (52) B
obpaTHa nocnefoBaTenHocT. YBepeTe
ce, Ye HOX®BT (52) e no3uumoHnpaH npa-
BWIHO 1 € NITBbTHO NpUerHan KbM LUMNH-
nena Ha gsurartens (49). Mexxgy BuHTa Ha
Hoxa (51) n Hoxa (52) Tpsibea pa e noc-
TaBeHa 3aTsrawa wawba (50).
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7. 3aterHeTe 3gpaBo Hoxa (45 Nm).
HacTtpoiika Ha kapGypaTtopa
KapbypaTtopbT e npeaBapuUTenHO HAaCTPOEH
habpun4HO Ha onTuMasiHa MOLHOCT. AKO ca
HEeOOXOAMMU AOMBbAHUTENHN HACTPOWKMN, NO-
BEepeTe N3BbPLUBAHETO M Ha crneuuanusmn-
paH cepsu3.

WUHTepBanu 3a nogapbxkKa

/3BbpLUBariTe pegoOBHO NOCOYEHUTE B Cneg-
BallaTa Tabnuua paboTu No NoAAPLKKA-
Ta. Ypes pegoBHaTa nogapbxkka Ha Bawns
YPen ce yabikasa HeroBumsi Mofe3eH XMBOT.
OcBeH ToBa nocTurate oNTMMaHN MOLLHOC-
TW Ha ps3aHe 1 NpefoTBparTaBaTe UHUMAEH-
™.

Mpepun
BCSIKa Ka ynoT-
ynoTtpe- peb6a

6a

Pa6oTtu no nop-
ApbXKaTta

Cnep Bcs- Cnep 5 pa- |(Cnep 8 pa-
60THM Yaca 60THM Yaca 60THM Yaca

Cnep 50 pa- |ExxerogHo

[MpoBsepsiBaHe 1
3aTaraHe Ha BUH- v
TOBE, raiku, 6on-
TOBE

lMpoBepka
Ha HNBOTO v
Ha MacsoTo,

Ctp. 176

[NoyncrBaHe Ha
KOHTPOSIHUTE ene-
MEHTW/30HaTa OKO- N
110 LWyMo3arnyLm-
Tens

CwmsiHa Ha
MOTOPHOTO Macrio,
Ctp. 179

lNoyncteaHe
Ha Bb34YLLIHUS

punTHP,
Crp. 180"

lNopapwbxka Ha
3ananutenHara
cseLy, Ctp. 179

MouyuncTteaHe/npo-
BepKa/3aTo4BaHe
Ha HoXa

[No4yncTBaHe Ha
cucTemaTta 3a Bb3-
OYLHO oxfaxaa-
He*

*CMeHsINTe No-4eCTO, aKo 1Ma MHOro npax
WSIN CUMHO 3amMmbpcsiBaHe

CbxpaHeHune

A NPEQAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT no-
>ap. Hukora He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa C Mb-
JIeH KoL 3a cbbupaHe Ha Tpesa. B ropewy-
HVTe TpeBara 3ano4sa fa rHvue oT obpasysa-
Lara ce TormHa.

/l1 PARKSIDE’

YkasaHusi

e [louyncTtete n N3BbpLUETE TEXHNYECKA
noagpbXKa Ha ypefa npean cbxpaHe-
Hue.

e BuHaru cbxpaHsiBaiiTe ypega 4ncT, CyX 1
Ha MSICTO, HEOCTBLINHO 3a Aeua.

e (QcTaBeTe gBuraTens ga ce oxsagu, npe-
OV a oCTaBsATe ypefa B 3aTBOPEHN MO-
MELLEHVS.

e Hukora He cbxpaHsiBaliTe ypefa c 6eH-
3UH B pe3epBoapa B crpaga, KbaeTto 6eH-
3NHOBUTE Napwu Mmorat fa BnA3ar B KOH-
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TaKT C OTKPWT NiaMbK Wn NCKPU 1 fa ce
Bb3M1aMeHsT.

e I3nonsBaiiTe NoaXoaaLy 1 [ONyCTUMN
Cb[OBE 3a CbXPaHeHWe Ha roprBOTO.

e He onakoBaiiTe ypefa c HanoHOBM Mn-
KOBe, TbIl KAaTO MOXe fia ce obpasysaT
Bfara u Myxb.

e 3akpeneTe KOMMeKTa 3a myn4yupaHe (34)
1 CTPaHNYHUS N3XOAsLL, KaHan (36) Ha
apwxkute (1, 7).

CrbBaHe Ha ypeaa

3a fa cnectute MACTO NpY CbXpaHeHve Ha

ypena, mainte npeaBug CnegHoTo:

npouenypa (Pur. M)

OTkayeTe gpbxxKaTa Ha cTapTepa CbC
cTapTepHOTO BbXe (20).

2. VspbpnanTte 6nokmpoBkara (42) oT asete
CTpaHu Ha Kopnyca Ha ypepa (19) u crb-
HeTe ApbXKuTe (7) Hanpeg.

3. Pasxnabete kpunuyatute ramku (39), koun-
TO cBbP3BaT ropHara gpbxka (1) ¢ gon-
HUTE OpbXKK (7).

4. CrbHeTe ropHaTta gpbxka (1) Hazag.
BHumaBanTe na He cmadkare »unoto (5/
4).

CbxpaHeHue No BpeMe Ha 3UMHUS Ce30H

YkKasaHusi

e HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbX-
paHeHue MoXe fa gosefe Ao npobnemu
CbC CTapTUpaHEeTO UM TpaHa nospeaa

T'bpceHe Ha rpewKun

nopaau ocTaTbLM OT roprBo B Kapbypa-
Topa.

Pe3epBoapbT 3a 6€H3MH He € Heobxoau-
MO [a ce 13To4Ba, ako fobaBuTte nobas-
Ka KbM 6eH3UnHa.

BuHaru nsnpassante pesepsoapa Ha oT-
KpuTO.

I'lpouenypa

CrapTupaiite MOTOpa 1 ro ocTaBeTe [0-
KaTo He My CBbPLUM GeH3MHa.
M3BbpLUEeTE CMsAHA Ha MacnoTo (BUXX-

Te CMsiHa Ha MOTOPHOTO Maci1o,

Crp. 179).

M3xBbpneTe n3non3saHoTo Macno

1 ocTaTbuuTe OT 6EH3MH MO eKoJo-
rn4eH HavuH (BuxTe NpegasaHe 3a
otnagbun/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpesa,
Crp. 184).

KoHcepBupaiite geurartens

1.

3aBbpTeTe cBewTa (48) HaBbH (BX
lMopapbxka Ha 3ananuTesHaTa CBeLy,
Ctp. 179).

M3cuneTe egHa cyneHa ibXnua MOTOPHO
Macno B MOTOPHOTO OTAENeHne npes oT-
BOpa Ha CBeLLTa.

M3pbpnante cTapTepHaTta ApbXKa CbC
CTapTepHOTO BbXe (20) HAKOMKO MbTY C
n3TerneHa ctaptepHa wadra (3), 3a ga ce
pasnpefeny MacyioTo B ABuraTens.
3aBuinTe 3ananutenHara ceely (48) kopu-
rMpaHn OTHOBO.

Tabnvuarta no-gony Lie Bu NOMOrHe Aa OTCTPaHMTE Maskn HeM3npaBHOCTU:

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

3epBoapa

Tebpae Manko 6eH3VH B pe-

Haneiite 6eH3UH

cTapTupaHe

CneppaviTe UHCTPYKLUUATE

[peluHa nocnenoBaTeNHOCT Ha|3a cTapTupaHe Ha asurare-

N5 (BUxXKTE Ekcrioaraums,
Crp. 176)

YpeabT He cTapTupa

3BananuTtenHata ceely (14) He e
rocTaBeHa NpasuHO

[MocTaBeTe cBeLTa (BUXKTE
lNogapbxka Ha 3ananvuTenHara
ceeLy, Ctp. 179)

ceeL (48)

3aMbpceHa 3ananutenHa

MouncTeTe, perynupaiite
U CMeHeTe 3ananureniHa-
Ta ceelLl (BWKTe [Togapbxka
Ha 3ananuTenHara cBeLy,
Crp. 179)

Kapbypartopa

3ambpceH(n) kapbypartop, Ato- |[loBepeTe oTCTpaHABaHETO Ha
31, rPeLLIHO HacTpoeHa CMeC B |Mpobnema Ha cneumnannsmpaH

cepBun3

182

/Il PARKSIDE’



Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

MoTopbT cTapTupa, ypeobT
paboTu, HO HAMa MbJIHA MOLLL-
HOCT

3amMbpceH Bb3ayLleH puntep
(46/47)

CMeHeTe Bb3ayLHNsS -
Tbp (46/47) (BX. [TouncteaHe
Ha Bb3AYLLIHWUS UATBP,

Cp. 180)

3ambpceH(n) kapbypartop, Aro-
31, FPELLHO HACTPOEeHa CMeC B
Kapbypartopa

[MNoBepeTe OTCTpaHABaHETO Ha
npobnema Ha cneyvanusmpaH
cepsu3

[BuratenaT 610Kupa

3ambpceH(n) kapbypaTop, Ato-
31, FPELLUHO HAacTpOeHa CMeC B
Kapbypartopa

[NloBepeTe OTCTpaHsABaHETO Ha
npo6nema Ha cneuvanusvpaH
cepBu3

3ambpceHa 3ananutenHa
ceeLy, (48)

MouncTeTe, perynupante
UM CMeHeTe 3ananutenHa-
Ta cBeLy, (BWKTe lMogapbxka
Ha 3ananuTesHaTa caeLy,
Crp. 179)

MoTopbT nperpsisa

3anyLueHn BeHTUNALUMOHHI OT-
BOPU Ha Karnaka Ha fsuratens
©)

[MoyncTBaHe Ha BEHTUNALMOH-
HW OTBOPW Ha Kanaka Ha ABu-
ratens (9)

pewHa cBeLy (48)

CwmsHa Ha 3ananutenHa
cBeLy, (48) (B Nogapbxka
Ha 3ananuTenHara ceeLy,
Ctp. 179

TBbpAe Manko Macso B MOTO-
pa

[onbfHeTe gBUraTenHo Macnio
(BWKTE HanmBaHe Ha MOTOPHO
macso, Ctp. 176)

MoTopbT nywn

3amMbpceH Bb3ayLleH puntep
(46/47)

CMeHeTe Bb3ayLUHMS -
Tbp (46/47) (BX. [TouncrteaHe
Ha Bb3AYLLIHWUS UATBP,

CTp. 180)

TBbpAe Manko Macno B MOTO-
pa

[onbnHeTe gBUraTenHo mMacno
(BY>XTE HanmsaHe Ha MOTOPHO
macsno, Ctp. 176)

PesyntatsT OT pabotaTa He e
3a[0BONUTENEH NN ABuUraTe-
NAT paboTn TPYAHO

I'IpeKaneHo HUCKa B1CO4MHA
Ha KOCeHe

HacTtpoiiTe no-ronsma Buco-
Y/Ha Ha KoceHe

3atbneH Hox (52)

HaTo4eTe unm cmeHeTe Hoxa
(52

O6nacTTa Ha Hoxa e 6nokupa-
Ha

Mounctete ypena

HoxbT He ce BbpTr (52)

HoXbT e 6nokupaH oT Tpesa
(52)

OTcTpaHeTe Tpesata

"pelHo MoHTMpaH HoxX (52)

MoHTHpaiiTe HoXa NPaBuIHO
(52)

HeobuyaiiHn wymoBe, TpakaHe
nnu smépaummn

"pelHo MOHTMpaH HoX (52)

MoHTupariTe HOXa NpaBuIHO
(52)

HoxwbT e noBpepeH (52)

CwmsHa Ha Hoxa (52)
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MpepnaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha OKoJNHaTa
cpepa

M3xBbpneTe ypeaa CbriacHoO MeCTHUTE
npegnucaHns. 3a fonbaHUTENHa MHgopMa-
Lms ce ocBefoMeTe OT BallaTta agMUHUCTpa-
ums.

* He usnueaiite 0TpaboTEHOTO Macno u
ocTaTbLyTe 6€H3VH B KaHanu3auuaTa
VAN B OTBOAHUTENHATA Tpbba. V3xsbp-
neTe oTPaboTeHOTO Macso 1 ocTaTbLmTe
6EeH31H eKoNorocLobPasHo - NpefanTe
IV Ha NYHKT 3a NpefaBaHe Ha oTnagbLu.

e [lpepaiiTe ypeaa, NPUHAANEXXHOCTUTE 1
OMaKoBKara 3a ekoJIorocbobpasHo pe-
LKnMpaHe.

* MawuHnTe He ce U3XBBLPAST C BUToBUTE
oTnagbLu.

* llanpasHeTe pesepBoapa 3a Macno v pe-
3epBoapa 3a 6eH31H BHUMAaTEeNHO 1 npe-
pavite Bawus ypeq B NyHKT 32 BTOPUYHN
CYPOBWHU.

* lIaxBbpnsanTe NpasHUTe pesepeoapu 3a
Macno 1 6eH3NH CbIacHO eKoNorn4yHUTe
HOpMU.

* /I3nonsBaHnTe NIacTMacoBu 1 MeTaHN
YacTu moraT fa 6baaT pasfeneHu rno Bu-
[oBe 1 Taka Aa 6baaT npefafeHn 3a BTo-
pa ynoTpeb6a.

e [1py AOMBAHUTENHN BLMPOCH ce 06BbPHE-
Te KbM CEPBU3HUSA LIEHTBP.

MHCprKLWIVI 3a N3XBbpPJiIAHE Ha
3esieHn oTnaabuun

He xBbpnsanTe okoceHa TpeBa B KOHTEHe-
pa 3a oTnagbLUy, a 8 npepaiite 3a KOMNOCTH-
paHe nnu a1 pasnpegeneTe Kato MynympaLy
Ciofl Mo, XpacTu unu AbpeeTa.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuus

YBaxkaema r->xo KnueHT, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a T03u NPOAYKT nosilyyasate 3 roguHn ra-
paHuusa OT gataTta Ha nokynkarta. B cnydai
Ha feeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3akoH-
HW Npasa CrnpsiMo Npofasaya Ha NpoayKTa.
Te3un 3aKOHOBYM NMpaBa He ca OrpaHnyeHn ot
HallaTta rapaHumsi, KakTo € NoCco4eHo Nno-ao-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHUMOHHMST Neprop 3ano4ysa ga Teve ot
nataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHMs KacoB 60H Ha CUIYPHO MSACTO. To3un
[OKYMEHT Ce U31CKBa KaTo [0Ka3aTencTso
3a Nokynka. AKO B pamMK/Te Ha TpU FOANHN
OT JataTta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPOoAyKT
Bb3HVKHE fepeKT B MaTepuana unv nspa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall 136op — Lie
6be PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuvoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuUTe Ha TPUroAvLLHUS CPOK TPsi6-
Ba Aa HW 6bAat npeAcTaBeHn NOBPeAeHUST
YPen, v 4oKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTko NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM nospepara 1 kora e
Bb3HWKHanNa.

Ako noBpepara ce Nokpusa oT HallaTa ra-
paHuus, Le NonyynTe PEMOHTVPaHNS
HOB NpoAyKT 06paTHo. C pemMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3arno4sa HOB rapaHLy-
OHeH nepuog,.

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauumu 3a gecdektn

[apaHumsTa He yabiKasa rapaHLMOHHNS
cpok. ToBa Baxku 1 32 CMEHEHW UIN PEMOH-
TVpaHN YacTu. Bb3HVKHaNM eBEHTYasIHO oOLLe
npw nokynkara nospean nnn gedektn Tpsb-
Ba Aa 6bhart CboOLLEHN BefHara cref, paso-
nakosaHe. VI3BbpLUeHUTe Cled n3TmdaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3annaliar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MPOAYKTHLT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHusi 3a kayec-
TBO U BHMATENIHO NPOBEPEH Npean focTaB-
KaTa.

lapaHuUVoHHaTa ycnyra Baxu 3a Matepuarn-
HY feeKTn N NPON3BOACTBEHN rpeLuLKn. Ta-
31 rapaHLuus He MoKpMBa 4acTi OT NPoayK-
Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 CcrefoBaTenHo MOXe fa ce cymTar 3a
N3HoCBaLLM ce YacTu (Hanp. Hox) unm nos-
peay Ha YynanBy HacTy .

Taswn rapaHuus oTnaaa, ako NpoayKTLT €
61n noBpefeH, 6un e N3non3BaH Henpasui-
HO UnK He e 6uN NoaabpXKaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MOJNI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKU MOCOYe-
HV B pbKOBOLCTBOTO 3a eKcrnioatauuns NHCT-
pyKuun Tpsibea aa ce cnassar TouHo. [Mpepn-
HasHayeHus 1 elCTBUSA, KOUTO He ca npe-
rnopbYaHn B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrloarta-
LISt UNn 3a KOMTO € NpepynpeaeHo N3pryHo,
3a4bmKUTENHO TPsibBa fa ce n3bsreart.
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MpoayKTLT e NpegHasHaveH caMo 3a JIMYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTtpe6a. MapaHumsTa
oTrnaja B ciyyain Ha 3noynoTpeba v Henpa-
BUNHO GOpaBeHe, 13MOoN3BaHe Ha cuna 1 UH-
TepBeHLMN, KOUTO HE ca GUN N3BBbPLLIEHN
OT HalUWsi OTOPU3NPaH CEPBU3.

O6pa6oTka nNpu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BalLlaTa 3asiBka, MoJisl, CrefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKYM 3anunTBaHus, MOJsi, MOQroT-
BETE KacoBs 6OH 1 KaTalloXXHWsA HoMep
(IAN508121_2507) kaTo gokasaTencrso
3a rnokyrnkara.

e KaTanoXXHusT HOMep Lie HaMepuTe Bbp-
Xy TunoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
B/paH BbpPXy NPOAYKTa, Ha 3arnasHarta
CTpaHu1La Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(nony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha rbpba
NN OTAONY Ha NpoayKTa.

o [Ipy Bb3HUKHANMN (PYHKLMOHAITHUA IPEeLLKM
U Apyru noBpeau, Mosisi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTy CepPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv n3non3sante
Hawara hopmMa 3a KOHTaKT, KOATO MO-
XXeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropusi O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCYNTauwys C HaLWMs CEPBU3EH
LeHTBbP, BME MOXXETe Ja n3npatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUS BU CeP-
BM3€eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onwveTe NoApo6HOCTN 32 eCTECTBO-
TO Ha gedeKTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
ha nsderHete Npobnemun ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIIHUTENHN Pa3xoau, € HANIOXKUTENHO
[a nsnonaeare caMmo agpeca, KOMTo Bu €
haneH. YBepeTe ce, Ye npartkarta He e 13-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crpecHa unu gpyr Bug crneuuvanHa npart-
ka. Mons, usnpareTte npogyKra ¢ BCUY-
KM BKJTIIOYEHN KbM HEro NpUHanexxHoCTu
npwv NoKyrnkara n ce norprxeTe 3a foC-
TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMakKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBaxxaema r->xo KnueHr,

YBakaemu r-H KnmenT,

3a TO3M NPOAYKT nosyvasate 3 roavHu ra-
paHuysa OT Jartarta Ha nokynkara. B cnyyai
Ha HECBHOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C 4OroBo-
pa 3a npogaxba Bue nmarte 3akoHHO NpaBo
[a npegsBrTe peknamauys npeg npogasa-
Ya Ha NpoAyKTa NMpu YCIoBMSITa U B CPOKO-

BeTe, Oonpepenenn B rnaea Tpeta, pasgen |l
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMMPOBO CbabpXKaHue 1 undpo-
BM ycnyru 1 3a npogaxoba Ha ctoku (3MLC-
Lynce)*.

BawwwTe npasa, npousTtuyaiiy oT NoCo4eHN-
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaTt OT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C porosopa 3a npogaxba cvrinacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHuMoHHN ycnoBusi

["apaHUMOHHMAT CpokK e 3 roguHN oT Aatarta
Ha noflyyaBaHe Ha cTokara. [1aseTe gobpe
opvrmHanHarta kacosa 6enexkka. Toan JoKy-
MEHT € HeO6X0AVM KaTo [oKas3aTesicTBo 3a
nokynkara. AKoO B paMKu1Te Ha TPy roAUHN
OT AaTarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
ce nosBu aedekT Ha maTtepuana unm Npons-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3-
nNaTHO PEMOHTVPAH AN 3ameHeH. MapaHum-
sTa npegnonara B pamknTe Ha TPUrogULLHNA
rapaHUMOHeH CPOK Ja ce NpeAcTaBaT Ae-
eKTHUAT ypen, kacoBaTa benexka (kaco-
BUSIT GOH), KaKTO 1 BCUYKWN APYT JOKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANNMYMETO Ha AedeKT 1
NMCMeHO a ce 065ICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
nonyymTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoAykT. B cny4yain Ha 3amsiHa Ha AedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLiOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHM YCNoBYA ce 3anasear. B cny-
Yalm Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npubass KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a eBEeHTyanHO HalIM4yHNTE 1 YyCTaHo-
BEHW nospeau 1 fedekTy oLle Npy NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLLM BegHara cneg, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemoHTU cnep
N3TYaHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha npofykTa He
nopaxaar HoBa rapaHLuus.

OG6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € npousBefeH rpyXimBo crnopes,
CTpOrnTe N3NCKBaHWs 3a Ka4ecTBo 1 J06po-
CbBECTHO M3MNUTaH Npean goctaeka. ['apaH-
umsiTa Baxkn 3a AedeKTn Ha matepuana unm
npon3BoacTBeHN fedekTn. MapaHuusiTa He
o6xBalLla KOHCYMaTVBUTE, KakTo U YacTute
Ha NPoAYKTa, KOUTO NoAnexar Ha HopMasHo
N3HOCBaHe, Nopaay KoeTo mMorar ga 6baar
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pasrneXxgaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce
4acTu (Hanp. Hox) nnn nospeanTe Ha Hyn-
nvBKM YacTu . [apaHumATa oTnaga, ako ype-
0BT e noBpefeH Nopaan HeNpPasuIHoO N3MNon-
3BaHe UK B pe3yNTaT Ha HeOCbLLEeCTBABaHE
Ha TexHn4ecka noaapbxKa. 3a npasunHa-
Ta ynoTpeba Ha npogyKkrta Tpsi6ea TOYHO Aa
Ce crnasBaT BCUYKM YKasaHWs B YMbTBAHETO
3a ekcrinoaraums. NpegHasHaveHne n genc-
TBWS, KOUTO He Ce npenopbyBaT OT ymbTea-
HETO 3a eKcroarauusi Unm 3a KouTo To npe-
nynpexpasa, Tpsibsa 3afb/KUTENHO Aa ce
n3bsareat. [MpoAyKTLT e NpegHa3HayveH caMmo
3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa ynoTpe-
6a. MNpwu 3noynoTpeda 1 HENPaBUIIHO TPETU-
paHe, ynotpeba Ha cuna v Npu UHTepBeH-
Ly, KOUTO He ca N3BbPLLUEHMN OT KNOHa Ha
HaLLVA OTOPU3NPaH CepBUs, rapaHumsTa oT-
napa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a pa ce rapaHTrpa 6bp3a o6paboTka Ha

Balwms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOMs, MOQroT-
BeTe KacoBusi 60H 1 KaTanoXHusi HoMep
(IAN 508121_2507) kaTo fokasaTesicTBO
3a nokynkara.

* B3emeTe apTUKynHWA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKLUMOHANHW Uamn
Opyrv oedeKkT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa unm Ypes nMelin ¢ Jonynoco-
YeHus cepsu3eH otaen. Cnep Toga Le
nosly4mTe AoMbIHUTENHA MHOPMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauus.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Halusi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHUS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCOUN-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT
1 KOra e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemMun ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HU Pa3xoau, 3a4b/MKUTENHO U3Mos3BanTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypete n3npallaHeTo a He € KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneupaneH
ToBap. M3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu No-
Kyrnkara, U ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa onakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LM(POBO CbAbpKaHne
1 uMbpoBM ycnyru 1 3a npogakéara Ha cTo-
kn /3MNUCLYMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
ha 6bae N3BbPLUEH PEMOHT U 3amsiHa Mo
Balu n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxopau 3a npogasava. Bue nma-
Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBsaHe
Ha ueHaTa unu Ha pasBansiHe Ha JoroBopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusta Ha 4. 33, an. 3
oT 3MLCLYNC. Ycnosusita 1 cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTipaHu
B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll u B rnasa yet-
BbpTa Ha 3MUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa Bugute n
N3TernuTe Te3n U MHOro APYrn pbKOBOA-
ctBa. To3n QR kopg Bu oTBexxaa oupekT-
HO [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKasa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTukynHus Homep (IAN) 508121_2507
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnnoarauusi.

PemMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3JIOXMTE Ha KJIOHa Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Tol ¢ ygosoncTsye e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4YyHO OMNaKOBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawuma ypeq Ha
K/IOHa Ha HalLns CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cry>KBaHe, N3npaTeHn ¢ HemnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XxoAu — C HaNOXeH nna-
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TeX, KaTo eKCcrpeceH unn gpyr cneuva-
JleH ToBap — He ce npuiemar.

* Hue Le n3xBbpaMM n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3eH LeHTbPp

CepBu3HoO o6cnyxBaHe Bbunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
dopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 508121_2507

BHocuten

Mons, umavite npeasua, Ye cnegsallms
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHMUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHU YacTu N NPUHAANEXXHOCTN

PesepBHM YacTu 1 NPMHaANIEXXHOCTU MOXKETE a HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6siemMin, CBbPXKETE CE C HAC Npe3 HaLuns OHMauH
mMarasuH. AKo nmarte Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LyeHTbp, CTp. 187

MscTto HaumeHoBaHue MopbykoB Ne
1 [opHa gpbxKa 91121014
24 Ko 3a cbbrpaHe Ha TpeBa 91121016
34 KomMnnekT 3a mynynpaxe 91121009
36 CTpaHuyeH nsxogsLy, kaHan 91121011
48 3ananuTtenHa ceely 91095878
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: BeH3nHOBa Koca4ka 3a TpeBa - TPUKosKa
Mopen: PBRMT 51 B2
CepuieH Homep: 000001-011100

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3apace ocurypu CboTBeTCTBUE, Ca NPUNIOXKEHN CneaHnTe XapMOHU3NpaHn ctaHgapTn N Ha-
LMoHasH1 cTaHaapTy 1 pasnopenou:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 « EN IEC 63000:2018

B cboTBeTCcTBME C dupekTuBaTa 3a Wwymosmute emucum 2000/14/EC ce noTBbpkaaBa cnegHo-
TO: HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
— n3mepeHo: 96,5 dB;
— rapaHTupaHo: 98 dB
M3nonasaHa npouegypa 3a oLeHka Ha CbOoTBETCTBMETO ChrnacHo 2000/14/EC,
npunoxxexue VI.
Hotuduumpan opran: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199
e 80686 Munchen e Deutschland
3a HacTosiLaTa feknapaumsi 3a CbOTBETCTBIE OTFOBOPHOCT HOCY EAUHCTBEHO Npon3BoauTe-
nAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMAHNA

16.02.2026 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBuTen 3a A0KYMeH-
Tauus
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2uyxapnThApla yia tTnv ayopd Ing véag Pevql-
VOKIVNTNG XAOOKOTITIKNG PNXavng oag (oto
€€NG avadépetal wg TIPoidV ) GLUOKELN).
Arodaoioate €101 yla TNV andKTnon plag ov-
OKeLNG LYNANG TtoldTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur| eAéyxOnke katd tn Sadikaoia tapa-
YWy avadopikd e TNV TIol0TNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeAkd Eleyxo. Me Tov TPOTIO Qu-
TO €xel e€aodalloTei n IKavOTNTA AclToupyiag
NG CLOKELNG OaG.

iNe,

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA autng TNG
ouokeunq. MNeplExouv oNUAVTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV aohAAeLa, TN XPrion Kat Tnv amop-
pupn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta otolkeia xel-
pLOPOU KAL TN OWOTH XPron TNG CLUOKEUNG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal kat yia Toug avadepOuevous TOEIG
xpnong. ®uAdTe KaAd TIG 0dnyieg Aeitoupyiag
kal tapadwaote 6Aa ta yypada oe TePITTw-
on Tapadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur TIPoBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA yia

v €8nG Xprion:

e KoUpepa oe emipdaveleg xYAONG Kal ypaol-
810U yla OIKLaKK XPron.

H xprion Tng ocuokeung oe Bpoxn 1 LypPo Tie-

pLBAAN oV artayopeveTaL.

H ouokeur) Tipoopiletal yia xprion armo eviAl-

KeG. AVNAIKOL KATW TwV 16 €TWV ETIITPETETAL

va XPNOLHOTIOIOVV T CUOKEUN JOVO PE ETTI-

BAeyn.

Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-

Tal pnTa oTig TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

pTtopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kalt

va Tipokaiécel {nIEG otn cuokeun. O xelpl-

OTNG N 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-

Buvog yla atuxnuata r BAAPReg oe AAAoug av-
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BpwTtoug 1 otnv WlokTnoia Toug. H cuokeun
TIPoOpPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
avaAapBdvel kapia euBovn yia dBopEg TIoL
odeilovtal oe pn opbn ) Aavbaaopévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog eEomAIONOG
ATIO0LOKEVLAOTE TN CUOKELI KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOMEVO TIAPASOONG.
ATTIOPPITITETE TA LAIKA OCLOKELAGIAG PE CWOTO
TPOTIO.

®  Bev{IvoKivnTO XAOOKOTITIKO TPITPOXO

e Kdtw pmdpa

- 2x MNaguadt totou retaloldag
- 2x Movwon umapag
- 2x Biba (Mavw pmtapa)
- 2x Podéha

Mroudi (TpocuvappoAoynuévo)
KAeldi prtoudi

2x KAt ouykpdatnong kaAwsdiou
MAevpikd KavaAl e€aywyng

KIT KOTIAG XOPTOATIACUATOG
ZuA\oyEag ypaotdlol
- XelpoAafn
e Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TWV 0dN-

ViV xpriong

Emiokémnon

I'a TIG EIKOVEG TNG CUOKEUNG,
QVaTpPEETE OTNV PTTPOOTIVA KAl
otnv Ttiow avolydpevn oelida.

Mavw pmapa

To&o petadoong kivnong

ToEo ekkivnong

MepiPAnua TuTtov Bowden (Ekkivnon)
MepiPAnua ToTtov Bowden (Mnxavt-
OHOG Kivnong)

KaAwdlo cuokeung

Katw pmapa

KAt ouykpdtnong kaAwdiov

KdaAuppa Kivntrpa pe otépla agplopol
(mpooTtaTeuTiKO SaXTUAWV)

10 KdAvppa diktpou agpa
11 TMepifAnua didtpou agpa

12 Mnyxaviopog aoddiiong (Mmpootivég
TPOXOG)
13 MrmpooTivog Tpoxog

1
2
3
4
5

© o N o
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14
15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37
38
39
40
41

BOopa pmtoudi
MpootateuTiko e€AaTuiong

Mnxaviopog aoddiiong (MAeLPIKO
KAameTo e€aywynq)

MAevplkd KAQTIETO e€QyWYNG
Papéog pérpnong otabung Aadlov
MepiPAnua cuokeung

Nafr) eKKivnTn e oxolvi ekkivnong
Tpoxog

Eooxn Aaprig (ZuAloyeag ypacotdio)
MoxAog yia pvBuion Touv BYOUG KOTIAG
2uAhoyEag ypaotdlol
[MpooTateuTiko KAAuppa

‘Evéelfn otdbung mAnpwong
0dnyodg oxowiou ekkivnong
XelpohapPn

Aoxeio Bevlivng

2TOI0 TTIANPWONG

Kartdki doxeiou kauvaoipou

AvtAia Beviivng (ekkvnTng)

ZeOEn ouvdeang vepou

KIT KOTING XOPTOATIAOHATOG

Mnyxaviopog aoddiiong (Kit Kottng
XOPTOMTIACHATOC)

MAevpikd KavAaAL e€aywyng
Podéha

Movwon pmapag

Ma&uadt Tutou tetalovdag
Bida (Mavw pttapa)

KAeldi proudi

(E. A)

42
43

Mnxaviopog aoddiiong
MttouAdvL aodpdaiiong

(Ek. C)

44
45

[M\aotika otnpiypata
Papéol cuAoyéa ypaaidlov

(Ek. J)

46
47

DOiATpo agpa xovépd
DOiATpo agpa AeTtTd

(Ek. K)

48

Mrtoudi

(Ew. L)
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49 ATpAKTOG KIvnTApad

50 Aiokog c0odIEng

51 Bida otepéwong paxatplod
52 Mayaipt

Meprypadn Asttovpyiag

H ouokeur) 61aB€Tel €va TTAAOTIKO TIEPIBAN-
pa pe évav BevQivokivnTipakadbwe Kat évav
XOPTOOUAAEKTN. TO KOTTTIKO epYaAEio TEPL-
otpedeTal TTapdAANAa Pe To eTtiTted0 KOTINAG
7 eTumES WV.

Mropeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv e§ap-
TNHATWV XEIPLIOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
dEG.

TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA
Bev{lvokivnTto XAOOKOTITIKO TPITPOXO

PBRMT 51 B2
KUBLOPOG KIVNTAPA weveeeeeeeeenees 170,1 cm?® (cc)
ATIOB00N ..o 2,6 kW /3,54 PS
Mey. apiBpog oTpodwv KIVvNTAPA Nmax
...................................................... 3600 min”'

ApIBUOG OTPOPWV EV KEVW Ng

................................... 2800 min”" +100 min™'

‘Oykog Aoxeio Beviivng ...ceevveee. 0,8 1(800 ml)
‘Oykog Aoxeio Aadiov kivntrpa . 0,5 1 (500 ml)
DAPSOG KOTIAG -.eveeneeeaereeieeaeaeen @ 510 mm
“YPog KOTIAG .... .25 -75 mm
TAXOTNTA weeiviereeree e 3,6 km/h
‘OykoG ZUANOYEQG YPATIBIOU ... 60 |
Bdapog (ouptt. cuAAoyea ypaotdlov, adelo do-
XELO) et 29 kg

21abun NXNTKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 85,4 dB. Kpa=3 dB
Z1a6un NXNTIKAG 000G (Lywa)

— EYYUNHEVI e 98 dB
— HETPNHEVN wevveeneeen. 96,5 dB. Kya=1,84 dB
Aovnoelg (ap) oTNV TTAvW PTtapa
...................................... 5,8 m/s?. K= 2,3 m/s?
H 1 ekmoptng dlo&eldiov Tou dvBpaka
(CO2) Trou kabopiletal amod pia diadikacia
€ykplong TuTtou TG EE yia autrv Tn cuokeun
avepxetal oe: 984,17 g/kWh

A NPOZOXH! Kivéuvog BAapwv otnv akory!
Dopdrte TIpoCTACIA YIA TNV AKO.

O1 TIpég BopuPou Kal Sovrcewv TIPOTdIOPI-
oTnKav cuPdwva Pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG
KavoviopoULg Ttou avadépovtal otn dSnAwon
ouppOPPWONG.
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H avaypadopevn cuvolhikn Tiur dovrioewv
Kal N avaypadouevn Ty eKTIOUTIA G BopLRoL
peTPrBnkav clpdwWvVa Pe Pia TUTIOTIONHEVN
Sladikaoia eAEyXoL Kal PTTopoLV va Xpnoto-
TI0IN60o0V yia TN oUYKPLON HLAG CUOKELNG HE
pta AAAN. H avaypagpdépevn cuvoAikn Tiur 6o-
VACEWV Kat n avaypadOpevn TIUr EKTIOUTING
BopuBou pTtopolyV va XxpnaolpoTtioinBolv erti-
ongG yla TNV TIPOCWPLVI EKTIUNON TOL POoPTi-
ou.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG dovroewv

Kal eKTIOpTING BopLPoL evdéxeTal va dila-

dEpouv armod tnv Kaboplopévn TN KaTd T

XPrion TG CUOKELNG, avAAoya PE TOV TPO-

TIO XPAONG TNG CUCKELNG. YTIAPXEL N AVAYKN

KQBopLopoL PETPWV aoDAAELAG YA TOV XEL-

plotn, Ta ottoia BaciCovral og pla eKkTipnon

g emmpPapuvong Adyw dovroewv Katd tnv

TIPAYMATIKA XPron (rpétel va AndBolv uTtd-

¥n 6Aa ta otddla Tou KUKAOUL Aetltoupyiag,

TL.X. O XPOVOG KATA TOV OTIOIO N CUCKELN €i-

Val aTtevepyoTIotNPEVN KAl O XPOVOG KATA TOV

OTIOIO N CUOKEULN €ival PEV EVEPYOTIOINUEVN,

aAAd Aettoupyel xwpiq emiBapuvaon).

MeplopiCete Tov BSpULPO Kal Toug Kpada-

OpoU¢ oTo eAdyloTo!

e  XpnolUOoTIOoLE(TE YOVO CUOKELEG OE Adoyn
KataoTaon.

e Juvtnpeite kal kabapilete TN cuokeLr Ta-
KTIKA.

e [lpooapuoleTte TOV TPOTIO £pPyACiag oag
0T CUOKELN.

e Mnv uTtEPDOPTWVETE TN CUOKEUN.

e H ouokeun eVOEXETAL VA TIPETIEL VA EAEY-
XBei.

®  ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKELN OTAV deV
Xpnolpottoleital.

e  Dopdre yavtia.

A NPOEIAOMOIHZH! Kata N dldpkela Ta-
patetapévng gpyaaiag, n dévnon ota xepla
TOU XEIPLOTH PTTOPEL va 08Nyroel oe KUKAO-
dopikda TipoPAiuaTa (cvépopo AevkoL da-
kTOAoL). To cUVOPOPO AeUKOU SAKTUAOUL eival
pla aobévela Twv ayyeiwv Katd tnv otoia ta
HiIKpd alpgoddpa ayyeia ota SAXTUAA TWV Xe-
puv Kat Twv Ttodlv cuottwvrat. Ot emnpea-
COpeveg TiEPLOXEG Oev TpododoTolvTaAl TIAE-
OV ETIAPKWG PE aipa Kal €T0L €X0LV EEAIPETI-
K& xAopn ovn. H ouxvi xprion dovolpevwy
TIPOIOVTWY YTIOPEL VA EVEPYOTIOLOEL KOKW-
OEIG TOU VELPLKOU CLOTNHATOC OE ATOUA, TWV
OTIoiWV eTINEEACETAL N APATWON (TT.X. KATTVL-
otég, daPntikoi). Edv Ttapatnprioete acu-
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vnBloteg emdpAoelg, Teppatiote aPEows TNV

epyaoia kal artevbuvBeite oe €vav ylatpo.

AaBete vtoPn TIG akOAovBeg LTTOSEIEELG

WoTE va peiwbouv ot Kivduvor:

® e KPUEG KAIPIKEG OLVONKeEG Slatnpeite To
owpa Kal Ta xépla oag (eotd.

e Kavete ouyva Slaleipparta kat Kiveite ta
XEPLA WOTE VA BEATIWOETE TNV AUPATWON.

e  Dpovrilete yia 600 TO duvatov AyoTe-
POULG KPadaopoUlG TNG CLOKELNAG PEow Ta-
KTIKNG ouvtrpnong Kat otabepwv e6aptn-
MATWV OTN CUOKELN.

e Tnpeite, eVOEXOPEVWG, TIC WPEG KOWVAG
nouxiag kat TreplopiCete Tn dlapkela epya-
oiag oto amapaitnto.

Ymodeielg acpaieiag

AuTA n evéTnTa TIEPLEXEL TIC BATIKEG LTTOSEI-
&e1g aodAAelag Katda tn Xpron TG CUOKELNG.

Znpaocia Twv vTodeifewvV
aodaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite qutr) TV
UTIO6EIEN aodaleiag, Ba TpoKLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela eivat coBapog owpatikdg TPau-
patiopég i Bdvarog.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeeite autn
NV LTI6SEIEN aodaleiag, evdéxetal va Tipo-
KOYeL atuxnua. H ouvémela pmopei va eivat
00BapoG CWHATIKOG TPpavHaTiopég 1y Bava-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev TnPeite auTr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYPeL atuxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eAadpUG 1 HETPLAG
00BaPOTNTAG CWHATIKOG TPALKATIONOG 1 B4-
vVaTog,.

YINOAEI=H! Av &ev tnpeite autr Tnv uTtOdEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETIELa PTTopEl va givat LAIKA {npLa.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
EikovooOpBoAa ETTAVwW OTN CUOKELN

A Mpoooxn!

AlafBaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

Eyyunpévn otdBpn nxntikig oxvog
Lwa oe dB.

Kivéuvog tpavpatiopol améd Kopua-
é Tla 1oL ekodpevooviCovTtal!
L
B .
Alatnpeite Ta TIapakeipyeva aropa
e e HAKPIQ aTtd T GUCKELN

Axunpen diataén kotrg! Alatnpeite
Ta TIO6IA Kal TA XEPLa PakpLd.

,"."IE:J Mpwv aréd TIC EpYacieg cuvTrPNONG,
59 QATIEVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTHPA Kal
adalpeite 1o Buopa ptoudi.

Mpoooxn - Kautég emuidaveleg! Kiv-
Suvog eyKavuPATOG

Mpoooxn - AnAntnplwdelg atpoi!

iy
& Mn Aertoupyeite TN OLOKELN OE KAEL-
% oTolG XWPOUG.

Mpoooxn - H Bevlivn eival ebdAekTn!
Mnv avedodlaleTe, eV O KIVNTAPAG
eival oe Aettoupyia.

g x3 Méote TNV avtAia kavoipou
H xprjon tng ouokeung oe Bpoxn n
LYPO TtePIBANOV attayopevETal.

Jon| Mpoooxn! Zuvexion kivnong tng d1a-
Sor | TAENG KoOTG

%{ 2BriveTe TOV KIvNTHPQ, O0TaV adrjvete
“5 QVETIITAPNTN TN CUOKELN.

Kapia avoixtr dpAdya. Artayopeletal
n dwTLd, Ol AVOIXTEG TINYEG avAdAe-
&NG Kkat To KATvVIopa.

Kivéuvog! Kpatdte pakpld ta xépla
Kal Ta Toedia

510 mm

ﬁ [MAdtog Kot
////”.§ S neg
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~—~_ Artacpdaiion/dPpayr PtpocTtivol
2 B tpoyou

i Crozes>

Kavolpo mtpog xprion

EikovocUpBoAa etavw oTnV TTavw pmapa

Evepyottoinon ouokeung (ON):
Tpapr&te TPog To PEPOC 0ag TO TOEO
€KKivnong

Artevepyortoinon ocuvokeurg (OFF):
Adnote 10 1680 eKKivnong

A

o
=)
=
B

Evepyottoinon pnxaviopou kivnong
TPOXWV:

Tpapnéte To T6§0 petadoong kivnong
ATmtevepyoTttoinan pnxaviopou Kivnong
TPOXWV:

Adnote 1o T6E0 petadoong kivnong

G A

%)
=
=)
<

154

EikovooUpBoAa emtavw oTo Katdakl pelep-
Boudap Aadiov

pey. 10% ailbavoin

=2

‘Evdel§n otadung mARpwong otov GUAAO-
véa ypacisiod

y Evéelen otdbung Anpwong avolixth:
g LAAOYEQG YPAOISI00 ASEI0G

Evéelen o1dbung TANpwong KAELOTA:
SToP vAOYEQG YPaGISIOl YEPATOG

EikovooOuBOAa otV €TIKETA

g x3 Méote TNV avtAia kavoipou

« Evepyottoinon ocuokeurig (ON):
START TpaBrETe TIPOG TO PEPOG 0ag TO TOEO
€KKIivnong
‘3-4x ; , )
%& Tpdpnypa oxowiol ekkivnong

EikovooOppoAa otig odnyieg Aettovpyiag

& E€aipeTikd eDPAEKTO

T

& AnAnTnplwdeg

¥ . Emukivéuvo yia to epiBaiiov
[~ =5

@ Xpnolpotoleite yavtia achaleiag

Ymodeifelg achpaieiag yia
XAOOKOTITIKEG UNXAVEG

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc TPALMA-
Tiopov. MapaleiPelg katd tnv tPNon Twv
uTtodeifewv aodaleiag kal Twv 0dNyLwv PTo-
pOULV va TIPOKAAECOLV TTILPKAYLA rY/Kal Go-
Bapoug Tpavpatiopolg. AlaBdote OAeG TIG
uTtodeielg aopaleiag Kat TIG odnyieg.
Ymodeifeig

1. AlaBAoTte TIPOOEKTIKA TIG 0dnyieq Ael-
Toupyiag. E€okewwBeite pe TIg dSuvatotn-
TeG PLBYLONG KAl TN OWOTH XPrion Tng ou-
OKEUNG.

2. Edav aioBdveote afefaidtnTa KATd TN
XPron TNG CUOKEULNG KAl OXETIKA PE TIG
QATIAYOPEVUEVEG EVEPYELEG, TIPETIEL VA EK-
TtadeuTeite KATAAANAQ.

3. Na eiloTte TIPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TIG
EVEPYELEG 0AG Kal va epyaleote pe Tn Ao-
YIKH. Mn XpnolUOTIOIEITE TN CLUOKELH €AV
€loTe KOUPAOPEVOL I APPWOTOL i} LTIO TNV
ETINPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i dapud-
kwv. Mia otiypn anpooeéiag katd ) xpn-
On TNG CUOKELNG PTTOPEL va 0dnynoelL oe
oofapolg TPAUUATIOHOUG.

4. H ouokeun) autr) Sev TipoopileTal yia xpn-
on arod ATopa pe TIEPLOPIOHEVEG PUOCIKEG,
alodNTNPLaKEG 1 SlavonTikeg duvatoTn-
1eq. Emiong, amayopeveTal xprion TG ov-
OKELNG arto dtopa pe ENAen euttelpi-
ag A YVWOoEWV, EKTOG AV ETIITNPOUVTAL
arod éva uTtelBLVO yla TNV AoPAAELD TOUG
dtopo i AapBavouv ard autod To Atopo
00NYieg OXETIKA PE TN XPrON TNG CUOKEL-
ne.

5. Ta madia mpemel va emmtnpouvTal Wote
va dlaopaliletal 6t1 Sev Ttaifouv pe TN
OUOKELN).

6. TMoTé pnv emITPETETE OTA TTAISIA ) OE AA-
Aa atopa, Ttou dev yvwpiCouv TIG 0dnyi-
€G Aeltoupyiag, va xpnolyoTttololV Tn ou-
okeur). TOTIKOl KavovIopoi UTTopEl va Ka-
BopiCouv TNV eAAxIoTN NAIKia Tou XpAoTN.

7. TMote pnv ekteleite epyaoieq KotAg 600
Bpiokovtal kovtd dAAa dtopa, Wlaite-
pa rtadia n wa. e TePITTWwon anooTa-
ongG NG TIPOCOXNG, HTIOPEL va XAoETE TOV
€AEYXO TNG OUOKELNG.
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8.

9.

Na Bupdote OTL 0 XelPLOTAG eivatl uTtevBL-
VOG Yla atuxipata pe dAAa atopa i Tnv
18l0KTNoia TOUG.

Tnpeite TNV 0dnyia Tepi BopvuBou Kkat Tig
TOTIKEG SlATALELG.

Mpoetopacia

1.

194

Katd tn S1dpKela TnG KOTIAG, TIPETIEL TIA-
vTa va $opdaTe avTIoAIoONTIKA LTTOdHA-
Ta Kat Jakpla ravtehovia. Mnv ekteleite
£pyaoieg Kot EuTOANTOL i} Ye oavda-
Aa. O xahapog pOouxIoHOG, Ta KOOUNPATA
1 Ta paKPLA PaAAL UTToPEL va TTiiaotolv
arod Kwoupeva e§aptripara. H xprion ka-
TAAANAOU POUXIOUOU PELWVEL TOV KivOLVOo
TPAUUATIOPWV.

EAéyxete TNV TiEploxn otnv ortoia Ba xpn-

oloTToINBEl N CUOKELN KAl ATTOPAKPUVE-

Te OA\a TA avTikeipeva (T.X. TETPeG, Pileg,

oLpuarta, Takvidla) Tov pTtopei va pa-

YKWOOULV Kal Va EKTOEELTOUV PaKPLA.

Mpoeidotmoinon. H Bevdivn eival e€alpeTi-

KA e0dAekTn. H dwTid | ol ekprelg pro-

POUV va TIPOKAAEGOLV coPBapd eykavpa-

Ta

e  QuAdte tn Peviivn povo ota TipofAe-
Tidépeva doxeia.

e JuumAnpwvete Bevlivn povo oe eEwte-
PIKOUG XWPOUG Kal pnv Karvifete kata
T Sldpkela Tou avedpodiacpou.

e [lpérel va ouumtAnpwvete Pevdivn Tpv
ard TNV ekkivnon Tou Kivnthpa. Katd
Tn Aettoupyia Tou Kivntrpa i oTav n
ouokeun eival (eotr|, PNV avoiyeTe To
KQTIAKL TOU SOXEIOL KAUGIUOUL KAl PN
oupTAnpwvete Peviivn.

e e Tepimtwon vTtepxeillong ToodTN-
Tag Bevdivng, pnv ipoottabrioete va
EKKIVAOETE TOV KIvNTAPA. AVTIOETWG, N
ouoKeur) Ba TIPETIEL va ATTOPAKPLVOEL
Qrto To onueio TIoL €xel puTTavOEi pe
BevCivn. Mpéemel va amodevyeTal KA-
Be TpooTidbela avadAeEng, Ewg dTou
e€atplotolv ot atpoi Bevdivng.

e [a Adyoug aodhaleiag, Ta Katdkia Tou
doxeiou Bevlivng kat aAAAwv doxeiwv
TIPETIEL VA avTikaBioTavtal o€ Tepi-
TTwon PAAPNG.

AvTiKaB10TATE TOUG EAATTWHATIKOUG ATTO-

oBeotnpeq.

Mpw armo n xprion, die€ayete mavra

OTTTIKO €AEYXO, WOTE VA SIATIIOTWOETE €AV

Ta gpyaAeia KOTIAG, TA PTIOLAOVIA OTE-

PEWONG Kal OAOKANPN N povada KoTiNg

gxouv pBapei ) vrtootei PAAPN. MNa v

aroduyn odaipatog (uyootabuiong, Ta
dBappuéva f kateoTpapuéva epyaleia Kal
HTIOUAOGVIA Ba TIPETTEL va avTikadioTavtal
avd oeT.

[Mpoooxr o€ CUOKEVEG PE TIEPLOCOTEPA
gpyaleia KotNG, kKaBwg n kivnon plag Ae-
Ttidag pttopei va pEPEL TIG LTIOAOLTIEG Ae-
Ttideq oe TeploTpod).

XpnoluoTtoleite YOVO QVTAAAAKTIKA Kal
TIpoOobeTa e6aPTHPATA TA OTIOIA ATTO-
oTéAN\OVTAL KAl cuoTrvovTal ard ToV Ka-
Taokevaoth. H xprion e§aptnuatwv tpi-
TWV PTIOPEL va 0dNyNoeL 0 TPAUHATL-
OpoUG Kal Apeon armwAela tng eyyvnong.

Aertouvpyia

1.

10.

Mnv adrvete ToV KIvNTrPa ECWTEPIKAG

Kauong va AEToupyei o KAELOTOUG XW-

POULG OTTIOV UTIOPEL VA CLUCCWPEVTEL ETTL-

Kivouvo povogeidlo Tou avBpaka.

Na epyaleote pévo oto dwg TG NUEPAS

1 HE KAAOG TexvnTo dwTiopo. ‘Evag pn ¢ow-

TIOPEVOG XWPOG epyaaiag Uttopei va odn-

YAoEL oe atuynuata.

Mnv epyaleate pe TN CUOKELN o€ TIEPI-

TITwon Kivdovou aotparnwy. Kivéuvog Ao-

YW NAeKTPOTIANEIaG.

Mpoocoxr! Ta kavocaépla Tou XYAOOKOTTTL-

KOU TIEPLEXOUV SNANTNPIWSELG OUTIEG.

Amodelyete va BETeETE O Aettoupyia Tn

pnxavr) oe AoXNUES KALPLKEG CUVONKEG,

1blaitepa 6tTav LTIAPXEL KivOLVOG KEPAL-

VAV.

Eav eival duvatdv, miperel va artodev-

YETAL XPHON TNG CUOKELNG O€ BPEYUEVO

ypaoidl.

®OpovrtiCete TtAvTa yla pia aocdain otdon,

€101ka o€ TIAQYLEG, KOVTIVA onpeia ardbe-

ONG ATIOPPIPHATWY, XAVTAKLA ) avaxwua-

1a. ‘Et0l, pmopeite va eAEyxeTe KAAUTE-

A TN CUOKEUN O€ PN avapevOPEVEG Kata-

OTACELG.

e EpydCeote TrAvta TAQyLA OTIG TIAQYLEG
Kal TIoTE avndopIka f) KaTnPopPIKA.

e Aivete 181aitepn TIpoooxr 6tav aAAd-
Cete kateLOuvon otnV TIAQyLd.

e Mnv kOBeTe o LTIEPBOAIKA ATIOTOUESG
TIAQYLEG (U€y. 10-15°).

Odnyeite TN cuoKeLr POVO e TaXLTNTA

Bnuatiopov.

Na eiote 18laitepa TIPOCEKTIKOL OTAV Yyupi-

Cete TN ouokeun N TNV TPAPRATE TIPOG TO

MEPOG Oag.

2Tapatdre TO epYaAeio KoTIig, 6Tav n

OULOKELN TIPETIEL VA VEIPEL, Yl TN PETA-
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

dopd oe AAAeq emidAveleg amd ypaoiol
Kal 6Tav n CUOKELN PETAKIVEITAL ATIO Kal
TIPOG TNV ETIIPAVELA TTOL TIPOKELTAL VA KO-
Tiel.
[MOTE pn XPNOWOTIOLEITE TN GUOKEL PE
xahaopéveg dataelg poaotaaiag 1 Tipo-
OTATEUTIKA TIAEYHATA 1) XWPIG TOTTO0ETN-
péveg dlatd&elg Tipootaaciag, T.X. Xweig
TIPOOTATEUTIKO KPOUTEWV /KAl XOPTO-
OULAAEKTEG. Katd autov Tov tpdTio, dla-
odaliCetal tavta n acdpdiela TnG ov-
OKEUNG.
Mnv aAAdlete TN pLBULON EAEYXOU TOU Ki-
vntrpa. Emiong, va pn yivetat urtepPoAt-
KN Tieplotpodn Tou. EvdéxeTal va Tipoka-
Ag€oete {nuId OTN OUCKELN).
Mpuv amd TNV ekkivnon Tou Kivntrpea,
QarePTIAEETE OAEG TIG AeTTidEG Kal TA OL-
otruata getadoong kivnong. Ekkiveite
TN OUOKELN € TIPOCOXT, CUPPWVA PE TIG
odnyieg Tou kataokevaotr. PpovtiCete
ylO ETIAPKN ATIO0TACN TWV TIOSWWV arto To
epyaAeio kKottig. YTidpxel kivduvog Tpav-
patiopov.
Katd tnv ekkivnon tou Kivntrpa, n ou-
OKeur| 6ev TIPETIEL VA VEPVEL, EKTOG Kal
€AV N CLOKEL TIPETIEL va avupwBei Ka-
Ta TN Sdpkela TnG Sladikaoiag. e authv
TNV TIEPITITWON, KN YEPVETE T CUOKELH
TIEPLOOOTEPO ATIO 00O XPElAleTal KAl AVU-
VWVETE HOVO TNV ATIOPAKPUOPEVN ATIO
ToV Xprotn TAeupad.
Mnv ekkiveite TOV KIvNTHPQ, OTAV OTEKE-
OTE PTIPOOTA ATIO TO OTOHIO eEAyWYNAG.
Evepyottoirote Tov Kivntripa cupdwva
JE TIG LTTOSEIEELG Kal pOvo dTav Ta TIodla
oag Bpiokovtal oe anootaon acdaieiag
aro Ta epyaAeia KoTAG.
Mnv tomtoBeTeite TIOTE TA XEPLA 1 TA TIO-
Sla évw 1 katw amd Teplotpeddueva
e€aptnpara. Kpatdre avra anoota-
on anod to oTépLo e§aywyng. Mia otiyun
ampooefiag Katd TN XPrion TG CUOKELNG,
pTtopei va odnynoet oe coapoug Tpav-
patiopoug.
[MOTE pn onNKwveTe N peTaPEPETe TN OL-
OKELN YE TOV KIVNTAPA QVAUEVO.
2BAoTE TOV KIvNTHPa Kat adalpecTe 1O
BoOopa proudi. BeBawwBeite 611 OAA TA KI-
VOUHEVA PEPN €XOUV AKLVNTOTIOWNOEL TIAN-
pwG Kat Tpapr&te To KAedi avadAeing,
€Av uTIapxeL:
e [IpoTol ATIOKATACTHOETE ONueia €u-
dpadng n arropakpLveTe ePPPALELS
OTO OTOMLO €EAYWYNG.
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21.

e [pwv eAéyEete, kaBapioete ) TipOXwWPEN-
OETE O€ EPYAOia OTN GLUOKELN.

e e TepinTtwon enaong pe EEvo owpa.
Avalntiote (nNULEG OTN OLOKELH KAl
TIPAYHATOTIOINOTE TIG ATIAITOUUEVEG
ETILOKEVEG, TIPOTOU KAVETE ETIAVEKKIVN-
On KAl EPYACTEITE PE TN CUOKELN.

e g TIEePITITWON TIOL N CUOKELT EEKIVA
va doveital uTtepBOAIKA €vtova, artal-
Teital Apecog EAeYXOG.

e ‘Otav adriveTe AveTttipnTn TN oL-
OKELN.

e [lpw cupttAnpwoete Beviivn.

[MOTE pnv adrVveETE TN CLUOKELN AVETILTH-

pNTN OTOV XWPO £pYAaiag.

Mnv gpyaleoTe e TN CUOKELR €AV EXEL

uttootei (N, eav dev eivat IAnpng N

€dv €xel TpoTtoTIolNBEl XWPIG TNV EYKPL-

on Tou Kataokevaoth. H xprion cuokeuwv
yla S1aPOoPETIKEG ATIO TIG TIPOPBAETIONEVEG
ePappoyEG PTtopei va 0dnynoel oe eTTIKiv-

SLVEC KATAOTACELG.

. 2e TiepitTwon dlappong oTov KvnThpa,

n otpayyahiotr) BaABida TpeTeL va KAEi-
vel. Eav o kivntApag Slabétel otpodlyya
BevCivng, autr TIPETIEL va KAEIVEL HETA TNV
KOTIH.

Kafapiopog, ouvtnpnon Kat arrobnkevon

1.

[<)

Dpovrilete WoTe va €xouv cuodixBei OAa
Ta agddia, Ta PTtouvAdvIa Kat ol Bideq
KAl N ouoKeur) va Bpioketal oe aocdain
kataotaon epyaciag. NMoAAd atuxnua-
Ta odeilovTal e KOKOOLVTNPNHEVEG OL-
OKEVEG.

[MOoTE pnv amoBnkKeLETE TN CUOKELN HE
Bevivn oto doxeio Pevlivng péoa oe va
KTiplo 6ttou ol atpoi Bevivng propei va
€pBouv oe eTtadn pe akAAUTTTN PwTIA 1
oTtifeG.

AdroTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL TIPLV
TOTIOBETHOETE TN CUOKELH O KAELOTOUG
XWPOULG. YTIAPXEL KivOLVOG TIUPKAYLAG.
[Na va artodevxBei o kivduvog Tiupkayldg,
KPATATE TOV KIVNTHPQ, TNV eEATHION KAl
NV TIepLoxn yopw amo to doxeio Beviivng
araAAaypeva amo xopTo, GUAANA 1y ypAco
Slappong (Aadt Kivntrpa).

EAEYXETE TAKTIKA TOV XOPTOOUAAEKTN ylQ
dOopdA ) EANAEPN AEITOLPYIKOTNTAG.

[Na Aéyoug aodaleiag, avtikablotate Ta
$Bappéva e€aptripara f Ta e€aptripata
TIOU €x0uV uTtooTei BAARN. AvTikabiotdate
TOUG EAATTWHATIKOUG ATTOORBETTPEG.
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7.

10.

11.

Eav To doxeio Beviivng mpérmel va adeld-
oel, autn n Sadikacia Ba TIPETEL va yivel
o€ EEWTEPIKO XWPO.

XelpiCeote TN cLOKeLH 0AG PE TIPOCOXH.
Alatnpeite Ta gpyaleia axpunea Kat Ka-
Bapd ywa va ptopeite va epyaleote KAAD-
TEPA KAl PE TIEPLOCOTEPN aoPAAela. AKO-
AouBeite TIG TIPodlaypadEg cuvTpnong.
Mnv eTtielpeite va emiokeLATETE oL iSlol
TN OUOKEUN, EKTOG EAV EXETE EKTIALOEL-
Tei oxeTIkA. ‘'OAeg ol gpyaoieg Trou dev
avadpepovtal oTIG TIapoloeG 0dnyieg Ael-
Toupyiag eruTpETETAL Va dleEdyovTal po-
VO aTIo LTINPEOIEG EUTINPETNONG TIEAQ-
TWV, €§0VOLOSOTNUEVEG ATIO EAG.
DUAACCETE TN OUOKELN OE OTEYVO XWPO,
otov ottoio Sev €xouv TipooPaocn Ttadid.
O1 ouokevegg eival ettikivduveg otTav xpn-
olortolovvTtal arnod ATelpa AToud.

Ta ovotripata r ot dlatdselg aodpalei-
QG TOU XAOOKOTITIKOU &gV ETIITPETETAL
va xpnotgortolovvtal eopaipéva ouTte
va arevepyottolovvtal. O xprotng dev
TIPETEL va aAANACeL 0UTE va XPNOLUOTIOLEL
eodalpéva TIG KAEloTEG puBpioelg eAey-
XOU OTPOGWV TOL KLvNTrPA.

Mepairtépw vtodeifelg acdpaieiag
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XPNOoHOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA £§ap-
TAUATA TIoU TIpoTeivovTal amé tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e§aptripara
uTtopEl va TIpokaAéoouv NAekTpoTAngia r
TIUPKAYLA.

Exteleite TIG epyaoieg KOTIAG HOVO pE Ka-
A} opatotnTa. Eival amapaitnto va kpa-
TATE PAKPLA TPITOUG.

EA€yxeTe TOKTIKA TN oLOKeLN Kal Befalw-
Beite OTL OAeg oL KAEdApPLEG ekKivnoNg Kal
TA KOLWTTLA AEITOLPYOUV CWAOTA TIPLY ATIO
KA&Be xprion.

Na eiote TipooekTIKoi 6TaV KAVETE PUBUI-
O€IG OTO TIPOIOV Kal arodelyeTe va Tiia-
oToLV Ta SAXTUAA 0ag avApeoa oTny Ki-
voupevn Aettida kal 0To AKAPTITO HEPOG
NG OUOKEULNG.

A NPOZOXH! To XAOOKOTTTIKO S¢ev eTTL-
TPETIETAL VA AEITOVPYEL XWPIG va €xeL TO-
TI00eTNBEl OAOKANPOG O XOPTOOUAAEKTNG
KAl N QUTOKAELOPEVN, SLAXWPLOTIKH TIPO-
oTaTevTIKn dlatagn yla To otoplo e€ayw-
yne.

Mpémel ontwodnToTe va dlatnpeite To
XAOOKOTITIKO 0€ KAAN KAtdoTtaon Aeltoup-
yiag.

YTmoAemopevol Kivéuvol

Akoépa kat étav Xelpifeote auTr) TN CLOKELH

olpdwva Pe TIG TiPpodlaypadeg, LTIAPXOLV

TIavta uttoAetrtdpevol kivduvol. Ot akdAouBol

kivduvol pttopei va tapatnpenbolv oe cuvap-

TNON HE TNV KATAOKELN Kal TNV Ttapaiiayn

TNG OUOKELNG:

e BAABeqg ota patia, otnv TEPITITWON TIoL
Sev xpnotyotioleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia ta pdria.

e BAd&Peg otnv akor, oTnV TIEPITITWON TIOU
Sev xpnotyottoleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yla tnv akon.

e [lpoBAAuata vyeiag amod Toug Kpada-
opoUG TOL XepPLow, edv n povada xpnotpo-
TIoleiTaL yia PeYAAo Xpovikd Sldotnua n
dev xpnotyoTroleitatl kat dev ouvtnpeital
OWwOoTA.

e Tpaupatiopoi amo Kot

®  TPAUUATICUWY PHECW KIVOUPEVWY EEQPTN-
HATWV A KQUTWV ETIIGAVELWDV.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ard nie-
KTpopayvnTiké Ttedio Tou Snuiovpyeital katd
n dlapkKela TG Aeltoupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CLUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1] TIAONTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdivou
cofBapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOUWY, OL-
VIOTOUHE OTA ATOA HE LAaTPIKA epdLTELUATA
va GUPBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKEVAOTH] TOU LATPIKOL EUPUTEVUATOG
TIPLV TN XPron TNG CUOKEULNG.

Mpoctowpacia

4\ NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TpaUUATL-
opoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEVNAG.
Ekteleite epyaoieg oTn ouokeur povo otav
n AeTtida eival arevepyoTioiNPEVn Kal akivn-
ToTtoINUEVN. TOTIOBETAOTE TOV KlvNTrPa PO-
vo adoU n GUOKELH eival EVIEAWS €TOLUN yla
xpron.

Mpaypatottoleite pévo epyacieq Pe TIG OTIOI-
€q eiote e€oikelwpévol. 2e TiepimTwon afe-
Bawdtntag, anevbuvbeite oe évav el8IKo N
armevBeiag oto TunRpa o€pPIg ™G eTalpeiag
pag.
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Awata&elg acpaieiag

[a Tnv pooTasia Touv XpPAoTn Kat TNG ou-
OKeLng, uttdpyouv ol e€ng Slatd&elg aoda-
Aelag:

To6&o ekkivnong (3)

‘Otav adrvete 10 TOE0 €KKIVNONG, N CLUOKELN
OTAATAEL

MpootatevTiko e§atuiong (15)

EpmodiCel tnv emtadr Twv Xxeplwv i e0PAe-
KTWV VAIKWV PE TNV KALTH eEATHLON.
MpootateuTiko KaAvppa (25)

[Mpootatelel Tov Xelplotr arnod ektoeudpeva
efaptrpara kat katd Adabog emtadn pe tn Ae-
mtida, 6Tav To KOUPEPA YIVETAL XWPIG XOPTO-
OULAAEKTN (24).

E§aptiparta xeipiopon

MNvwpioTe TPV amod Tnv TIPWTN Aettovpyia NG
OUOKELNG TA OTOLXEIa XELPLOPOUL TNG.

Awaragn diakomnig Aemidag

Ymodeifeig

e EAEyxete TaKTIKA TN SLdtagn dlakoTing Ae-
midag.

e H Aemtida TpETIEL VA OTAATAEL EVTOG 7
OEUTEPOAETTTWV.

Awadikacia

1. Adriote eAelBepo TO TOEO eKKivnong (3).
O KvNTrpPag arevepyoTIoleiTal Kat n AeTti-
oa dpevapel.

‘Evdei§n otadung mAnpwong

Ymodeigeig (Ek. C)

® 3T0 ETAVW PEPOG TOU CUANOYEQ ypaaoLlSLlol
(24) BpiokeTatl pia €vdelEn otdbung TAR-
pwong (26).

e H évdeln otabung mAnpwong (26) Aet-
TOUPYEL pOVO OTAV N CLOKELN €ival o€ Ael-
Toupyia.

== ‘EvéelEn otdbung TAnpwong avol-
“,/‘ XTH: ZUANOYEQG Ypaotdlol adelog

‘Evéelen oTdbung TIANpwong KAEL-
STOP oTh: ZUANOYEQG YPAOIOIoD YEUATOG

Tomo0£tnon pmapag

Ymodeifeig

e Kartd tn cuvappoAdynon tng pmapag,
TIPOOEXETE WOTE VA PNV TIPOKANBEL oUV-
BANn Tou TepIPArpaTog TuTTov Bowden
(4/5).

TomoB£Tnon TnNG KATW PTtapag
(Ewk. A)

Awdikacia

1. Tupiote TG KATW PTIAPES (7) TOL TIEPIPAR-
patog cuokeung (19) Ttpog Ta Ttiow PEXPL
QUTEG va TIpoceyyioouv Tn B€on gpyaciag
TOUG.

2. BydAte tnv aoddAion (42) amo tnv KATW
uttdpa (7). To uttouAdvL achaiiong (43)
TpaplETal Tiow.

3. PuBuiote To eTBLUNTO LYOG rY/Kal TNV
KAion tng pmtdpag (7) emAéyovtag pia
aro TIG OTIEG OTO TIEPIBANUA CUOKELAG
(19). AatiBevtal Tpelg S1aPopeTIKES BE-
OELG.

4. Amneleuvbepwote TNV aodalion (42) otav
n Katw Priapa Bpioketal otnv embupnTh
B¢on.

To pmtouvAdvL aodpdaAiong (43) aodaliCet
oTnV oTIN.

5. EmavaAdBete tn Sadikacia otnv AAAN
TtAeLPA. Mpoog€te OTL Kal oL VO PTIAPES
TIpETEL Va BpiokovTal otnv idla B€on.

6. EAéyxete T otabepri €dpaon kat Twv dVo
pttapwv (7).

TomoBétnon mavw umapag

Ymodeifeig

e Ot podéleg (37) xpnowportolovvTal €TTiong
KAl WG OLUYKPATHOEIG KAAWSIWV.

(Ex. B)

1. Q6note amo pa pévwon pmtdpag (38) otig
KAtw pttdpeg (7).

2. TormoBetriote TNV emtavw pttapa (1) otig
KATW PTtapeg (7).

3. Q6note kat otig SVo TIAeLPEG aTttd pia Bi-
6a (40) peoa amod TIG OTIEG OTIG PTIAPEG,
(OTE VA TIPOEEEXEL TIPOG TA EEW.

4. Bidbwote armo éva magpadt TUTIou TIeTa-
Ao0dag (39) pe podéAa (37) otn Bida (40).

5. ZTepewote TO KAAWSIO ouUoKeLNG (6) pE TN
BoriBela Twv cuykpatioewv kKaAAwdiwv (8)
Kal Twv POSEAWV OTNV KATW pTtapa (7).

ZuvappoAoynon AaBng eKKivNTA

Awadikaoia

1. TpaPngte apyd tn Aapr ekKvnTr PE TO
oxotvi ekkivnong (20) TIpog TNV EMAvw
prapa (1).

2. Kpepaote tn AaPr eKKIVNTHA PE TO OXOLWi
ekkivnong (20) atov 0dnyd oxotviol ekki-
vnong (27).
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Mpoctopacia guAAoysa

ypaacidiod

(E. C)

1. M€ote TN XepoAapPn (28) otnv emavw
TIAELPA TOU XOPTOCOUAAEKTN (24) OTIG
TipoPAeTIOpEVEG LTTOSOXEG. H XEIPOAARN
(28) 6a aodahioel.

2. TMepdaote TIG TIAACTIKEG YAwTidEeG (44) Tid-
vw artd TN pABO0 XOPTOCUAAEKTN (45).

ZuvappoAoynon cuAAoyéa
ypaacidiod

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU. Aev eTITPETIETAL N EPyATIA PE TO pPN-
XAvnua xwpig TTPooTaTeLTIKO KAALYMA 1} GUA-
Aoyéa ypaaotdiov.

Awadikacia (Eik. D)

1. AvupwoTe TO TIPOCTATEVTIKO KPOUOEWV
(25).

2. Kpatrnote Tov XOPTOOUAAEKTN (24) attd
AaPn (28).

3. AYKIOTPWOTE TOV XOPTOOUAAEKTN (24)
oTNnV avaptnon oto TEPIBANUA CUOKELNG
(19).

4. AITTAWOTE TO TIPOCTATEVTIKO KPOUOEWV
(25) otov XopTOOULAAEKTN (24). ZuykpaTei
TOV XOPTOOUAAEKTN (24) otn owotn B€on.

AmocuvappoAdynon Tou
GUAAOYEQ ypacidion

(Ek. D)

1. AvuwoTE TO TIPOCTATEVTIKO KAALPUQ
(25).

2. Kpatriote Tov cuMoYEa ypaaotdiou (24)
aré tn Aapn (28).

3. AmayKloTpwoTte ToV cUAAOYEQ ypaotdlol
(24) artd v vrtodoxn.

4. EmavadEpeTe TO TIPOOTATEVTIKO KAAUY-
pa (25) oto TepiPAnua (19) Tou pnxavi-
parog.

Adelaopa cuAAoyEa ypactdlon

(Ek. D)

1. BA. ArroouvappioAdynon tou ouAdoyéa
ypaaoidiov, a. 198.

2. TMdote ToV XOPTOGULAAEKTN (24) yia Ka-
AOtepn otnplEn otnv xewpoAaPn (28) kat
otnv eooxn Aapnig (22).

3. Adeldote TO KOPUEVO Ypaoidl oe éva Ka-
TAAANAo doxeio.

4. BA. 2uvapuoAdynon cuAdoyéa ypaaidiou,
o. 198.

Kit xoptoAinavong

Awagopad petafd koG ypaoidio kat eda-
¢pokaivpng

Katd tn xprion Tou KIt xopTtoAiravong (34),

N KOTIN XOPTOL 8ev CUAAEYeTAL OE SlAaTagn
OLANOYNG, aANd TepayiCeTal kal KaTavepe-
TaL oto ypaoidi. ‘Etot, Ta OpeTtTiKA cuotaTtt-
KA TTIOoL TIEPLEXOVTAL OTO ypaoidl SiaoTtwvtal
arod Toug opyaviopoug Tou e8adoug Kat oxn-
patiouv éva KUKAWA BPETITIKWY OLCLWV.
2UVETIWG, aTtalTeital o apatf Airmavon av-
ToU ToUL ypaotdloL. Baaoikd, To ypacidt Tipé-
TIEL VA KOUPEVETAL OXETIKA OLXVA, ETOL WOTE
Va TIAPAPEVOLY € AUTO POVO HIKPEG TTOCO-
TNTEG LAKOL £6adOKAALYNG. ZUVETIWG, TIPO-
TelveTal XOpTOAITIavon Tou yPaotdlol TOLAA-
Xotov pia dopd tnv efdopada kat puBuion
TOU XAOOKOTITIKOU PNXAVAUATOG KATA TETOLOV
TPOTI0, WOTE POVO TiEP. 40% TOU GUVOALKOD
0Youg Tou ypaaoldlol va PETATPETIETAL OE LAL-
K6 edadokdruYng. EAv o LAIKS edadokda-
Aung TTapapével oTnv eTILPAVELA TOL ypACL-
810U (yla Ttapadetypa, Katd TNV TIPWTN KOTIA
ypaoldlou Tou £ToUG i OE TIEPITITWON €vTovNng
avartuéng), XPNOLUOTIOLEITE TOV XOPTOCOUAAE-
KN (24).

TomoB£Tnon KIT XopToAilaveng

Awadikaocia (Ek. E)

1. ATIOPOKPUVETE TOV XOPTOCUAAEKTN (24) oe
TIEPITTTWON TIOU €XEL TOTIOBETNOEL.

2. AvuwoTe TO TIPOCTATEUTIKO KPOUOEWV
(25).

3. 2U0peTe TO KIT XopToAintavong (34). H
aoddiion (35) oto KIT XopToAitavong (34)
aodhalilel.

4. AmmAwote §avd TO TIPOCTATEVTIKO KPOU-
oewv (25) oto Kit XopToAirtavong (34).

Adaipeon KIT XopTOAiTtavong

(E. E)

1. AvupwoTe TO TIPOCTATEVTIKO KPOUTEWV
(25).

2. Théote Tnv aodahion (35) oto KT XopTO-
Aittavong (34).

3. Adaipeate TO KIT XopToAirtavong (34).

4. AITAWOTE TO TIPOCTATEVTIKO KPOUTEWV
(25) oto mepiAnpa cuokeung (19).

P0Opion vPpoug KoTiig

®povTida ypaoidiov

To TaKTIKO KoUpePA CUPPBANAEL OTOV OXNUA-

TIoOPO VEWV VAWV, evw) kataotpedel Ta {I-

Cavia. Na tov Adyo auto n xAdn yivetat pe-
TA Ao KABe KOVPEUQA TILO TIUKVH KAL TIPOKV-
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TITEL OpOLOPOPda avOeEKTIKO ypaaidl. To Tipw-
TO KOUPEPA TIPAYUATOTIOLEITAL TIEPITIOL TOV
AmpiAio og LPog avarrtuéng 70 - 80 mm. Ka-
TA TNV KLpLa Tepiodo BAdoTNoNG N XAdN Kou-
peveTal TOLAAYLOTOV pla dopd Tnv eBSopa-
6a.

EtiiAoyn Tou owotol OYPoug KOTIRG

['a 1O TIPWTO KOUPEPA TNG TIEPLOSOU, ETTIAE-

YeTE peydho OYog KotrG. To owaotd DYoG Ko-

TIAG yla ™ SIaKoouNTIKA XAON eival Ttepitou

25 - 40 mm, yia tn XAOn yevIkAg Xpriong Tte-

pitou 40 - 60 mm.

H ouokeun) 6labetel 7 pubuioelg DYoug Ko-

TIAG:

e 25/34 mm - pikpo OYOG KOTING

e 40/50/57 mm - peoaio VYOG KOTIAG

e 67/75 mm - peydho VYOG KOTIAG

Awadikaoia (Eik. F)

1. Thaote T0 poXAS yia tTnv pLBULIoN LYouLG
KOTING (23) Kal TIECTE TOV PAKPLA attd To
TiepiPAnua cvokeung (19).

2. 0Odnynote To POXAOG yla T pLBULON LPoUG
KOTING (23) pmtpootd ard To TIAEyUa GTO
emBLPNTS OYOG KOTIAG.

3. Miéote 1O PoXAS pLBUIONG LYOULG KOTIAG
(23) yia Tnv aoddiion 1pog To TEPiBAnua
ouokeung (19).

ZUVapHOoAOYNaoN KavaAiol

TIAEVPLKNAG e€aywyng

Ymodeifeig

e g TIEPITITWON XPriong TOU TIAEVPLKOV Ka-
vaAloL e€aywyng, TO KOPPEVO XOPTO KaTa-
AfyeL TIAELPIKA OTO YPAGiOL.

Awadikaocia (Ek. G)

1. ATTOOUVOPHOAOYROTE TOV XOPTOOUAAE-
Ktn (24) (BA. ArtoouvappoAdynon Tou
ouMoyéa ypaaidiou, o. 198).

2. TomoBetroTe TO KIT XopTOAintavong (34)
(BA. TorroB€tnon kit xopToAirtavoncg,

o. 198).

Katd autdv tov TpOTIo, amoTPETIETAL N
OLOOWPELON TWV UTIOAEIUPATWY KOTING
OTO KaVAAL e€aywyng.

3. Matnote Tnv aoddaAion (16) kal onkwote
TO TIAEUPIKO KAATIETO e€aywyng (17).

4. Avaptrote To TIAELPIKO KavAAL eEaywyng
(36).

5. AToB€oTe TO TIAEUPIKO KAQTIETO €§ayw-
yNng (17) em@vw oto TIAELPIKO KavAAL e€a-
ywyng (36). To TtAeuptkd KAQTIETO e€ayw-
yNng (17) ouykpartei TO TIASUPIKO KAVAAL
e€aywyng (36) otn B€on ToUL.

AmtouvappoAoynaon Kavaiiol

TIAEVPIKNG €€aywyng

(Ek. G)

1. ZnKWOoTe TO TIAEUPIKO KAQTIETO EEAYWYNAG
7).

2. =eKpePAaoTe TO TIAEUPIKO KAVAAL e§ayw-
VG (36).

3. ToroBetrioTe TO TIAEUPIKO KAQTIETO £€Q-
ywyng (17) oto mepifAnua cuokeung (19).
H aoddAion (16) aodalilel pe Tov xapa-
KTNPLOTIKO fXO.

ZuummAnpwon PBevdivng

M‘ E€aipeTikd ebdAekTO

@T AnAnTnpwdeg

¥ . Emukivéuvo yia to epiBaiiov

et

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-

opoU. H Bevdivn eival ebdAekTn Kat BAaBepn

yla TNV vyeia kat To TiePIBAAOV.

Ymodeifeig

e  (Duldooete TN Bevdivn ATTOKAELIOTIKA O€
TipoPAeTIOUEVA Soxeia.

o AvedollAleTe ATTOKAEIOTIKA OE eEWTEPL-
KOUG XWPOUG KAl TIOTE OTAV O KIVNTHPAG
Bpioketal oe Aettouvpyia i eav eival (e-
oToC.

®  AvoiyeTe TIPOOEKTIKA TO KATIAKL TOUL S0~
XEIOL PE TIPOCOXN, WOTE VA EKTOVWOEL N
UTIEPTTIEDN.

e Mnv karviete katd tov avedodlaouo.

e Amodelyete TnVv ertadr) pe To SEPUA Kal
TNV ELOTIVON ATHWV.

e AmopakpuveTe TN Bevdivn Tou €xel XUOEL.

e Kpartdte ™ Bevdivn pakpld amd oriven-
PEG, AKAALTITEG PAOYEG KAl AAAEG TINYEG
avadAeing.

* Amoppittete Ta UTIOAEipaTa Bevdi-
vng pe TepBarlovTika 0pBo TpoTIo (BA.
Améppupn/lpootacia Touv mrepiBaiovtog,
a. 207).

e Mnv xpnolwotoleite peiypa Beviivng/Aa-
8100.

e XpnoloTtoleite AUOALBON KAVOVIKA N
oouTep Bevdivn. Eav xpnowotoleital Blo-
Kavaoluo, Sev ETIITPETIETAL VA TIPOCTIOETAL
TePLoaoTEPO atto 10 % albavoAng.

e Mnv xpnolwottoleite akaBapTn Kal TTaild
Bevdivn.
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¢ Mnv amobnkevete TN Bevdivn yla TiePLO0O-
TEPO aTIO €vav Prva, kabwg emtnpeadetal
apvNnTIKA N TIoLOTNTA TNG.

Awadikaocia (Ew. H)

1. ZePdwote TO KATIAKL TOL SOXEIOL KAVTI-
pou (31).

2. ZuumAnpwaote Beviivn €wg To KATW AKPO
Tou otopiou TARpwong (30). Mn yepiCete
TIANPwG To doxeio Bevlivng (29), wote va
uttopei va SiaotéAetal n Bevdivn.

3. Zkourtiote Ta vTToAeippata Bevlivng yuopw
aré To Kardkt Tou doxeiov (31).

4. Kheiote §ava 1o Karmdkt Tou doxeiouv (31).

ZupmAnpwon Aadlov KivntRpa

Ymodei§n

e ToTIOBETAOTE TN CUOKELN O€ Hla ETITIESN
eTpavela.

e H oupmArpwon Aadlou oto doxeio Aadlov
TIPOTEIVETAL VA EKTEAEITAL PE VA KAVIOTPO
Aadiol 1 pe éva Xwvi.

Awadikaocia (Eik. I)

1. ZePdwote To TIwpa Tou doxeiov Aadlov
pe tn paPdo peTpnong otabung Aadlov
(18).

2. ZupumAnpwaote AAdL KivnTrpa oto doxeio
Aadio0. H xwpntikéTnTa ToL doxeiov Aa-
S1ou avépyetat oe 0,5 | (500 ml). Xpnoupo-
ToleiTe eTtwvupa Addia Kivntrpa SAE 30.

3. Kheiote §ava 1o wpa Tou doxeiov Aa-
8100 pe ™ paPdo pérpnong otabung Aa-
S1ov (18).

‘EAeyxo¢ TnG otdbung Aadiov

Ymodei§n

Mplv amoé KABe Xprion TNG CUOKELNG, EAEYXE-

Te TN otabpn Aadlol Kat CUPTIANPWVETE AASL,

TIPOTOUL N OTABUN TIECEL OTO KATW onueio on-

pavong.

Awadikaoia (E. 1)

1. Zefdwote TO TIWPA TOL Soxeiov Aadlol
pe TN paPdo perpnong otabung Aadlov
(18).

2. ZKouTtioTe To TIWHA Tou doxeiov Aadlol
pe tn paPdo perpnong Aadou (18) pe eva
Kabapod Tavi.

3. Bibwote favda kald To Tiwpa Tou doxei-
ou Aadlol pe Tn paPdo pérpnong otab-
png Aadiou (18).

4. ZePidwote To Twpa Tou doxeiov Aadlol
pe TN paPdo perpnong otabung Aadlov
(18) kau SlaBaocte T oTdduNn AadiolL otn
paBdo pétpnong Aadiov.

H o1dBun Aadlol TipéTel va
BpiokeTal oTo ETIIONHACUEVO
miedio (péyoto: 0,5 1 (500 ml)
AdAdL KivnTtrpa oto Soxeio Aa-
S100).

5. Zkourtiote To AAdL KIvNTHPA TIOU EXEL EV-
Sexopévwg XLBEL.

6. KAeiote fava 1o wpa Tou doxeiov Aa-
8100 pe TN papsdo pérpnong otdbung Aa-
S0 (18).

Antaocdaiion Pmpoctivol TPOXoU
Yttapxouv 0o duvatodtnteg pLBULONG Yla TOV
uTIPOCTIVO TPOXO (13). TNV pLBULIoN auTwyv
TwV SLVATOTATWY TNV ETIIAEYETE OTNV A0HA-
Aon (12).
Awadikacia
e [leplotpéPte TNV aoddalon (12) otn B€on:
=]
H eAevBepn kivnon tou prtpootivol Tpo-
XoU (13) éxel dpayei kat yivetat pévo ev-
Beia kivnon.
e [leplotpéPte TNV aodpdaAion (12) otn B€on:
[m}
H eAebBepn kivnon Tou prtpooTtivol Tpo-
XoU (13) €xel ataopalloTel Kat n Kivnon
eival ehevBepn.

Aertoupyia

Mpwv amno tn Aettovpyia
Mpwv amé tn Aettovpyia TnNG CUOKEVAG,
eKTEAEITE TA aKOAoLOa Bripata:
e Armopdkpuvon Twv achalelv petadopdq
e Tomobétnon umapag, o. 197
e [Ipoetowacoia ouAloyéa ypaaoidiou,

o. 198

e JuvappoAdynon cuAdoyéa ypaatdiou,
0. 198

e PUBLIoN UYoug Kortig, o. 198

e JSuumArijpwon Bevdivng, o. 199

e SuumAripwon Aadiov kivntipa, o. 200
Ymodeifeig Aettovpyiag

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU. Metd tnv armevepyoTtoinon Tng ov-
OKELNG TO payxaipt ouveyiCel va TeploTpede-
Tal yla geplkd devtepoAerita. Mnv ayyilete
TO paxaipt TTou TiepLoTPEPETAL.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpaUMATL-
opoU. Aev eTUTPETIETAL N EPYATIA PE TO pN-
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XAvnpa Xwpig TipooTaTEVTIKO KAALKHA 1} CUA-
Aoyéa ypaotdiov.

Ymodbeigelg

e [lptv TN XPrON TOU PNXAVAUATOG, EAEYXETE
TIavta oTL 6Aeg ol Bideg, Ta mafuadia, Ta
JTIoLAOVIA Kal Ta AAAa e€apTruata ote-
péwong eival owotd acdaiiopéva Kat ot
TA TIPOOTATEUTIKA KAL TA TIPOCTATEUTIKA
kaAbppata eivat otn 8¢on toug. POappé-
VEG I XOAQOUEVEG QUTOKOAANTEG ETIKETEG
TIPETEL va avTikabioTavtal.

e [lpocéxete TNV odnyia Ttepi BopLRoL Kat
TIG TOTIKEG SlATALEIG.

e KivAoTE TO Pnxavnua pe taxutnta Bnuarti-
opoU og 600 To Suvatov TIo euBeieq Aw-
pideg. MNa éva télelo kKoLpeUa, Ba TIPETEL
oL Awpideg va eTIKAAOTITOVTAL TIAVTA KATA
UEPIKA eKATOOTA.

e '‘Otav epydleote o€ ETUKALVEIG ETIIPAVELEG,
va epyadeote TIAvTa eyKApola.

e MnV KIVEITE TO PNXAvNua TIPoG Ta TTiow.

e Av Ta paxaipia €pBouv oe emtadn pe EEvo
owpa, ofAoTe auéowg Tov Kivntrpa. lMe-
PLIEVETE VA AKLIVNTOTIOWNOEL TO paxaipt kat
e\EyETe TN ouokeun yla (NUIEG. Zuvexiote
TNV epyacia povo edv To Pnxavnua dev
€xel uTtooTel {nuId.

e KoéBete 600 TO duvatodv oteyva XopTa, yla
va TeptrtotnBeite Tov YAooTtdamnTa.

e PuBpiCete TO LYPOG KOTIAG KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va Pnv emPaplveTal o
UTTEPUETPO Babuo To pnxavnua. Alado-
PETIKA, pTTOPEL va uttooTei {nuid o KvnTh-
pag.

e ‘Otav kAvete TtapateTapeva dlaieipparta
KATA TNV epyacia Kal Katd tn pyetapopd
TOUL PNXAVAPATOG VA TO ATIEVEPYOTIOLEITE
KAl va TIEPIPEVETE VA aKlvnToTolNdEi TO
paxaipt.

e KaBapilete TN oLoKeLN PETA aTIO KA-

B¢ xpnon (Kabapioudg, ouvrripnon kai
arroBrikevaon, o. 202).

Evepyotoinon kat
Amevepyomoinon

A\ NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-
opoU. H Bevdivn eival ebdAekTn. EKKiviioTe
TOV KLVNTrpa o€ artdoTacon TOUAAXIOTOV 3 pé-
TPWV arto To onpeio TARpwong. YTIApxeL Kiv-
SuVOoG TTUPKAYLAG.

A NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopol. Ka-
TA TNV EKKIVNON va OTEKEOTE TTIOW ATIO TN
OULOKeLN.
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Ymoébeieig

e EKKIVEITE TN OUOKELH ETIAVW OE pla oTa-
Bepn kat ettittedn emddvela, v eivat
edIKTS Ox1L o€ onpeio pe YnAd xopTOo. Be-
BawwBeite 011 TO epyaleio KoTtAg dev ayyi-
Cel avtikeipeva i To €dadog.

e [a TNV aopdaAeld oag, va OTEKEDTE TIOW
arto TN CUCKELN, OTAV TNV EKKLVEITE.

o EAEyxete TAKTIKA TN otdbun Bevlivng kat
Aadiov (BA. EAeyxog tne otdbunc Aadiou,
0. 200) Kal CUPTIANPWVETE EYKAIPWG.

Woxpn ekkivnon

Ekkivnon pe To gxolvi ekkivnong

Ymodelgn

Edv n avthia Beviivng (32) evepyottoteital

TIOAU ouxVvd, PeyAAn TtoooTtnta Pevlivng Ka-

TAANyeL OTOV €60EPWTNPA KAL O KIVNTAPAG

EKKIVEL ue SLOKOAIa.

Awdikacia

1. Méote 3 popeég Tnv avtAia Beviivng
(Primer) (32).

2. Tpaprte To T80 ekkivnong (3) pog TNV
eTavw pttapa (1) kat kpatrote To.

3. Tpapr&te oANEG dopEC TN AaPr) EKKIVN-
TN Pe To oxoli ekkivnong (20).

4. MOAG 0 KIvNTAPAG eKKIVATEL, aproTe Tn
AaPr) eKKvNTr va yAIOTPAOEL apyd TTHiow
oaTtov 08nyd Tou OXOLWIoUL eKKivnong (27).

O¢epun eKKivnon

Ekkivnon pe to oxolvi ekkivnong

Ymodelgn

Katd tn Beppn ekkivnon, dev eival amapaitn-

TN n evepyorttoinon tng avtAiag Bevdivng (32).

Awdikacia

1. BA. Wuxpn ekkivnon, o. 201, amné 1o 20
Bripa.

ZTapatnua Kivntnpa

Awadikacia

1. Adriote ehelBepo To TOEO ekkivnong (3).
O KvnTrpag arevepyoTroleital Kat To Pa-
xaipt (52) ppevapel.

Mnxaviopog Kivnong micw Tpoxwv

Ymodbeieg

Xpnoluotroleite To T6€0 petddoong Kivnong

(2) povo edpooov

e £xeTe NON EKKIVAOEL TN CUOKEUN,

® 1 XAOOKOTITIKI pnXavh TIPETIEL va KIvnOei
autévopa Kal eoeiq BEAeTe poévo va TNV
odnyeite.
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Awadikacia

1. Evepyortojote tn cuokeun (beite Wuxpn
ekkivnon, o. 201).

2. Evepyomoinon pnxaviopoo Kivnong Tri-
ow TPoXWVv: Tpafnste To 160 peTddo-
ong kivnong (2) pog tnv Katevbuvon NG
emavw pttapag (1). H ocuokeun TiBetal oe
Kivnon.

3. Amevepyotoinon pnxavioHol Kivnong
Tiow TPOoXWV: AdroTte TO TOEO PeTAdO-
ong kivnong (2). H cuokeur| akivntoTolei-
Ta

Komn

Awadikacia

1. Ekkwviote Tov KivnTthpa (BA.
Evepyoroinon kat Artevepyortoinon,
o. 201).

2. Katd tnv KoTttA, KpaTdte TNV EMAVW UTtd-
pa (1) kat To 160 ekkivnong (3) otabepd
ue Ta dvo xépla.

Metadopa

Ymodeifeig

e >fnote ToV KvntnPa, TPaPntte To Buoua
pTtoudi Kat TepIEVETE va aklvnToTionOei
n Aemida.

e Mn petadépete TN ouokeur) avaroda
KAl PNV TNV YEPVETE yla va amodLyeTe TN
Slappor| Kavacipou.

e Karta tn petadopd, dlatnpeite pia aodpa-
A} artéoTacn amnod TPITouG.

e [1a tnv amoduyr anwAelag Kavoipov, {n-
MWV i TPAUHATIOPWY, N CUOKELN TIPETIEL
va aodalifetal Evavtl avatpoTing Kat oAi-
0Bnong katd tn petadopd oe oxApaTa.

°  AdBete utdyn oag To BAPOG TNG CUOKEL-
AG KAl PNV TO TIAPAKAVETE.

e [lpwv amo tn petadopd Petaghd dvo To-
ToBeowv, adeldlete to Sdoxeio Beviivng
pe pla avtAia avappoédnong Bevdivng.
Mnv adeldlete To Soxeio Beviivng oe KAeL-
OTOUG XWPOULG, KOVTA 0 PwTIA 1 6Tav Ka-
TviCete. Ol aTpoi agpiov pmtopolv va Tpo-
KaA€oouv €kpnén f Ttupkayld.

e Dopdate yavtia katd tn Yetadopd kat
armopelyeTe TNV €TIAPN HE ETIKIVOLVA
e€aptripata (T.x. (eoTog KvNTHPAG, AETTi-
6a).

e Katd tn petapopd tnG cLUOKELNG, Pe-
BawwBeite 0TI dev TIPOOKPOUVEL OE KAVEVA
€UTIOdL0 Kal OTL SEV LTIAPKEL TIEPITITWON
EUTIOBIA VA TIECOLV ETIAVW OTN GUOKELN).
Mnv TomtoBeTeiTe AvTIKEipeva ETTAVW OTN

OUOKEUI KAl PNV GKOUMTIATE TiroTa eTd-
VW OTn CLOKELN.

Ka@apiopog, cuvtriipnon Kat
armodnkevon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! HAekTporAngial Kiv-
SLVOG TPAUPATIOMOUL aTtd aKoLoLa EKKivnon
NG ouokeunq. EkteAeite TIg epyaocieg ouvtn-
pNoNG Kat kaBaplopou Katd BAon pe amevep-
YOTIOINHEVO TOV KIVNTAPA Kal TPABNyUEVO TO
BoOoua prtoudi (14).

O1 gpyaaieq €TIOKELNG KAL CLVTAPNONG TIOU
Sev Tieplypddovral oti Ttapoloeg odnyieg
TIpETEL va Sle€dyovTal amod To KEVIPO OEPPIS
NG eTalpeiag pag. XpnolPoTIoleiTe YOVO yvi-
ola avTaAAQKTIKA.

4\ NMPOEIAOMOIHEH! Kivéuvoc eykadpa-
10G. [Mplv amd omoladnToTe gpyasia ouvtr-
pNong Kat kaBaplopov, adprivete TN CUOKELN)
va Kpuwaoel. Ta pépn Tou Kivntrpa eivat Ce-
otd.

levikég vtrodeigelg

@ Xpnolpotroleite yavtia acpaleiag

e TomobBetrote pia BAon KATw amo Tn ov-
OKELN.

e  OpovtiCete wote €va SeVTEPO ATOUO va
KPATAEL TN OLOKELH, KABWG vdioTaTal Kiv-
SuVOG avaTpPOTIAG TNG TIPOG TA TToW.

® Mn yEPVETE TIOTE TN CUOKEUI| YE YEULOPE-
vo 1o doxeio Bevlivng 3 Aadlov Tpog To
TIAQL ) TIPOG Ta epTIPOG! Ze avtiBetn Tepi-
TITWON, O KWVNTApPaAg Ba vttootei {nuLd kat
n eyyvnon 1tavel va IoXVEL.

Epyaocieg kabapiopob Kat guvtiipnong

OTNV KATW TTAEUPA TNG GUCKEVNRG

Awadikacia

1. AmmAwote Tnv emtavw pmidpa (1).

2. Teipete TN oLOKELN TIPOG TA TTIOW, WOTE
TO pTtoudi (48) va e€€xel TIPOG TA ETIAVW.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté

unv YekACeTe TN CLOKELN PE VEPO.

Ymodei§n

Kivéuvog Cnptag. Ot XnHIKEG ovaieg pTTopEi

va $Oeipovv Ta TTAACTIKA €PN TOL PNXavr-

patog. Mn xpnotyotioleite kaBaploTika ry dla-
AOTEG.
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Kafapiopog peta tn Asttovpyia

e [a Tov KaBaplopod Tou KIVNTAPQA, KN Xpn-
olgoTIoleite vepo, KaBWG To o0OTNUA KAV-
oipou ptopei va Bpopioel.

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOHOV, TO TIEPI-
BAnpa kivntpa kat TG AaBEG TNG CUOKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTIé auTo, XPNOLo-
TIoleite éva vwrtd Ttavi i pla Bouptoa.

e KabBapilete €161kA TO KAALUMA KIvnTAPA
pe Ta otépla agplopol (TIPOCTATEVTIKO
SayxtuAwv) (9).

e [a tnv aroduyr] Tou Kvduvou TIuPKayLAg,
Slatnpeite Tov KvNTAPaA Kat tnv e§atuion
araAAaypéva amo LTIOAEPPATA PUTWV N
Slappeov ATavTiko.

e Mnv xpnolgoTioleite oKANPEA 1 axuned
avTikeiyeva yla tov kaBaplopd. Evéexetal
VA TIPOKAAETETE (NULA OTO PNXAvnua.

e [a tov kaBapiopd tng diatagng Kotng
eival duvatr) olvdeon evog EVKAUTITOU
owAnva otnv (evén obvdeong vepou (33).
['a To oKoTIO aUTO PuBioTE TO XaUNAS-
TEPO YOG KOTING (PUBLIon UYoug KoTng,
o. 198).

e  XpNOLUOTIOIROTE €va KOUMATL E0AO 1 TTAQ-
OTIKO Yl VA ATTIOPAKPUVETE TUXOV TIPO-
OKOAANUEVQA LTIOAEiPpaTa GUTWV arod
Toug TpoxoUg, Ta avoiypata e§agplopou,
TO A@volypa améppupng Kat Tnv TepLoxn
TOU paxatptol.

KaBapiopdg péow tng {edéng ocbvdeong

vEPOD

Awdikacia

1. Adaipeote edv amatteital TO KIT XOPTOAI-
Ttavong (34) fj Tov XOPTOCUAAEKTN (24).

2. Zuvdeate €va AAOTIXO KNTIou oto (evén
olvdeong vepou (33) otn cuokeur).

3. Avoi€te TO vePS Kal EKKIVIOTE TN CLUOKELN
(Evepyorroinon kat Artevepyorroinan,

o. 201).
To meplotpedopevo paxaipt (52) dpovti-
(el yla TNV KAtavour tou vepou.

4. Metd amo Alya AeTTTd n CUOKELN EXEL
arteAevBepwbei amod TIPOoKOAANEVA
UTTOAEippaTa PUTIWVY Kal ypaaotdlov.

5. EmutpéPte va AEIToupyrioeL TO XAOOKOTTTL-
KO OTn CLVEXELA YA Alyo akdua Xwpig ve-
po. O agpag Tou paxatplol TIou KUKAOHO-
pei (52) amtopakpLvel YeyAAo PEPOG TNG
vypaaiag.

Zuvtrpnon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivbéuvog tpavpati-

opoU. H pn opbry cuvtripnon ptopei va odn-

ynoet oe coapolq TPAUPATIOHOUG.

Ymodeifelg

e [lpwv atto KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeun yla Tipodaveic eANeiPelg 1 dBopEg
OTIwG xaAapwpeva, dBappeva rj eAaTTw-
paTika pépn. EAeyxete Tn otabepoTnTa
OAWV TwV TAgIPAdIWY, TWV JTIOVAOVIWV
Kal Twv Bdwv.

e EAg€yxete Ta KAAUpPaATA Kat TIG SlaTagelq
TIpooTaciag yia Tuxov {NUIEG Kal WG TIPOG
N owotn B€on Toug. AVTIKATAOTHOTE TA
étou artatteital.

Aev dEpoupe euBOVN yla {NULEG TTOU TIPOKA-

AolvTal Ao Ta PnxavApata teg Talpeiag

pag, epocov TipokalovvTal ard aKAataAAnAn

€TTIOKELN A XProN KN YVACIWV €6QPTNUATWY A

AKaTAAANAN xpnon.

AAAayn Aadiol Kivntipa

Ymodeifelg

e EkteAeite TNV aAAayr Tou Aadlol Kivntn-
pa pe adelo doxeio Bevlivng kat (eotod Ki-
vntripa.

e Ekteleite TNV TIPWTN aAAayr) Aadlol petd
aro TepiTou 5 WPEeG AelToupyiag Kat atn
ouvéxela kabe 50 wpeg Asttoupyiag A ka-
Be xpovo.

e H amdppuhn TOL XPNOLHOTIOINUEVOL Aa-
Slov Ba TipéTel va yivetal pe TPOTIo GIAL-
KO TIpOG TO TIEPIBAANOV (BA. Artoppupn/
lMpootaoia tou rtepiBdrlovrog, o. 207).

Awadikaocia (E. 1)

1. Adaipéate 1o BOopa pttoudi (14) (BA.
Juvtripnon umoud, a. 203).

2. Avoi€te To ILOpa Tou Soxeiov Aadlou pe
N pdPdo pétpnong otdbung AadioL (18).

3. AvtAfote To AASL KIvNTHPA pe pla avtAia
Aadiov (dev TiepthapBdvetal otn ou-
okevaoia tapddoong).

4. ZupmAnpwaote To AAdL Kivntrpa (BA.
JuurmAnpwaon Aadiou kivntripa, . 200).

ZuvtApnon ptoudi

Ymodeign

Ta pBappéva pttoudi ) éva TIoAD peyalo dia-
otnua avadAegng odnyoulv oe peiwon g
amoedoong Tou Kvntred.

Avaykaia epyaleia kat fondriuata (dev
amootéAAeTal padi)

e JupuatéBouptoa
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* Alakevopetpo (SlatiBetal oe e€elbikevpéva
KATaoTAUATA)

Amtartovpeva pocbeTa e§aptipara

e KAeldi pmoudi (41)

Awadikaoia (Ek. K)

1. Adaipeote 10 Buopa proudi (14) Tpapw-
VTQG Kal TepLoTpEdovTag TTapdAAnAa To
uttoudi (48).

2. ZePdwote O to Pmoudi (48) pe To Pttou-
CokAeldo (41).

3. EAéy€te 1o Sidotnua avadAeng pe Tn
BonBela evog dlakevopeTpou. To didotn-
pa avadAeéng TIPETIEL va avEPXETAL OE
0,7-0,8mm.

4. Eav eival amtapaitnto, pubuiote tnVv amnod-
OTAoN KAPTITOVTAG TIPOOEKTIKA TO NAe-
KTPOSI0 yeiwong Tou PTtoudi.

5. KabBapiote t0 pmoudi (48) pe pla paiaxid
cupuatofouptoa.

6. Bidwote U ava to kabaplopévo kal pub-
Hlopévo pttoudi (cuvioTwpevn POTIH OL-
odgng 20 Nm).

7. Avtikataotnote éva pbapuévo pttoudi pe
€va QVTOAAGKTIKO PTTOU.

KaBapiopog ¢piktpov aépa

Ymodei§n

To ¢diltpo aépa Svo pepwv aroteleital amod

e OiAtpo agpa Aettto (47)

e DiAtpo agpa xovdpod (46)

MoTE pn XpNOLUOTIOLEITE TN CLOKELH XWPIG

PiATpo aépa. AladpopeTIKA, OKOVN KAl aKa-

Bapoieg Ba eloENBoLV OTOV KIVNTHPA TIPOKA-

Awvtag (nuiEg.

Adaipeon Tou ¢idtpov aépa (EiK. J)

1. Avoi€te T0 TIEPIBANUA TOL PiATPOL aEpa
(11) TTatwvTag Kat KPATWVTAG TIATNHEVO
TO KoupTti artaoddiiong kat EeSITAWVO-
VTAG TO KAALpPA Tou diAtpou agpa (10).

2. Adaipeate kat Ta dvo Ppiktpa agpa (46/
47).

Ka6apiopég/avtikataoctaon $pitpov agpa

1. KaBapiote kal ta d0o dirtpa agpa (46/
47) og dlaAupa oarmouviou.

2. Adnote ta piktpa aépa (46/47) va ote-
yvwoouv. Pifte pepikeg otayoveg dpeé-
OKou AadLoL Kivntripa péca ota Giktpa
agpa (46/47).

3. AvTiKaTaoTtnoTe Ta eAATTWHATIKA PidTpa
agpa (46/47) pe €va véo didtpo agpa dvo
HUEPWV.

TomoBétnon ¢iAtpou aépa (Ek. J)

1. TomoBetriote Kat Ta dvo diATpa
agpa (46/47) oto TepiPAnua dirtpou ag-
pa (11).

2. Kheiote §ava 10 TEPiBANUa ToL PiATPOL
agpa (11) kAeivovtag To KAAUpPA TOU
PiAtpou aépa (10). ©a acpahioel e Tov
XQPAKTNPLOTIKO MNXO.

AvTtikataotaocn paxaiptod

Y& TePITWon oTOPWOoNG TOL PaxalpLov,

UTIOPEL Va aKovIoTEL o€ €va eEEIOIKEVPEVO OL-

VePYEI0. e TIEPITITWON TIOU TO paxaipt Exel

uTtooTei {npIa ) TTapouctadel aviooppoTtia,

aratteital aviikatdoTaaor] Touv.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoL aro tn Aetida. Popdte yavrtia Katd
Xprion g Aemidag.

Ymodeifelg

e Ta doxeia AadloL kat Bevdivng Tpeérmel va
eival adela.

e MOAg n Bida tng Aettidag (51) EePidwbei,
TIPETIEL VA avTikataotabei o diokog oL-
odLeng (50).

e Portr) ouodIEng (Aettida): 45 Nm

Avaykaia epyaleia (dev amootéAAeTAL pa-

)

e Kheldi cbodiéng

Emutpenopeveg Aetmideqg

e RATO 73101-G83

Awadikaocia (Ek. L)

1. Adaipéote T0 BOopa pttoudi (14).

2. Teipete TN OLOKELN TIPOG TA TTIOW, WOTE
TO pTtoud (48) va e€€xel TIPOG TA ETIAVW.

3. ToTtoBeTAOTE TN CUOKELN OTO TIAAL.
YIOAEI=H! H ouokeun emitpémneral va
TieploTPEDETAL 0TO TIAAL pdvo oTav ta do-
xeia Beviivng kat Aadiov eival adeia!

4. XpnoldoTtoleite OKANPA yavTia Kal Kpatd-
Te 0Tabepd n Aettida (52).

5. Tupiote tn Bida Aemtidag (51) pe €va KAel-
6l obodIEng aplotepodoTpoda U amd TNV
ATPAKTO TOUL KivnTrpa (49).

6. TormoBetriote TN véa Aettida (52) pe tnv
avtiotpodn oelpd. H Aemtida (52) ipetel
va ToTtoBeTnOel cwaoTA Kal va epapuo-
Cel emtitteda otnv ATPAKTO KivnTApa (49).
Avdpeoa otn Bida Aemtidag (51) kat Tn Ae-
mtida (52) pemel va tortoBeTnBei o Siokog
obodiEng (50).

7. 2oi€te Tn Aemtida (45 Nm).
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PoBpon e€aspwtiipa

O e€aepwTrpag €xel TIpopLBIoTEL attd TO
epyooTtdalo yla BEAtiotn aroedoon. Eav amat-
TouVTAlL AVaTiPOCAPHOYEG, avabeaTe TNV
EKTEANEDN TWV puBicewv o€ eEEIOIKEVEVO
ouvepyeio.

AwaotApara cuvtApnong

Ekteleite TOKTIKA TIG €pyaadieq ouvtpnong
TIOU AvapEPOoVTal OTOV TIAPAKATW TTiVAKA.
MEow TAKTIKAG oLVTHPNONG TNG CUOKEL-

ng oag, apateivetal n diapkela {wng InG
ouokeunq. Emiong, emituyxavete BEATIOTES
amoddoELG KOTING Kal aTtodeVYETE ATUXAHA-
Ta.

Epyaocieg cuvtri- Mpwv
pnong {
6e xp- |on
on

Meta ané [Meta anoé
amo Ka- Kade xpn- |5 wpeg Aet- |8 wpeg Aet- |50 wpeg Aet- vo
Toupyiag

Metaané Metaanmé Kale xpo-

Toupyiag Toupyiag

‘EAeyx0G kat cLodL-
&n BLdwv, Ttagua- v
SLV, PTIOUVAOVIWV

EAeyxoc e
oTdbunc Aadiou, v
0. 200

KaBaplopog otol-
XElwv xelplopov/ N
TIEPLOXNG YUPW aTIO
TOV anooBeotrpa

AMayn Aadiou
kivntrpa, o. 203

KabBapiopog
¢idtpou agpa,
0. 204*

Suvtripnon umoud,
0. 203

KaBaplopog/eley-
XOG/TPOXIOpA AETTI-
oag

Kabaplopog ov-
otrparog Yogne
agpa®

v

*2e TIEPITITWOoN £VIOVOU OXNUATIOPOU OKOVNG
r puTtavong, n avtikatdotaon Ba TPETEL va
eival ouxvétepn

AmoOnkevon

A NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg.

Mnv aroBnKeVETE TN CUOKELN PE YEUATO TOV

XOPTOOULAAEKTN. ‘Otav o kalpdg eival (eotog,

TO ypaoidl apxilel va pouoKwvel KATd Tov

OXNUATIOPO BeppdtnTag.

Ymodeifeig

e KaBapilete kal OLVTNPEITE TN CLOKELN
TIpLV ard TNV amobrikeuon.

e (Duldte TIAvta TN cuokeur kabapr, ote-
yvr Kal pakpld aroé ta rradid.

e AdnoTe ToV KIvNTAPA va KPUWOEL TIPLV TO-
TIOBETNOETE TN GUOKELN O€ KAELOTOUG XW-
pOUG.

e [loTé Pnv aroBnKeVETE T CUOKELN PE
BevCivn oto doxeio peoa oe €va KTiplo
4110V 0L atpoi Beviivng pmopei va €pbouv
oe eradr pge akAALTITN GWTLA ) oTTileg
va avadAexboulv.

e [a tn dLAaEN Tou Kavaipou, XPNolUo-
TToleiTe KATAAANAQ Kal eyKekplpéva So-
xela.

e Mn okemdleTe TN OLUOKELR pe OAKOUG VAL-
Aov, KaBwg PTIOPEL va oxnuatioTel vypa-
oia kat pouyAa.

e KouumwaoTe TO KIT XopToAittavong (34) kal
TO TIAEUPIKO kavaAl e§aywyng (36) otig
uttdpeg (1, 7).
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KAeiolo TnG cuoKevnig

NaBete utdwn Ta akdAovba yla tnv e€0LKOo-
vouNon XWEOUL KATA TNV aTtobriKeuon TnG ou-
OKELNG:

Awadikacia (Eik. M)

1.

2.

ZeKPEPAOTE TN AAPr| EKKIVNTH UE TO OXOLVi
ekkivnong (20).

AmtopakpUvete TNV acddAion (42) kal oTiq
S00 TIAELPEG TOU TIEPIPAAPATOG CUOKEUNG
(19) kau SumAwaoTte TIG pTtapeg (7) Ttpog Ta
EUTIPOG.

XaAapwaote kABe TreTarovda (39) TTou
ouvdeel TNV emtavw prtdpa (1) pe Tig Katw
HTIapeg (7).

AimmAwoTe TNV entdvw prtdpa (1) tpog ta
Tiow. BeBawwbeite 6t1 TO TIEPIPANUQ TO-
1oL Bowden (5/4) dev €xel TtayldeuTel.

ATtto0rikeuon Kata tn S1apKeLa Tov
XEHWva

Ymodeifelg

H pn tpnon twv vrtodeifewv amobrikev-
ong pTtopei va odnyroet oe TipoBARpaTa
€KKivnong r poviun ¢npd AOyw UTTOAELY-
MATWV Kauoipou aTov e€aepwTnpa.

To doxeio Bevlivng dev TipETel va adeld-
Cel, oTav Ipocbétete otn Pevlivn €va
TIPOCHETO KAVGIUOU.

Avalntnon opaApatwyv

O mapakdTtw Ttivakag 6a oag Bondroel KATA TNV QVTIPETWTILON PIKPWY BAaBwv:

AdbeldleTe To doxeio TAvTa o€ EEWTEPIKO
XWPO.

Aladikaoia

1.

EKkivAioTe TOV KIvNTApa Kal aprote Tov
oe AetToupyia, €wg étou Eepeivel amod
Bevdivn.

AMGETE TO AASL (BA. AMayr) Aadiob
Kkivntipa, o. 203).

H amoéppidn Tou XpNoLUOTIoINKEVOL Aa-
8100 Kat Twv vTtoAelppdaTwy Bevlivng Ba
TIPETIEL VA YIVETAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG
10 TIEPIBANoV (BA. Artoppipn/lpootacia
Tou rrepiBdAdovrog, o. 207).

ZuvTtiApnon Kivntapa

1.

2.

4.

[Nupiote €€w To prtoudi (48) (BA.
Juvtripnon umoud, o. 203).

BdaAte pia koutaAld tng couttag AAdL Ki-
VNTAPQA OTOV XWEO KvNTHPA HECW TOL
otopiou pttoudi.

Tpapr&te TTOANEG PopEG Kal apyd T Aa-
Br) ekkvnTA pe To oxolvi ekkivnong (20) pe
TPABNYHEVO TO TOEO ekkivnong (3) yla Tnv
Katavopr Tou Aadlol OTO ECWTEPIKO TOU
KlvnTripa.

Bidbwote ava kahd to prtoudi (48).

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Aev eival duvatn n ekkivnon
TOU pUNXavApaTog

BevCivng

[MoAL Aiyn Bevdivn oto doxeio

2upmAnpwon Beviivng

NavBaopévn oelpd ekkivnong

Mpoooxn otig odnyieg yla tnv
€KKivnon tou Kwvntpa (BA.
/\erroupyia, a. 200)

To Buopa prtoudi (14) dev exel
ToTTI00eTNOEL OWOTA

ToroBetriote TO PTIOLT (BA.
Juvtripnon umoud, o. 203)

Mavptiopévo prtoudi (48)

Kabapiote, pubuiote ) avti-
Kataotrote To PTtoudi (BA.
Suvtnpnon uroud, a. 203)

E€aepwtnpag, akpoduoia e€a-
epwWTAPA akabapta, Aavbaoué-
va puBulopévo peiypa eaepw-
mpa

Avabéote TnVv arokatdoTtaon
TOU OPAAUATOG OE EEEIOIKEVUE-
VO ouLVEPYEIO
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

O Kvntpag ekKvel, aAAd n
ouokeur] dev Aeltoupyei pe
TIANPN LOX0

AkdBapTo PpirTpo agpa (46/47)

AvTiKaTtaoTrote To GIATPO aé-
pa (46/47) (BA. KaBapiopog
¢iAtpou agpa, a. 204)

E€aepwtipag, akpoduola e€a-
epWTAPA akABapTa, Aavoacopé-
va pubuiopévo peiypa e€aepw-

Tmpa

AvaB€oTe TNV ATTOKATAOTAON
TOU 0PAAPATOC OE eEEIOIKEVE-
VO ouvepYEio

O kwntpag Aettouvpyei pe da-
KOTTEQ

E€aepwtipag, akpoduola e€a-
epWTAPA akAbapta, Aavoacopé-
va pubuiopévo peiypa e€aepw-

mpa

AvaB€oTe TNV ATTOKATACTAON
TOU 0PAAPATOC OE eEELOIKEVE-
VO ouvepYEio

Mavplopévo prtoudi (48)

KaBapiote, pubuiote ) avti-
KataotAoTe To PTtoud (BA.
Juvtripnon umoud, o. 203)

O Kkwntnpag vtepbeppaiveTal

Avoiypata agplopoU Tou Ka-
AOppatog Kivntipa (9) ppayué-
va

KaBapiote Ta avoiypata agpi-
OPOU TOUL KAAUPPATOG KIvNTH-
pa (9)

AavBacpévo proudi (48)

AM\AETe TO pttoudi (48) (BA.
Juvtripnon umoud, o. 203)

oAU Alyo AGdL aTov Kivntipa

ZupTANpWoTte AASL Kvntr-
pa (BA. ZuumAripwon Aadiou
Kivntripa, a. 200)

O Kwntpag «karmnvice»

AkdBapTo PirTpo aepa (46/47)

AvTiKaTtaoTrote To GIATPO aé-
pa (46/47) (BA. KaBapiopog
¢iAtpou agpa, a. 204)

[MoAUL Alyo A&dL aTov Kivntrpa

2UPTIANPWOTE AASL KIvnTr-
pa (BA. ZuumAipwon Aadiou
Kvntrpa, o. 200)

To amotéAeopa epyaciag oev
eival IKavoTIoINTIKO N O KvNTH-
pag Aettoupyei pe duokoAia

To UYPog KOTIAG eivatl TIOAD Xa-
pnAo

PuBpiote peyalutepo vpog Ko-
Ting

To paxaipt (52) €xel oTopwoel

Tpoxopa i avtikataoTtacn Tou
paxaipto0 (52)

H meploxr| Tou paxatptou eival
dpaypevn

KaBaplopog Tou pnxavipatog

To paxaipt (52) dev TeploTpe-
detat

To paxaipt (52) €xel dpatel amd
\elelojtell

ATTopdKpLVON TOL YPaotoloD

AavOacpévn cuvappoAdynon
TOU paxalplou (52)

2WoTA TOTIOBETNON TWV Paxat-
puwv (52)

Mn duactloloyikoi B6pufol f
dovnoelg

AavBacpévn cuvappoldynon
TOU paxalplou (52)

2WoTnA TOTIoBETNON TWV paxal-
puv (52)

Znuida oto paxaipt (52)

AVTIKATAOTAON TOL Paxalplol

(52)

Antéppwpn/MNpootacia Tov

TEPIBAAAOVTOG

ATtoppiTTETE TN CLOKELT CUPbWVA PE TIG TO-
TIKEG TIpodlaypadeg. Ma TEPIOCOTEPEG TIAN-
podopieg, amevbuvbeite oto apuddlo TUAUA

dlaxeiplong.

Mn pixveTe TO Xpnotdottoinpévo AddL kat

Ta uTtoAeippata Beviivng oto SikTuo uTto-
VOHWV 1} TOUG OwArveg amoxétevong. H

amnoppiyn

va yivetat

TOU Xpnaotpottoinuévou Aadlov

Kal Twv vTtoAelppdTwy Beviivng Ba TpeTel

HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-

BdaAAov - TTapadwote Ta oe Pla vTtnpeoia
S1d6eong amopPIPPATWY.

/Il PARKSIDE’

207




°  AVOKUKAWOTE TN OUOKELN, Ta e€apTrpaTa
Kal Tn cuokevaocia pe PINKO TIpogG To Tie-
pPIBAANAOV TPOTIO.

e Ta pnxavripata dev avkouv oTa OLKIAaKA
armoppiypara.

e Adelaote 1o doxeio Aadlou kat Bevlivng
TIPOOEKTIKA Kal TIapadwaoTe TN CUOKELN
0aG O€ LA LTINPECIA AVAKUKAWONG.

*  Amoppipte ta ddela doxeia Aadlou kal
KQUGIUOUL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPL-
BaAlov.

e Ta xpnowoToinpyéva TIAQOTIKA KAl JETAA-
Aikd e€aptripata daxwpifovral katd ei-
60¢ kat odnyouvvTal pe Tov TPOTIO AUTO
TNV AvaKOKAWON.

e Edv éxete TIEPIOOOTEPEG EPWTNOELG, UTIO-
peite va artevbuvBeite 0TO KEVTPO CEPPLG.

Ymodei§n andéppPng yia tTnv
KOUMEVN TIpacivada

Mnv aroppitTeTe TO KOPpEvo ypaaidl otov
KAS0 aToPPIUPATWY, AAAA KOUTIOOTOTIO0TE
TO 1] ATTAWOTE TO WG OTPWHA £6adPOKAALYNG
KATW aro Bauvoug Kat dévtpa.

ZepPig
Eyyonon

Af16TIpe TIEAATN,

To Ttapov tipoidv SlabéTel 3 xpovia eyyvnon
arod TNV NUepopnvia ayopds. 2e TepinTw-
on eNeiPewv oe autd To TIPOIOV EXETE VOI-
KA SIKaWwpaTa €vavtl TOL TIWANTN TOU TIPO-
16vtog. AuTd Ta vopikd Sikalwpata dev Tie-
plopiCovtatl amod TNV KATwTEPW avadepopevn
€Yy0nor pag.

‘Opol eyyonong

H ttepiodog eyyunong Eekvael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldcoete oe aodpaleg on-
peio TN yvnola anddelfn ayopds. Auto To €y-
ypado amatreital wg anodeln yia v ayo-
pd. Eav evtdg Tpuwv €Twv Ao TNV NUEPOUN-
via ayopdg autou Tou TIPoidvTog TIPOKUYPEL
odAAPa LAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIIOKEVATOLHE YA E0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotrjooupe. H Ta-
pouvoa eyyvnon TIPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWHATIKG TIPOIOV Kal TNV arodelgn
ayopdg (aroédelfn Tapeiov) kat Ba Teptypd-
deTe eV oLVTOMIa yparTTwg oL PBpiokeTal n
ENELDN KAl TIOTE TIPOEKLYE.

Eav 1o eAdTTwpa KAAUTITETAL ATIO TNV £YYLN-
on Hag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV

1 éva veo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEA XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anatnoelg AGyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIaPOXNG eyyvnong. Autd LoxUeL Kal yia
€€apTAPaTA, TA OTIOIa £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kat emiokevaotei. Evbexopeveg én vtap-
XOUoeq CNULEG Kal EAAelDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOIN00VV aUEcws PETA TO
Avolyua tng cuvokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyylnong, TuxOV epdaviCOUEVEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn d1apkela LloX0OG TNG EPTIOPIKNG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
vaAwTikoL ayabou, To ayabd epdavioel K-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
€TILOKELNG TOU uTtepPaivel TIg dekartévte (15)
E£PYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG SikAlov-
Tal va {NTAoEL TNV TIPOCWPLV) avTikatdoTaon
TOU yla 600 XPOVOo SLaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon
To Tpoidv KATaoKeLAOTNKE CUPGWVA PE av-
oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).
H eyyobnon toxoel yia opaipata LAIKOU ) Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
€£aPTAPATA TOU TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal oe GuoloAoyikn GBopd Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvTal pBelpodpeva eCaptripata (.. Ma-
xaipy) ) {nuiEg oe eLBpavaoTa e§apTipaTa .
H mtapoloa eyyvnon Arfjyet 6tav TipokAnBei
{nuLa oto TPoidv, oTav yivel AABog XelpLopodg
Tou N eav Sev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
ANAn xprion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-
vTal eTaKPIBWS ol avapepopeves UTTOSEIEELG
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpémel omtwodnTo-
Te va arodelyovTal OKOTIOl XPrioNnG Kal Xel-
PLOPOIL TTOL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-
TOUPYIAG 1 YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sotoinon.
To Tpoidv TpoopiCeTal HOVOo yla LOLWTIKH Kat
XL Yla ETIAYYEAUATIKN XProN. Z€ TIEPITTW-
0N KAKAG PETAXEIpLong Kat akataAAnAng xpn-
ong, xprong Biag kat tapepBacewy, oL oToi-
€q Sev dlegnxbnoav amd to e§ovalodoTnuEVo
pag TuAPa o€pPLg, n eyyvnon Tavel va LoxLeEL.
Awadikacia o€ mepitTwon eyyonong
Na va e§aodaliotei n ypriyopn emnefepyacia
Nn¢ uTtéBeong oag, Tnpeite TIg €€NG LTTodEi-
Eelc:
e [la 6\a Ta artpata va €xeTe TIPOXeLPN
TNV anodelén Tapeiov Kat Tov aplBuo Tpo-

208 I/ PARKSIDE



i6vtog (IAN 508121_2507) wg amodeien
g ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TUTIou oTo TIPoidy, ot
Xapa&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAoL TwvV
odNywwv xelplopou (katw aplotepd) r) oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mpokuPouv opaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIVPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETTIKOIVWVIag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te OgToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€umtnpétnon.

e 'Eva TIpoidv Tou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPE(TE, KATOTIV ETTIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VIPO OE€PPIG HAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €€0da ATTOOTOAAG OTN YVWOTOTIOINHE-
vn Slevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amnodelgn ayopde (aroddelén Tapeiov) Kat
avadepovtag oL BpiokeTtat n EAePN Kal
TiéTE TIPOEKLYE. MNpog artoduyr| TIPORAN-
patwv otnv tapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
JE XpEwan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta Ou-
vOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
dpovTioTe yla eMApKWG aodair) cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov loToTOoTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KatePAaceTe autod TO eyxel-

pidlo kat TIoAAA AAAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petapaivete ameubeiag oto IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xwpQ 0ag Kal
p€ow TNG pdokag avaltnong avalntriote
TIG 0dnyieg xelpopoL. Méow kataxwplong
Tou aplBuoL Trpoiovtog (IAN) 508121_2507
pTtopeite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLtopov.

ZEPPIG ETTIOKELWV

[a eTIIOKEVEG TTIOV SEV EUTTITITOLV GTNV £Y-

yonon , areuBuvBeite ato Kévtpo o€pPig.

Euxapiotwg va oag SWwooupe pla ekTipnon

g damdvng.

e  MrmopoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO ou-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Mapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPOoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU
€XOUV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATtOoTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG N YE AA-
AOu TUTTIOU EI8IKY) ATTOCTOAN.

e [lpaypaToTiololpe TNV améppLpn Twv
QTIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo ZEpBig

ZépPig EANGda

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 508121_2507

Ewcaywyéag

NaBete utown 6tL N akoAoudn SievBuvon dev
eival dievBbuvon o€pPig. Emikolvwvhote Tipw-
TA PE TO AVWTEPW AVAPEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eEcovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoBAruata katd tn dtadikacia apayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou S1adIKTLUaKoU Pag KATaoThUaTtog. Eav éxete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg pTopeite va arevbuvBeite oto: Kevrpo 2€pLig, o. 209

Ogon Ovopagia pﬁs\.r;\?;q
1 Mavw pmapa 91121014
24 2uA\oyEag ypaotdlon 91121016
34 KIT KOTIAG XOPTOATTIACUATOG 91121009
36 MAevpikd Kavail e€aywyng 91121011
48 Mroui 91095878

Metadpaon Tov TPWTOTUTIOL TWV SHAWON CUHHOPPWONG
EE

Mpoidév: Bev{lvokivnTo XAOOKOTITIKO TPIiTPOXO
Movtélo: PBRMT 51 B2
Ap1Buog oelpag: 000001-011100
O otéx0¢g NG SNAWGCNG TIOL TIEPLYPAPETAL TTAPATIAVW €ival CUUDWVOG PE TN OXETIKN EVWOIAKA
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
To avwtepw TIEPLYPadOPEVO avTIKeEpeVO TNG SrAwonG eivat cupPwvo pe TV odnyia
2011/65/EU tou Eupwrtaikol KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, TngG 8ng louvviou 2011, oxetl-

KA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWYV ETTIKIVOUVWVY OLOIWY OE NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO
£EOTTALOUO.

[Na va e§aodaliotei N ouppopPwan, €xovv epappootei Ta akdAovBa evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOUOI:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018

20pdwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig eKTIoPTIEG BopLBou, emiBefalwvovTal Ta akdAouba:
Z1aBpNn NXNTIKNG oxvog (Lwa)
— yeTtpnuévn: 96,5 dB;
— gyyunuévn: 98 dB
AkoAoUBnoe Tn dladikacia aloAdynong TnNG CUPHOPPWONG cuUdwva pe Tnv 2000/14/EC,
napdptnua VI.
Koworoinuévog opyaviopog: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 » Westendstrasse
199 ¢ 80686 Minchen e Deutschland

H mtapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe arokAELOTIKr eBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - .

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'A

16.02.2026 Christian Frank

E€oualodotnuévog avTimpoowTog yia TNV
TEKUNpiwon
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YecTuTKM 3a KynyBareTO Ha BallaTta HoBa
6eH3UHCKa Kocusika (BO moHaTamMOLLHNOT
TEKCT NPOU3BOA UK ypea).

136paBTe BNCOKOKBaNNTETEH anapar.
OBoj anapart 6elle TeCcTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpeMme Ha Npou3BoACTBOTO U
noasioXXeH Ha mHanHa nHenekuuja. Taka,
hyHKUMOHaNHoCTa Ha BallMoT anapar e
3arapaHTupaHa.

N,

YnatcTtBara 3a ynotpeba ce aen of 0Boj
anapart. Cogp>xaT BaXKHU nHopmauum

3a 6e36egHoCTa, ynotpebara u
OTCTpaHyBaweTo. BHumMaTenHo npountajte
rm ynatcTeaTa 3a paboTta. 3anosHajte ce
CO KOHTpONUTE 1 NpaBuiHaTa ynotpeba Ha
anapaTtoT. KopucTteTte ro anapaToT camo
KaKo LUTO € OMNuLIaHo 1 3a HaBeJeHuTe
obnactu Ha npumeHa. Yysajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha 6e36eaHO
MECTO W NpefajTe rv cute JOKYMEHTH
OOKOJIKY ro npegasare anapartoT Ha TpeTu
niua.

HameHeTa ynoTpe6a

YpepnoT e HaMeHeT NCKITyYMBO 3a cnefHaTa

ynotpeba:

e Kocere TPEBHULM 1 TPEBHU NOBPLUUHM
BO [JOMOT.

YnoTpebaTa Ha anapaTtoT Ha [0XA Uv BO

BNnakHa cpefuvHa e 3abpaHeTa.

AnapaToT e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa

Ha Bo3pacHu. Mnagute nuua Hag 16 rogmHn

cmeaT ga ro kopucrar anaparoT camo MNof

Hap3op.

Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He e N3PEYHO

[03BOJIEHA BO OBa ynaTCTBO MOXE Aa

npeTcTaByBa CeprO3Ha OMacHOCT 3a

KOPUCHMKOT 1 fla pe3ynTupa Co OLTETyBaHe

Ha anapatoT. OnepaTopoT NN KOPUCHNKOT

Ha anapaTtoT € O4roBOPEH 3a KakBu 6110
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HECPEeKU 1n WTeTn BP3 Apyrv nvua unm
HWBHNOT UMOT. AnapaToT € HameHeT

3a ynoTpeba BO CEKTOpoT ,Hanpasu
cam“. He e gnsajHupaH 3a KOHTUHympaHa
KomMmepuumjanHa ynotpeba. [lokonky ce
KOPUCTW KOMepUuwjanHo, rapaHumjata

e HeBaxkeyka. [ponsBoauTenoT He e
OArOBOPEH 32 LUTeTa Npean3sBmKaHa of
HenpasuiHa ynotpeba unm HenpasuiHO
pakyBame.

O6Gem Ha ucnopaka/gogarouu
PacnakyBajTe ro anapaToT 1 npoBepeTe ja
cofp)kuHara Ha ucriopaka.
[MpaBunHo dpneTe ro marepujanoT 3a
nakyBarbe.
e BeH3UHCKa Kocunka 3a Tpesa Ha Tpu
Tpkana
e [lonHa wunka
- 2x Kpunecta HaBpTka
- 2x V3onauuja Ha pamka
- 2x 3aBpTKa (lopHa Lunka)
- 2x Nopgnowka
CBekunyka (NpeTxoaHO CKII0MNeHO)
Kny4 3a cBekunyka
2x [p>xay 3a kaben
CTpaHuyeH oTnyLITeH KaHan
Komnnet 3a Mynunpare
Cobuvpay Ha TpeBa
- Pauka
e [IpeBopf Ha opuryHanHUTe ynaTcTea 3a
paboTa

Mpernep

WnycTpauunTte Ha anapaToT
MOXXe fia ce Hajaat Ha
npegHarta un 3agHata
NPEeKJIonHa cTpaHuua.

[opHa wunka

[p>xa4 3a noroH
LLinnka 3a cTtapTyBamne
Ka6en boygeH (CtapT)
Ka6en boyaeH (IMoroH)
Kaben Ha anapartoT
LonHa wunka

Op>xay 3a kaben

© 00 N O o WN =

Kanak Ha MOTOpOT Co OTBOpU 3a
BEHTUNaUMja (3aWTnTa Ha NPCTUTE)

10 Kanak Ha ¢hnnTepoT 3a Bo3ayx
11 KyKknwre Ha hunTtepoT 3a BO3AyX
12 3aknydysame (MpegHo TpKano)

13 TpegHo Tpkano
14 YTrKad 3a cBekunyka
15 3awTnTa of M3QyBHN racosu

16 3aknyyyBame (CTpaHunyeH kanak 3a
npasHeme)

17 CtpaHnyeH Kanak 3a npasHeme
18 Tllpauka 3a Mepere Ha Temneparypa
19 KyknwTte Ha anapaTtot

20 Payka 3a cTapTyBame CO jaxe 3a
cTapTyBarbe

21 Tpkano
22 Bpna6Hart gpxxad (Cobupay Ha Tpesa)

23 Payka 3a npunarogysame Ha
B/CMHATAa Ha ceYetrbe

24 Cobupay Ha TpeBa

25 3awrTtuTa of yaap

26 VHpgukaTtop Ha HMBO

27 Bopunka Ha jaxe 3a cTapTyBame
28 Payka

29 Pesepoap 3a 6eH3MH

30 OTBOp 3a NoMHeHe

31 Kanak Ha pe3epBoapoT

32 bBeHsunHcka nymna (Primer)

33 Cnojka 3a noBp3yBare CO BOAa
34 Komnnet 3a mynuupane

35 3aknydyBare (Komnnet 3a
Myn4mpare)

36 CTtpaHunyeH oTnyLITeH KaHan

37 TlMopnowka

38 V3onauuja Ha pamka

39 KpunecTa HaBpTKka

40 3aspTka (TopHa LwmnkKa)

41 Knyd 3a cBekun4ka
(cn. A)

42 3aknydysarbe

43 3aBpTKa 3a 3aKny4yBarbe
(cn. C)

44 TInacTU4HM WnWnHa

45 Crtan 3a cobuparbe Tpesa
(cn. J)

46 ®unTtep 3a BO3QyX KPYMNHO

47 ®unTtep 3a Bo3QyX hUHO
(cn. K)
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48 CseKnyka

(cn. L)
49 BpeTeHo Ha MOTOpP
50 Crerayku amck
51 3aBpTka Ha ceuvnno
52 Ceuuno

¢yHKL|,I/IOHaneH onuc

YpepoT uma nnacTuyHo KyKuLiTe co
6GEH3MHCKM MOTOP Kako 1 cobupay Ha TpeBsa.
Anarkara 3a Kocere poTupa napanenHo co
pamHuHaTa 3a Kocehe BO 7 HMBOA.
MornepHeTe rv cnepgHuBe onncu 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE ENEMEHTN.

TexXHUYKU nogaToum
BeH3nHCcKa Kocunka 3a TpeBa Ha Tpu

TpKana PBRMT 51 B2
3adaTtHnHa Ha MOTOPOT ......... 170,1 cm? (cc)
MepdopmMaHe ..........cc.u.e... 2,6 kW /3,54 PS
MakcumanHa 6p3nHa Ha MOTOPOT Nmax

...................................................... 3600 min!

Bp3aunHa npun MupyBame ng

................................... 2800 min™' 100 min™'
KonunynHa PesepBoap 3a 6eH31H

.................................................... 0,8 1 (800 ml)
KonninHa Pe3epBoap 3a MOTOPHO Macsio

.................................................... 0,51 (500 ml)
LLINprHA Ha CEYEHE ...uvvveeereeenennes @ 510 mm
BucuHa Ha ceveme .......cueeeeeeenn. 25-75mm
BP3UHA ... 3,6 km/h
KonnunHa Coburpay Ha TPEBA .................. 60 |
TexxnHa (BKNy4yBajku cobrpay Ha Tpesa,

NMPA3EH PE3EPBOAP) ..veeruveernrerreasneaaeens 29 kg

HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK Lpa

.... 85,4 dB; Kpa=3 dB
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— FAPAHTUPAHO ..eeeernieeeeeieeeesieeeeanneee e 98 dB
— U3MEPEHO .....oeeernenen 96,5 dB; Kyya=1,84 dB
Bubpauun (ap) Ha ropHaTa neHTa
...................................... 5,8 m/s?; K= 2,3 m/s?
BpepHocTa Ha emucujaTa Ha jarnepop,
anokcup (CO2) 3a oBoj ypepn yTBpAcHa

npeky nocrarnka 3a ofobpyBarbe Ha TUM of,
EY e: 984,17 g/kWh

4 BHUIMAHME! OwTeTyBame Ha cnyxoT!
Hocerte 3awTnTa 3a cnyx.

BpepHocTuTe Ha 6y4asa n Bnbpauumn 6ea
YTBPAEHM BO COMNAcHOCT CO CTaHAapanTe un

@R

nponncuTe HaBedeHV BO AeknapauyjaTa 3a
CO06pPasHoOCT.

HasepeHara BKynHa BpeAHOCT Ha
BMGpaLun 1 HaBefdeHaTa BPeAHOCT Ha
emyicurja Ha 6yvaBa ce N3MepPeHU Cropeq,
cTaHAapausnpaHa nocranka 3a Tectupame
1N MOXKe ia Ce KopucTaT 3a cropefyBare
Ha efleH ypeq co gpyr. HasepeHara BkynHa
BPeAHOCT Ha BnbpauumTe 1 ogpeaeHaTa
BPEQHOCT Ha eMucuja Ha ByvaBa MOXe

[a ce KopucTaT 1 3a Aa ce Hanpasu
npenvM1HapHa NpoLeHKa Ha 13noxxeHocTa.

A NPEAYNPEAQYBAME! EMycunte

Ha Bubpauun n by4asa MoxXxe fa ce

pasnuKyBaaT of, HaBefeHaTa BpeHOCT 3a

BpeMe Ha BUCTMHCKaTa ynotpeba Ha ypenoT,

BO 3aBVICHOCT Of} TOa Kako ce KOpucTu

ypepoT. [loTpebHo e fa ce BocnocTasar

6e36eHOCHN MEepPKM 3a 3alTuTa Ha

onepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NMpoLieHKa

Ha 13no)xeHocTa Ha Bubpauumun 3a Bpeme

Ha peanHnTe ycnoBu Ha paboTa (3emajku

rvM NpenBuA cute AenoBu o paboTHUOT

LMKyc, Ha npumMep, Bpemutbata Kora

YPEQOoT € UCKIy4YeH 1 BpeMutbaTa Kora e

BKJTy4€H, HO paboTu 6e3 onToBapysame).

MuHumMKn3npajTe ja 6y4asarta n subpauumute!

e KopucTteTe camo 6ecrnpekopHa onpema.

e PepnoBHO ogp)KyBajTe ro n YncTeTe ro
YPepoT.

e [lpunarogeTe rn BawnTe MeToaM Ha
paboTa Ha ypeforT.

e He npeonToBapyBajTe ro ypeaor.

e [lokonky e noTpebHo, NpoBepeTe ro
YPepoT.

® VickiyyeTe ro ypegoT Kora He € BO
ynoTpeba.

e Hocete pakasuuu.

A NPEAYNPEQYBAME! MpopomxeHara
paboTa MOXe Ja AoBefe [0 HapyLlyBakba Ha
umpkynauujata (cuHgpom Ha 6env npcTu) Bo
paLeTe Ha ornepaTopoT nopaay Bmbpaumu.
CrHApOMOT Ha 6enn NpcTu € BacKynapHa
60onecT Kaj Koja MannTe KpBHU CafoBu BO
npcTUTe Ha paueTe 1 Ho3eTe [OXKUBYBaaT
cnasam npu Hanagu. 3acerHaTute obnactui
rnoBeKe He [Jo6VBaaT AOBOJHO KPB U 3aToa
nsrnepaar ekcTpemMHo 6negun. Yecrara
ynotpeba Ha BUGpupaykn NporsBoan Moxe
[a npeau3BuKa oLwTeTyBarke Ha HepBuUTe

Kaj nyre co HapyLleHa LupKynauuja Ha
KpBTa (Ha Npumep, nyLuayu, gvjabetTnyapm).
[okonky 3abenexuTe Kaksu 6110 HEOONYHN
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HapyLLyBata, BefHaLl NpecTaHeTe co
paboTa 1 KOHCYNTUpajTe ce Co fiekap.

MounTtyBajTe rm cnegHuBse ynaTcTea 3a ga

v HAManuTe pU3nyuTe:

e YyBajTe ro BaweTo Teno, a 0co6eHo
paLeTe, TOMO BO JIafHO BPEME.

e [lpaBeTe pefoBHM Nay3un N ABUXKETE
ra paueTe 3a ga ja nogobpute
umpKynaumjata Ha KpBTa.

e (Ob6esbeneTe MUHMMATHN BMGpaLmmn Ha
YPELOT NPEKY PegoBHO OAPXKYBaHE U
drKcupame Ha genosute Ha ypeaorT.

e JlokonKy e noTpebHo, No4YnTyBajTe rm
neprvoguTe 3a OAMOP U OrpaHnyeTe ro
paboTHOTO BpPeEME Ha MUHUMYM.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBoj oen rn ondaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHM ynaTcTBa Npu KOPUCTEHE Ha
anapaTor.

3Hauene Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTBa

4 onAcHo! [oKonky He ri cnegute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. Pe3yntaTtoT e cepro3Ha TenecHa
nospepna unm cmpT.

A NMPEAYNPEAYBAE! [okonky He ru
cneguTe osre 6e36e0HOCHM ynaTcTea, MOXe
[a ce cny4m Hecpeka. PesyntaTtoT Moxe aa
6uge cepro3Ha TenecHa nospena v cMpT.

& BHUMAHME! Llokonky He ru cneguTe
oBre 6e36eHOCHI yNaTCcTBa, Ke Ce Cry4n
Hecpeka. PesyntatoT Moxe fa 6uge necHa
UM yMepeHa TenecHa nospepga.
N3BECTYBAHE! [JoKONKy He ru cnegute
oBvie 6e36eHOCHI yNaTCTBa, Ke Ce Cryyun
Hecpeka. PesyntatoT Moxe ga 6uge
MatepujanHa wrera.

MukTorpamu n cumoéonu
Cum6onu Ha anapaToT

A OnacHocT!

@ [MpouwuTajTe rn ynarcreara 3a

©

paboTta

["apaHTupaHo HMBO Ha 3By4Ha
MOKHOCT Lyya BO dB.

g OnacHOCT of1 MoBpeAa of, AeioBx

wTo netaar!
.
DHT
Lp>xeTe rim MyHyBadnTe noganeky
e o 0nYypenor

OcTap ypeq 3a ceverse! [pxeTte i
HO3€eTe 1 paLeTe nogarneky.

B>

Mpepn pa Bpwnte paboTn 3a
OP>KyBaHe, UCKNyYeTE rO MOTOPOT
1N UCKIyYeTE M’ KOHEKTOPUTE Ha
CBEKUNYKHNTE.

&
L 4

BHuMaHwe - >eLKkn nospLunHmn!
OnacHOCT of M3ropeHnLm

BHuMaHwve - ToKCu4HM ncnapysarba!l
He pakyBajTe co ypenoT Bo
3aTBOPEH NMPOCTOPU.

BHumaHwue - 6eH3nHOT e 3ananus!

He pononHysajTe ropnso goaeka
MOTOpPOT paboTu.

B> RP B P b

x3 MputncHeTe ja nymnara 3a roprso

Da

%—% YnoTpebaTa Ha anapaToT Ha
% LOX[, 1Ny BO BNaxKHa cpepuHa e
3abpaHeTa.

ff | Brumanme! NocnepgoBartenHa paboTa
>77 | Ha MexaHu3MOT 3a ceyetbe

STOP

W Vckny4yeTe ro MOTOPOT Kora Ke ro

HanywTnTe ypenoT.

He e nosBoneHo nanetbe 0TBOPEH
nnameH; 3abpaHeTo e naneme,
OTBOPEHU U3BOPU Ha Nasnere 1
nyLueme.

OMACHOCT! Op>xeTe rn pauete n
HO3eTe nopaneky

510 mm

Kpyr Ha cevetbe
((;,,.\]§ py
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»~— OTkny4yBame/3aKny4vyBarbe Ha
2 B npegHoTo Tpkano

i Crozes>

["opuBO WITO Ke ce KoprcTu

Cum6on Ha ropHaTa wunka

Bknyuyete ro ypegot (ON):
[NoBneyeTe ja paykara 3a
cTapTyBakbe KOH Bac

Vcknyyete ro ypepot (OFF):

A

o
=)
=
B

@_ OTnyLwwiTeTe ja paykara 3a
cTapTyBarbe

a BkJydyBare Ha NoroHoT Ha
TpKanara:

» [NoBneyeTe ja paykara 3a NOroH KOH
Bac

STOP
McknydyBare Ha MOroHoT Ha

>j Tpkanara:

OcnobopeTe ja paykata 3a NoroH

Cum60n Ha Kana4yeTo 3a ropuBo

makc. 10 % etaHon

=2

MHpukaTop 3a HUBO Ha NOJIHEHE Ha
KyTI/IiaTa 3a cobupame TpeBa

V|H,D,I/IKaTOpOT 3a HIBO € OTBOPEH:
I'Ipa3Ha KyTuja 3a cobvparbe Tpesa
—

HOMKaTOPOT 3a HVBO € 3aTBOPEH:
~ ACo6UpaqoT Ha Tpesa e MoJsH

Wi

I'IMK'rorpaM Ha eTuKeTaTa
g x3 MpuTucHeTe ja nymnara 3a ropmso

« Bknydete ro ypepot (ON):
START [loBneueTe ja paykara 3a
CTapTyBare KOH Bac

w34 ToneyeTe ro jaxeTo 3a

cTapTtyBame

»

Cum6onu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeb6a

N F
M JlecHo 3ananueo

Q OTpoBHO
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¥A EkonoLukn onacHo
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@ KOpI/ICTeTe 3alTUTHN pakaBuumn

Bes6egHocHM ynaTcTBa 3a
KocwusikaTta 3a TpeBa

A NMPEQYNPEAYBAME! Prsnk

op noBpefa. HenounTyBamweTo Ha
6e36eHOCHUTE ynaTcTBa 1 ynaTcTeaTa
MOXKe [ia mpeansBuKa noxap uwnm
cepro3Hu nospepu. pouunTtajte rm cute
6e36e4HOCHUN HopMaummn 1 ynaTtcTaa.

Benewkun

1.

BHymaTenHo npouunTajTe rn ynatcreata
3a paboTa. 3ano3HajTe ce Co NOCTaBKUTE
1 npaBunHara ynortpeba Ha ypefoT.
Llokonky He cTe curypHu 3a ynotpebara
Ha ypepoT 1 3a 3abpaHeTnTe
aKTUBHOCTU, NobapajTe cooaBeTHa
obyka.

BupeTte BHMMaTenHn, o6pHeTe BHUMaHMe
Ha oHa LUTO ro npasuTe 1 NpucTaneTe
KOH Baluarta paboTa co 34paB pasyM.

He kopucTeTe ro ypegoT ako cte
YMOPHW, 6ONHW UNn Nof AejCTBO Ha
apora, ankoxon unu nekosu. MoMeHT Ha
HEeBHUMaHWe Npu KOPUCTEHE Ha YypeaoT
MO>XXe Ja foBefe [0 Cepro3HM NoBpeau.
OBOj ypeq He e HameHeT 3a yrnoTpeba of
CTpaHa Ha nvua co HamaneHn usmnykm,
CEH30PHU MSIN MEHTAsHN CMOCOBHOCTY;
MCTO Taka, niuara 6e3 UCKyCTBO BO
paKyBaheTO CO OBOj ype Ui co
HegoCTaToOK Ha 3Haere 3a 0BOj ypes

He Tpeba fa ro kopucTaTt OBOj ypen
OCBEH aKo He Ce rnopf, Haa3op Ha nue
OfrOBOPHO 3a HyBHarTa 6e36eAHOCT U
He 1M ce JafleHn ynaTcTBa 3a Toa Kako
[a ro Kopucrar ypeforT.

LeuaTa Mmopa ga 6ugat nog Hagsop 3a
[a ce ocurypa fieka He Cv urpaar co
ypenorT.

Hukoraw He gos3BonyBajTe geua nnm
HeKOj ApYr KOj He e 3arno3HaeH co
ynatcTBaTa 3a yrnoTpeba fa ro KopucTtu
ypepoT. JlokanHuTe nponuncu Moxe aa
nponuwysaat MUHUMasiHa Bo3pacT 3a
KOPUCHMLUNTE.

Huvkoraw He KoceTe BO 6/1M31Ha uma
nyre, ocO6eHO feLia U XXNBOTHM.
OpBnekyBarbeTO Ha BHUMaHNETO
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9.

MOXKe Ja nNpegusBuka ga ja nsryonrte
KOHTponaTa Bp3 ypeaoT.

3anomMHeTe fieka KOPUCHUKOT e
O[irOBOPEH 32 HECPEKM BO KO Ce
BKIyYeHW ApYri nyfe N HUBHUOT UMOT.
BHumaBajTe Ha 3awTuTaTa of 6y4vasa u
JIOKanHMUTE NPONKUCH.

MopgrotoBka

1.

216

Mpu Kocere cekorall mopa fa ce
HocaTt 06yBKM LUTO He ce in3raaTt u
[onru naHTanonu. He kocete 6ocu

Wy BO necHu caHpanu. Jlabasarta

obneka, HaKUTOT uUnu gonrara koca

MO>Ke [ia ce 3arnasaT BO NOABVKHUTE

nenosu. HocerweTo cooaBeTHa obneka

ro HamanyBsa pU3VKOT Of, NOBPeAa.

[MpoBepeTe ro NPOCTOPOT Kafe LUTO

Ke ce KOpWCTU ypepoT 1 oTCTpaHeTe

I cuTe NpeaMeTn (Ha Np. Kamema,

CTanoBw, XXULK, UrPayKu) LITO 61

MoXerne fa évaat ateHn n ppneHn.

MpepynpepyBane. BeH3NHOT € MHory

3ananv.. NoXap nnm eKcnnosuy Moxe

[a npean3BrKaaTt TEeLKU N3ropeHmnLm:

e YyBajTe ro 6€H3MHOT CaMo BO
CafoBUTE NpefBuaeHy 3a osaa
HameHa;

e [lonHeTe ropuBo caMo Ha OTBOPEHO 1
He nyLueTe 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha
MOSHEHE;

e bBeH3nHOT Mopa fda ce fofafe npeq
fa ce 3ananu MoTopoT. KanayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a ropuBo He cMee Aa
ce oTBOpa UK Aa ce poaasa 6eH3nH
popeka MoTopoT paboTu unm Kora
YyPenoT e 3arpea;

® Ako ce nctypu 6eHsuH, He Tpeba
fa ce obupgysaTe fia ro ctapTyBaTe
mMoTopoT. HamecTo Toa, ypenoT
Mopa fa ce oTCTpaHu of obnacta
KOHTaMuHVpaHa co 6eH3nH. Tpeba
a ce n3berHysa cekakos obup 3a
nasnere Ha MOTOPOT fofeka He ce
pacTtBopar napevTe of 6€H3VHOT;

e Op 6e36e0HOCHN NPUYNHN,
Kana4nhara Ha pe3epBoapoT 3a
ropviBO 1 ApYruTe Kanadnka Ha
pe3epBoapoT Mopa Aa ce 3ameHaT
[OKOJIKY Ce OLUTETEHMW.

3ameHeTe rn HencnpasHUTe

npuryLlysadu.

Mpepn ynotpeba, cekorall BU3yenHo

npoBepyBajTe r'v anaTkunTte 3a Kocewe,

3aBPTKUTE 3a MPULIBPCTYBamE 1 LIeMoT

YPEeL 3a Kocetbe 3a Aa ce ocuryparte
[eKa He ce nzabeHu unm owTeteHn. 3a
na ce nsberHe HepaMHOTeEXa, n3abeHuTe
WM OLUTETEHNTE anaTkun 1 3aBpTKM Mopa
[a ce 3ameHyBaaTt caMO Kako KOMMJIET.
BupeTte BHUMaTENHN co ypeau Wwto
YMaaT NoBeKe anaTky 3a Kocetrbe,
6uaejKN ABMKEHETO Ha EOHOTO CEeYNso
MOXKe Aa Npeau3Brka poTrpare Ha
npyrute cevuna.

KopucTeTe camo pe3epBHU LeN0BU

1 Jo[aToLm LITO ce ucropavaHn n
npenopavaHn o, NPON3BOAMTENOT.
YnoTpebaTa Ha AeNoBun Of, TPETU CTpaHn
MOXKe a [oBefe 00 NOBpeau 1 Ke
pesynTmpa co MOMEHTASTHO ry6erbe Ha
rapaHuujara.

Pa6oTta

1.

He kopucTeTe ro MoTopoT co
BHaTPELLHO COropyBahe BO 3aTBOPEHU
NPOCTOPU Kaje LUITO MOXe Aa ce
aKkymynmpa ornaceH jarnepon MOHOKCUA.
KoceTe camo Ha fHeBHa CBETNMHA Un
nog [o6po BELUTAYKO OCBETIYBakbE.
HeocseTneHaTa paboTHa nospLUnHA
MOXXe [a [JoBefe [0 HECPEKN.

He pakyBajTe co ypeoT Kora noctou

pu3snk og rpoM. OnacHoOCT of, CTPyeH

yhap.

Brumanne! iagyBHuTe racosm of,

KocurnkaTa 3a TpeBa coapKaTt TOKCUYHU

CcyncTaHuun.

M36erHyBajTe paboTa co MalLmHaTa BO

JIOLUN BPEMEHCKM YCNOBW, 0COBEHO 3a

BpeMe Ha neprioay Ha FPMOTEBULLN.

LlOKOJIKYy € MOXXHO, n3berHyBajte aa ro

KOPUCTWTE YPEROT Ha BRaXKHa TpeBa.

Cekorall 06e36efeTe curypHa ocHoBa,

0CO6EHO Ha NaguHN, BO 65M3nHa

Ha [AenoHun, POBOBW UM HACUMU.

OBa B/ 0BO3MOXKYBa Nofobpo Aa ro

KOHTpoOnMpare ypefoT BO HEOYEKYBaHU

cuTyauun.

e Cekorall paboTeTe NOMNpeYHo Ha
HaKJ/OHOT, HMKOraLl Harope unm
Hapony.

* bBupaete ocobeHO BHUMATENHN Kora ja
MeHyBaTe HacokaTa Ha HaKJIOH.

e He KoceTe Ha NpeTepaHo CTPMHM
naguHn (makc. 10-15°).

PakyBajTe co ypegoT camo co Temno Ha

ofere.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

BupeTte ocobeHo BHUMATENHW Kora ro
npeBpTyBaTe ypedoT Haonaky uau ro
Bfie4eTE KOH Bac.

3anpeTe ro anaToT 3a Kocehe kora
MallmHaTa Tpeba Ja ce HasanyBsa, 3a
TPpaHCMoPT MO NOBPLUNHN OCBEH TPeBa U
Kora ja npemecTyBaTe MaluMHaTa oo 1 og,
noBpLUMHaTa LUTO Tpeba Aa ce KoCu.
Huvkoral He kopucTeTe ro ypenot

CO OLUTETEHN 3ALUTUTHU ypeamn unm
LUTUTHALM, U 6€3 NpYKaYeHn 3aTUTHN
ypeaw, Ha np. 6e3 WTUTHUK Of, yaapu
n/vunun onpema 3a cobuparbe TpeBsa.

OBa ocurypysa feka ce oap>ysa
6esbefHoCTa Ha YpeaoT.

He meHyBajTe ja nocTaBkaTa Ha
perynaTtopoT Ha MOTOPOT 1 He
npeTepyBajTe Co BpTexmTe. Moxe ga ro
OLUTETUTE YPEQOT.

Mpepn pa ro 3ananvuTe MOTOPOT,
NCKIyYeTe M1 ceynnara v noroHoT.
BHumaTenHo ctapTyBajTe ro ypenor,
cropeq ynaTtcrTeara Ha npou3BoauTesoT.
OcurypajTe ce geka ctananara Bu ce

Ha [JOBOJHO pacTojaHne of anartkara 3a
Koceme. [NocTon prusrK of, noespeaa.
YpenoT He cMee a ce Hasanu npu
cTapTyBarbe UK nanere Ha MOTOPOT,
OCBEH aKo He e NoTpebHo fa ce nogurHe
ypenoT 3a Bpeme Ha npotiecoT. Bo

OBOj Cny4aj, HaBaneTe ro ypegoT camo
KOJIKY LUTO € arncoJlyTHO HEOMXOAHO

1 NoJurHeTe camo cTpaHara LITo e
CBPTEHA CNPOTUBHO O, KOPUCHWKOT.

He naneTe ro MOTOpOT ako cTonTe npeg
OTBOPOT 3a NpasHekbe.

BknyyeTe ro motopoT cnopef
ynaTcTBaTa 1 camo Kora BaluuTe
cTanana ce Ha 6e36eQHO pacTojaHne of
anatkuTe 3a KOCehe.

Hukoraw He cTaBajTe ru pauete unm
HO3€eTe BP3 W MOf, poTUpaYKmTe
nenosu. Cekorall fip>xeTe ce noganeky
Of, OTBOPOT 3a ucdpnare. MomeHT Ha
HEeBHUMaHWe Npu KOPUCTEHE Ha ypedoT
MO>XXe Ja foBefe [0 Cepro3HM NoBpeau.
Hukoraw He KpeBajTe ro nunm He HoceTe
YPERoT AOAEKa MOTOPOT € BKITy4EH.
VcknyyeTe ro MOTOPOT 1 UCKITyYeTe ro
KOHEKTOPOT Ha cBeKuykara. lNposepeTte
Janu cute NoaBVXXHY OENoBu ce
LLeNTOCHO MUPHM U N3BaZETE Mo Ky4oT 3a
nanetbe, JOKOJIKY MMma:
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® pepq ga rv otcTpaHuTe 6nokagute
UM NPEYKNTE BO OTBOPOT 32
ncopnare;

® npepf ga ro NpoBepuTe, MCHACTUTE
unn ga paboTuTe Ha ypeaoT;

e KoOra e 3arnaBeH CTpaH npegmer.
MpoBepeTe ro ypedoT 3a owwTeTyBarba
1 N3BPLUETE M CUTE NOTPEGHN
rnonpaeKu Npeg, NOBTOPHO Aa ro
cTapTyBaTe U fia ro KOPUCTUTE;

* AKO ypepnoT no4yHe ga subpupa
HEBOOOMYAEHO CUHO, MOTPedHa e
1THa NpoBepKa.

e Kora Ke ro HanywtuTe ypenoT;

® npepq Aa HarnosIHUTE rOpPUBO.

20. Hukoralu He ocTaBsajTe ro ypenot 6e3
HaA30p Ha paboTHOTO MECTO.

21. He pakyBajTe co ypep Koj e OLUTETeH,
HewuenoceH unn moguduumpaH 6e3
COrNacHOCT Ha MPOU3BOANTESNOT.
KopucTteneTo Ha ypeau 3a gpyru Lenm
OCBEH 32 OHUE 3a KOW € HAMEHETA MOXXEe
[a pgosefe A0 onacHy cuTyaumu.

22. BeHTunoT 3a rac mopa ga 6uge
3aTBOPEH kora MOTOPOT Ce UCKIy4yBa.
AKO MOTOPOT VMa BEeHTUN 32
NCKIyYyBare Ha ropumBoTo, TOj Mopa Aa
Ce 3aTBOPU MO KOCEHETO.

Yucrtemwe, oap)KyBame U cKnaaupame

1. OcurypajTe ce fieka cute HaBpTKHY,
3aBpTKU U LIpadoBK ce LiBPCTO
3aTerHaTv U fieka ypenoT e Bo 6e36eaHa
paboTHa cocTojb6a. MHory Hecpekun ce
npeansBrkaHn Of, NIOLLO OAp>KyBaHa
onpema.

2. Hwukoral He 4yBajTe ro ypegoT co
6€eH3H BO pe3epBoapoT BO 06jeKT
Kafe WTo ncrnapysanara of 6eH3UHOT
MoXKaT [ia [ojaaT BO KOHTaKT CO OTBOPEeH
naameH uUim NCKpu.

3. OcTaBeTe MOTOPOT fAa ce onagw npeg
[a ro UCKy4uTe ypedoT BO 3aTBOPEHN
npoctopu. lMNocTon pusnk of noxxap.

4. 3a pa ce usberHe pusnKoT o
no>kap, ogp>KyBajTe ro MOTOpOT,
U3[YBHNOT CUCTEM 1 MPOCTOPOT OKOJY
pesepBoapoT 3a ropuso 6e3 TpeBa,
NUCja Nnn NCTeKyBare Ha MacT (MOTOPHO
Macro).

5. PepoBHO NpoBepyBajTe ro cobmpadvot
Ha TpeBa 3a abetbe unu rybere Ha
dyHKLMOHanHocTa.

6. Op 6e36eQHOCHN MPUYMHY, 3aMeHeTe
I UCTPOLLEHUTE MSIN OLUTETEHUTE
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[enosu. 3amMeHeTe ' HencnpasHUTe
npuryLlysasu.

7. [okonky pesepBoapoT 3a 6eH3UH
Tpeba ga ce ncnpasHu, Toa Tpeba aa ce
Hanpasu Ha OTBOPEHO.

8. PakyBajTe co ypegoT BHUMATESHO.
Opp>KyBajTe rv anaTtkute oCTpU 1 YNCTK
3a pa pabortaT nogobpo 1 nob6e3dbeaHo.
CnepeTe rvn ynatcTeaTa 3a ogp>KyBatbe.

9. He obupyBajTe ce camu fga ro nonpasute
ypenoT OCBEH ako Hemate noTpebHa
obyka. Cute paboTu LWTO He ce
HaBefeHV BO OBUe ynaTcTBa 3a paboTta
MO>XXe fa M U3BpLUyBaaT camo LieHTpu 3a
YCIyryi Ha KIIMEHTUTE OBNACTEHN Of Hac.

10. YyBajTe ro ypefoT Ha CyBO MeCTO 1
noganeky og godar Ha geua. Oune
ypeau ce onacHu Kora rm kopucrar
HENCKYCHU nyre.

11. Be3begHoCHUTE cuCTEMU UK ypeamn
Ha KocuikaTta 3a TpeBa He cMear aa
ce MeHyBaaT U1 Aa ce feakTempaar.
KopucHMKOT He Tpeba HUTY Aa rv MeHysa
HWUTY Aa MaHunyampa co NocTaBKuUTe 3a
KOHTpOa Ha 6p3uHaTta Ha MOTOPOT.

AononHutenHn 6e36eQHOCHM ynaTcTBa

e KopucTtete camo gogartoum
npenopavanu og PARKSIDE.
HecoopBeTHU fogaToum Moxe aa
NpeamsBrKaaT CTPyeH yaap uim noxap.

e KoceTe camo Kora BuanMBocTa e gobpa.
HeonxopHo e ga ce gp>xaT HacTpaHa
TpeTn nuua.

e PefoBHO NpoBepyBajTe ro ypenoT
1 ocurypajTte ce fieka cute 6pasu
3a cTapTyBahe 1 Kon4yukba padoTtar
npaBuUSIHO NpPef, cekoja ynoTpeba.

e bupeTte BHUMATESHU KOra npasuTe
npunarogysara Ha NPoV3BOAOT U
n36erHyBeajTe ga rv nputucHysarte
nNpCTUTE NOMery NOABUKHOTO CEHUNO 1
TBPOVOT AEN Of YPEQOT.

o A BHUMAHME! Kocunkara sa TpeBa
He cMee fa ce KkopucTy 6e3 fa e
nprka4eH cobrpayoT Ha TpeBa uUm
€amo3aTBOPAYKMOT 3aLUTUTEH ype[, 3a
0[BOjyBarbe Ha OTBOPOT 3a Uchpnare
TpeBa.

e HeonxofgHo e Kocunkarta 3a Tpesa fa ce
OLp>KyBa BO fobpa paboTHa cocTojba.

MpeocTaHaTu pusnumn
[Lypu 1 ako ro KopucTuTe 0BOj anapar
npasBwWIHO, NpeocTaHaTUTEe PU3NLKM cekoratl

ocTtaHyBaar. CrefiH/Be ONacHOCTU MOXe

[a ce nojaeaT BO BpCKa CO AN3ajHOT U

KOHCTpYKUMjaTa Ha 0BOj anapar:

¢ [loBpefa Ha 04MTE aKo He ce Hocu
COOABETHA 3aLTUTa 3a O4N.

e OwTeTyBare Ha CNyXOT ako He ce HocK
COOABEeTHA 3aLiTuTa 3a CNyxX.

e OwTeTyBare Ha 30PaBjeTo Kako
pe3ynTaT Ha Bubpauuy Ha gfiaHkaTa u
pakaTa ako anapartoT ce KOPUCTU NoJonr
BPEMEHCKMW Nepuog, v He ce pakysa 1
ofp>KyBa NpaBuJTHO.

e Ceyemna

e [loBpeav Npean3BuKaHn of, MOABVKHN
[ENOBY WM XKELLIKN MOBPLUMHU.

A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocTt

OfF eIeKTPOMAarHeTHO rnoJie reHepupaHo
nopeka anapatot pabotu. Nog ogpenexHn
OKOJIHOCTU, MONETO MOXE [a Bfvjae Ha
aKTUBHUTE UM NacVBHUTE MEAUNLMNHCKMN
nMniaHTu. 3a ga ce Hamanm pusnkoT

OfL CEPVO3HN 1Unn haTanHn nospeau,
npenopavyBamMe Jimyara Co MegULHCKN
VMMAaHTN Ja ce KOHCYNTupaaT co CBOjoT
niekap 1 NPou3BOAUTENOT Ha MEONLIMHCKNOT
VIMNAaHT NPes ga ro KopucTaT anapaToT.

MoarortoBka

A NPEOYNPEAYBARE! Pusuk og
noBpea rnopaay HeHaMepHo CTapTyBake Ha
ypenoT. Bpliete paboTta Ha ypeaoT camo
Kora Ce4MIoTO € NCKNYHYEeHO 1 HEMOABUKHO.
He naneTe ro MOTOpOT AOAEKa YPedoT He e
LiefIocHO MoAroTBeH 3a yrnoTpeba.

PaboTeTe camo paboTa 3a koja ce
4yBCTBYBaTe CUIrypHWU. [JOKOSKY He cTe
CUrypHU, KOHTaKTMPajTe Creumnjannct uim
OVPEKTHO COo HallaTta cnyxoa.

Be36egHoCHU ypeaun

CnepHnBe 6e36eQHOCHN KapaKTEPUCTUKN ce
rnocTaBeHU 3a Aa ro 3alTuTaT KOPUCHNKOT 1
ypenorT:

LLiunka 3a ctapTtyBame (3)

YpepoT 3anupa Kora Ke ce oTnyLITh padkara
3a cTapTyBame.

3awTtuTa og n3pgyBHu racosm (15)
CnipeyyBa paueTe unm 3ananmeuTe
martepujanv ga nojaaTt BO KOHTaKT co
XKELLKNOT N3[YBEH CUCTEM.
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3awTtuTa op yaap (25)

"0 LITWNTN ONepaTopoOT Of, NETEYKM OcTaToUW
N ofi HEHAMEPEH KOHTaKT CO CEYMSIOTO Npu
kocere 6e3 cobmpay Ha TpeBsa (24).

KOHTpO.ﬂHVI eJiIeMeHTun
Mpen oa ro kKoprcTuTe anapaToT 3a MNpB nar,
3arnosHajTe ce Co KOHTPOnuTe.

Ypep 3a 3anupare Ha ce4nnoTo

Benewkun

PepoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT 3a
3anvparse Ha ceynnoTo.

CeunnoTo Mopa Aa 3actaHe BO POK of, 7
CEeKyHIU.

Mpoponxu

1.

OcnobopfeTe ja paykara 3a cTapTyBatbe
(3). MoTopoT ce uckny4ysa 1 Ce4nnoTo
ce 3a6aByBa.

WUHauvkaTop Ha HMBO

Benewku (cn. C)

MHamnkaTop 3a HMBO Ha nonHetre (24) e
npuKaveH Hag KyTujata 3a cobrparbe
Tpesa (26).

VIHAMKaTOPOT 3a HMBO Ha MoJHEHE (26)
paboTn camo Kora ypefoT € BO (hyHKUMja.

== MIHAMKaTOPOT 3a HVBO € OTBOPEH:

o) i

MpasHa KyTuja 3a cobrparbe
Tpesa

WHoukaTopoT 3a H1BO e
3aTBopeH: CobnpaqoT Ha Tpesa e
nonH

MoHTupame Ha pamMmkaTa
Benewkn

YBepeTe ce geka kabenot boygeH
(4/5) He e NpuKNeLITeH 3a BpeMe Ha
CKJIOMyBaHEeTO Ha pamKaTa.

MoHTupame Ha gonHaTa pamka
(cn. A)
Mpoponmxu

1.

MpeBuTKajTe ja gonHata pamka (7) Ha
KYKUWTETO Ha ypenoT (19) HaHasag
[opeka He ja jocTurHar ceojata paboTHa
nonoxo6a.

[MoBneyeTe ro MexaHN3MoT 3a
3akny4vyBame (42) noganeky of gonHata
pamka (7). 3aBpTKaTa 3a 3aKJly4yBarbe
(43) e noBneyeHa.

MpunarogeTe ja cakaHaTa BUCKHA UK
HaKJIOH Ha pamkaTa (7) co nsbupame

Ha efHa o OynK1Te Ha KYKMLUTETO Ha

@R

ypegot (19). JocTtanHn ce Tpu pasnnyHn
nosuyum.

4. OcnobopeTte ro MeEXaHU3MOT 3a
3akJyyyBamne (42) kora gonHara pamka
Ke ce Hajpoe BO cakaHaTta nonoxxoba.
3aBpTkara 3a 3aknydysame (43) ce
3arnaByBa BO OTBOPOT.

5. ToBToOpeTe ro npowuecoT of apyrara
cTpaHa. VimajTe npenBua feka asete
pamku mopa ga éugar Bo ucta nonoxxoéa.

6. lpoBepeTe ganun ABeTe pamku ce
6e36eHO NpULBPCTEHM (7).

WUHcTanupamwe Ha ropHaTa pamka

Benewkn
e [lognowkute (37) MOXe Aa ce KopucTar u
Kako Ap>xa4u 3a kaben.

(cn. B)

1. JlusHeTe no efHa n3onaumja 3a pamka
(38) Ha ponHaTta pamka (7).

2. lMocTaBeTe ja ropHaTa pamka (1) Ha
ponHata pamka (7).

3. JInsHeTe no efeH wpad Ha cekoja
cTpaHa (40) H13 gynkuTe of ABeTe
CTpaHun Ha LUMMKNTE Ha pamkara Taka
LITO TWE Ke LTpyaT HaHaaBop.

4. 3aBpTeTe Nno egHa KpuecTa HaBpTKa
(39) co nognouika (37) Ha 3aBpTKata (40).

5. TpukayeTe ro kabenot Ha ypenoT (6)
CO MoMOLL Ha Ap>kaqvoT 3a kaben (8) n
NMOAMOLLKM Ha JOMHNOT Aen of pamkara

@.

MoHTupajte ja paykara 3a
cTapTyBamwe

Mpoponxun

1. TNoneka noeneyeTe ja paykara 3a
CTapTyBarbe CO jaXXeTOo 3a CTapTyBare
(20) koH ropHaTta pamka (1).

2. ObeceTe ja paykaTa 3a CTapTyBame CO
jaxxeTo 3a cTapTyBare (20) BO Bogunkara
Ha jaXeTo 3a cTapTyBame (27).

MoproTBka Ha KyTujaTa 3a

cob6upare TpeBa

(cn. C)

1. TMpwuTtucHeTe ja padkaTa (28) Ha rOPHNOT
0en of KyTujaTta 3a cobupare Tpesa (24)
BO O3Ha4yeHuTe oTBOpK. PaykaTta (28) ce
3aKJlyyyBa Ha CBOETO MECTO.

2. lMocTtaBeTe rn NAaCTUYHUTE Kanainkba
(44) Bp3 pamkara Ha KyTujata 3a
cobuparbe Tpesa (45).
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MoHTupame KyTuja 3a cobupame
TpeBa

4\ NPEOYNPEAYBAHE! Pusuk of
nospefa. YpepoT He cMee fia Ce KOPUCTK
6€e3 WTUTHUK of yaapu unn KyTuja 3a
cobupame TpeBa.

Mpoaonxu (cn. D)

1. lMNopgwrHeTe ro WTUTHUKOT of yaapw (25).

2. [OpxeTe ja KyTujata 3a cobupame Tpesa
(24) 3a padkaTa (28).

3. Ob6eceTe ro cobupa4oT Ha Tpesa (24) BO
cycneH3ujaTa Ha KyKULITETO Ha ypedoT
(19).

4. TlpeknoneTe ro WTUTHUKOT of yaapu (25)
BP3 KyTujata 3a cobvparbe Tpesa (24).
Toj ja Ap>kn KyTHjaTa 3a cobmparse Tpesa
(24) Bo npasunHa nonoxx6éa.

AdemoHTUpamwe Ha KyTujaTa 3a
cobupame TpeBa

(cn. D)

1. lMNopgwrHeTe ro WTUTHUKOT of yaapw (25).

2. [OpxeTe ja KyTujaTa 3a cobupamne Tpesa
(24) 3a padkaTa (28).

3. OTkayerTe ja kyTujaTa 3a cobrpame
Tpesa (24).

4. TpeknoneTe ro WTUTHUKOT oA yaap (25)
Hasap Ha KyKuwTeTo Ha ypenoT (19).

Mpa3Hewe Ha KyTujaTa 3a
cob6upame TpeBa

(cn. D)

1. Buan [emoHTupare Ha KyTujata 3a
cobuparbe TpeBa, cTp. 220.

2. 3anopobpo gpxetbe, haTeTe ja KyTujaTa
3a cobuparbe Tpesa (24) 3a padkaTa (28)
1 BAnabHaTMHaTa 3a paykara (22).

3. WcTtypeTe ja uckoceHata Tpesa BO
CcoofBETEH caf,.

4. Bugn MoHTupare KyTuja 3a cobupare
Tpesa, cTp. 220.

KomnneT 3a mynuupate

Pasnuka nomery kocerwe u Myn4upame Ha
TPEBHUKOT

Kora ce kopucTy KOMMAETOT 3a MyfyMpame
(34), nceyenara Tpesa He ce cobupa Bo
cobupad, TYKy Ce CUTHU 1 pa3HecyBa rno
TPEBHUKOT. XpaHnvBUTE MaTEPUN COAPXKaHN
BO MCeYeHaTa TpeBa Ha TOj HauuH ce
pasrpapgysaat of, MOYBEHUTE OpPraHn3mu,
HOopMMPAjKM LUKITYC HA XPaHIMBY MaTEPUN.
3aroa, Myn4mpaHuTe TpeBHULM Tpeba fa

ce rybpar MHory nopetko. Kako onwto
npasuno, TPEBHNKOT Tpeba fJa ce Kocu
penaTuBHO YeCTO, Taka LUTO Ha TPEBHUKOT
Ke ocTaHyBaaT camo Many MynyMpaHu
KONMUYMHW. 3aT0a, Hajo6po € TPEBHNKOT
na ce mynyupa 6apem egHall HefleNiHO

1 Ja ce npunarogy kocunikara Taka LUTo
camo okony 40% op BKynHaTa BUCMHa Ha
TPEBHUKOT Ke Ce nceye 3a Mynymparne.
[Lokonky matepujanoT 3a Mynyipame
OoCTaHe BUAJIMB Ha TPEBHUKOT (Ha NpuMep,
3a BpeMe Ha NpBOTO KOCEHE BO roguHarta
W 3a BpEME Ha CWUneH pacT), Tpeba aa ce
KOpUCTY KyTujaTa 3a cobrpane Tpesa (24).

WHcTanupajte KoMnaeT 3a Myn4yupatse

Mpogonxu (cn. E)

1. OTcTpaHeTe ja KyTujata 3a cobupame
TpeBa (24), ako e nocTaBeHa.

2. TlogurHeTe ro WTUTHUKOT of yaapu (25).

3. BmeTHeTe ro KoMnneToT 3a Mynyupare
(34). MexaHunamoT 3a 3akny4yBatbe (35)
Ha KOMMNeTOT 3a Myn4uparse (34) ce
aKkTmBmpa.

4. TpeknoneTe ro WTUTHUKOT o4 yaapu (25)
Ha3ag Ha KOMMNMETOT 3a Mynyupamne (34).

OTcTpaHeTe ro KOMMIETOT 3a MynyMpamwe

(cn. E)

1. lMopwrHeTe ro WTUTHUKOT of yaapw (25).

2. TlpuTcHeTe ro MexaHn3mMoT 3a
3aknydyBarbe (35) Ha KoMneToT 3a
Myn4dmpatse (34).

3. OTcTpaHeTe ro KOMMEToT 3a
Mynuuparse (34).

4. TlpeknoneTe ro WTUTHUKOT of yaapu (25)
Ha KyKuLITeTo Ha ypegoT (19).

Mpunaropgete ja BUCuHaTa Ha
ceyemwe

Mpuka 3a TPEBHUK

PenoBHOTO Koceme ja cTumynmpa Tpesata
[a npoussefyBa NoBeKe TpeBa, HO BO
1CTO BpeMe ru ybusa nnesenute. 3aToa,
TPEBHVKOT CTaHyBa MorycT no cekoe
KOCehe 1 ce co3gaBa NopaMHOMEPHO
OTMNopeH TpeBHYK. [TpBOTO Kocere ce
BPLLUM OKOJy anpwn Kora pacTeHujata
nocTurHysaart BucuHa og, 70-80 mm. Bo
TEKOT Ha rnaBHaTa ce3oHa Ha pacTeme,
TPEBHUKOT Ce KOCU Hajmasky egHalu
HegesHo.
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JeMoHTMpawe Ha CTPaHUYHNOT
OTBOpP 3a NpasHewe

N36epeTe ja BUCTMHCKATa BUCMHA Ha
Koceke
3a nNpBOTO KOCehe BO ce3oHaTa Tpeba fa ce

n3bepe rosieMa BUCUHA Ha ceyverbe. TovHaTa (cn. G)

BUCHHA Ha CeYetbe 3a YKPaceH TPEBHIK 1. TNogurHeTe ro CTpaHW4YHNOT Kanak 3a
e NpnenXHo 25-40 mm, a 3a KOpUCceH ncpnarse (17).

TPEBHVK NpU6AKHO 40-60 mm. 2. OTkadyeTe ro CTpaHW4YHWOT KaHan 3a
YpenoT ru uMa cnegHuse 7 BUCKHN Ha ncpnarse (36).

KOCehE: 3. lMocTaBeTe ro CTpaHMYHMOT Kanak 3a

ncpnarse (17) HaCNPOTU KYKNLLTETO Ha
ypegort (19).

MexaHunamoT 3a 3aksydyBarbe (16)
3BYYHO K/KHYyBa Ha CBOETO MECTO.

e 25/34 mm - H/CKa BUCKHA Ha KOCeHe

e 40/50/57 mm - cpegHa BUCUHA Ha
KOCeHe

e 67/75 mm - BUCOKa BICMHA Ha KOCEeHe

Mpogonxu (cn. F) HanonHeTte co 6eH3uH

1. @aTeTe ja paykara 3a npunarogysame =
Ha BCUHaTa Ha kocere (23) u TypHeTe ja &
nofaneky of Kykuwteto Ha ypegot (19).

2. TomecTeTe ja paykaTa 3a
npunarogysame Ha BUCMHATa Ha KOCerbe
(23) nokpaj 3anunTe fO cakaHarta BUCKHA
Ha Koceme.

3. TllpuTucHeTe ja padkarta 3a
npunarogysame Ha BUCMHATa Ha KOCeHe
(23) KOH KyKkunwTETO Ha ypepoT (19)
[OfeKa He KIMKHEe Ha CBOETO MECTO.

JlecHo 3ananueo

OTpoBHO

EKonoLuky onacHo

A NPEAYNPEAYBAHE! Pysuk of
nospega. BeH3nHOT e 3ananue n LTETEH 3a
3[paBjeTo 1 XMBOTHATA cpeanHa.
UHcTanupajte cTpaHuyeH KaHan Benewwuku

3a npa3Hemwe ¢ YysajTe 6eH3MH Camo BO NMOCEGHN

Benelwku

e Kora ce KOpWUCTU CTPaHNYHNOT KaHan,
nceyeHaTa TpeBa ce ncpria CTpaHU4HO
BP3 TPEBHUKOT.

Mpopgonxu (cn. G)

1. OTcTpaHeTe ja kKyTujaTa 3a cobuparbe
TpeBa (24) (BuaeTe [JeMoHTUpare
Ha KyTujaTa 3a cobupar-e TpeBa,
cTp. 220).

2. BmeTHeTe ro KOMNAeToT 3a Mynynparke
(34) (BMpeTe MHCTanMpajTe kommnner 3a
mynuuparse, cTp. 220).

OBa ro crnpeyvyBa akymymparbeTo Ha
MarTepujanoT BO KaHaNoT 3a ucpnare.

3. AKTMBUpajTE rO MEXaAHN3MOT 3a
3akny4vyBame (16) n nogurHete ro
CTPaHUYHNOT Kanak 3a nchpnamne (17).

4. Tlpvka4eTe ro CTPaHNYHNOT KaHan 3a
ncpnarse (36).

5. TlocTaBeTe ro CTPaHN4YHUOT Kanak 3a

npasHere (17) Ha OTBOPOT 3a CTPaHUYHO

ncppnarse (36). CTpaHMYHNOT Kanak
3a npasHeme (17) ro gp>xm oTBOPOT 3a
CTpaHu4Ho ncpname (36) Ha mecTo.

cafioBW.
[ononHyBajTe ropyBo camo Ha OTBOPEHO
1 HUKOraLl CO BKJy4eH 1unu 3arpeaH
MOTOP.

BHumaTenHo oTBopeTe ro kanayeto

Ha pe3epB0oapoT 3a ropmBo 3a fa ce
0Cno60oAN BULLIOKOT NPUTUCOK.

He nyweTe popeka gonosiHyBaTe ropuso.
36erHyBajTe KOHTaKT CO koxXara u
BAOVILLYBatbe Ha Mcrapysarbata.
OTCTpaHeTe ro UCTYPEHNOT 6EH3UH.
Op>xeTe ro 6eH3MHOT noganeky of
MNCKPW, OTBOPEH MiiaMeH 1 apyru n3sopu
Ha nanewe.

OcTtaTounTe of, 6EH3MHOT OTCTpaHeTe

' Ha eKOJIOLLIKUN Ha4vH (BUaeTe
OtcTpaHyBare/3aluTnta Ha XMBoTHaTa
cpeguHa, cTp. 230).

He kopucTeTe mellaBnHa of 6eH31H/
mMacrno.

KopuncTeTe 6e3010BEH OOUYEH NN
npemnymMm 6eH3nH. Kora ce kopucTtu
6roropmBo, He cMee fa ce gojasa
noseke of 10 % eTaHon.

KopucTeTe camo 4ncCT, cBeX GEH3UH.
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* He yyBajTe 6€H3MH NOJONrO Of eAeH
Mecel, 6uaejkn HEroB1OT KBaNUTET ce
BJIOLLYBA.

Mpoponxwu (cn. H)

1. OpBpTeTe ro kanayeTo 3a ropmso (31).

2. HanonHeTte co 6eH3VH [0 AONHNOT pabd
Ha rpnoTo 3a nonHemwe (30). He nonHeTe
ro pesepBoapoT 3a 6eH3uH (29) fo Kpaj
3a Aa vmMa npocTop 6eH3VHOT Aa ce
npoLupu.

3. U36pueTe ro npeoctaHaTUOT 6GEH3NH
OKOJy Kana4eTo 3a MNoJsiHEHE FroprBO
(31).

4. T1oBTOPHO 3aTBOPETE IO Kana4yeTo 3a
nosiHere ropmeo (31).

AdopaBarbe MOTOPHO Macno

U3BecTyBame

e [locTaBeTe ro ypefoT Ha pamHa
noBpLUMHA.

* HajoobpunoT Ha4uH 3a NonHeHe Ha
pes3epBoapoT 3a Macsio € CO KOH3epBa 3a
Macsio Unu nHKa.

Mpogonxu (cn. I)

1. 3atBoperTe ro kana4eTo Ha pe3epBoapoT
3a Macno co npaykaTa 3a Mepeme Ha
macrno (18).

2. HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macno co
MOTOpPHO Macro. Pe3epBoapoT 3a macno
cogp>xu 0,5 | (500 ml) moTopHO Macno.
KopucTete moTopHo Macno SAE 30 of
rnosHara Mapka.

3. [MoBTOpHO 3aTBOpETE IO KanayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a Macno Co npavkara 3a
Mepetbe Ha Macho (18).

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
MacnoTo

U3BecTyBame

[MpoBepeTe ro HNBOTO Ha Macno Npeg, cekoja

ynoTpeba Ha ypefoT v AOMOSIHETE MOTOPHO

Macro npef fa ja 4oCTUrHe fonHarta o3Haka.

Mpogonxu (cn. I)

1. 3atBoperTe ro kana4eTo Ha pe3epBoapoT
3a Macro co npaykaTa 3a Mepeme Ha
macrno (18).

2. N36puiieTe ro kanayeTo Ha
pe3epBoapoT 3a Macno Co npadyka 3a
Mepene Ha macno (18) co uncTta kpna.

3. 3aBpTeTe ro kana4eTo Ha pe3epBoapoT
3a Macno Co npaykata 3a Mepene Ha
macro (18) uenocHo Hasap,.

4. OpBpTeTe ro KanaveTo Ha pe3epBoapoT
3a Macno co npaykaTa 3a Mepene Ha
macno (18) n, oTkako Ke ja n3BaguTe,
npoyYnTajTe ro HYBOTO HA MACIIOTO Ha
npadykara.

HuBoTo Ha macnoTo mopa
na éuge BO pamkuTe

Ha o3HayeHaTa obnacT
(makcumym: 0,5 1 (500

ml) moTopHO Macno Bo
pes3epBoapoT 3a Macro).

5. N36puieTe ro UICTYPEHOTO MOTOPHO
Macro.

6. [NoBTOpHO 3aTBOpETE ro Kana4yeTo Ha
pes3epB0OapoT 3a Macso Co npayka 3a
Mepene Ha macno (18).

3aknydyBate Ha NpPegHOTOo
TpKano
MocTojaT ABe onuun 3a NpunarogyBare Ha
npegHoTo Tpkano (13). OBne moxar ga ce
nocTasat 1 n3bepar NpeKky MexaHn3MoT 3a
3akny4vysame (12).
Mpogonxu
e (CBpTeTe ro MEXaHN3MOT 3a 3aKJlyyyBare
(12) BO nonoxo6a: g
CnobopHOTO OBMXKEHE Ha NPEAHOTO
Tpkano (13) e 3akny4eHo 1 ce OBMXN
camo npaBo Hanpep,.
e (CBpTeTe ro MEXaHN3MOT 3a 3aKJlyyyBare
(12) Bo nonox6a: 5
Cno6ofHOTO ABVXKEHE Ha NPedHOTO
Tpkano (13) e OTKy4YeHO 1 ce OBMXN
cnobopgHo.

Pa6oTta

Mpep pa6oTaTa

Mpepn faa ro kopucTuTe ypepoT, u3BpLueTe

IV crnepgHVBE YeKopu:

e OTcTpaHeTe rv TpaHcnopTHUTE 6pasu

e MoHTupar-e Ha pamkara, cTp. 219

e [logroTeka Ha KyTujaTta 3a cobupare
TpeBa, cTp. 219

e MoHTupare KyTuja 3a cobupar-e Tpesa,
cTp. 220

e [Ilpunarogete ja BUCUHaTa Ha CeYerbe,
cTp. 220

® HanonHete co 6eH3uH, cTp. 221

e [logaBarwe MOTOPHO Macso, cTp. 222
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YnartcTtBa 3a pa6oTta

A NMPEQYNPEAYBAME! Pusik of
nospena. OTKako ypepoT Ke ce UCKIy4H,
CeYnnoTo NPOLOIIKYBA Aa poTMpPa HEKOJIKY
ceKyHau. He ponupajte ro ABMXeYKOTO
ceunno.

A NPEAYNPEAYBAHE! Puank of
nospefa. YpenoT He cMee Aia ce KOpUCT
6e3 WTUTHVK Of, YAapy nnn KyTuja 3a
cobuparse TpeBa.

Benewkn

e (Cekorall NpoBepyBajTe Npes ga ro
KOPUCTWTE YPEQoT fanv cuTe 3aBpTKHU,
HaBPTKU 1 ApYry CBP3yBayKy ETEMEHTH
ce 6e36e4HO NPULBPCTEHN U Aanmn
WTUTHALMTE U 3aLUTUTHUTE Kanauy ce Ha
MecTo. IcTpoLlueHnTe unm owteTeHnTe
HanenHuum Mopa fia ce 3ameHar.

e BHumaBajTe Ha 3awTnTaTa og 6yyasa n
JIOKaNIHMUTE Nponucu.

e BopgeTe ro ypedoT CO TEMMO Ha ofeHe
Mo LUTO € MOXHO nopamHa nareka.
3a 6ecnpeKopHO Kocehe, NaTeknTe
cekorail Tpeba fia ce Npeksonysaar 3a
HEKOJIKY CaHTUMETPW.

e (Cekorall koceTe MOMNpPeYHo Ha naguHaTa
kora paboTuTe Ha pUoBMU.

* He nomecTyBajTe ro ypegoT HaHa3ag.

e AKo ceyunarta JojaaTt BO KOHTakT co
Tyr NpegMeT, BefHall NCKITyYeTe ro
MoTopoT. [No4vekajTe fogeka cevnnoTo
LIeNIOCHO He 3acTaHe 1 NpoBepeTe ro
ypenoT 3a owTeTyBana. [pogonxere co
paboTa camo ako YPe[oT € HEOLLTETEH.

e KoceTe ja TpeBaTa Kora e LUTO € MOXHO
nocyBa 3a fa ja 3awTuTuTe.

e [lpunarogeTe ja BUCUHATa Ha ceyerbe
Taka LUTo ypefoT Hema fia buge
npeonTtoBapeH. Bo cnpoTnBHo, MOTOpPOT
MO>XXe a Ce OLUTETU.

e 3a Bpeme Ha nogonry naysu og paborta
1 NpU TPaHCMOpPT, NCKITy4eTe ro ypenoT
1 MoYeKajTe CevnnoTo LenocHo aa
3acTaHe.

e YycTeTe ro ypenoT no cekoja ynotpeba
(HYuctere, ogpxyBarbe n cknagupare,
cTp. 224).

Bkny4yyBame u uckiny4vyBare

A NMPEQYMNPEOYBAHKE! Pusuk og
nospena. beH3nHOT e 3ananue. 3ananete
ro MOTOPOT Ha HajManky 3 m of ToukaTta Ha
nonHetse. MocTon prank of noxap.
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A BHUMAHME! Pniauk o nospega.
3acTtaHeTe 3af ypefoT Kora ro ctapTyBaTe.

Benewkn

e CrapTyBajTe ro ypefoT Ha LBpcTa, paMHa
NOBPLUMHA, MO MOXXHOCT He BO BMCOKa
Tpesa. BHMaBajTe anaToT 3a Kocere
0a He Jonvpa HYKakBy NpeaMeTyt unm
3emjarta.

e 3a Bala 6e36e4HOCT, 3acTaHeTe 3af,
YPEeQoT Kora ro craprtysare.

e PepnoBHO NpoOBepyBajTe M1 HMBOATA Ha
6eH3uH 1 macno (Bupete poBepeTe
ro HUBOTO Ha MacJioTo, CTp. 222) N
OOMNONHYyBajTe rM HaBpeme.

JINapeH cTapT
CTapTyBame CO ja)XeTo 3a cTapTyBakbe

N3BecTyBame

Ako nymnara 3a 6eH3uH (32) ce nputucka

NMPEeMHOry 4YecTo, NMPEMHOrY ropUBO Brierysa

BO kapOypaTopoT 1 MOTOPOT TELLKO ce

nanu.

Mpoponxu

1. TpwuTucHeTe ja nymnara 3a ropuso
(npajmep) 3 natu (32).

2. TloBneyeTe ja paykara 3a ctapTyBatbe (3)
KOH ropHara pamka (1) n gpxere ja.

3. lMoeneuveTe ja paykaTa 3a cTapTyBame
CO jaXeTo 3a CTapTyBarbe HEKOJIKY NaTu
(20).

4. Kora MOTOpOT Ke ce 3ananu, noneka
JIM3HETE ja padkaTa Ha CTapTepoT Hasap,
BO BOAMNKaTa Ha ja)keTo 3a CTapTyBame
27).

Tonon ctapTt

CTapTyBame CO jaXeTo 3a cTapTyBame

NU3BecTyBamwe

[Mpwv TONON CTapT, NPUTUCKAHETO Ha

nymnara 3a 6eH3uH (32) He e NOTpe6HO.

Mpopgonxu

1. Bupete JlageH ctaprt, cTp. 223, op,
YeKop 2 na HaTamy.

3anpeTte ro MOTOpPOT

Mpoponxu

1. OcnobopeTe ja paykara 3a cTapTyBare
(8). MoTOpOT Ce ucknyyyBa 1 Ce4nnoTo
(52) ce 3abasyBa.
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MoroH Ha 3agHUTe TpKana

Benewku

KopucTeTe ja paykarta 3a noroH (2) camo

kora

e Beke cTe ro crapTtysane ypenor;

e Kocwunkarta 3a Tpesa Tpeba fga ce
OBVXK cama, a Bue Tpeba camo fa ja
yrnpaByBare.

Mpoponxu

1. BknydyeTe ro ypepnot (Bugete JSlageH
cTaprt, cTp. 223).

2. BknydyBake Ha NOroHOT Ha 3agHuUTe
Tpkana: [oBneyeTe ja paykara 3a NoroH
(2) koH ropHata pamka (1). Ypegot
MoYHyBa Aa ce OBVKU.

3. WUckny4vyBame Ha NOroHOT Ha 3agHUTe
Tpkana: OcnobopeTe ja paykara 3a
noroH (2). Ypenot 3anupa.

Kocemwe

Mpoponxu

1. 3ananeTe ro MOTOpOT (BUAETE
BknydyBatrbe u NCKiyqyBarbe, CTp. 223).

2. [Opxerte ja ropHata pamka (1) n
cTapTHata wwunka (3) UBPCTO CO ABeTE
paLe poneka KocuTe.

TpaHcnopT

Benewkn

® llckny4yeTe ro MOTOPOT, UCKITy4eTe
ja cBekmyKaTa 1 noyekajte cevnnoTo
LieNoCHO Aa 3acTaHe.

e 3apga cnpeynTe NCTEKyBare Ha ropuBo,
He TpaHcropTVpajTe ro ypeaoT Haonaky
W He HaBaslyBajTe ro.

e OppxyBajTe 6e36e4HO pacTojaHue of
TpeTu n1ua 3a BpeMe Ha TPaHCMNopToT.

e 3a pa ce usberHe rybere Ha ropuso,
oLITETYyBame UM nospeaa, ypeaoT Mmopa
na 6upge o6e3beneH of NpeBpTyBarkbe
1 Nn3rame 3a Bpeme Ha TpaHCropT BO
Bo3una.

e BHumaBajTe Ha TeXXmHaTa Ha ypegoT 1 He
npeonToBapyBajTe ce.

e [lpen ga ro TpaHcnopTMpaTte BO3WSIOTO
nomery ABe fiokaumu, ucrpasHeTte ro
pesepBoapoT 3a ropUBO CO MOMOLL Ha
nymna 3a n3BneKkyBane ropuso. He
npasHeTe ro pe3epBoapoT 3a 6EH3VH
BO 3aTBOPEHM MPOCTOpW, BO 6M3uHa Ha
oraH unu gofeka nywute. MNapeata of
rac Moxxe Aa npean3BuKa ekcrnnosum nnm
noxxap.

e HoceTe pakasuuu 3a BpemMe Ha
TPaHCMOPTOT N U3BErHyBajTe KOHTaKT CO
onacHu [enoBu (Ha Mp., >XeXO0K MOTOp,
ceynna).

e OcurypajTe ce AeKa ypefoT He ce cyanpa
CO MPeYKM 3a BpeMe Ha TPaHCMopTOT Unn
[eKa npeyvkuTe He MoXXaT Ja nafgHaT Bp3
ypenoT. He cTaBajTe HUKaKBM NpegmMeTy
BP3 YPEAOT 1 He NOTNuNpajTe ce Ha Hero.

Yucrtemwe, ogpXKyBare n
cKnagupamwe

A NPEAYNPELOYBAHME! EnexktpuyeH wwok!
Pnsvk og noBpega nopagy HeHamepHO
cTapTyBare Ha anapatoT. Cekorall
M3BPLUYBajTE MM paboTnTe 3a OOP>XKyBarbe

N YNCTEHE CO VCKITyYEH MOTOP 1 UCKITyHeEH
KOHEKTOp 3a cBeknyka (14).

CuTe nonpasku NAn 0ap>KyBara LUTO He ce
onuLaHn BO OBa ynaTCTBO HeKa M1 M3BpLUM
HalmoT cepBuceH LeHTap. KopucteTte camo
OpUrMHaNHN pe3epBHX OeN0BU.

A NPEAYNPEAYBAKE! OnacHocT of,
naropeHuuy. OcTaBeTe ro ypegoT aa

ce onagv npep Kaksu 6uno pabotu 3a
OfP>KyBame Unn YucTerbe. KoMnoHeHTUTe
Ha MOTOPOT C€ XKELLKMU.

OnwTtn nHcdopmayum

@ KopucTeTe 3alUTUTHW pakasuum

e [locTaBeTe 3alTUTHA NMOBPLUMHA NOL,
ypenorT.

e OcurypajTe ce feka ypefoT ro gpxm
BTOPO e, 6uaejkn nocTon pusrk of
npeBpTyBake HaHasap.

e Hwukoraw He HaBasnyBajTe ja MallMHaTa
HacTpaHa Unu Hanpeg, co NosiH
pe3epBoap 3a 6eH3uH unu macno! Oesa
Ke ro oLTeT MOTOPOT U Ke ja MOHULITK
rapaHuujara.

Yucrtewe n ogp)KyBare Ha gosiHaTa

cTpaHa Ha ypeaoTt

Mpoponxu

1. TpeBuTKajTe ja ropHarta pamka (1).

2. Haanete ro ypegoT HaHa3af Taka LUTo
cBeKuykaTa (48) ke buge Haco4veHa
Harope.

Yucrtemwe

A NPEAYNPEAYBAHKSE! CtpyeH yaap!
Huvkoraw He npckajTe ro anapaToT Co BoAa.
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U3BecTyBamwe

OnacHocT opf olTeTyBarbe. XeMUCKUTe
CyncTaHunn MmoXxat aa rm owuretar
nnacTn4HUTE enioBn Ha anapatoT. He
KOpPUCTETE CPEeQCTBA 3a YNCTEHE NN
pacTBopyBayu.

Yucrewe no ynotpeba

He kopucTeTe Bofa 3a YncCTerbe

Ha MOTOPOT, BuAejKN MOXe ga ro
KOHTamVHMpa CUCTEMOT 3a FOpUBO.
Opp>KyBajTe rm oTBOpUTE 32
BeHTMNauuja, KyKUWTETO Ha MOTOPOT

N paykuTe Ha ypepoT 4ynctu. 3a fa ro
HanpaBsuTe 0Ba, KOpUCTeTe BNaxHa Kpna
Unn YeTka.

OcobeHo, ncyncTeTe ro KanakoT Ha
MOTOPOT CO OTBOpMTE 3a BeHTunauuja
(sawTuTa 3a npctu) (9).

3a pa ce n3berHe pUsnKoT of noxkap,
ofp>KyBajTe ro MOTOPOT 1 U3OYBHUTE
racosu 6e3 pacTUTENHN OCTaToOLM Nn
NpoTeKyBatbe Ha NlyOPUKaHT.

He kopucTeTe TBpAW 1nn ocTpn
npenmeTyn 3a YicTterbe. Moxe ga ro
oLITeTUTE anapaToT.

LipeBo MoXe fa ce noBp3e co crojkarta
3a noBp3yBatbe co BoAa (33) 3a uucTerbe
Ha Kocunkara. 3a fa ro HanpasuTe 0Ba,
NOCTaBeTE ja HajHUCKaTa BUCUHA Ha
kocewe ([lpunarogete ja BuCuHarTa Ha
ceyeme, cTp. 220).

OTcTpaHeTe ru cuTe 3aneneHun
pacTuUTeNHN ocTaTouu of, TpKanara,
oTBOPUTE 3a BEHTUNaLyja, OTBOPOT 3a
ncnyLuTarwe 1 NpeaesioT Ha Ce4YnnoTo co
napye ApBO WAN NNacTuKa.

Yucrere co nomolu Ha crnojka 3a
BOAOBO.

Mpoponxu

1.

[okonky e noTpebHo, OTCTPaHeTe ro
KOMMAETOT 3a Myn4yupame (34) nnn
cobupayoT Ha Tpesa (24).

[MoBp3eTe rpagMHapcKo LpeBo co
cnojkara 3a nosp3yBare co Boga (33) Ha
ypenor.

BknydyeTe ja Bogarta n ctapTyBajTe ro
ypenoT (BkydyBatrbe v NCKIydyBarbe,
cTp. 223).

PoTtupaukoTto ceuuno (52) o6e3benysa
pacnpepen6a Ha BogaTta.

Mo HekonKy MUHYTW, YPEROT €
ocnobofeH of 3aneneHa He4ncToTuja n
ocTaTouy of Tpesa.
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5. TMoToa ocTaseTe ja kocusikara 3a Tpesa

na paboTu KpaTko BpemMe 6e3 Boaa.
LInpKynauvoHnoT BO3AyX Of CE4USIOTO
(52) ja oTcTpaHyBa noronemuoT Aen o
BraraTta.

Opp>xyBame

A NPEAYNPEAYBAHSE! Puank og
noBpefa. HenpasunHOTO OfpPXKyBarbe MOXe
[a [oBefe [0 CEeprio3Hn NoBpeau.

Benewkun

Mpep cekoja ynotpeba, NpoBepeTe ro
ypenoT 3a ounrnenHn edekTm, Kako Wro
ce na6aBu, NCTPOLLEHN UJIN OLUTETEHN
nenosu. MNpoBepeTe fann cuTe HaBPTKA 1
3aBPTKU Ce CTerHaTu.

MpoBepeTe r1 kKanauuTe N LUTUTHALUTE
3a owTeTyBawa 1 NpaBuSIHO
BKJIOMyBarbe. 3amMeHeTe M [OKOJSIKY
noTpe6bHoO.

Hwvie He cMe ofroBopHuM 3a WwreTa
npean3BrikaHa of, HalmTe anapaTti ako e
npeansBrKaHa of HermpasuiHa nonpaska
nnun ynotpeba Ha HEOPUrHaNHN OefoBu nnu
opf, HerpaswnHa ynotpeba.

MpomeHa Ha MOTOPHO Macno

Benelwku

/3BpLueTe ja npoMeHaTa Ha MOTOPHOTO
Macno co npaseH pe3epsBoap 3a 6eH3NH
1 TOMoN MOTOP.

V13BpLueTe ja NpBaTa NpomMeHa Ha
MOTOPOT MO NPUBAMXHO 5 paboTHW Yaca,
a notoa Ha cekon 50 paboTHuM 4aca nnm
rOAMLLHO.

OTcTpaHeTe ro ynotpebeHoTo Macno Ha
€KOJNOLLKMN HavuH (BugeTe OTcTpaHyBame/
3alututa Ha XvBOTHaTa cpeauHa,

cTp. 230).

Mpopgonxu (cn. l)

1.

Vickny4yeTe ro KOHEKTOPOT Ha
cekunykarta (14) (Bugete CepBricHa
cBeKnyka, cTp. 226).

OTBOpeTe ro kana4eTo Ha pe3epBoapoT
3a Macrno Co npadykara 3a Mepeme Ha
macno (18).

Vcnymnajte ro MOTOpPHOTO Macno

€O MOMOLL Ha NymMna 3a Macno (He e
BKJTy4eHa).

[ononHeTe MOTOPHO Macno (BugeTe
JlopaBarbe MOTOPHO Macso, cTp. 222).
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CepBucHa cBeEKMN4Ka

U3BecTyBame

VicTpoLueHuTe CBEKNYKI Unn NpeTepaHo

OONr1OT MHTEepBan Ha nanexwe foBefyBaat

[0 HamanyBame Ha nepdopmaHcnTe Ha

MOTOPOT.

MoTpe6Hun anaTtku 1 nomarana (He e

BKJIy4€HO)

e YeTka co xuua

e Mepay Ha ocurypysad (gocTaneH Bo
crneumnjannavpaHn NpoaaBHULM)

MoTpe6Hu gopaToun

e Knyy 3a cBeknyka (41)

Mpoaomxu (cn. K)

1. OTCTpaHeTe ro KOHEKTOPOT Ha
cBekunykara (14) co uctoBpemMeHo

Bnevyewhe n NCKnyvysamwe Ha cBeKun4ykaTa

(48).
2. CsprerTe ja 41 cBekuykara ( O)

KOPUCTEjKM O KIy4oT 3a CBeKMYKa (48).

3. [lpoBepeTe ro ja3oT 3a nasnene co
NMoMOLL Ha Mepad 3a nanemwe. JasoT 3a
nanexwe mopa ga évge 0,7-0,8 mm.

4. [okonky e noTpe6Ho, mpunarogete
ro pacTojaHMeTo CO BHUMATENTHO
CBUTKyBame Ha 3asemjyBadkara
eneKTpoaa Ha cBeKunykara.

5. WcuucTeTe ja cBekn4dkarta (48) co meka
XKnyeHa YeTka.

6. Bpartete ja U ncuucrteHara n
npunarogeHa cBekmyka Hasag,
(NpenopayaH BpTe>XeH MOMEHT Ha
3aterHysare 20 Nm).

7. 3ameHeTe ja oluTeTeHaTa CBeKMYka co
pesepBHa CBEKUYKa.

Yuct cunTtep 3a Bo3gyx

U3BecTyBamwe

LBogenHuoT unTtep 3a BO3AYX Ce COCTOU
o)1)

e  QunTep 3a BO3AYX PUHO (47)

e  duntep 3a BO3Oyx KPynHo (46)
Hwukoral He koprcTeTe ro ypenoT 6e3
dunTep 3a Bo3ayx. Bo cnpoTtusHoO,
npatumHara u He4ynctoTujata Ke Bnesar BO
MOTOPOT U Ke Npean3BrKaaT owTeTyBarbe.
OtcTpaHeTe ro ¢ounTepoT 3a BO3QyX
(cn.J)

1. OTBOpETE ro KYKMLLTETO Ha PUnNTepoT 3a

Bo3ayXx (11) co gp>xetbe Ha Kon4eTo 3a

oTnywTawke 1 CO OTBOpake Ha KanakoT

Ha chuntepoT 3a Bo3ayx (10).

2.

OTcTpaHeTe v gBata unTpu 3a Bo3gyx
(46/47).

Yucrere/3ameHa Ha (hunTepoT 3a BO3AYyX

1.

2.

Vcuncrete rn geata untpu 3a Bo3gyx
(46/47) BO BOf@ CO canyHuua.

OcTageTe rv huntpute 3a Bo3ayx (46/47)
na ce ucywar. [lJogajte HEKONKy Kanku
CBE>XXO MOTOPHO Macno Bo untpuTe 3a
BO3[yX (46/47).

3ameHeTe 1 HevncnpasHUTe UNTPKU 3a
BO3[yX (46/47) co HOB gBOAENeH huntep
3a BO3[yX.

BmeTHeTe chuntep 3a Bo3ayx (cn. J)

1.

BmeTHeTe rn gBata punTtpu 3a BO3ayX
(46/47) BO KyKULITETO Ha UNTEPOT 32
Bo3gyx (11).

3aTBopeTe ro KyKuLTeTo Ha

hnnTepoT 3a Bo3ayx (11) noBTopHO co
npeksonyBare Ha KanakoT Ha hunTepoT
3a Bo3ayx (10). YyjHo KnnkHyBa Ha
CBOETO MECTO.

3ameHa Ha ceuunoTo

AKO CeunnoTo e Tano, MoXe NMoBTOPHO Aa ce
HaoCTpW BO crieyunjanianpaHa paboTuiHuLa.
AKO HOXKOT € OLUTETEH Unn NnoKaxxysa
HepaMHoTeXXa, Mopa fja ce 3aMeHW.

'y NPEAYNPEQYBAHME! Pusuk opf
noepena of cednnara. Hocete pakasuum
Kora pakyBsare co cedunara.

Benewku

Pe3epBoapuTe 3a macno n 6eH3nH mopa
ba éugat npasHu.

OTKako Ke ja onabasuTe 3aspTkara

3a ceyvnno (51), mopa fa ja 3ameHuTe
3arerHysavkarta nognoiuka (50).
BpTexxeH MOMEHT Ha 3aTerHyBare
(ceunno): 45 Nm

MoTpe6Hu anaTku (He e BKITy4eHO)

Knyy

Jlo3BoneHu ceynna

RATO 73101-G83

Mpoponxn (cn. L)

1.

2.

3.

Vckny4yeTe ro KOHEKTOPOT Ha
cBekuykaTa (14).

HaBaneTe ro ypegoT HaHa3ap Taka LTo
cBeKuykaTa (48) ke buge Haco4yeHa
Harope.

CspTeTe ro ypefoT HacTpaHa.
U3BECTYBAHSE! YpepoT moxe

[a ce CBPTW Ha CTpaHa camo Kora
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pesepBoapuTe 3a 6€eH3VH 1 Macno ce

npasHu!

apxete ro ce4unoto (52).

HoceTe uBpcTU pakasuuy 1 LBPCTO

CepTeTe ja 3aBpTKaTa Ha ceunnoTo (51)

CMPOTUBHO Of CTPENIKUTE Ha YaCOBHNKOT
U KOPUCTEJKM KiyY Of, BPETEHOTO Ha

MOTOpPOT (49).

[MOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro HOBOTO

ceunno (52) no obpateH pegocnes,.
MpoBepeTe ganu cevmnoTo (52)

€ MPaBWTHO NMOCTABEHO 1 PaMHO
Ha BPETEHOTO Ha MOTOPOT (49).
3arerHyBadkara nogJiowka (51) mopa ga
6upe nocTaBeHa Nomery 3aBpTkaTta Ha
ceunnoto (52) n ceuunnoto (50).

@R

7. 3aterHete ro ceunnoto (45 Nm).
Mpunarogysawe Ha KapbypaTopoT
KapbypaTtopoT e habpunyky NPETXOAHO
npunarofeH 3a onTumasnHn nepgopmMaHcu.
Lokonky ce NoTpebHn kaksu 6uno
npunaropyBarba, Heka ri Ns3spLun
cneuunjanuanpaH cepsuc.

WUHTepBanu 3a ogp>xyBame

PeposHo nssegyBsajTe rn pabotute 3a
Ofp>XyBare HaBefeHy BO TabenaTa nogony.
PenoBHOTO ofjp>XyBatrbe Ha BaLLMOT ypef,
Ke ro NpofoSIKN HErOBHOT BEK Ha Tpaekbe.
McTo Taka, ce nocTurHyBaar onTyMasniHu
nepdopmaHcK Ha cevere 1 ce crpeyysBaart
HecpeKu.

Pa6oTu 3a
oApXXyBake

Mpep
cekoja
ynortpe6
a

Mo cekoja
ynotpe6a

Mo 5

pa6boTHu

Yyaca

Mo 8
paboTHn
yaca

Mo 50
paboTHU
yaca

FoguwiHo

[NpoBepeTe 1
3aTterHere ru
3aBpTKUTE,
HaBpPTKUTE 1
KIMHOBWTE

lNpoBepeTe
ro HUBOTO
Ha MacsoTo,
cTp. 222

Vcuucrete rm
KOHTponuTe/
NPOCTOPOT OKOJTy
npuryLysayoT

lNpomeHa Ha
MOTOPHO MacJio,
cTp. 225

Yuct puntep
3a BO34YyX,
cTp. 226*

CepsucHa
CBEKNYKa,
cTp. 226

YucTterbe/
nposepka un
OoCTpehe cevunna

Yucrere Ha
CUCTEMOT 3a
BO34YLUHO
nagere”
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*MeHyBajTe no4ecTo BO Crly4aun Ha BUCOKO
HVBO Ha NpaLuvHa Unn ronemMa BankaHocT

Cknagupame

4 NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT

of noxap. He cknagupajte ro ypegot

CO MoJiHa KyTuja 3a cobrpame Tpesa.

Mpu Tonno Bpeme, TpeBaTta NoYHyBa Aa

hepmeHTUpa, reHepupajKkn TonnHa.

Benewkn

® VlcuucreTe ro n cepsucupajte ro ypegot
npeg ga ro cknagupare.

e (Cekorall 4yBajTe ro ypefoT HuUCT, CYB U
noganeky of, godar Ha geua.

e OcTaBeTe MOTOPOT fAa ce onagv npen
[a ro NCKJy4umTe ypenoT BO 3aTBOPEHN
npocTopwu.

* Hwukoralu He 4yBajTe ro ypegoT co
6eH3H BO pe3epB0oapoT BO 3rpafa kage
LITO Napeunte of 6eH3nH 61 moxkene ga
[ojaart BO KOHTaKT CO Unu fa ce 3ananart
o[f, OTBOPEH MAaMeH W UCKPU.

e KopwucTeTe COOABETHN 1 Of06peHn
cafoBU 3a cKiaavpame Ha ropusoTo.

* He 3aBuTKyBajTe ro ypedoT BO HajfIOHCKM
Kecu, bugejkn Mmoxe ga ce popmupa
Bflara n myBna.

e [lpuuBpcTETE rO KOMMAETOT 32
Mynuuparse (34) 1 CTpaHUYHMOT KaHan 3a
ncopnarbe (36) Ha pamkara (1, 7).

MpeknonyBawe Ha ypeaoT

3a 3awTefa Ha NpocTop 3a CKNagunpare Ha

ypenoT, nMmajTe ro npeaBug CnefHoBO:

Mpogonxu (cn. M)

1. OtkauyeTe ja paykara 3a cTapTyBatbe CO
jakeTo 3a ctapTyBame (20).

2. [loBne4eTte ro MexaHn3moT 3a
3aknydyBarbe (42) noganeky o,
KyKUwTeTo Ha yperot (19) o oete
CTpaHu 1 NpPeBUTKajTe rm pamkuTe (7)
Hanpeg,.
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3. Ona6aBeTe ja cekoja KpuecTa HaBpTKa
(89) wto ja noBp3yBa ropHaTa pamka (1)
CO ponHata pamka (7).

4. TpeknoneTe ja ropHata pamka (1)
HaHas3af. YBepeTe ce geka kabenot
BoypneH (5/4) He e npuKneLTeH.

Cknagupatbe 3a Bpeme Ha 3UMCKNOT
pacnycT

Benewkn

e HenouuTyBareTO Ha ynarcTeara 3a
cknagupare Moxe fAa gosefe Ao
npo6aemy Co NaneweTo Unn TpajHo
oLITETyBaHe Nopaan ocTaToum of,
ropvBo BO KapbypaToporT.

e PesepBoapoT 3a 6eH3VH He Tpeba ga ce
npasHu ako AofafeTe aguTyB 3a FrOpuBO
BO GEH3MHOT.

e Cekorall NpasHeTe ro pe3epBoapoT Ha
OTBOPEHO.

Mpoponmxu

1. 3ananeTe ro MOTOPOT 1 OCTaBeTe ro
na paboTu fopeka He 3anpe nopagu
HEeoCTaToOK Ha ropuBso.

2. VisBpLueTe npomeHa Ha MacnoTo
(Bupete lNpomeHa Ha MOTOPHO MacsIo,
cTp. 225).

3. OcrarouunTe of ynotpebeHo Macno 1
6EH3NH OTCTPaHETE MM Ha EKOJIOLLIKM
HauvH (BuaeTe OTcTpaHyBame/3alututa
Ha XXuBoTHaTa cpeguHa, ctp. 230).

3auyByBate Ha MOTOpPOT

1. OpgprerTe ja cBeknykara (48) (Bugete
CepBucHa cBeKn4ka, cTp. 226).

2. WcTypeTe efHa naxuua MOTOPHO Macno
BO MOTOPHVOT MPOCTOP HK3 OTBOPOT 32
cBeKuykarta.

3. Co nosneveHa payka 3a cTapTyBawe
(20), noneka noBneyeTe ja paykarta
3a cTapTyBarbe U jaxeTo (3) HEKoNKy
naTtv 3a fja ce pacrnopey Macsioto Bo
MOTOPOT.

4. LlBpcTo 3aBpTeETE ja cBeKuykaTa (48)
Hasap,.
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Bapawe npob6nemu

CnepHasa Tabena Ke BY MOMOrHe Aja rv peLumnte nomanmTe npodnemu:

Problem

Mdégliche Ursache

Fehlerbehebung

AnapaToT He cTapTyBa

lMpemanky ropnso Bo
pes3epBoOapoT 3a ropuso

HanonHeTte co 6eH3nH

HeToueH noyeTeH penocnep

CnepeTe ru ynarcreara 3a
CTapTyBare Ha MOTOPOT
(BnOeTe Pabota, cTp. 222)

KoHekTopoT 3a cBeknyka (14)
He e NPaBWIHO NpUKaYeH

MpukayeTe ja cBekmykara
(Bupete CepsrcHa cBekundka,
cTp. 226)

Carn Ha cBeKuyka (48)

WcuuncTeTe, npunaropete
U 3aMeHETE ja CBeKn4YkaTa
(Bnpete CepsricHa cBeKundka,
cTp. 226)

KapbypaTtopoT, gusHuTe

ce BaJikaHu, CMecaTta Ha
KapbypaTopoT € HeNnpaswIHO
npunarogeHa

Heka pedekToT ce nonpasu
BO crneuujanuanpaHa
pa6oTunHuua

MoTopoT ce nanu, HO ypeaoT
He paboTu CO NosiHa MOKHOCT

BankaH ¢unTep 3a BO3gyx
(46/47)

3ameHeTe ro hunTepoT 3a
BO3AyX (46/47) (BUOeTe Yucrt
untep 3a Bo3gyx, cTp. 226)

Kap6ypaTopoT, guaHnTte

ce BaslkaHu, cMecara Ha
KapbypaTopoT e HenpasuiHO
npunarogeHa

Heka gedekToT ce nonpasu
BO crneuujanuanpaHa
paboTunHuua

MoTopoT 3annpa

Kap6ypaTtopoT, guaHnTte

ce BasikaHu, cMecara Ha
KapbypaTopoT e HenpasuiHO
npunarogeHa

Heka gedekToT ce nonpasu
BO crneuujanuanpaHa
paboTunHuua

Caru Ha cBekunyka (48)

WcuncTeTe, npunarogete
NN 3aMeHeTe ja cBeKudkata
(BnpeTe CepBucHa cBeKu4ka,
CcTp. 226)

MoTopoT ce nperpesa

OTBOpUTE 32 BEHTUNauuja Ha
KanakoT Ha MoTopoT (9) ce
6rnokmpaHu

VcuncTeTe rn otBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja Ha KanakoT Ha
MoTOpOT (9)

HenpasunHa ceeknyka (48)

MeHyBame Ha cBekunykara (48)
(Bupete CepsrcHa cBekundka,
cTp. 226

Mpemarnky MOTOPHO Macsio BO
MOTOPOT

[ononHyBare Ha MOTOPHO
macno (Bupete JogaBare
MOTOPHO Macso, cTp. 222)

MoTopoT Yagu

BankaH ¢untep 3a BO3gyx
(46/47)

3ameHeTe ro GunTepoT 3a
BO34yX (46/47) (BupeTe Yuct
¢untep 3a Bo3gyx, cTp. 226)

MpemMasnky MOTOPHO Macno Bo
MOTOPOT

[ononHyBare Ha MOTOPHO
macno (Bugete [Jogasawe
MOTOPHO Macso, cTp. 222)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

PesyntatoT of paboTara He e
320BONUTENEH U MOTOPOT
pPaboTV UHTEH3VBHO

BurcuHata Ha ceverbe e
NMPEMHOry HUCKa

[MocTaBeTe noronema BUCUHA
Ha cevere

Tano ceuuno (52)

HaocTtpeTe ro ceuunoto (52)
U 3aMeHeTe ro

3atHar fen of cevnnoTo

McuncTeTe ro anaparot

Ceunnoto (52) e 6noknpaHo

OTcTpaHeTe ja TpeBaTa

Ceunnoto (52) He poTupa

of Tpesa

MOHTVPaHO

CeunnoTo (52) e HenpaBuHO

MpaBunHo nHcTanupajte ro
(52) ceumnoto

AGHOpMasHW 3ByLM, TPECEHE
nnu Bnépaunmn

MOHTUpPaHO

Ceuunoto (52) e HenpasuHO

[MpaBnnHO MHCTanNnpajtTe ro
(52) ceumnoto

CeunnoTo (52) e owTeTeHO

3ameHeTe ro ceunnoto (52)

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha
)KUBOTHaTa cpeauHa
OTcTpaHeTe ro ypenoT criopes foKanHute

nponucu. 3a noseke nHgopmauum,
KOHTaKTMpajTe rvi BaLumTe JIOKasHU BNacTy.

Pe3epBHU genosu u gogatrouun

He dpnajte octatoum of, ynotpebeHo
Macno 1 6eH3VH BO KaHanusauujata unm
opsopoT. OcTaToumTe of ynotpebeHo
Macno 1 6eH3nH OTCTPaHeTe M Ha
€KOJOLLKWN Ha4MH - OfHeceTe Ml Ha MecTo
3a OTCTpaHyBatbe.

Peunknupajte ro ypepoT, gogarouute n
naKyBaeTO Ha EKOMOLLUKN Ha4uH.
MaluvHnTe He Npunaraar BO fOMALLHNOT
oTnag.

BHumaTenHo ncnpasHeTte ru
pesepBoapyTe 3a Macsio N 6EH3VH 1

¢hpneTe ro BaWMOT ypep BO LieHTap 3a
peLuKIMpatrse.

e OTcTpaHeTe rv npasHuTe cafioBm 3a
MacJsio 1 FOPUBO Ha EKOJOLLKU Ha4mMH.

e [1nacTuyHUTE U MeTanHNTe AeNOoBU LITO
Ce KopucTaT MoXaT [a ce OABojar Mo
TUMN W Ha TOj HA4MH da ce ynotpebar
MOBTOPHO.

e 3a pononHUTeNHN npallama,
KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

YnartctBa 3a OTCTpaHyBamwbe Ha
oTnag oA Kocewe

He dpnajte ja nckoceHaTa Tpesa Bo ry6pe,
TYKy KOMMOCTMPAjTE ja NN HaHeceTe ja Kako
npeKpvBKa nog, rpMyLLKN 1 ApBja.

Pe3epBHU fenosu n popartoumn ce AgoctanHu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky HanpeTte
Ha KakBu 61no npobnemu 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha Hapayka, KOHTaKTpajTe CO HacC NpeKky

HalwlaTta oHnajH npogasHuua. [JoKonky umarte JOMoNHUTENHN Npallaka, KOHTaKTpajTe co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 231

Mosuumja Nme Bpoj Ha
Hapauka

1 [opHa wunka 91121014

24 Cobupay Ha TpeBa 91121016

34 KomnneT 3a mynunpare 91121009

36 CTpaHuyeH OTnyLITEH KaHan 91121011

48 CBeknyka 91095878
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https://www.grizzlytools.shop

FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

BeH3nHCKa KocusKa 3a TpeBa Ha Tpu TpKana

Mopen: PBRMT 51 B2

IAN/cepuckn 6poj:

508121_2507/000001-011100

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLuHn genosu (Ha np. Ceunno) unu 3a
OLUTETYBaHe Ha KPLUMMBY AENOBY .

OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3n0ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Mpoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Koum ce nperopadvysa um ce
npegynpegysa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce n3berHysaar rno cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBae, ynotpe6a Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HaLLMOT OBNlaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/1EKTPOHCKO M3BECTYBawe 3a feheKT BO
pok of, 1 paboTHM AeHa 1 Aa rv u3spLum
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noTpebHNTE Nnonpaeky BO POk of, 30 [oKa3 3a KynyBare (hrckanHa cmeTka/
KaneHgapCcKu AeHa Ui Bo POKOBUTE hakTypa). MapaHumjaTa e HeBaxxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCOBU. NPOV3BOJOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCNoBM 3a rapaHTHV ycnyru Cée U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNPaBKN U
MpasenTaLyja Ha 0B0] rapanTen A A
cepTudKaT LieNIoCHO MOMOJHET, Kako U ABE/ u y
rapaHuvja).

OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
Motnnc/neyar Ha
npopasadyoT:
Oatym:
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MpeBop Ha opurnHanHaTa geknapauuja 3a coo6pasHOCT Ha
EY

MponsBoa: BeH3uHcKa Kocuka 3a TpeBa Ha Tpu TpKana
Mogen: PBRMT 51 B2
Cepuicku 6poj: 000001-011100

[MpeameToT Ha Aeknapauujata onvLiaHa Nnorope e Bo COrNacHOCT CO PeneBaHTHOTO
3aKOHO[ABCTBO 3a XapMoHu3auvja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

[MpeameToT Ha Aeknapauyujata onviLaHa norope e Bo COrNacHoOCT CO oapeabuTe of,
OupekTneata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT n Ha CoseToT og 8 jyHu 2011 roguHa
3a orpaHu4yBatbe Ha ynoTpebaTa Ha OgpeneHn ornacHy CyrncTaHUMmn BO eIEKTPUYHA 1
eNeKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ea1 COO6PA3HOCT, MPYMEHETY Ce CNeaHNTE XapMOHU3UPaHN CTaHaapau,
HaLyoHaHN CTaHAapPAM U ofgpeaow:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018

Bo cornacHocT co AupekTtusarta 2000/14/EC 3a emncun Ha 6y4asa, ce NoTBpAyBa CleqHoBO:
HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Lyya

— n3mepeHo: 96,5 dB;
— rapaHTupaHo: 98 dB

MocTankara 3a npoLeHka Ha CoOo6Pas3HOCT e NnprMeHeTa Bo cornacHocT co 2000/14/EC,
AHexc VI.

HoTuduumparo Teno: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ® Westendstrasse 199
* 80686 Mulnchen e Deutschland

[MpounssoanTenoT CHOCK eAUHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3AaBare Ha oBaa Aeknapauuja 3a
CO0BpPasHoOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim &/%
FEPMAHNJA

16.02.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a [OKYMeHTaumja
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Pérmbaijtje

Hyrje 234
Pérdorimi sipas géllimit
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 235

Pérmbledhje......ccccooiiiiiiiiiiiiieeeeee 235
Pérshkrimi i funksionit............ccccceeenneee 235
Té dhénat teknike..........ccceeveeeiiiiiins 236
Udhézimet e sigurisé 237

Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 237
Shenjat dhe simbolet e figurave...........
Udhézime sigurie pér kositésen...
Rrezige t€ mbetura..........cocoeeeeiiieeenns
Pérgatitja
Pajisje Sigurie........ccoevveeeiieeeeeeeeeenn
Pjesét e kontrollit..........cccccveviiiiininnnnn.
Montimi i shtyllés mbajtése...
Montimi i dorezés sé nisjes......c...ccu.u...
Pérgatitja e pajisjes pér grumbullimin e
Parit.....ccooi 242
Montimi i pajisjes pér grumbullimin e

Parit.....ccoooii 242
Shkarkimi i pajisjes pér grumbullimin e
barit....

MUIGH. .o
Rregullimi i lartésisé sé prerijes............ 243
Montimi i kanalit t& nxjerrjes
ANESOME..ieiieeeiieeereee e e eiee e eieee e 243
Cmontimi i kanalit t& nxjerries
ANESOME..cuiiieeeiieaeiee e e e eaeee e 243
Mbushja me benziné..........ccccccceeeeenne 243
Shtimi i vajit t& motorit..... .. 244
Kontrollimi i nivelit té vajit...... ... 244
Bllokimi i rrotés sé& pérparme............... 244
Operimi 244
Pérpara pérdorimit.........cccceeveenineennnnne 244
Udhézime pune.........cccceeveeiirnieniienns 245
Ndezja dhe fikja......cccceerreriiirieeeeecenes 245
Transporti 246
Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajta........... 246
Pastrimi......coccceeeiiiieeiiieeeeeee e 246
Mirémbajtja.......cooeiueeeriiieeiieeeeeeees 247
Magazinimi........cceeeeeeeeeenseeeesieeeeseeeas 249
Kérkimi i gabimeve 250
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........ccceeus 251
Udhézim pér asgjésimin e mbetjeve té
GJeIbra. e 251
Pjesé rezervé dhe aksesoré.......cooemrrrnnn 252

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit té€ BE-Sé..........ccovienniiinnnns

CERTIFIKATE GARANCIE
Pamje e shpérthyer,

Hyrje

Urime pér blerjen e kositéses suaj té re

me benziné (né vijim i quajtur produkti ose
pajisja).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i &éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményreé.

i\,

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas géllimit
Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
¢ Kositja e zonave me Iéndina dhe bari né
sferén shtépiake.
Pérdorimi i pajisjes né shi ose né ambient me
lagéshtiré éshté i ndaluar.
Pajisja éshté destinuar pér pérdorim nga té
rriturit. Adoleshentét mbi 16 vjec duhet ta
pérdorin pajisjen vetém nén mbikéqyrje.
Cdo pérdorim tjetér g€ nuk €shté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té€ shkaktoj& déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té€ tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja &shté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
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Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét
Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.
Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
* Makine kositése me tre rrota me benziné
e Shtylla e poshtme mbajtése

- 2x Arré flutér
- 2x Izolim i shtyllés
- 2x Vida (Shtyllé e sipérme mbajtése)
- 2x Rondelé

Kandele (i para-montuar)

Celés pér kandele

2x Mbajtés pér kabllo

Kanal i nxjerrjes anésore

Mulci

Pajisje pér grumbullimin e barit
- Dorezé
e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té

pérdorimit

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Shtyllé e sipérme mbajtése
Shkopi lévizés

Shufra e nisjes

Teli Bowden (Nisja)

Teli Bowden (Pérguesi)
Kabllo e pajisjes

Shtylla e poshtme mbaijtése
Mbajtés pér kabllo

Mbulesé e motorit me hapje ventilimi
(mbrojtése pér gishta)

10 Mbulesa e filtrit t& ajrit
11 Mbéshtjellése e filtrit té ajrit
12 Bllokim (Rrota e pérparme)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

13 Rrota e pérparme

14 Kapak bujie

15 Mbrojtés i shkarkimit té gazrave
16 Bllokim (Kapak i nxjerrjes anésore)
17 Kapak i nxjerrjes anésore

18 Shufra matése e vajit

19 Mbéshtjellése e pajisjes

20 Dorezé nisjeje me litar nisjeje

21 Rroté

22

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

QD ™

Vendi i kapjes (Pajisje pér
grumbullimin e barit)

Levé pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes

Pajisje pér grumbullimin e barit
Mbrojtje nga goditjet

Treguesi i nivelit t&€ mbushjes
Udhézues i litarit t€ nisjes
Dorezé

Rezervuari i benzinés

Tub mbushjeje

Kapak i rezervuarit

Pompe benzine (primer)

Kupé lidhése e uijit

Mulci

Bllokim (Mulgi)

Kanal i nxjerrjes anésore
Rondelé

Izolim i shtyllés

Arré flutér

Vidé (Shtyllé e sipérme mbajtése)
Celés pér kandele

(Fig.A)

42
43

Bllokimi
Kuniji bllokues

(Fig.C)

44
45

Paleta plastike

Skele metalike té€ pajisjes pér
grumbullimin e barit

(Fig.J)

46
47

Filtrues i ajrit ashpér
Filtrues i ajrit imét

(Fig.K)

48

Kandele

(Fig.L)

49
50
51

Spindél motori
Disk tensionimi
Vidé e thikés

52 Thiké

Pérshkrimi i funksionit
Pajisja ka njé mbéshtjellése plastike me
njé motor benzine si dhe njé pajisje pér
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grumbullimin e barit. Mjeti prerés rrotullohet
paralelisht me planin e prerjes me 7nivele.
Funksionin e pjeséve té komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike
Makine kositése me tre rrota me benziné

PBRMT 51 B2
VEIlimi i motorit c..cuveveeeeeeeeeeens 170,1 cm? (cc)
Fugia .oooveeeeeceeceeeee 2,6 kW /3,54 PS
Shpejtésia maksimale e rrotullimit t& motorit
PUTIEX -eeeeeeeeereeseeeeessseeeesseeeeessseee 3600 min”"

Numri i rrotullimeve né boshllgk ng
................................... 2800 min”' +100 min™'
Veéllimi Rezervuari i benzinés ..... 0,8 | (800 ml)
Véllimi Rezervuari i vajit t& motorit

.................................................... 0,51 (500 ml)
Gjerésia e prerjes .....ccccvevveveeenueenn. @ 510 mm
Lartésia e prerjes .... .25 -75mm
Shpejtésia ...coovvvrrieeeciiieeeieeeeeeeeens 3,6 km/h

Veéllimi Pajisje pér grumbullimin e barit .... 60 |
Pesha (pérfshiré kapésin e barit, rezervuar
DOSh) i 29 kg
Niveli i presionit t€ zérit Lpa
......................................... 85,4 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Lyya

- garantuar ... 98 dB
- Matur .o 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Dridhja (a,) né shkopin e sipérm
...................................... 5,8 m/s? K= 2,3 m/s?
Vlera e emetimit t& dioksidit t€ karbonit
(CO2), e pércaktuar nga njé proceduré e
miratimit té tipit t& BE-sé pér kété pajisje,
éshté: 984,17 g/kWh

4\ KUJDES! Démtim i dégjimit! Pérdorni
mbrojtése pér veshét.

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera totale e dridhjeve dhe vlera e emetimit
té zhurmés té dhéna jané matur sipas njé
procedure standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té€ krahasuar njé pajisje me

njé tjetér. Vlerat e dhéna té dridhjeve dhe

té emetimit t& zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim té pérkohshém té
ngarkesés.

&\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe zhurmés mund té€ ndryshojné nga
vlerat e deklaruara gjaté pérdorimit t&

vérteté té pajisjes, né varési t& ményrés sé

pérdorimit t€ saj. Eshté e nevojshme té

pércaktohen masa sigurie pér mbrojtjen

e pérdoruesit, bazuar né njé vlerésim té

ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté kushteve

reale t& pérdorimit (duhet t& merren parasysh

té gjitha pérbérésit e ciklit t& punés, pér

shembull kohét né té cilat pajisja Eshté e

fikur dhe ato kur éshté e ndezur por pa

ngarkese€).

Kufizoni zhurmén dhe dridhjet né minimum!

e Pé&rdorni vetém pajisje té rregullta dhe né
gjendje t€ miré.

e Mirémbajeni dhe pastroni pajisjen
rregullisht.

e Pérshtatni metodat tuaja t€ punés me
pajisjen.

e Mos e mbingarkoni pajisjen.

e Nése éshté e nevojshme, kontrolloni
pajisjen.

e Fikeni pajisjen kur nuk pérdoret.

e Vishni doreza.

4\ PARALAJMERIM! Gjaté punéve té
gjata, pér shkak té dridhjeve né duart e
pérdoruesit, mund té shfagen ¢rregullime
té garkullimit t& gjakut (sindroma e gishtave
té bardhé). Sindroma e gishtave té bardhé
éshté njé sémundje e enéve té gjakut, né
té cilén enét e vogla té gjakut né gishtat

e duarve dhe kémbéve ngérgcohen né

ményré té befasishme. Zonat e prekura nuk

furnizohen mé mjaftueshém me gjak dhe

pér shkak késaj duken jashtézakonisht t&

zbehta. Pérdorimi i shpeshté i produkteve

qgé dridhen mund té shkaktojé démtime
nervore te personat me qgarkullim t& démtuar

(p-sh. duhanpirésit, diabetikét). Nése

véreni shqetésime té pazakonta, ndérprisni

menjéheré punén dhe konsultohuni me njé
mjek.

Ju lutemi té ndigni udhézimet e

méposhtme pér té€ zvogéluar rreziget:

e Mbajeni trupin tuaj, dhe vecanérisht
duart, ngrohté né mot té ftohté.

e Béni pushime té rregullta dhe |évizni duart
gjaté kétyre pushimeve, pér té nxitur
garkullimin e gjakut.

e Siguroni qé pajisja té dridhet sa mé pak,
me mirémbaijtje té rregullt dhe pjesé té
forta né pajisje.

e Nése éshté e nevojshme, respektoni
kohét e pushimit dhe kufizoni
kohézgjatjen e punés né minimumin e
domosdoshém.
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Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t&
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.
Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

A RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekije.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

A KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté Iéndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

A Vémendije!

Lexoni manualin e pérdorimit

@ | Niveliigarantuar i fugisé sé zhurmés
98d Lwa né dB.

Rrezik démtimi nga pjesé té hedhural!

[

. Mbani personat rrethues larg pajisjes
B
Njési e mprehté prerése! Mbani

=\ kémbét dhe duart larg.

i;) Para punimeve t& mirémbajtjes
@ fikni motorin dhe nxirrni prizén e
kandelés.

QD ™

Kujdes - sipérfage té nxehta! Rrezik
djegieje

Kujdes — Avuj toksiké!
Mos pérdorni pajisjen brenda
ambienteve t& mbyllura.

Kujdes - benzina éshté e djegshme!

Mos furnizoni me karburant ndérsa
motori Eshté né puné.

x3 Shtypni pompén e karburantit

Pérdorimi i pajisjes né shi ose
né ambient me lagéshtiré éshté i
ndaluar.

QI D>RP K P

ff\rf Vémendije! Lévizje e mbetur e
sor | Paiisjes sé prerjes

Fikni motorin kur largoheni nga
> pajisja.

Nuk ka flaké e hapur; zjarri, burimet e

@ té ndaluara.

hapura té ndezjes dhe pirja e duhanit

Rrezik! Mbani duart dhe kémbét larg

Rrethi i prerjes

g8~ g Zhbllokim/fiksim i rrotés sé pérparme

i Crozes>

Karburanti gé€ duhet pérdorur
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Simboli né shtyllé e sipérme mbajtése

Ndezja e pajisjes (ON):

Térheqgja e shufrés sé nisjes
o orf  Fikja e pajisjes (OFF):

Léshimi i shufrés sé nisjes

térhigeni shkopin Iévizés
stop  Lévizja e rrotave e fikur:
lIéshoni shkopin lévizés

}) Lévizja e rrotave e ndezur:

Simboli né kapakun e rezervuarit

iﬁ maksimal 10 % etanol

Treguesi i nivelit t&€ mbushjes né pajisjen

pér grumbullimin e barit

i)Q‘Pajisje pér grumbullimin e barit
oshe

arit e mbushur
Simbolet né etiketén e varur

g x3 Shtypni pompén e karburantit

« Ndezja e pajisjes (ON):
START Térheqja e shufrés sé nisjes

\3-4x e .
ﬂ\ Térhigni litarin e nisjes
Simbol né manualin e pérdorimit

&‘ Shumé i ndezshém

@ Toksik

Rrezik pér mjedisin

Pérdorni doreza mbrojtése

S

Udhézime sigurie pér kositésen

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe

udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé

zjarr dhe/ose |éndime té rénda. Lexoni

reguesi i nivelit t& mbushjes i hapur:

\Treguesi i nivelit t& mbushjes i
SsTOP byllur: Pajisje pér grumbullimin e

té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e
sigurisé.
Udhézime

1.

9.

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit.
Njihuni me mundésité e konfigurimit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes.

Né rast dyshimesh pér pérdorimin e
pajisjes dhe pér veprime té ndaluara,
merrni trajnim té pérshtatshém.
Qéndroni té vémendshém, kushtojini
vémendje asaj gé béni dhe punoni me
kujdes. Mos e pérdorni pajisjen kur

jeni té lodhur ose té sémuré, apo kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
medikamenteve. Njé ¢ast i pakujdesshém
gjaté pérdorimit té pajisjes mund té
shkaktojé Iéndime serioze.

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar té
pérdoret nga persona me aftési té
kufizuara fizike, sensoriale ose mendore;
po ashtu, persona pa pérvojé né
pérdorimin e késaj pajisjeje ose pa
njohuri t& mjaftueshme pér té nuk

duhet ta pérdorin até; pérvegse nése
mbiké&qgyren nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose marrin udhézime
nga ai/ajo se si té pérdoret pajisja.
Fémijét duhet t& mbikéqyren pér té
siguruar qé t& mos luajné me pajisjen.
Kurré mos lejoni gé fémijét ose persona
té tjeré gé nuk e njohin manualin

e pérdorimit té pérdorin pajisjen.
Rregulloret lokale mund té pércaktojné
moshén minimale t€ pérdoruesit.

Mos kositni kurré ndérsa prané jané
persona, vecanérisht fémijé ose kafshé.
Nése jeni té shpérgendruar mund té
humbni kontrollin mbi pajisjen.

Kujtoni gé pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet me persona té tjeré ose
pronésité e tyre.

Respektoni mbrojtjen nga zhurma dhe
rregulloret lokale.

Pérgatitja

1.

Gjaté kositjes gjithmoné vishni képucé
antirréshqitése dhe pantallona té gjata.
Mos kositni me kémbé té€ zbathura ose
me sandale té lehta. Rrobat e lirshme,
bizhuteri ose floké té gjaté mund té
kapen nga pjesé gé lévizin. Veshja

e rrobave té pérshtatshme zvogélon
rrezikun e léndimeve.

Kontrolloni terrenin ku do té pérdoret
pajisja dhe higni té gjitha objektet (p.sh.
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guré, shkopinj, tela, lodra) gé mund té

kapen dhe té hidhen larg.

Paralajmérim. Benzina éshté shumé e

ndezshme. Zjarri ose shpérthimet mund

té shkaktojné djegie té rénda:

e ruani benzinén vetém né enét e
posacme pér kété géllim;

e mbushni me karburant vetém né
ambient t& hapur dhe mos pini duhan
gjaté mbushjes;

e Benzina duhet t& mbushet para
ndezjes sé motorit. Gjaté punés sé
motorit ose kur pajisja &shté e nxehté,
kapaku i rezervuarit nuk duhet té
hapet ose t& mbushet me benziné;

e nése benzina ka rriedhur, mos pérpigni
té ndizni motorin. Né vend té késaj,
largoni pajisjen nga sipérfagja e ndotur
me benziné. Duhet shmangur ¢do
pérpjekje pér ndezje derisa avuijt e
benzinés té jené zhdukur;

® pér arsye sigurie, kapakét e rezervuarit
té karburantit dhe kapakét e tjeré té
rezervuaréve duhet t& zévendésohen
nése jané té démtuar.

Zévendésoni shuarésit e démtuar té

zhurmés.

Para pérdorimit, duhet té€ kontrolloni

gjithmoné me inspektim vizual nése

veglat prerése, bulonét e fiksimit

dhe e gjithé njésia prerése jané té

konsumuar ose t€ démtuar. Pér té

shmangur c¢ekuilibrin, mjetet dhe bulonét

e konsumuar ose t& démtuar duhet té

z&vendésohen vetém né set.

Keni kujdes te pajisjet me shumé vegla

prerése, sepse lévizja e njé thike mund té

shkaktojé rotacionin e thikave té tjera.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe

aksesoré té siguruar dhe té rekomanduar

nga prodhuesi. Pérdorimi i pjeséve té

paléve té treta shkakton humbjen e

menjéhershme té drejtés sé garancisé.

Operimi

1.

Mos e lini motorin me djegie té punojé
né ambiente t€ mbyllura, ku mund

té grumbullohet monoksid karboni i
rrezikshém.

Kositni vetém gjaté dités ose me ndricim
té miré€ artificial. Njé zoné pune pa
ndricim mund té shkaktojé aksidente.
Mos pérdorni pajisjen né rast rreziku nga
rrufeja. Rrezik nga goditja elektrike.
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10.

1.

12

13.

14.

15.

16.

QD ™

Vémendije! Gazrat e shkarkimit t&
kositésit pérmbajné substanca toksike.
Shmangni pérdorimin e makinés né
kushte té kéqija té motit, vecanérisht kur
ka rrezik rrufeje.
Nése éshté e mundur, shmangni
pérdorimin e pajisjes né bar té lagésht.
Gjithmoné sigurohuni pér njé géndrim
té sigurt, vecanérisht né pjerrési, prané
deponive t& mbeturinave, gropave ose
digave. Késhtu mund té kontrolloni mé
miré pajisjen né situata té papritura.
e Punoni gjithmoné pérskaj pjerrésisé,
kurré lart ose poshté.
e Keni kujdes té vecanté kur ndryshoni
drejtimin e lévizjes né pjerrési.
* Mos kosisni né pjerrési tepér té
pjerréta (maksimal 10-15°).
Lévizni pajisjen vetém me ritmin e ecjes.
Qéndroni veganérisht té& kujdesshém kur
e ktheni pajisjen ose kur e térhigni drejt
vetes.
Ndaloni veglén prerése kur pajisja
duhet t€ anohet, gjaté transportimit
mbi sipérfage té tjera pérveg barit dhe
kur pajisja zhvendoset drejt ose larg
sipérfages qé do té kositet.
Mos pérdorni kurré pajisjen me njési té
démtuara mbrojtése ose rrieta mbrojtése,
ose pa njési t& montuara mbrojtése, p.sh.
pa mbrojtje pér goditje dhe/ose pa pajisje
pér grumbullimin e barit. Kjo siguron gé
té ruhet siguria e pajisjes.
Mos ndryshoni konfigurimin e rregullatorit
té motorit ose mos e rrotulloni tepér.
Mund ta démtoni pajisjen.
Para se té filloni motorin, shkygni té
gjitha thikat dhe transmetimet. Ndezni
pajisjen me kujdes, sipas udhézimeve
té prodhuesit. Mbani distancé té
mjaftueshme té& kémbéve nga veglat
prerése. Ekziston rreziku i Iéndimit.
Gjaté nisjes ose vénies né pungé té
motorit pajisja nuk duhet té pérkulet,
pérveg nése ajo duhet té€ ngrihet gjaté
kétij procesi. Né kété rast pérkulni
pajisjen vetém sa éshté absolutisht e
nevojshme dhe ngrihni vetém anén qé
éshté larg pérdoruesit.
Mos nisni motorin nése géndroni para
hapjes sé daljes.
Ndizni motorin sipas udhézimeve dhe
vetém atéheré kur kémbét tuaja jané né
distancé té sigurt nga veglat prerése.
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17.

18.

19.

Mos vendosni kurré duart ose kémbét
prané ose nén pjesét gé rrotullohen.
Mbahuni gjithnjé larg hapjes sé daljes.
Njé cast i pakujdesshém gjaté pérdorimit
té pajisjes mund té shkaktojé |éndime té
rénda.

Mos e ngrini ose mos e mbani kurré

pajisjen ndérsa motori &shté né puné.

Fikni motorin dhe shkycni prizén e

kandelés. Sigurohuni gé té gjitha pjesét

e lévizshme té jené plotésisht t& ndalura

dhe higni ¢celésin e ndezjes, nése éshté e

pranishme:

e para se té higni bllokimet ose té
pastroni bllokadat né hapjen e daljes;

® para se ta kontrolloni, pastroni ose té
punoni né pajisje;

® nése éshté goditur njé trup i huaj.
Kontrolloni pajisjen pér démtime dhe
béni riparimet e nevojshme para se ta
ndizni dhe pérdorni sérish;

e nése pajisja fillon té dridhet
jashtézakonisht fort, kérkohet njé
kontroll i menjéhershém.

e kur largoheni nga pajisja;

e para se té rifurnizoni me karburant.

. Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje.
21.

Mos punoni me njé pajisje té démtuar, té
paploté ose té modifikuar pa miratimin

e prodhuesit. Pérdorimi i pajisjeve

pér géllime té tjera pérveg atyre té
parashikuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

. Gjaté fikjes s€ motorit, kapaku i mbytjes

duhet t& mbyllet. Nése motori ka njé
rubinet bllokues té benzinés, ai duhet té
mbyllet pas kositjes.

Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja

1.

240

Sigurohuni gé té gjitha arrat, bulonat
dhe vidat té jené té shtrénguara dhe gé
pajisja té jeté né njé gjendje té sigurt
pune. Shumé aksidente shkaktohen nga
pajisjet e mirémbajtura dobét.

Mos e ruani kurré pajisjen me benziné né
rezervuar brenda njé ndértese ku avuijt

e benzinés mund té vijné né kontakt me
zjarr t& hapur ose shkéndija.

Léreni motorin té ftohet para se ta
vendosni pajisjen né ambiente té
mbyllura. Ekziston rreziku i zjarrit.

Pér t& shmangur rrezikun e zjarrit,
mbajeni motorin, sistemin e shkarkimit
dhe zonén pérreth rezervuarit té

10.

1.

karburantit t€ pastér nga bari, gjethet ose
yndyrat (vaji i motorit) gé rrjedhin.
Kontrolloni rregullisht pajisjen pér
grumbullimin e barit pér konsumim ose
humbije té funksionalitetit.

Zévendésoni pér arsye sigurie pjesét

e konsumuara ose té& démtuara.
Zévendésoni shuarésit e démtuar té
zhurmés.

Nése rezervuari i benzinés duhet té
zbrazet, kjo duhet t& béhet né ambiente
té jashtme.

Trajtoni pajisjen tuaj me kujdes. Mbani
veglat t& mprehura dhe té pastra pér té
punuar mé miré dhe mé sigurt. Ndigni
udhézimet e mirémbajtjes.

Mos e provoni té riparoni veté pajisjen,
pérve¢ nése keni trajnimin e nevojshém.
Té gjitha punét gé nuk pérshkruhen né
kété manual pérdorimi duhet té kryhen
vetém nga shérbimet e autorizuara nga
ne.

Ruani pajisjen né njé vend té thaté dhe
larg fémijéve. Pajisjet jané té rrezikshme
kur pérdoren nga persona té papérvojé.
Sistemet e sigurisé ose pajisjet e
kositésit nuk duhet t& manipulohen ose
caktivizohen. Pérdoruesi nuk duhet t&
ndryshojé ose t€ manipulojé asnjé nga
konfigurimet e vulosura pér rregullimin e
shpejtésisé sé motorit.

Udhézime shtesé pér siguriné

Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Kosisni vetém kur keni shikueshméri

té miré. Eshté e nevojshme t& mbahen
personat e tjeré larg.

Kontrolloni pajisjen rregullisht dhe para
¢do pérdorimi sigurohuni qé té gjitha
kycjet e nisjes dhe butonat e shtypjes
funksionojné si duhet.

Keni kujdes gjaté punimeve té rregullimit
né produkt dhe shmangni zénien e
gishtave midis thikés né Iévizje dhe
pjeséve té palévizshme té pajisjes.

A\ KUJDES! Kositési nuk duhet t& vihet
né puné pa gené e montuar ose pajisja e
ploté pér grumbullimin e barit, ose pajisja
mbrojtése ndarése vetémbyllése pér
hapjen e daljes.

Eshté e nevojshme qé kositési t& mbahet
né gjendje t& miré funksionale.
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Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té syve, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér syté.

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

e Démtimet shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢
duhet.

e Lé&ndime nga prerjet

e Léndime nga pjesét lévizése ose
sipérfaget e nxehta.

A PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike gé krijohet

gjaté funksionimit t€ pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e I€ndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té€ konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té€ pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
nisja e pagéllimshme e pajisjes. Kryeni
puné né pajisje vetém kur motori &shté i
fikur dhe thika e ndalur. Nisni motorin vetém
kur pajisja &shté plotésisht e pérgatitur pér
pérdorim.

Kryeni vetém detyra pér té cilat ndiheni t&
sigurt se mund t’i béni. Né& rast dyshimi
kontaktoni njé specialist ose drejtpérdrejt
shérbimin toné.

Pajisje sigurie

Pér mbrojtjen e pérdoruesit dhe té pajisjes
ekzistojné pajisjet e méposhtme té sigurisé:
Shufra e nisjes (3)

Kur 1€shoni shufrén e nisjes pajisja ndalet.
Mbrojtés i shkarkimit té gazrave (15)
Parandalon gé duart ose materialet e

ndezshme té vijné né kontakt me njé
shkarkues té nxehté.

QD ™

Mbrojtje nga goditjet (25)

Mbron pérdoruesin nga pjesét e fluturuara
dhe nga prekja e pagéllimshme e thikés, kur
kositet pa pajisjen pér grumbullimin e barit
(24).

Pjesét e kontrollit

Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.

Pajisja pér ndalimin e thikés

Udhézime

e Kontrolloni rregullisht pajisjen pér
ndalimin e thikés.

e Thika duhet t& ndalet brenda 7
sekondash.

Procedura

1. Léshoni shufrén e nisjes (3). Motori fiket
dhe thika ngadalésohet.

Treguesi i nivelit t& mbushjes

Udhézime (Fig.C)

e Pérmbi pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) éshté montuar njé tregues i nivelit t&
mbushjes (26).

e Treguesi i nivelit t&€ mbushjes (26)
funksionon vetém kur pajisja éshté né
funksion.

Treguesi i nivelit t& mbushjes i

0 hapur: Pajisje pér grumbullimin e
barit boshe

Treguesi i nivelit t&€ mbushjes i
mbyllur: Pajisje pér grumbullimin e
barit e mbushur

Montimi i shtyllés mbajtése

Udhézime

e Sigurohuni gé kablloja Bowden (4/5) té
mos jeté e shtrénguar gjaté montimit té
kornizés.

Montimi i shtyllés sé poshtme mbaijtése

(Fig.A)

Procedura

1. Pérkulini holmet e poshtme (7) nga
mbéshtjellésja e pajisjes (19) drejt prapa,
derisa té€ arrijné né pozicionin e punés.

2. Térhigni bllokuesin (42) nga shtylla e
poshtme (7). Kunji bllokues (43) térhiget
prapa.

3. Rregulloni lartésiné pérkatésisht
pjerrésiné e shtyllés (7) duke zgjedhur
njérén prej vrimave né mbéshtjellésén
e pajisjes (19). Jané né dispozicion tre
pozicione té ndryshme.
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4. Lironi bllokuesin (42) kur shtylla e
poshtme éshté né pozicionin e déshiruar.
Kuniji bllokues (43) kycet né vrimé.

5. Pérséritni procedurén né anén tjetér. Keni
parasysh gé té dy shtyllat duhet té jené
né té njéjtin pozicion.

6. Kontrolloni gé té dy shtyllat (7) té jené té
vendosura fort.

Montimi i shtyllés sé sipérme mbajtése

Udhézime

e Rondelat (37) mund té pérdoren edhe si
mbajtése kabllosh.

(Fig.B)

1. Shtyni nga njé izolues shtylle (38) mbi
shtyllat e poshtme (7).

2. Vendosni shtyllén e sipérme (1) mbi
shtyllat e poshtme (7).

3. Shtyni nga njé vidé né secilén ané
(40) népér vrimat e shpimit né shtyllat
anésore, né ményré gé té dalin nga ana e
jashtme.

4. Rrotulloni nga njé arré krahrore (39) me
rondelé (37) né vidé (40).

5. Fiksoni kabllon e pajisjes (6) me ndihmén
e mbajtéseve té kabllove (8) dhe
rondeleve né shtyllén e poshtme (7).

Montimi i dorezés sé nisjes

Procedura

1. Nxirrni ngadalé dorezén e nisjes me litarin
e nisjes (20) drejt shtyllés sé sipérme (1).

2. Varni dorezén e nisjes me litarin e nisjes
(20) né udhézuesin e litarit té nisjes (27).

Pérgatitja e pajisjes pér

grumbullimin e barit

(Fig.C)

1. Shtypni dorezén (28) né pjesén e sipérme
té pajisjes pér grumbullimin e barit
(24) né fiksimet pérkatése. Doreza (28)
fiksohet né vend.

2. Vendosni paletat plastike (44) mbi skelet
metalike té€ pajisjes pér grumbullimin e
barit (45).

Montimi i pajisjes pér

grumbullimin e barit

&\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi. Nuk

duhet punuar me pajisjen pa mbrojtje nga

goditjet ose pa pajisjen pér grumbullimin e

barit.

Procedura (Fig.D)

1. Ngrihni mbrojtjen nga goditjet (25).

2. Mbani pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) nga doreza (28).

3. Varni pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) te varéseja né mbéshtjellésen e
pajisjes (19).

4. Palosni mbrojtjen nga goditjet (25) mbi
pajisjen pér grumbullimin e barit (24).
Mbani pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) né pozicionin e duhur.

Cmontimi i pajisjes pér

grumbullimin e barit

(Fig.D)

1. Ngrihni mbrojtjen nga goditjet (25).

2. Mbani pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) nga doreza (28).

3. Nxirrni pajisjen pér grumbullimin e barit
(24).

4. Palosni pérséri mbrojtjen nga goditjet (25)
né mbéshtjellésen e pajisjes (19).

Shkarkimi i pajisjes pér

grumbullimin e barit

(Fig.D)

1. Shih Cmontimi i pajisjes pér grumbullimin
e barit, fq. 242.

2. Kapni pajisjen pér grumbullimin e barit
(24) pér njé mbajtje mé té& miré né
dorezén (28) dhe né vendin e kapjes (22).

3. Hidhni barin e preré né njé ené té
pérshtatshme pér kété géllim.

4. Shih Montimi i pajisjes pér grumbullimin e
barit, fq. 242.

Mulci

Dallimi midis kositéses dhe mulgimit

Kur pérdoret kompleti i mulgimit (34),

bari i preré nuk mblidhet né njé pajisje

grumbullimi, por copétohet dhe shpérndahet

mbi IEéndiné. Léndét ushqyese gé pérmbahen
né prerjet e Iéndinés shpérbéhen nga
organizmat e tokés dhe késhtu formojné

njé cikél té& Iéndéve ushqyese. Prandaj, njé

1éndiné e mulguar ka nevojé pér plehérim

shumé mé rrallé. Né pérgjithési, léndina
duhet preré relativisht shpesh, né ményré

qé vetém sasi té vogla mulgi t& mbeten mbi

1éndiné. Mé miré éshté té mulconi Iéndinén

té paktén njé heré né javé dhe té rregulloni

makinén e kositjes né€ ményré qé rreth 40% e

lartésisé totale té Iéndinés té& mbetet si mulg.

Nése mulci duket i pranishém mbi sipérfagen

e léndinés (p.sh. né prerjen e paré té vitit
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ose me rritje té shpejté), duhet t& pérdorni
pajisjen pér grumbullimin e barit (24).

Vendosja e kompletit t€& mulgit

Procedura (Fig.E)

1. Higni pajisjen pér grumbullimin e barit
(24), nése éshté montuar.

2. Ngrihni mbrojtjen nga goditjet (25).

3. Futni kompletin e mulgit (34). Bllokimi
(85) né kompletin e mulgit (34) fiksohet né
vend.

4. Palosni pérséri mbrojtjen nga goditjet (25)
mbi kompletin e mulgit (34).

Higni kompletin pér mukgin

(Fig.E)

1. Ngrihni mbrojtjen nga goditjet (25).

2. Shtypni bllokimin (35) né kompletin e
mulgit (34).

3. Nxirrni kompletin e mulgit (34).

4. Palosni pérséri mbrojtjen nga goditjet (25)
né kompletin e mulcit (19).

Rregullimi i lartésisé sé prerjes

Mirémbaijtja e barit

Kositja e rregullt nxit bimén e barit t&

zhvillojé mé shumé gjethe, ndérsa bimét

e barérave té kéqija thahen. Prandaj bari

béhet mé i dendur pas ¢do prerjeje dhe

krijohet njé bar gé pérballon ngarkesé né

ményré té barabarté. Prerja e paré béhet

nga rreth muaji prill kur lartésia e rritjes

éshté 70-80 mm. Gjaté sezonit kryesor t&

vegjetacionit, bari kositet t& paktén njé heré

né javé.

Zgjedhja e lartésisé sé duhur té prerjes

Pér prerjen e paré té sezonit duhet té

zgjidhet njé lartési e madhe e prerjes.

Lartésia e duhur e prerjes pér Iéndiné

dekorative éshté rreth 25-40 mm, pér Iéndiné

pérdorimi éshté rreth 40-60 mm.

Pajisja ka 7 lartési prerjeje:

e 25/34 mm - lartési prerjeje e ulét

e 40/50/57 mm - lartési prerjeje e mesme

e 67/75 mm - lartési prerjeje e larté

Procedura (Fig.F)

1. Kapni levén pér rregullimin e lartésisé
sé prerjes (23) dhe shtyni até larg trupit
mbéshtjelléses sé pajisjes (19).

2. Shtyni levén pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes (23) pérgjaté rregullimit () deri te
lartésia e prerjes gé déshironi.
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3. Shtyni levén pér rregullimin sé lartésisé
sé prerjes (23) drejt mbéshtjelléses sé
pajisjes (19) gé té fiksohet.

Montimi i kanalit té nxjerrjes
anésore

Udhézime

e Kur pérdoret kanali i nxjerrjes anésore,
bari i preré bie anash mbi bar.

Procedura (Fig.G)

1. Cmontimi pajisjen pér grumbullimin e
barit (24) (shih Cmontimi i pajisjes pér
grumbullimin e barit, fq. 242).

2. Vendosni kompletin e mulgit (34) (shih
Vendosja e kompletit té mulcit, fq. 243).
Késhtu parandaloni grumbullimin e
mbetjeve té€ prerjes né kanalin e nxjerrjes.

3. Aktivizoni bllokuesin (16) dhe ngrini
kapakun e kanalit t& nxjerrjes (17).

4. Varni kanalin té nxjerrjes anésore (36).

5. Vendosni kapakun e kanalit t& nxjerrjes
(17) mbi kanalin e nxjerrjes anésore (36).
Kapaku i kanalit t& nxjerrjes (17) mban
kanalin e nxjerrjes anésore (36) né vend.

Cmontimi i kanalit té nxjerrjes

anésore

(Fig.G)

1. Ngrini kapakun e kanalit t&€ nxjerrjes (17).

2. Nxirrni kanalin e nxjerrjes anésore (36).

3. Vendosni kapakune kanalit t& nxjerrjes
(17) né mbéshtjellésen e pajisjes (19).
Bllokuesi (16) fiksohet né vend me njé klik
té dégjueshém.

Mbushja me benziné

M' Shumé i ndezshém

@ Toksik

¥/, .. Rrezik pér mjedisin

g

A PARALAJMERIM! Rrezik [&ndimi.

Benzina éshté e ndezshme, e démshme pér

shéndetin dhe mjedisin.

Udhézime

e Ruani benzinen vetém né ené té
pércaktuara pér kété géllim.

e Furnizoni me karburant vetém né ambient
té hapur dhe kurré kur motori éshté né
funksion ose i nxehté.

/Il PARKSIDE’ 243



QD ™

e Hapeni kapakun e rezervuarit me kujdes,
né ményré gé té clirohet presioni i tepért.

* Mos pini duhan gjaté furnizimit me
karburant.

e Shmangni kontaktin me Iékurén dhe
thithjen e avujve.

e Higni benzinén e derdhur.

e Mbani benzinen larg shkéndijave, flakéve
té hapura dhe burimeve té tjera té
ndezjes.

e Hidhni mbetjet e benzinés né ményré
té pérshtatshme pér mjedisin (shih
Asgjésimi/Mbrojtia e mjedisit, fq. 251).

e Mos pérdorni pérzierje benziné/vaj.

e Pérdorni benziné pa plumb, normale ose
super. Kur pérdoret karburant bio, nuk
duhet té& pérzihen mé shumé se 10%
etanol.

e Pérdorni vetém benziné té pastér dhe té
freskét.

e Mos ruani benzinén mé shumé se njé
muaj, sepse cilésia e saj pérkegésohet.

Procedura (Fig.H)

1. Zhvidhosni kapakun e rezervuarit (31).

2. Mbusheni benzinén deri né skajin e
poshtém té tubit t& mbushjes (30). Mos e
mbushni térésisht rezervuarin e benzinés
(29), gé benzina té keté vend pér t'u
zgjeruar.

3. Fshini mbetjet e benzinés rreth kapakut
té rezervuarit (31).

4. Mbylni pérséri kapakun e rezervuarit (31).

Shtimi i vajit té& motorit

Shénim

e Vendosni pajisjen né njé sipérfage té
rrafshét.

e Mbushja e vajit né rezervuarin e vajit
béhet mé sé miri me njé kanace vaji ose
me njé hinké.

Procedura (Fig.l)

1. Kthejeni kapakun e rezervuarit té vajit me
shkop-matésin e vajit (18) dhe higeni.

2. Mbushni rezervuarin e vajit me vaj té
motorit. Rezervuari i vajit ka kapacitet 0,5
| (500 ml) vaj motori. Pérdorni vaj motori
SAE 30 me cilési té larté.

3. Mbylini pérséri kapakun e rezervuarit té
vajit me shkop-matésin e vajit (18).

Kontrollimi i nivelit té vajit

Shénim

Kontrolloni nivelin e vajit para ¢do pérdorimi

té pajisjes dhe mbushni vajin e motorit

pérpara se té arrijé shénjen e poshtme.

Procedura (Fig.l)

1. Kthejeni kapakun e rezervuarit t€ vajit me
shkop-matésin e vajit (18) dhe higeni.

2. Fshijeni kapakun e rezervuarit té€ vajit me
shkop-matésin e vajit (18) me njé lecke té
pastér.

3. Kthejeni pérséri plotésisht kapakun e
rezervuarit t€ vajit me shkop-matésin e
vajit (18).

4. Kthejeni kapakun e rezervuarit té vajit me
shkop-matésin e vajit (18) dhe, pasi ta
nxirrni, lexoni nivelin e vajit né shkopin
matés.

Niveli i vajit duhet té gjendet
né fushén e shénuar
(Maksimumi: 0,5 | (500 ml) vaj
motori né rezervuarin e vajit).

5. Fshini ¢do vaj t&¢ mundshém té derdhur.
6. Mbylini prapé kapakun e rezervuarit té
vajit me shkop-matésin e vajit (18).

Bllokimi i rrotés sé pérparme

Ekzistojné dy mundési konfigurimi pér rrotén

e pérparme (13). Kéto mund té zgjidhen dhe

konifgurohen pérmes bllokuesit (12).

Procedura

e Rrotulloni bllokuesin (12) né pozicionin: g
Rrota e liré e rrotés sé pérparme (13)
éshté e bllokuar dhe léviz vetém drejt
pérpara.

¢ Rrotulloni bllokuesin (12) né pozicionin: 3
Rrota e liré e rrotés sé pérparme (13)
éshté e ¢bllokuar dhe léviz lirshém.

Operimi

Pérpara pérdorimit

Béni hapat e méposhtém para pérdorimit

té pajisjes:

* Hegja e siguresave té transportit

e Montimi i shtyllés mbajtése, fq. 241

e Pérgatitja e pajisjes pér grumbullimin e
barit, fq. 242

e Montimi i pajisjes pér grumbullimin e
barit, fq. 242

e Rregullimi i lartésisé sé prerjes, fq. 243
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* Mbushja me benziné, fq. 243
e Shtimi i vajit té motorit, fq. 244

Udhézime pune

A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi. Pasi t&
fiket pajisja, thika vazhdon té rrotullohet edhe
pér disa sekonda. Mos e prekni thikén gjaté
funksionimit.

A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi. Nuk
duhet punuar me pajisjen pa mbrojtje nga
goditjet ose pa pajisjen pér grumbullimin e
barit.

Udhézime

e Gjithmoné kontrolloni para pérdorimit té
pajisjes nése té gjitha vidat, arrat, bulonat
dhe ngjitéset e tjera jané té sigurta dhe
nése njésité mbrojtése dhe mbulesat
mbrojtése jané né vendin e tyre. Ngjitésit
e konsumuar ose té démtuar duhet té
z&vendésohen.

* Respektoni mbrojtjen nga zhurma dhe
rregulloret lokale.

e Pérdorni pajisjen né ritém ecjeje, né
rreshtat sa mé té drejta gé té jeté e
mundur. Pér kositje pa IEné hapésira,
rreshtat duhet t& mbivendosen gjithmoné
pér disa centimetra.

e Punoni gjithmoné pérgjaté pjerrésisé.

e Mos lévizni mbrapa me pajisjen.

e Nése thikat bien né kontakt me njé trup té
huaj, fikeni menjéheré motorin. Prisni gé
thika té ndalet plotésisht dhe kontrolloni
pajisjen pér démtime. Rifilloni punén
vetém nése pajisja nuk éshté e démtuar.

e Kositeni barin sa mé té thaté té jeté e
mundur, pér t& mbrojtur shtresén e barit.

* Rregulloni lartésiné e prerjes né ményré
qé€ pajisja t&€ mos mbingarkohet.
Pérndryshe motori mund té démtohet.

e Fikni pajisjen gjaté pauzave té gjata dhe
pér transport dhe prisni gé thika té ndalet.

e Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi
(Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajta,
fq. 246).

Ndezja dhe fikja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi.
Benzina éshté e ndezshme. Nisni motorin té
paktén 3 m larg vendit t& mbushjes. Ekziston
rreziku i zjarrit.

& KUJDES! Rrezik [éndimi. Qéndroni pas
pajisjes gjaté nisjes.
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Shénime

¢ Nisni pajisjen mbi njé sipérfage té forté
dhe té sheshté; nése éshté e mundur,
jo né bar té gjaté. Sigurohuni gé vegla
prerése t€ mos preké asnjé objekt e as
tokén.

e Pé&r siguriné tuaj, géndroni pas pajisjes
kur e nisni.

e Kontrolloni rregullisht nivelin e benzinés
dhe té vajit (shih Kontrollimi i nivelit t&
vajit, fq. 244) dhe rimbusheni né kohé.

Nisje e ftohté

Nisja me litarin e nisjes

Shénim

Nése pompa e benzinés (32) shtypet shumé

shpesh, shumé benziné hyn né karburator

dhe motori béhet i véshtiré pér t'u ndezur.

Procedura

1. Shtypni 3 heré pompén e benzinés
(primerin) (32).

2. Térhigni shufrén e nisjes (3) drejt shtyllés
sé sipérme (1) dhe mbajeni até.

3. Térhigni disa heré dorezén e nisjes me
litarin e nisjes (20).

4. Kur motori té niset, |éreni dorezén e
nisjes () té rréshqasé ngadalé mbrapsht
né udhézuesin e litarit t& nisjes (27).

Nisje e ngrohté

Nisja me litarin e nisjes

Shénim

Pér njé nisje t€ ngrohté, shtypja e pompés sé

benzinés (32) nuk éshté e nevojshme.

Procedura

1. Shihni Nisje e ftohté, fq. 245, nga hapi i
dyté i veprimit.

Ndalimi i motorit

Procedura

1. Léshoni shufrén e nisjes (3). Motori
ndérpritet dhe thika (52) ngadalésohet.

Lévizja e pasme e rrotave

Udhézime

Pérdorni shkopin lévizés (2) vetém

e pasi ta keni nisur tashmé pajisjen;

e Kositési i barit duhet té 18vizé veté dhe ju
déshironi vetém ta udhéhigni.

Procedura

1. Ndezni pajisjen (shih Nisje e ftohté,
fq. 245).

2. Lévizja e pasme e rrotave e ndezur:
Térhigni shkopin 1€vizés (2) né drejtim té
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shtyllés sé sipérme (1). Pajisja vihet né
l8vizje.

3. Lévizja e pasme e rrotave e fikur: Lironi
shkopin l€vizés (2). Pajisja ndalet né
vend.

Kositje

Procedura

1. Nisni motorin (shih Ndezja dhe fikja,
fg. 245).

2. Mbani shtréngueshém shtyllén e sipérme
(1) dhe shufrén e nisjes (3) me té dyja
duart gjaté kositjes.

Transporti

Udhézime

e Fikni motorin, nxirrni prizén e
kandelésdhe prisni gé thika té ndalojé
plotésisht.

* Mos e transportoni pajisjen me koké
poshté dhe mos e anoni até, pér té
shmangur rriedhjen e karburantit.

* Mbani gjaté transportit njé distancé
sigurie nga personat e treté.

e Pér té shmangur humbjen e karburantit,
démtimet ose I€ndimet, siguroni pajisjen
gjaté transportit né mjete kundér
pérmbysjes dhe rréshqitjes.

e Merrni parasysh peshén e pajisjes dhe
mos u mbingarkoni.

e Para transportit midis dy vendndodhjeve,
zbrazni rezervuarin e benzinés me
njé pompé thithése. Mos e zbrazni
rezervuarin e benzinés né ambiente té
mbyllura, prané zjarrit ose ndérsa pini
duhan. Avujt e gazit mund té shkaktojné
shpérthime ose zjarr.

e Gjaté transportit vishni doreza dhe
shmangni kontaktin me pjesé té
rrezikshme (p.sh. motor i nxehtg, thiké).

e Kujdesuni gé pajisja gjaté transportit
té mos goditet me pengesa ose qé
pengesat t& mos bien mbi pajisje. Mos
vendosni sende mbi pajisje dhe mos
mbéshtetni asgjé mbi té.

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajta
4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike!

Rrezik 1éndimi nga pajisja qé fillon padashur.
Kryeni punét e mirémbaijtjes dhe pastrimit

gjithmoné me motorin e fikur dhe me prizén
e kandelés té shképutur (14).

Punét e riparimit dhe mirémbaijtjes qé nuk
pérshkruhen né kété manual kryhen nga
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

& PARALAJMERIM! Rrezik djegieje.

Lérini pajisjen té ftohet para ¢do pune
mirémbaijtjeje dhe pastrimi. Pjesét e motorit
jané té nxehta.

Udhézime té pérgjithshme

@ Pérdorni doreza mbrojtése

e Vendosni njé bazament nén pajisje.

e Sigurohuni gé njé person i dyté t€ mbajé
pajisjen, sepse ekziston rreziku qé ajo té
pérkulet mbrapa.

e Mos e pérkulni pajisjen kurré me
rezervuar benzine ose vaji t€ mbushur
anash ose pérpara! Kjo démton motorin
dhe garancia humbet.

Puné pastrimi dhe mirémbaijtjeje né

pjesén e poshtme té pajisjes

Procedura

1. Palosni shtyllén e sipérme (1).

2. Anojeni pajisjen nga prapa, né ményré gé
kandela (48) t& drejtohet lart.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

Shénim

Rrezik démtimi. Substancat kimike mund

t& sulmojné pjesét plastike té pajisjes. Mos

pérdorni pastrues pérkatésisht tretés.

Pastroni pas pérdorimit

e  Mos pérdorni ujé pér pastrimin e
motorit, mund té kontaminojé sistemin e
karburantit.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furgé.

e Pastroni ve¢anérisht mbulimin e motorit
me hapje ventilimi (mbrojtés i gishtave)
9).

e Pér té shmangur rrezikun e zjarrit, mbani
motorin dhe tubin e shkarkimit t& liré
nga mbetjet e biméve ose lubrifikanti gé
rrjedh.
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* Mos pérdorni sende té forta ose té
mprehta pér pastrim. Mund ta démtoni
pajisjen.

e Pér pastrimin e mekanizmit té kositjes, né
kupén lidhése té ujit (33) mund té lidhet
njé zorré. Pér kété vendosni lartésiné mé
té ulét té prerjes (Rregullimi i lartésisé sé
prerjes, fq. 243).

* Higni mbeturinat bimore t& ngjitura me njé
copé druri ose plastike nga rrotat, hapjet
e ventilimit, hapja e hedhjes dhe zona e
thikés.

Pastrimi pérmes kupés lidhése té ujit

Procedura

1. Higni, nése éshté e nevojshme,
kompletin e mulgit (34) ose pajijsen pér
grumbullimin e barit (24).

2. Lidhni njé zorré kopshti me kupén lidhése
té ujit (33) né pajisje.

3. Hapni ujin dhe ndizni pajisjen (Ndezja dhe
fikja, fq. 245).

Thika rrotulluese (52) siguron
shpérndarjen e uijit.

4. Pas disa minutash pajisja lirohet nga
papastésité dhe mbetjet e barit gé
ngjiten.

5. ME& pas Iéreni kositésin té funksionojé
edhe pak kohé pa ujé. Ajri gé garkullon
nga thika (52) heq pjesén mé té€ madhe té
lagéshtisé.

Mirémbajtja
A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi. Njé

mirémbaijtje e pasakté mund té shkaktojé
Iéndime té rénda.

Udhézime

e Kontrolloni pajisjen para ¢cdo pérdorimi
pér defekte t& dukshme si pjesé
té Iékundura, t& konsumura ose té
démtuara. Kontrolloni montimin e ngushté
e té gjitha arrave, bulonave dhe vidave.

e Kontrolloni mbulimet dhe pajisjet
mbrojtése pér démtime dhe pér
vendosjen e duhur. Zévendésoni ato,
nése éshté e nevojshme.

Ne nuk jemi pérgjegjés pér démet e

shkaktuara nga pajisjet tona nése kéto déme

shkaktohen nga riparimi i papérshtatshém,
pérdorimi i pjeséve jo origjinale ose
pérdorimi i papérshtatshém.

QD ™

Ndryshimi i vajit té motorit

Udhézime

e Ndérroni vajin e motorit kur rezervuari
i benzinés éshté i zbrazét dhe motori i
ngrohté.

e Béni ndérrimin e paré té vajit pas rreth 5
oréve pune, mé pas ¢do 50 oré pune ose
¢do vijet.

e Hidhni vajin e vjetér né ményré migésore
pér mjedisin (shih Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit, fq. 257).

Procedura (Fig.l)

1. Higni prizén e kandelés (14) (shih
Mirémbajtja e kandelés, fq. 247).

2. Hapni kapakun e rezervuarit té€ vajit me
shkop-matésin e vajit (18).

3. Pomponi vajin e motorit me njé pompé
vaji (nuk pérfshihet né paketim).

4. Mbushni vajin e motorit (shih Shtimi i vajit
té motorit, fq. 244).

Mirémbajtja e kandelés

Shénim

Zgarravitja e kandelave ose njé hendek

ndezjeje shumé i madh ¢ojné né ulje té

fuqisé s€ motorit.

Veglat dhe ndihmésit e nevojshém (nuk

éshté i pérfshiré)

e Furgé me tela

e Matése hendeku (e disponueshme né
tregtiné e specializuar)

Aksesoré té nevojshém

e (Celés pér kandele (41)

Procedura (Fig.K)

1. Higni prizén e kandelés (14) duke
térhequr dhe rrotulluar njékohésisht nga
kandela (48).

2. Rrotulloni O dhe nxirrni kandelén (48) me
prizén e kandelés (41).

3. Kontrolloni distancén e ndezjes me
ndihmén e njé matési hapsire. Distanca e
ndezjes duhet té jeté 0,7-0,8 mm.

4. Rregulloni distancén nése éshté e
nevojshme, duke pérkulur me kujdes
elektrodén e kandelés.

5. Pastroni kandelén (48) me njé furgé té
buté teli.

6. Rrotulloni U pérséri kandelén e pastruar
dhe té rregulluar (moment i rekomanduar
i térhegjes 20 Nm).

7. Ndérroni njé kandele t&€ démtuar me njé
kandele zévendésuese.
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Pastrimi i filtrit té ajrit

Shénim

Filtri dypjesésh i ajrit pérbéhet nga

e Filtrues i ajrit imét (47)

e Filtrues i ajrit ashpér (46)

Mos e pérdorni pajisjen kurré pa filtér ajri.

Pérndryshe pluhuri dhe papastértité hyjné né

motor dhe shkaktojné démtime.

Hegqja e filtrit té ajrit (Fig.J)

1. Hapeni mbéshtjellésen e filtrit té ajrit (11)
duke mbaijtur té€ shtypur ¢bllokuesin dhe
duke e hapur mbulesén e filtrit t& ajrit
(10).

2. Nxirrni té dy filtrat e ajrit (46/47).

Pastrimi/ndérrimi i filtrit té ajrit

1. Pastroni té dy filtrat e ajrit (46/47) né
solucion sapuni.

2. Léreni filtrat e ajrit (46/47) t€ thahen.
Pérzieni disa pika vaj motori té freskét né
filtrat e ajrit (46/47).

3. Zévendésoni filtrat e démtuar té ajrit (46/
47) me njé filtér té ri dypjesésh té ajrit.

Vendosja e filtrit té ajrit (Fig.J)

1. Vendosni té dy filtrat e ajrit (46/47) né
mbéshtjellésen e filtrit té ajrit (11).

2. Mbyllni mbéshtjellésen e filtrit té ajrit (11)
duke mbyllur mbulesén e filtrit té€ ajrit
(10). Ai do té fiksohet dégjueshém né
vend.

Ndérrimi i thikés

Nése thika éshté e zbehté, mund t& mprehet

né njé punétori té€ specializuar. Nése thika

éshté e démtuar ose paraqget njé pabarazi né
balancim, duhet té zévendésohet.

4\ PARALAJMERIM! Rrezik l&éndimi nga

thika. Pérdorni doreza kur punoni me thikén.

Udhézime

e Rezervuari i vajit dhe benzinés duhet té
jené té zbrazura.

e Sapo té keni liruar njéheré vidén e
thikés (51), duhet t& zévendésoni diskun
shtrénguese (50).

e Momenti i shtréngimit (thika): 45 Nm
Veglat e nevojshme (nuk éshté i pérfshiré)
e Celési pérvida

Thikat e lejuara

e RATO 73101-G83

Procedura (Fig.L)

1. Higni-prizén e kandelés (14).

2. Anojeni pajisjen nga prapa, né ményré gé
kandela (48) té€ drejtohet lart.

3. Kthejeni pajisjen anash.

NJOFTIM! Pajisja lejohet t€ vendoset né
ané vetém kur rezervuari i benzinés dhe i
vajit té jené bosh!

4. Pérdorni doreza té forta dhe mbani thikén
(52) shtréngueshém.

5. Kthejeni vidén e thikés (51) né drejtim
té kundért té akrepave té orés U me
ndihmén e njé celési né boshtin e motorit
(49).

6. Montoni thikén e re (52) pérséri né rend
té kundért. Sigurohuni gé thika (52) té
jeté pozicionuar si duhet dhe té vijé
né té njéjtin nivel me boshtin e motorit
(49). Ndérmijet vidés sé thikés (51) dhe
thikés (52) duhet té jeté i vendosur disku
shtréngues (50).

7. Shtréngoni thikén (45 Nm).

Rregullimi i karburatorit

Karburatori ishte paraprakisht i vendosur

né fabriké pér performancé optimale.

Nése duhen rregullime t& métejshme,

lejoni gé rregullimet t'i kryejé njé punétori e

specializuar.

Intervalet e mirémbajtjes

Kryeni rregullisht punét e mirémbajtjes

té shénuara né tabelén pérkatése.

Me mirémbaijtje té rregullt té€ pajisjes

zgjatet jetégjatésia e saj. Gjithashtu arrini

performancé optimale prerjeje dhe shmangni

aksidentet.
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Puné Para
mirémbajtjeje cdo
pérdori
mi

Pas cdo

Pas 5 oréve Pas 8 oréve Pas 50
pérdorimi |té punés

Cdo vit
oréve té
punés

té punés

Kontrollimi dhe
shtréngimi i N
vidave, arrave dhe
bulonave

Kontrollimi i nivelit N
té vajit, fq. 244

Pastrimi i
elementéve té
komandimit/zonés N
rreth shuarésit té
zhurmés

Ndryshimi i vajit té
motorit, fq. 247

Pastrimi i filtrit té
ajrit, fq. 248*

Mirémbajtja e
kandelés, fq. 247

Pastrimi/kontrollimi
mprehja e thikave

v

Pastrimi i sistemit
té ftohjes me ajér*

v

*Nése ka shumé pluhur ose ndotje té forté,
zévendésoni mé shpesh

Magazinimi

A PARALAJMERIM! Rrezik zjarri. Mos

€ ruani pajisjen me pajisjen e ploté pér
grumbulluesin e barit. Né mot té nxehté bari
fillon té fermentohet duke gjeneruar nxehtési.

Shénime

e Pastroni dhe mirémbani pajisjen para
magazinimit.

e Pajisja duhet té ruhet né njé ambient t&
thaté dhe jashté mundésisé sé arritjes
nga fémijét.

e Léreni motorin té ftohet pérpara se ta fikni
pajisjen né hapésira t& mbyllura.

e Mos e ruani kurré pajisjen me benziné né
rezervuar brenda njé ndértese ku avujt
e benzinés mund té bien né kontakt me
flaké té hapura ose shkéndija ose té
ndizen nga to.

e Pérdorni ené té pérshtatshme dhe té
miratuara pér ruajtjen e karburantit.

* Mos e mbéshtillni pajisjen né gese najloni,
pasi mund té formohet lagéshti dhe myk.
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e Kapeni kompletin e mulgimit (34) dhe
kanalin nxjerrjes anésore (36) né shtyllat
1, 7).

Palosja e pajisjes

Pér ruajtje kompakte té pajisjes, ju lutemi vini

re sa vijon:

Procedura (Fig.M)

1. Varni dorezén e nisjes me litarin e nisjes
(20).

2. Teérhigeni bllokuesin (42) larg nga té dyja
anét nga mbéshtjellésja e pajisjes (19)
dhe palosni shtyllat (7) pérpara.

3. Léshoni né secilén ané arrat krahrore (39),
qé lidh shtyllén e sipérme (1) me shtyllat
e poshtme (7).

4. Paloseni shtyllén e sipérme (1) mbrapa.
Kujdesuni gé kabeli Bowden (5/4) t& mos
ngeceé.

Ruajtja gjaté pushimit té dimrit

Udhézime

e Mosrespektimi i udhézimeve pér ruajtjen
mund té shkaktojé probleme té nisjes
ose démtime té pérhershme pér shkak té
mbetjeve té karburantit né karburator.
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e Rezervuari i benzinés nuk duhet té

zbrazet nése i shtoni benzinés njé shtesé

karburanti.
e Zbrazeni gjithmoné rezervuarin né
ambient t&€ hapur.

Procedura

1. Ndizni motorin dhe |éreni t& punojé derisa

té ndalet pér shkak t& mungesés sé
benzines.

2. Kryeni njé ndérrim vaji (shihni Ndryshimi i

vajit té motorit, fq. 247).
3. Asgjésoni vajin e pérdorur dhe mbetjet
e benzinés né ményré té pérshtatshme

Kérkimi i gabimeve

pér mjedisin (shih Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit, fq. 251).

Konservimi i motorit

1.

2.

Nxirreni kandelén (48) (shih Mirémbajtja e
kandelés, fq. 247).

Hidhni njé lugé gjelle vaj motori pérmes
hapjes sé€ kandelés né hapésirén e
motorit.

Térhigni disa heré ngadalé dorezén e
nisjes me litarin e nisjes (20), me shufrén
e térhequr e nisjes (3), pér té shpérndaré
vajin brenda motorit.

Vidhosni pérséri kandelén (48)
shtréngueshém.

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Pajisja nuk ndizet

Shumé pak benziné né
rezervuarin e benzinés

Mbushja e benzinés

Radhé nisjeje e gabuar

Respektoni udhézimet pér
ndezjen e motorit (shih
Operimi, fq. 244)

Priza e kandelés(14) nuk éshté
vendosur si duhet

Vendosni kandelen (shih
Mirémbajtja e kandelés,
fq. 247)

Kandele e nxiré (48)

Pastrimi, rregullimi ose
zévendésimi i kandelés (shih
Mirémbajtja e kandelés,

fq. 247)

Karburatori, grykat e
karburatorit t& ndotura,
pérzierja e karburatorit e
konifugruar gabimisht

Rregullimi i gabimit nga njé
punétori e specializuar

Motori ndizet, por pajisja nuk
punon me fugqi té€ ploté

Filtri i ajrit i ndotur (46/47)

Zévendésimii filtrit t& ajrit (46/
47) (shih Pastrimi i filtrit té ajrit,
fg. 248)

Karburatori, grykat e
karburatorit t& ndotura,
pérzierja e karburatorit e
konifugruar gabimisht

Rregullimi i gabimit nga njé
punétori e specializuar

Motori ndalet

Karburatori, grykat e
karburatorit t& ndotura,
pérzierja e karburatorit e
konifugruar gabimisht

Rregullimi i gabimit nga njé
punétori e specializuar

Kandele e nxiré (48)

Pastrimi, rregullimi ose
zévendésimi i kandelés (shih
Mirémbajtja e kandelés,

fq. 247)

250

/Il PARKSIDE’




QD ™

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Motori po mbinxehet

Hapjet e ventilimit t& mbulesés
sé motorit (9) t€ bllokuara

Pastroni hapjet e ventilimit t&
mbulesés sé motorit (9)

Kandele e gabuar (48)

Ndérrimi i kandelés (48) (shih
Mirémbajtja e kandelés,
fq. 247

Shumé pak vaj motori né
motor

Shtimi i vajit t& motorit (shih
Shtimi i vajit t& motorit,
fq. 244)

Motori Iéshon tym

Filtri i ajrit i ndotur (46/47)

Z&vendésimii filtrit t& ajrit (46/
47) (shih Pastrimi i filtrit té ajrit,
fq. 248)

Shumé pak vaj motori né
motor

Shtimi i vajit t& motorit (shih
Shtimi i vajit t& motorit,
fq. 244)

Rezultati i punés i
pakénagshém ose motori
punon me véshtirési

Lartésia e prerjes shumé e ulét

Rregullimi i lartésisé mé té lart
té prerjes

Thika (52) e mpiré

Mprehni ose zévendésoni
thikén (52)

Zona e thikés e bllokuar

Pastrimi i pajisjes

Thika (52) nuk rrotullohet

Thika (52) e bllokuar nga bari

Heqja e barit

Thika (52) e montuar gabimisht

Instalimi i sakté i thikés (52)

Zhurma té pazakonta, kércitje
ose vibrime

Instalimi i sakté i thikés (52)

(
Thika (52) e montuar gabimisht
Thiké (52) e démtuar

Nd&rrimi i thikés (52)

Asgjésimi/Mbrojtja e .

mjedisit

Zbrazni me kujdes rezervuarét e vajit dhe
benzinés dhe dorézoni pajisjen né njé

piké pérpunimi.

Asgjésoni pajisjen sipas rregulloreve

vendore. Pér informacione t& métejshme, ju

lutem kontaktoni administratén pérkatése.

e Mos derdhni vaj té& pérdorur dhe mbetje
benzine né kanalizim ose né kullesé.
Asgjésoni vajin e pérdorur dhe mbetjet
e benzinés né ményré té pérshtatshme
pér mjedisin - dorézoni ato né njé piké
asgjésimi.

® Asgjésoni enét e zbrazura té vajit dhe

karburantit né ményré té pérgjegjshme
pér mjedisin.

Pjesét plastike dhe metalike t€ pérdorura
mund té€ ndahen sipas llojit dhe késhtu t’i
nénshtrohen ripérdorimit.

Pér pyetje t& métejshme, drejtohuni te
gendra e shérbimit.

e Dorézoni pajisjen, aksesorét dhe
ambalazhin pér riciklim té pérshtatshém

pér mjedisin.

e Makinat nuk duhet té hidhen né

mbeturinat shtépiake.

Udhézim pér asgjésimin e
mbetjeve té gjelbra

Mos hidhni barin e preré né koshin e

plehrave, por dérgojeni pér kompostim ose

shpérndajeni si shtresé mbulese nén shkurre

dhe pemé.
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Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit té€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 253

Pozicioni Emértimi Nr. i porosisé
1 Shtyll€ e sipérme mbajtése 91121014
24 Pajisje pér grumbullimin e barit 91121016
34 Mulgi 91121009
36 Kanal i nxjerrjes anésore 91121011
48 Kandele 91095878

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Makine kositése me tre rrota me benziné
Modeli: PBRMT 51 B2
Numri Serial: 000001-011100

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 ¢ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 ¢ EN IEC 63000:2018

Né pérputhje me Direktivén 2000/14/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon:
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

- matur: 96,5 dB;

- garantuar: 98 dB

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000/14/EC, Shtojca VI.

Organ i Njoftuar: TUV SUD Industrie Service GmbH e NB: 0036 ¢ Westendstrasse 199 ¢ 80686
Minchen e Deutschland

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GJERMANIA

16.02.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Makine kositése me tre rrota me benziné

Modeli: PBRMT 51 B2

IAN/Numri serik:

508121_2507/000001-011100

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Thiké) ose démtime té pjeséve té brishta .
Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, kegpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t€ gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet t€ ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢do riparim té nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, jané kryer riparime té
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paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né

kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar
servisi / Kontakti:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Benzin-Rasenmahers (nachfolgend
Produkt oder Gerat genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerét entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:
e Das Mahen von Rasen- und Grasflachen
im hauslichen Bereich.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
dirfen das Geréat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flr den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fiir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
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die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér
Packen Sie das Geréat aus und tberpriifen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.
e Benzin-Rasenméaher Trike
e Unterer Holm
- 2x Flugelmutter
- 2x Holmisolierung
- 2x Schraube (Oberer Holm)
- 2x Unterlegscheibe
Zundkerze (vormontiert)
Zundkerzenschlissel
2x Kabelhalter
Seitenauswurfkanal
Mulchkit
Grasfangeinrichtung
- Handgriff
¢ Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Oberer Holm
Antriebsbugel
Startbiigel
Bowdenzug (Start)
Bowdenzug (Antrieb)
Geratekabel

Unterer Holm
Kabelhalter

Motorabdeckung mit Liftungsoffnun-
gen (Fingerschutz)

10 Luftfilterabdeckung

11 Luftfiltergehduse

12 Verriegelung (Vorderrad)
13 Vorderrad

14 Zundkerzenstecker

15 Auspuffschutz

16 Verriegelung (Seitenauswurfklappe)
17 Seitenauswurfklappe
18 Olmessstab

19 Gerategehduse

20 Startergriff mit Starterseil

© 00N O WN =

21 Rad
22 Griffmulde (Grasfangeinrichtung)
23 Hebel zur Schnitthéhenverstellung
24 Grasfangeinrichtung
25 Prallschutz
26 Fullstandsanzeige
27 Starterseil-Fiihrung
28 Handgriff
29 Benzintank
30 Einfullstutzen
31 Tankdeckel
32 Benzinpumpe (Primer)
33 Wasseranschlusskupplung
34 Mulchkit
35 Verriegelung (Mulchkit)
36 Seitenauswurfkanal
37 Unterlegscheibe
38 Holmisolierung
39 Flugelmutter
40 Schraube (Oberer Holm)
41 Zindkerzenschlussel
(Abb. A)
42 Arretierung
43 Arretierbolzen
(Abb. C)
44 Kunststofflaschen
45 Grasfangeinrichtung-Gestange
(Abb. J)
46 Luftfilter grob
47 Luftfilter fein
(Abb. K)
48 Zundkerze
(Abb. L)
49 Motorspindel
50 Spannscheibe
51 Messerschraube
52 Messer

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt ein Kunststoffgehduse mit
einem Benzinmotor sowie einer Grasfangein-
richtung. Das Schneidwerkzeug dreht sich
parallel zur 7-stufigen Schnittebene.
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Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
Benzin-Rasenmaher Trike ....PBRMT 51 B2

Motorhubraum .............c.cu....... 170,1 cm?® (cc)
Leistung ...ooooeeeeeenieiieeeee 2,6 kW /3,54 PS
Max. Motordrehzahl Nmay «..c........ 3600 min’
Leerlaufdrehzahl n ....2800 min™' £100 min™’
Volumen Benzintank .................. 0,8 1 (800 ml)
Volumen Motordltank ................ 0,51 (500 ml)
Schnittbreite ... @ 510 mm
Schnitthdhe ... 25 -75mm
GeschwindigKeit ........ccceceerieeneeenen. 3,6 km/h
Volumen Grasfangeinrichtung .................. 60|
Gewicht (inkl. Grasfangeinrichtung, leerer

TaNK) e 29 kg

Schalldruckpegel Lpa ..... 85,4 dB; Kpp=3 dB
Schallleistungspegel Ly

—garantiert ... 98 dB
—gemessen ............... 96,5 dB; Kya=1,84 dB
Vibration (ap) am oberen Holm
...................................... 5,8 m/s?% K= 2,3 m/s?
Der durch ein EU-Typgenehmigungsverfah-
ren ermittelte Kohlendioxid-Emissionswert
(CO2) betragt fir dieses Gerat: 984,17 g/kWh

&\ VORSICHT! Gehérschiden! Tragen Sie
Gehorschutz.

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Gerétes mit einem anderen ver-
wendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsgesamtwert und der angegebene Ge-
rauschemissionswert kénnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kdénnen wéhrend der tat-
sdchlichen Benutzung des Gerates von dem
Angabewert abweichen, abhangig von der
Art und Weise, in der das Geréat verwendet
wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-
men zum Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung der Schwingungs-
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belastung wahrend der tatsachlichen Benut-

zungsbedingungen beruhen (hierbei sind al-

le Anteile des Betriebszyklus zu bericksichti-

gen, beispielsweise Zeiten, in denen das Ge-

rat abgeschaltet ist, und solche, in denen es

zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung

lauft).

Besc):hrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regel-
maBig.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat
an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.

e Lassen Sie das Gerét ggf. Uberprifen.

e Schalten Sie das Geréat aus, wenn es
nicht benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

A WARNUNG! Bei langeren Arbeiten kann
es aufgrund von Vibration in den Handen der
Bedienperson zu Durchblutungsstérungen
(WeiBfingersyndrom) kommen. Das WeiBfin-
gersyndrom ist eine GeféaBerkrankung, bei
der die kleinen BlutgefaBe an den Finger und
Zehen anfallartig verkrampfen. Die betroffe-
nen Areale werden nicht mehr ausreichend
mit Blut versorgt und erscheinen dadurch ex-
trem blass. Der haufige Gebrauch von vibrie-
renden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintréchtigt ist (z. B. Rau-
cher, Diabetiker) Nervenschadigungen aus-
|6sen. Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrach-
tigungen bemerken, beenden Sie sofort die
Arbeit und suchen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um

die Gefahren zu reduzieren:

e Halten Sie lhren Kérper und besonders
die Hande bei kaltem Wetter warm.

e Machen Sie regelmaBig Pausen und
bewegen Sie dabei die Hande, um die
Durchblutung zu férdern.

e Sorgen Sie fiir eine moglichst geringe Vi-
bration des Geréats durch regelméaBige
Wartung und feste Teile am Gerat.

e Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und
beschranken Sie die Arbeitsdauer auf das
Notwendigste.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.
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Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerat

A Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Garantierter Schallleistungspegel
I—WA in dB.

Verletzungsgefahr durch wegge-
é schleuderte Teile!

[ ]
Umstehende Personen vom Gerat
(]

° fernhalten
Scharfe Schneideinrichtung! FiiBe
=\ und Hande fernhalten.
:lE»" Vor Wartungsarbeiten Motor aus-

schalten und Ziindkerzenstecker zie-
hen.

Vorsicht - HeiBe Flachen! Verbren-
nungsgefahr

Vorsicht - Giftige Dampfe!
Gerat nicht in geschlossenen Rau-
men betreiben.

Vorsicht - Benzin ist brennbar!
Nicht bei laufendem Motor tanken.

3 Kraftstoffpumpe driicken

Die Benutzung des Gerétes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

{o»| Achtung! Nachlauf der Schneidein-
>7| richtung

EXB\' Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie
** das Gerat verlassen.

Keine offene Flamme; Feuer, offene
Zindquelle und Rauchen verboten.

Gefahr! Hande und FlBe fernhalten

Schnittkreis

a"_\a Vorderrad entriegeln/sperren

i Crozes>

zu verwendender Kraftstoff

Bildzeichen auf dem oberen Holm

=)
=

Gerét einschalten (ON):
Startbuigel heranziehen
Gerat ausschalten (OFF):
Startbugel loslassen

A

C}
=)
=
Bl

Radantrieb ein:
Antriebsblgel heranziehen
Radantrieb aus:
Antriebsblgel loslassen

Wi A

»
=<1
=]
o

Bildzeichen auf dem Tankdeckel

max. 10 % Ethanol

=2
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Fiillstandsanzeige an der Grasfangeinrich-
tung

4.
FUIIstandsanzeige gedffnet: Gras-
-/ angeinrichtung leer
(=g illstandsanzeige geschlossen:
; rasfangeinrichtung gefullt
Bildzeichen auf dem Hangtag
g x3 Kraftstoffpumpe driicken
<« Gerat einschalten (ON):
START - Startbligel heranziehen 5
w34 o ’
Starterseil ziechen
Bildzeichen in der Betriebsanleitung 6.
@ Hochentziindlich
@ Giftig 7.
¥ . Umweltgefahrdend
e~ 8.
@ Schutzhandschuhe benutzen
9.

Sicherheitshinweise fiir
Rasenmaher

A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

Hinweise

1. Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfal- 2.

tig. Machen Sie sich mit den Einstellmog-
lichkeiten und dem richtigen Gebrauch
des Gerates vertraut.

2. Lassen Sie sich bei Unsicherheiten im

Gebrauch des Gerates und Uber verbote- 3.

ne Betatigungen angemessen schulen.

3. Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Ge-
rat nicht, wenn Sie miide oder krank sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
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brauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt zu werden; Ebenso
durfen Personen ohne Erfahrung im Um-
gang mit diesem Gerat oder mangeldem
Wissen Uber dieses Gerat, dieses Gerat
nicht benutzen; Es sei denn, sie werden
durch eine flUr ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhalten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu be-
nutzen ist.

Kinder miussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Erlauben Sie niemals Kindern oder an-
deren Personen, die die Betriebsanlei-
tung nicht kennen, das Gerét zu benut-
zen. Ortliche Bestimmungen kénnen das
Mindestalter des Benutzers festlegen.
Mahen Sie niemals, wahrend Personen,
besonders Kinder oder Tiere in der Nahe
sind. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kon-
trolle Uber das Gerat verlieren.

Denken Sie daran, dass der Benutzer fiir
Unfélle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

Beachten Sie den Larmschutz und ortli-
che Vorschriften.

Vorbereitung
1.

Wahrend des Mahens sind immer rutsch-
festes Schuhwerk und lange Hosen zu
tragen. Mahen Sie nicht barfliBig oder
in leichten Sandalen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Das Tragen geeigneter Kleidung verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
Uberprijfen Sie das Gelande, auf dem
das Gerat eingesetzt wird und entfernen
Sie alle Gegenstéande (z. B. Steine, St6-
cke, Dréhte, Spielzeug), die erfasst und
weggeschleudert werden kdnnen.
Warnung. Benzin ist hochgradig ent-
flammbar. Feuer oder Explosionen kén-
nen zu schweren Verbrennungen fihren:
e bewahren Sie Benzin nur in den dafir
vorgesehenen Behéltern auf;
e tanken Sie nur im Freien und rauchen
Sie nicht wahrend des Einflillvorgangs;
e Benzin ist vor dem Starten des Mo-
tors einzufillen. Wahrend der Motor
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lauft oder bei heiBem Geréat darf der
Tankdeckel nicht gedffnet oder Benzin
nachgeflllt werden;

e falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein

Versuch unternommen werden, den
Motor zu starten. Stattdessen ist das
Gerat von der benzinverschmutzten
Flache zu entfernen. Jeglicher Zind-
versuch ist zu vermeiden, bis sich die
Benzinddmpfe verflichtigt haben;

e aus Sicherheitsgrinden sind Benzin-

tank- und andere Tankdeckel bei Be-

schadigung auszutauschen.
Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.
Vor dem Gebrauch ist immer durch
Sichtkontrolle zu prifen, ob die Schneid-
werkzeuge, Befestigungsbolzen und die
gesamte Schneideinrichtung abgenutzt
oder beschadigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht diirfen abgenutzte oder
beschadigte Werkzeuge und Bolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.
Seien Sie vorsichtig bei Geraten mit meh-
reren Schneidwerkzeugen, da die Bewe-
gung eines Messers zur Rotation der Ub-
rigen Messer fiihren kann.
Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehortei-
le, die vom Hersteller geliefert und emp-
fohlen werden. Der Einsatz von Fremdtei-
len kann zu Verletzungen fuhren und fuhrt
zum sofortigen Verlust des Garantiean-
spruches.

Betrieb

1.
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Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht
in geschlossenen Raumen laufen, in de-
nen sich gefahrliches Kohlenmonoxid
sammeln kann.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei gu-
ter kiinstlicher Beleuchtung. Ein unbe-
leuchteter Arbeitsbereich kann zu Unfal-
len fuhren.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét bei
Blitzschlaggefahr. Gefahr durch elektri-
schen Schlag.

Achtung! Die Abgase des Rasenmahers
enthalten giftige Substanzen.

Vermeiden Sie es die Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen zu betrei-
ben, besonders bei Blitzgefahr.
Vermeiden Sie, wenn mdglich, den Ein-
satz des Gerétes bei nassem Gras.
Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand, besonders an Hangen, nahegele-
genen Miillhalden, Graben oder Deichen.

10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

Dadurch kénnen Sie das Gerét in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
e Arbeiten Sie immer quer zum Hang,
niemals auf- oder abwarts.
e Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie die Fahrtrichtung am Hang andern.
e Maéhen Sie nicht an tbermaBig steilen
Hangen (max. 10-15°).
Fihren Sie das Gerat nur im Schritttem-
po.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
das Gerat umkehren oder es zu sich her-
anziehen.
Halten Sie das Schneidwerkzeug an,
wenn das Gerat gekippt werden muss,
zum Transport Uber andere Flachen als
Gras und wenn das Gerat von und zu der
zu méhenden Flache bewegt wird.
Benutzen Sie niemals das Gerat mit be-
schadigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute
Schutzeinrichtungen, z. B. ohne Prall-
schutz und/oder Grasfangeinrichtungen.
Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerates erhalten bleibt.
Andern Sie nicht die Reglereinstellung
des Motors oder tberdrehen Sie ihn
nicht. Sie kdnnten das Gerat beschadi-
gen.
Bevor Sie den Motor starten, kuppeln Sie
alle Messer und Antriebe aus. Starten
Sie das Gerat mit Vorsicht, entsprechend
den Herstelleranweisungen. Achten Sie
auf ausreichenden Abstand der FiiBe zu
dem Schneidwerkzeug. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.
Beim Starten oder Anlassen des Motors
darf das Gerat nicht gekippt werden, es
sei denn, das Gerat muss bei dem Vor-
gang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie das Geréat nur so weit, wie es
unbedingt erforderlich ist und heben Sie
nur die vom Benutzer abgewandte Seite
hoch.
Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie
vor der Auswurfoffnung stehen.
Schalten Sie den Motor nach Anweisung
ein und nur dann, wenn lhre FiBe in si-
cherem Abstand von den Schneidwerk-
zeugen sind.
Flhren Sie niemals Hande oder FiiBe an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurfoff-
nung. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
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18.

19.

21.

—

Benutzung des Geréates kann zu schwe-

ren Verletzungen fuhren.

Heben oder tragen Sie niemals das Gerat

mit laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab, ziehen Sie den

Zundkerzenstecker ab. Vergewissern Sie

sich, dass alle sich bewegenden Teile

vollkommen still stehen und ziehen Sie
den Zindschlissel, wenn vorhanden:

e bevor Sie Blockierungen I6sen oder
Verstopfungen in der Auswurféffnung
beseitigen;

e bevor Sie das Gerat tUberprifen, reini-
gen oder daran arbeiten;

e wenn ein Fremdkorper getroffen wur-
de. Suchen Sie nach Beschadigungen
am Gerat und fuhren Sie die erforderli-
chen Reparaturen durch, bevor Sie er-
neut starten und mit dem Gerét arbei-
ten;

¢ falls das Gerat anfangt, ungewéhn-
lich stark zu vibrieren, ist eine sofortige
Uberprifung erforderlich.

e wenn Sie das Gerat verlassen;

e bevor Sie nachtanken.

Hinterlassen Sie das Geréat nie unbeauf-

sichtigt am Arbeitsplatz.

Arbeiten Sie nicht mit einem beschadig-

ten, unvollstandigen oder ohne die Zu-

stimmung des Herstellers umgebauten

Gerat. Der Gebrauch von Geréten fiir an-

dere als die vorgesehenen Anwendungen

kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

. Beim Auslaufen des Motors ist die Dros-

selklappe zu schlieBen. Falls der Motor
einen Benzinabsperrhahn besitzt, ist die-
ser nach dem Méhen zu schlieBen.

Reinigung, Wartung und Lagerung

1.

Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bol-
zen und Schrauben fest angezogen sind
und das Gerét in einem sicheren Arbeits-
zustand ist. Viele Unfélle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten Geraten.
Bewahren Sie niemals das Gerat mit
Benzin im Benzintank innerhalb eines
Gebéaudes auf, in dem moglicherweise
Benzinddmpfe mit offenem Feuer oder
Funken in Berlihrung kommen k&énnen.
Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerat in geschlossenen Raumen
abstellen. Es besteht Brandgefahr.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff und den Bereich um den
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10.

1.

Benzintank frei von Gras, Blattern oder
austretendem Fett (Motordl).

Prifen Sie regelmaBig die Grasfangein-
richtung auf VerschleiB oder Verlust der
Funktionsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden ab-
genutzte oder beschédigte Teile. Erset-
zen Sie defekte Schalldampfer.

Falls der Benzintank zu entleeren ist, soll-
te dies im Freien erfolgen.

Behandeln Sie lhr Gerat mit Sorgfalt. Hal-
ten Sie die Werkzeuge scharf und sauber,
um besser und sicherer arbeiten zu kén-
nen. Befolgen Sie die Wartungsvorschrif-
ten.

Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu
reparieren, es sei denn, Sie besitzen hier-
fur eine Ausbildung. Séamtliche Arbeiten,
die nicht in dieser Betriebsanleitung an-
gegeben werden, dirfen nur von Kun-
dendienststellen ausgefiihrt werden, die
von uns erméchtigt sind.

Bewahren Sie das Gerét an einem tro-
ckenen Ort und auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Geréte sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Die Sicherheitssysteme oder Einrichtun-
gen des Rasenmahers diirfen nicht ma-
nipuliert oder deaktiviert werden. Der Be-
nutzer sollte jegliche versiegelten Einstel-
lungen zur Motordrehzahlregelung weder
andern noch manipulieren.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.
Mahen Sie nur bei guter Sicht. Es ist not-
wendig Dritte fernzuhalten.

Uberpriifen Sie das Gerat regelmaBig und
stellen vor jedem Einsatz sicher, dass alle
Startarretierungen und Tastschalter ord-
nungsgemaB funktionieren.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten
an dem Produkt und vermeiden Sie ein
Einklemmen von Fingern zwischen dem
sich bewegenden Messer und starren Ge-
rateteil.

A\ VORSICHT! Der Rasenmaher darf
nicht betatigt werden, ohne dass entwe-
der die vollstandige Grasfangeinrichtung
oder die selbstschlieBende trennende
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Schutzeinrichtung fur die Auswurféffnung
angebracht ist.

e Esist notwendig, den Rasenmaher in ei-
nem guten Betriebszustand zu halten.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschéaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehdrschéden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

e Verletzungen durch bewegliche Teile oder
heiBe Oberflachen.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Nehmen Sie Ar-
beiten am Geréat nur bei abgeschaltetem und
stillstehendem Messer vor. Stellen Sie den
Motor erst dann an, wenn das Gerat voll-
sténdig fUr den Einsatz vorbereitet ist.
Flhren Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich
selbst zutrauen. Bei Unsicherheiten wenden
Sie sich an einen Fachmann oder direkt an
unseren Service.

Sicherheitseinrichtungen

Zum Schutz des Benutzers und des Geréats
gibt es folgende Sicherheitseinrichtungen:
Startbiigel (3)

Bei Loslassen des Startbligels stoppt das
Gerat.

Auspuffschutz (15)

Es verhindert, dass Hande oder brennbare
Materialien mit einem heiBen Auspuff in Kon-
takt kommen.

Prallschutz (25)

Es schutzt die Bedienperson vor wegge-
schleuderten Teilen und vor unabsichtigter
Messerberiihrung, wenn ohne Grasfangein-
richtung (24) gemaht wird.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réats die Bedienteile kennen.
Messerstoppvorrichtung

Hinweise

e Uberpriifen Sie regelmaBig die Messer-
stoppvorrichtung.

e Das Messer muss innerhalb von 7 Sekun-
den stoppen.

Vorgehen

1. Lassen Sie den Startbuigel (3) los. Der
Motor schaltet ab und das Messer wird
abgebremst.

Fillstandsanzeige

Hinweise (Abb. C)

e Oberhalb an der Grasfangeinrichtung
(24) ist eine Fullstandsanzeige (26) ange-
bracht.

¢ Die Flllstandsanzeige (26) funktioniert
nur, wenn das Gerét in Betrieb ist.

7 Flllstandsanzeige gedffnet: Gras-
Go fangeinrichtung leer

Fullstandsanzeige geschlossen:
sToP Grasfangeinrichtung gefullt

Holm montieren

Hinweise

e Achten Sie darauf, dass bei der Holm-
Montage der Bowdenzug (4/5) nicht ge-
quetscht wird.

Unteren Holm montieren

(Abb. A)

Vorgehen

1. Klappen Sie die unteren Holme (7) vom
Gerategehause (19) nach hinten, bis die-
se in ihre Arbeitsposition gelangen.

2. Ziehen Sie die Arretierung (42) vom unte-
ren Holm (7) weg. Der Arretierbolzen (43)
wird zurlickgezogen.
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3. Stellen Sie die gewiinschte Hohe bzw.
Neigung des Holmes (7) ein, indem Sie
eine der Bohrungen am Geréategehause
(19) wahlen. Es stehen drei verschiedene
Positionen zur Verfligung.

4. Lassen Sie die Arretierung (42) los, wenn
sich der untere Holm in der gewunschten
Position befindet.

Der Arretierbolzen (43) rastet in der Boh-
rung ein.

5. Wiederholen Sie das Vorgehen auf der
anderen Seite. Beachten Sie, dass sich
beide Holme auf der gleichen Position
befinden missen.

6. Prifen Sie den festen Sitz beider Holme
@).

Oberen Holm montieren

Hinweise
¢ Die Unterlegscheiben (37) kénnen auch
als Kabelhalter genutzt werden.

(Abb. B)

1. Schieben Sie je eine Holmisolierung (38)
auf die unteren Holme (7).

2. Setzen Sie den oberen Holm (1) auf die
unteren Holme (7).

3. Schieben Sie beidseitig je eine Schraube
(40) durch die Bohrlécher an den Holm-
stangen, sodass sie nach auB3en ragt.

4. Drehen Sie jeweils eine Fligelmutter (39)
mit Unterlegscheibe (37) auf die Schrau-
be (40).

5. Befestigen Sie das Geratekabel (6) mit
Hilfe der Kabelhalter (8) und der Unterleg-
scheiben am unteren Holm (7).

Startergriff montieren

Vorgehen

1. Ziehen Sie langsam den Startergriff mit
Starterseil (20) in Richtung oberen Holm
.

2. Héngen Sie den Startergriff mit Starterseil
(20) in die Starterseil-Fiihrung (27) ein.

Grasfangeinrichtung vorbereiten

(Abb. C)

1. Drlcken Sie den Handgriff (28) an der
Oberseite der Grasfangeinrichtung (24) in
die vorgesehenen Aufnahmen. Der Hand-
griff (28) rastet ein.

2. Stilpen Sie die Kunststofflaschen (44)
Uber das Grasfangeinrichtung-Gesténge
(45).

Grasfangeinrichtung montieren

A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit dem
Gerat darf nicht ohne Prallschutz oder Gras-
fangeinrichtung gearbeitet werden.

Vorgehen (Abb. D)

1. Heben Sie den Prallschutz (25) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (24)
am Handgriff (28).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (24)
in die Aufhdngung am Gerategehduse
(19) ein.

4. Klappen Sie den Prallschutz (25) auf
die Grasfangeinrichtung (24). Er halt die
Grasfangeinrichtung (24) an richtiger Po-
sition.

Grasfangeinrichtung demontieren

(Abb. D)

1. Heben Sie den Prallschutz (25) an.

2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung (24)
am Handgriff (28).

3. Hangen Sie die Grasfangeinrichtung (24)
aus.

4. Klappen Sie den Prallschutz (25) an das
Gerategehause (19) zuriick.

Grasfangeinrichtung entleeren

(Abb. D)

1. Siehe Grasfangeinrichtung demontieren,
S. 263.

2. Fassen Sie die Grasfangeinrichtung (24)
fur einen besseren Halt am Handgriff (28)
und der Griffmulde (22) an.

3. Schiitten Sie das geschnittene Gras in
ein dafur geeignetes Behéltnis.

4. Siehe Grasfangeinrichtung montieren,
S. 263.

Mulchkit

Unterschied Rasenméahen und Rasenmul-
chen

Bei der Verwendung des Mulchkits (34) wird
der Grasschnitt nicht in einer Fangeinrich-
tung aufgefangen, sondern zerkleinert und
auf dem Rasen verteilt. Die Nahrstoffe, die
im Rasenschnitt enthalten sind, werden so-
mit durch Bodenorganismen abgebaut und
bilden einen Nahrstoffkreislauf. Gemulchter
Rasen muss daher wesentlich seltener ge-
dingt werden. Grundsatzlich gilt, dass der
Rasen relativ oft geméaht werden muss, so-
dass nur in geringen Mengen Mulch auf dem
Rasen verbleibt. Am besten ist es daher,
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den Rasen mindestens einmal in der Wo-
che zu Mulchen und den Méher so einzustel-
len, dass nur ca. 40 % der Gesamthdhe des
Rasens als Mulch anfallen. Falls der Mulch
sichtbar auf der Rasenflache liegen bleibt
(zum Beispiel beim ersten Rasenschnitt des
Jahres oder bei starkem Wachstum), sollte
mit der Grasfangeinrichtung (24) gearbeitet
werden.

Mulchkit einsetzen

Vorgehen (Abb. E)

1. Entfernen Sie die Grasfangeinrichtung
(24), falls eingesetzt.

2. Heben Sie den Prallschutz (25) an.

3. Schieben Sie das Mulchkit (34) ein. Die
Verriegelung (35) am Mulchkit (34) rastet
ein.

4. Klappen Sie den Prallschutz (25) wieder
auf das Mulchkit (34).

Mulchkit entnehmen

(Abb. E)

1. Heben Sie den Prallschutz (25) an.

2. Driicken Sie die Verriegelung (35) am
Mulchkit (34).

3. Entnehmen Sie das Mulchkit (34).

4. Klappen Sie den Prallschutz (25) auf das
Gerategehause (19).

Schnitthohe einstellen

Rasenpflege

RegelméaBiges Mahen regt die Graspflanze
zu einer verstérkten Blattbildung an, lasst
aber gleichzeitig Unkrautpflanzen absterben.
Daher wird der Rasen nach jedem Méahvor-
gang dichter und es entsteht ein gleichmaBig
belastbarer Rasen. Der erste Schnitt erfolgt
ab etwa April bei einer Aufwuchshéhe von
70-80 mm. In der Hauptvegetationszeit wird
der Rasen mindestens einmal pro Woche
geméaht.

Richtige Schnitth6he wahlen

Fur den ersten Schnitt in der Saison sollte ei-
ne groBe Schnitthdhe gewahlt werden. Die
richtige Schnitthhe betragt bei einem Zier-
rasen etwa 25-40 mm, bei einem Nutzrasen
etwa 40-60 mm.

Das Gerét besitzt 7 Schnitthdhen:

e 25/34 mm - geringe Schnitththe

e 40/50/57 mm - mittlere Schnitthéhe

e 67/75 mm - groBe Schnitththe

Vorgehen (Abb. F)

1. Greifen Sie den Hebel zur Schnitthéhen-
verstellung (23) und driicken Sie ihn vom
Gerategehause (19) weg.

2. Fihren Sie den Hebel zur Schnitthdhen-
verstellung (23) an der Rasterung vorbei
auf die gewlinschte Schnitthdhe.

3. Dricken Sie den Hebel zur Schnittho-
henverstellung (23) fiir das Einrasten zum
Gerategehause (19) hin.

Seitenauswurfkanal montieren

Hinweise

e Bei der Verwendung des Seitenauswurf-
kanal fallt das geschnittene Gras seitlich
auf den Rasen.

Vorgehen (Abb. G)

1. Demontieren Sie die Grasfangeinrich-
tung (24) (siehe Grasfangeinrichtung
demontieren, S. 263).

2. Setzen Sie das Mulchkit (34) ein (siehe
Mulchkit einsetzen, S. 264).

Damit verhindern Sie die Ansammlung
des Schnittgutes im Auswurfkanal.

3. Betétigen Sie die Verriegelung (16) und
heben Sie die Seitenauswurfklappe (17)
an.

4. Hangen Sie den Seitenauswurfkanal (36)
ein.

5. Legen Sie die Seitenauswurfklappe (17)
auf dem Seitenauswurfkanal (36) ab. Die
Seitenauswurfklappe (17) hélt den Seiten-
auswurfkanal (36) in Position.

Seitenauswurfkanal demontieren

(Abb. G)
1. Heben Sie die Seitenauswurfklappe (17)
an.

2. Héangen Sie den Seitenauswurfkanal (36)
aus.

3. Legen Sie die Seitenauswurfklappe (17)
an das Gerategehause (19).
Die Verriegelung (16) rastet horbar ein.

Benzin einfiillen

M’ Hochentziindlich

@ Giftig

Umweltgefahrdend

<
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A WARNUNG! Verletzungsgefahr. Benzin
ist entflammbar, gesundheits- und umwelt-
schédlich.

Hinweise

e Benzin nur in dafiir vorgesehenen Behal-
ter aufbewahren.

e Tanken nur im Freien und niemals bei lau-
fendem oder heiBem Motor.

¢ Tankdeckel vorsichtig 6ffnen, damit sich
Uberdruck abbauen kann.

e Beim Tanken nicht rauchen.

e Hautkontakt und das Einatmen der
Dampfe vermeiden.

e VerschUttetes Benzin entfernen.

e Benzin von Funken, offenen Flammen
und anderen Ziindquellen fernhalten.

e Benzinreste umweltgerecht entsor-
gen (siehe Entsorgung/Umweltschutz,

S. 272).

e Verwenden Sie kein Benzin/ Ol-Gemisch.

e Verwenden Sie bleifreies Normal- oder
Superbenzin. Beim Einsatz von Bio-Kraft-
stoff darf nicht mehr als 10 % Ethanol
beigemischt sein.

e Verwenden Sie nur sauberes, frisches
Benzin.

e Lagern Sie Benzin nicht langer als einen
Monat, da sich seine Qualitét verschlech-
tert.

Vorgehen (Abb. H)

1. Schrauben Sie den Tankdeckel (31) ab.
2. Flllen Sie Benzin bis zur Unterkante des
Einflllstutzens (30) ein. Fillen Sie den
Benzintank (29) nicht ganz voll, damit das

Benzin Platz zum Ausdehnen hat.

3. Wischen Sie um den Tankdeckel (31)
Benzinreste ab.

4. SchlieBen Sie den Tankdeckel (31) wie-
der.

Motoral einfiillen

Hinweis

e Stellen Sie das Gerét auf einen ebenen
Boden.

e Das Einfiillen von Ol in den Oltank ist
am besten mit einer Olkanne oder einem
Trichter méglich.

Vorgehen (Abb. 1)

1. Drehen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messtab (18) ab.

2. Fullen Sie Motordl in den Oltank. Der OI-
tank fasst 0,5 | (500 ml) Motordl. Verwen-

den Sie Motordl SAE 30 in Markenquali-
tat.

3. SchlieBen Sie die Oltankkappe mit OI-
messstab (18) wieder.

Olstand kontrollieren

Hinweis

Prifen Sie vor jedem Benutzen des Gerétes

den Olstand und fillen Sie vor Erreichen des

unteren Markierungspunktes Motordl nach.

Vorgehen (Abb. 1)

1. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) ab.

2. Wischen Sie die Oltankkappe mit Ol-
messtab (18) mit einem sauberen Lappen
ab.

3. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) wieder komplett ein.

4. Drehen Sie die Oltankkappe mit Olmess-
stab (18) ab und lesen Sie nach dem Her-
ausziehen den Olstand am Olmessstab
ab.

Der Olstand muss sich in dem
markierten Feld (Maximum:

0,5 1 (500 ml) Motordl im Ol-
tank) befinden.

5. Wischen Sie eventuell verschiittetes Mo-
tordl ab.

6. SchlieBen Sie die Oltankkape mit OI-
messstab (18) wieder.

Vorderrad arretieren
Es gibt zwei Einstellmdglichkeiten flr das
Vorderrad (13). Diese kdénnen uber die Verrie-
gelung (12) eingestellt gewahlt werden.
Vorgehen
e Drehen Sie die Verriegelung (12) auf Posi-
ton: i
Der Freilauf des Vorderrads (13) ist ge-
sperrt und es lauft nur geradeaus.
e Drehen Sie die Verriegelung (12) auf Posi-
ton: &
Der Freilauf des Vorderrads (13) ist entrie-
gelt und es ist frei beweglich.

Betrieb

Vor dem Betrieb

Fiihren Sie vor dem Betrieb des Gerites
folgende Schritte durch:

e Transportsicherungen entfernen

e Holm montieren, S. 262
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Grasfangeinrichtung vorbereiten, S. 263
Grasfangeinrichtung montieren, S. 263
Schnitthéhe einstellen, S. 264

Benzin einfiillen, S. 264

Motorél einfillen, S. 265

Arbeitshinweise

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Nach
dem Ausschalten des Gerates dreht sich das
Messer noch fir einige Sekunden. Berlhren
Sie das laufende Messer nicht.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr. Mit dem
Gerat darf nicht ohne Prallschutz oder Gras-
fangeinrichtung gearbeitet werden.

Hinweise

e Prifen Sie immer vor Gebrauch des Ge-
rats, ob alle Schrauben, Muttern, Bolzen
und anderen Befestigungen gut gesichert
sind, und dass die Schutzeinrichtungen
und Schutzabdeckungen an Ort und Stel-
le sind. Abgenutzte oder beschadigte
Aufkleber missen ersetzt werden.

e Beachten Sie den Larmschutz und ortli-
che Vorschriften.

e Fihren Sie das Geréat im Schritttempo in
mdglichst geraden Bahnen. Fir ein 10-
ckenloses Mahen sollten sich die Bahnen
immer um wenige Zentimeter Uberlappen.

e Arbeiten Sie an Hangen immer quer zum
Hang.

e Bewegen Sie sich mit dem Gerét nicht
rickwarts.

e Sollten die Messer mit einem Fremdkor-
per in Berlhrung kommen, stellen Sie den
Motor sofort ab. Warten Sie den Stillstand
des Messers ab und priifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen. Nehmen Sie die Ar-
beit nur bei einem unbeschadigten Gerat
wieder auf.

e Mahen Sie moglichst trockenen Rasen,
um die Grasnarbe zu schonen.

e Stellen Sie die Schnitthéhe so ein, dass
das Gerat nicht Uberlastet wird. Andern-
falls kann der Motor beschadigt werden.

e Schalten Sie in langeren Arbeitspausen
und zum Transport das Gerat aus und
warten Sie den Stillstand des Messers ab.

¢ Reinigen Sie das Geréat nach jedem Ein-
satz (Reinigung, Wartung und Lagerung,
S. 267).

Ein- und Ausschalten

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Benzin ist
entflammbar. Starten Sie den Motor mindes-
tens 3 m vom Beflllungsort entfernt. Es be-
steht Brandgefahr.

&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Stehen

Sie beim Starten hinter dem Gerat.

Hinweise

e Starten Sie das Gerat auf festem, ebenem
Boden, méglichst nicht in hohem Gras.
Vergewissern Sie sich, dass das Schneid-
werkzeug weder Gegenstande noch den
Boden berlhrt.

e Stehen Sie zu lhrer Sicherheit hinter dem
Gerat, wenn Sie es starten.

¢ Kontrollieren Sie regelméBig Benzin und
Olstand (siehe Olstand kontrollieren,
S. 265) und fullen Sie rechtzeitig nach.

Kaltstart

Starten mit dem Starterseil

Hinweis

Wenn die Benzinpumpe (32) zu oft gedrtickt

wird, gelangt zu viel Benzin in den Vergaser

und der Motor ist schwierig zu starten.

Vorgehen

1. Dricken Sie 3x die Benzinpumpe (Primer)
(32).

2. Ziehen Sie den Startbugel (3) in Richtung
oberen Holm (1) und halten Sie ihn.

3. Ziehen Sie mehrmals am Startergriff mit
Starterseil (20).

4. Wenn der Motor startet, lassen Sie
den Startergriff langsam in die Starter-
seil-Flhrung (27) zurlickgleiten.

Warmstart

Starten mit dem Starterseil

Hinweis

Bei einem Warmstart ist das Driicken der

Benzinpumpe (32) nicht notwendig.

Vorgehen

1. Siehe Kaltstart, S. 266, ab 2.
Handlungsschritt.

Motor stoppen

Vorgehen

1. Lassen Sie den Startbligel (3) los. Der
Motor schaltet ab und das Messer (52)
wird abgebremst.
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Hinterradantrieb

Hinweise

Verwenden Sie den Antriebsbligel (2) erst,

wenn

e Sie das Gerat bereits gestartet haben;

e der Rasenmaher selbststéandig fahren soll
und Sie ihn nur fihren mochten.

Vorgehen

1. Schalten Sie das Gerét ein (siehe
Kaltstart, S. 266).

2. Hinterradantrieb ein: Ziehen Sie den
Antriebsbiigel (2) in Richtung oberer
Holm (1). Das Gerat fahrt an.

3. Hinterradantrieb aus: Lassen Sie den
Antriebsbugel (2) los. Das Gerat bleibt
stehen.

Mahen

Vorgehen

1. Starten Sie den Motor (siehe Ein- und
Ausschalten, S. 266).

2. Halten Sie den oberen Holm (1) und den
Startbugel (3) beim Mahen mit beiden
Handen fest.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie den Motor aus, ziehen Sie
den Zindkerzenstecker und warten Sie
den Stillstand des Messers ab.

e Transportieren Sie das Gerat nicht kopf-
Uiber und kippen Sie das Gerét nicht, um
ein Auslaufen von Kraftstoff zu verhin-
dern.

e Halten Sie beim Transport einen Sicher-
heitsabstand zu Dritten ein.

e Um Kraftstoffverlust, Schaden oder Ver-
letzungen zu vermeiden, ist das Geréat
beim Transport in Fahrzeugen gegen um-
kippen und verrutschen zu sichern.

e Beachten Sie das Gewicht des Gerates
und Ubernehmen Sie sich nicht.

e Vor einem Transport zwischen zwei Ein-
satzorten leeren Sie den Benzintank mit
einer Benzinabsaugpumpe. Leeren Sie
den Benzintank nicht in geschlossenen
R&umen, in der N&he von Feuer oder
beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Ex-
plosionen oder Feuer verursachen.

e Tragen Sie beim Transport Handschuhe
und vermeiden Sie es in Berlhrung mit
gefahrlichen Teilen zu kommen (z. B. hei-
Ber Motor, Messer).

e Sorgen Sie daflir, dass das Gerat beim
Transport nicht an Hindernisse stoBt oder
diese auf das Gerét fallen kdnnen. Legen
Sie keine Gegenstande auf das Gerat und
lehnen Sie nichts an das Gerét an.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag! Ver-
letzungsgefahr durch ungewollt anlaufen-
des Gerat. Fiihren Sie Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten grundséatzlich bei ausgeschal-
tetem Motor und gezogenem Ziindkerzenste-
cker (14) durch.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

A WARNUNG! Verbrennungsgefahr. Las-
sen Sie das Gerét vor allen Wartungs- und
Reinigungsarbeiten abkhihlen. Elemente des
Motors sind heiB.

Allgemeine Hinweise

@ Schutzhandschuhe benutzen

e Legen Sie eine Unterlage unter das Gerat.
Sorgen Sie dafir, dass eine zweite Per-
son das Gerat halt, da die Gefahr des Zu-
rickkippens besteht.

e Kippen Sie das Gerat nie mit gefiilltem
Benzin- oder Oltank zur Seite oder nach
vorne! Der Motor wird dadurch bescha-
digt und die Garantie erlischt.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten an der

Gerateunterseite

Vorgehen

1. Klappen Sie den oberen Holm (1) ein.

2. Kippen Sie das Gerét nach hinten, so
dass die Ziindkerze (48) nach oben ragt.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
Hinweis

Beschadigungsgefahr. Chemische Substan-
zen kdnnen die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.
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Nach dem Betrieb reinigen

Verwenden Sie zum Reinigen des Motors
kein Wasser, es kdnnte die Kraftstoffanla-
ge verunreinigen.

Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerétes sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

Reinigen Sie insbesondere die Motorab-
deckung mit L4ftungséffnungen (Finger-
schutz) (9).

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor und Auspuff frei von Pflanzenresten
oder austretendem Schmierstoff.
Verwenden Sie zur Reinigung keine har-
ten oder spitzen Gegensténde. Sie kdnn-
ten das Gerat beschéadigen.

Zum Reinigen des Mahwerks kann an
der Wasseranschlusskupplung (33) ein
Schlauch angeschlossen werden. Stellen
Sie hierfur die niedrigste Schnitthdhe ein
(Schnitthéhe einstellen, S. 264).
Entfernen Sie anhaftende Pflanzenres-

te mit einem Holz- oder Plastikstiick von
den Rédern, den Liftungséffnungen, der
Auswurféffnung und dem Messerbereich.

Reinigung mittels Wasseranschluss-
kupplung

Vorgehen

1.

2.

Entnehmen Sie ggf. das Mulchkit (34)
oder die Grasfangeinrichtung (24).
SchlieBen Sie einen Gartenschlauch an
die Wasseranschlusskupplung (33) am
Gerét an.

Drehen Sie das Wasser auf und star-
ten Sie das Gerét (Ein- und Ausschalten,
S. 266).

Das rotierende Messer (52) sorgt flr die
Verteilung des Wassers.

Nach wenigen Minuten ist das Gerat von
anhaftenden Schmutz- und Grasresten
befreit.

Lassen Sie den Rasenméher anschlie-
Bend noch eine kurze Zeit ohne Wasser
nachlaufen. Die zirkulierende Luft des
Messers (52) enfernt einen GroBteil der
Feuchtigkeit.

Wartung

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr. Eine un-
sachgemaBe Wartung kann zu schweren
Verletzungen fuhren.
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Hinweise

e Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mangel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.
Priifen Sie den festen Sitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben.

 Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls aus.

Wir haften nicht fir durch unsere Geréte her-

vorgerufene Schéden, sofern diese durch

unsachgemaBe Reparatur oder den Einsatz

von Nicht-Originalteilen bzw. durch nicht be-

stimmungsgemaBen Gebrauch verursacht

werden.

Motordl wechseln

Hinweise

e Fuhren Sie den Motordlwechsel bei
leerem Benzintank und warmen Motor
durch.

e Fihren Sie den ersten Motorwechsel
nach etwa 5 Betriebsstunden durch, da-
nach alle 50 Betriebsstunden oder jahr-
lich.

e Entsorgen Sie das Altol umweltge-
recht (siehe Entsorgung/Umweltschutz,
S. 272).

Vorgehen (Abb. 1)

1. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (14)
ab (siehe Ziindkerze warten, S. 268).

2. Offnen Sie den Oltankkappe mit Olmess-
stab (18).

3. Pumpen Sie das Motordl mit einer Ol-
pumpe (nicht im Lieferumfang enthalten)
ab.

4. Fdllen Sie das Motordl nach (siehe
Motordl einfillen, S. 265).

Ziindkerze warten

Hinweis

Verschlissene Ziindkerzen oder ein zu groBer

Zindabstand flihren zu einer Leistungsredu-

zierung des Motors.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel

(nicht mitgeliefert)

e Drahtburste

e Flhlerlehre (im Fachhandel erhaltlich)

Benétigtes Zubehér
e Zindkerzenschlissel (41)
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Vorgehen (Abb. K)

1. Entfernen Sie den
Zundkerzenstecker (14) durch gleich-
zeitiges Ziehen und Drehen von der
Zundkerze (48).

2. Drehen O Sie die Ziindkerze (48) mit dem
Zindkerzenschlissel (41) heraus.

3. Prifen Sie den Zindabstand mit Hilfe ei-
ner Fuhlerlehre. Der Ziindabstand muss
0,7-0,8 mm betragen.

4. Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls
ein, indem Sie die Masse-Elektrode der
Zundkerze vorsichtig biegen.

5. Reinigen Sie die Zlindkerze (48) mit einer
weichen Drahtburste.

6. Drehen U Sie die gereinigte und einge-
stellte Ziindkerze wieder ein (empfohle-
nes Anzugsdrehmoment 20 Nm).

7. Tauschen Sie eine beschadigte Zindker-
ze gegen eine Ersatzzindkerze aus.

Luftfilter reinigen

Hinweis

Der zweiteilige Luftfilter besteht aus

o Luftfilter fein (47)

e Luftfilter grob (46)

Betreiben Sie das Gerét nie ohne Luftfilter.

Staub und Schmutz gelangen sonst in den

Motor und flihren zu Schéden.

Luftfilter herausnehmen (Abb. J)

1. Offnen Sie das Luftfiltergehduse (11), in-
dem Sie die Entriegelung gedriickt halten
und die Luftfilterabdeckung (10) aufklap-
pen.

2. Nehmen Sie beide Luftfilter (46/47) her-
aus.

Luftfilter reinigen/austauschen

1. Reinigen Sie beide Luftfilter (46/47) in
Seifenldsung.

2. Lassen Sie die Luftfilter (46/47) trocknen.
Kneten Sie einige Tropfen frisches Motor-
ol in die Luftfilter (46/47) ein.

3. Tauschen Sie defekte Luftfilter (46/47)
gegen einen neuen zweiteiligen Luftfilter
aus.

Luftfilter einsetzen (Abb. J)

1. Setzen Sie beide Luftfilter (46/47) in das
Luftfiltergeh&use (11) ein.

2. VerschlieBen Sie das Luftfiltergehduse
(11) wieder, indem Sie die Luftfilterabde-
ckung (10) zuklappen. Diese rastet hoérbar
ein.
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Messer austauschen

Ist das Messer stumpf, so kann es von einer
Fachwerkstétte nachgeschliffen werden. Ist
das Messer beschadigt oder zeigt eine Un-

wucht, so muss es ausgewechselt werden.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Messer. Tragen Sie beim Umgang mit dem
Messer Handschuhe.

Hinweise

o Ol- und Benzintank miissen entleert sein.

e Sobald Sie die Messerschraube (51) ein-
mal geldst haben, missen Sie die Spann-
scheibe (50) austauschen.

e Anzugsdrehmoment (Messer): 45 Nm

Notwendige Werkzeuge (nicht mitgelie-
fert)
e Schraubenschlissel

Zulassige Messer
e RATO 73101-G83

Vorgehen (Abb. L)

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (14)
ab.

2. Kippen Sie das Gerét nach hinten, so
dass die Ziindkerze (48) nach oben ragt.

3. Drehen Sie das Gerét auf die Seite.
HINWEIS! Das Gerat darf nur bei entleer-
tem Benzin- und Oltank auf die Seite ge-
dreht werden!

4. Benutzen Sie feste Handschuhe und hal-
ten Sie das Messer (52) fest.

5. Drehen Sie die Messerschraube (51) ge-
gen den Uhrzeigersinn U mit Hilfe eines
Schraubenschliissels von der Motorspin-
del (49).

6. Bauen Sie das neue Messer (52) in um-
gekehrte Reihenfolge wieder ein. Achten
Sie darauf, dass das Messer (52) richtig
positioniert ist und biindig an der Motor-
spindel (49) anliegt. Zwischen Messer-
schraube (51) und Messer (52) muss die
Spannscheibe (50) positioniert sein.

7. Ziehen Sie das Messer fest (45 Nm).

Vergaser einstellen

Der Vergaser wurde werkseitig auf optimale
Leistung voreingestellt. Sollten Nacheinstel-
lungen erforderlich sein, lassen Sie die Ein-
stellungen durch eine Fachwerkstatt durch-
fihren.

Wartungsintervalle

Fihren Sie die in der nachfolgenden Tabel-
le aufgefUhrten Wartungsarbeiten regelméa-
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Big durch. Durch regelmaBige Wartung Ih-

res Gerates wird die Lebensdauer des Gera-

tes verlangert. Sie erreichen zudem optimale
Schnittleistungen und vermeiden Unfélle.

Wartungsarbeiten Vor je- |Nach je-
dem Ge- dem Ge-
brauch

brauch den

Nach 5 Be- |Nach 8 Be-
triebsstun- triebsstun-

Nach 50 Be- Jahrlich
triebsstun-
den den

Schrauben, Mut-
tern, Bolzen priifen v
und anziehen

Olstand
kontrollieren, v
S. 265

Bedienungsele-
mente/Bereich um v
Schalldampfer rei-
nigen

Motorél wechseln,
S. 268

Luftfilter reinigen,
S. 269*

Zlindkerze warten,
S. 268

Messer reinigen/
prifen scharfen

v

Luftkiihlungssys-
tem reinigen*

v

*Bei hohem Staubaufkommen oder starker
Verschmutzung 6fter austauschen

Lagerung
4\ WARNUNG! Brandgefahr. Lagern Sie

das Gerat nicht mit gefillter Grasfangeinrich-

tung. Bei heiBem Wetter beginnt das Gras
unter Warmeentwicklung zu géren.

Hinweise

¢ Reinigen und warten Sie das Gerat vor
der Lagerung.

e Bewahren Sie das Gerat stets sauber, tro-

cken und auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
e |assen Sie den Motor abkUihlen, bevor

Sie das Gerat in geschlossenen Raumen

abstellen.

e Bewahren Sie niemals das Gerat mit Ben-

zin im Tank innerhalb eines Geb&udes

auf, in dem mdglicherweise Benzinddmp-
fe mit offenem Feuer oder Funken in Be-

rihrung kommen oder sich entziinden
kénnen.

e Verwenden Sie zur Aufbewahrung des
Kraftstoffs geeignete und zuldssige Be-
hélter.

Umbhiillen Sie das Geréat nicht mit Nylon-
sacken, da sich Feuchtigkeit und Schim-
mel bilden kénnte.

Klipsen Sie das Mulchkit (34) und den
Seitenauswurfkanal (36) an die Holme (1,
7).

Gerat zusammenklappen
Fur eine platzsparende Aufbewahrung des
Gerates beachten Sie bitte folgendes:

Vorgehen (Abb. M)

&

Hangen Sie den Startergriff mit Starterseil
(20) aus.

Ziehen Sie die Arretierung (42) auf beiden
Seiten vom Gerategehause (19) weg und
klappen Sie die Holme (7) nach vorne.
Lockern Sie die jeweils die Fligelmutter
(89), die den oberen Holm (1) mit den un-
teren Holmen (7) verbinden.

Klappen Sie den oberen Holm (1) nach
hinten. Achten Sie darauf, dass der Bow-
denzug (5/4) dabei nicht eingeklemmt
wird.

Lagerung wahrend der Winterpause

Hinweise

Ein Nichtbeachten der Lagerungshinwei-
se kann durch Kraftstoffreste im Vergaser
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zu Startproblemen oder permanten Scha-

den flhren.

e Der Benzintank muss nicht entleert wer-

den, wenn Sie dem Benzin einen Kraft-
stoffzusatz zusetzen.
e |eeren Sie den Tank immer im Freien.
Vorgehen
1. Starten Sie den Motor und lassen Sie

ihn so lange laufen, bis er aus Mangel an

Benzin ausgeht.

2. Fihren Sie einen Olwechsel durch (siehe

Motor konservieren

1.

2.

Drehen Sie die Zlindkerze (48) heraus
(siehe Ziindkerze warten, S. 268).

Fillen Sie einen Essloffel Motordl durch
die Zundkerzen6ffnung in den Motor-
raum.

Ziehen Sie den Startergriff mit Starterseil
(20) bei gezogenem Startbiigel (3) mehr-
mals langsam zum Verteilen des Ols im
Inneren des Motors.

Schrauben Sie die Zindkerze (48) wieder
fest.

Motordl wechseln, S. 268).

3. Entsorgen Sie Altdl und Benzinres-
te umweltgerecht (siehe Entsorgung/

Umweltschutz, S. 272).

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Maogliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerét startet nicht

Zu wenig Benzin im Benzin-
tank

Benzin einfiillen

Falsche Startreihenfolge

Anweisungen zum Starten
des Motors beachten (siehe
Betrieb, S. 265)

Zindkerzenstecker (14) nicht
richtig aufgesetzt

Zindkerze aufstecken (siehe
Zindkerze warten, S. 268)

VerruBte Zindkerze (48)

Zindkerze reinigen, einstellen
oder ersetzen (siehe Ziindkerze
warten, S. 268)

Vergaser, -disen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

Motor startet, Gerat lauft aber
nicht mit voller Leistung

Verschmutzter Luftfilter (46/47)

Luftfilter (46/47) ersetzen (sie-
he Luftfilter reinigen, S. 269)

Vergaser, -disen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

Motor setzt aus

Vergaser, -disen verschmutzt,
falsch eingestellte Vergasermi-
schung

Fehler durch eine Fachwerk-
statt beheben lassen

VerruBte Zindkerze (48)

Zundkerze reinigen, einstellen
oder ersetzen (siehe Ziindkerze
warten, S. 268)

Motor wird Gberhitzt

Luftungsoffnungen der Motor-
abdeckung (9) verstopft

Luftungsoffnungen der Motor-
abdeckung (9) reinigen

Falsche Zindkerze (48)

Zundkerze (48) wechseln (sie-
he Ztindkerze warten, S. 268

Zu wenig Motordl im Motor

Motordl nachfillen (siehe
Motorél einfiillen, S. 265)
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Verschmutzter Luftfilter (46/47)

Luftfilter (46/47) ersetzen (sie-
he Luftfilter reinigen, S. 269)

Motor qualmt

Zu wenig Motordl im Motor

Motordl nachfillen (siehe
Motordl einfiillen, S. 265)

Schnitthéhe zu niedrig

GroBere Schnitthdhe einstellen

Arbeitsergebnis nicht zufrie-

denstellend oder Motor arbei- |Messer (52) stumpf

tet schwer

Messer (52) schleifen lassen
oder austauschen

Messerbereich verstopft

Gerét reinigen

Messer (52) rotiert nicht ckiert

Messer (52) durch Gras blo-

Gras entfernen

Messer (52) falsch montiert

Messer (52) korrekt einbauen

Abnorme Gerausche, Klappern |[Messer (52) falsch montiert

Messer (52) korrekt einbauen

oder Vibrationen

Messer (52) beschadigt

Messer (52) austauschen

Entsorgung/Umweltschutz

Entsorgen Sie das Geréat nach 6rtlichen Vor-
schriften. Fir weitere Informationen erkundi-
gen Sie sich bitte bei lhrer zustéandigen Ver-
waltung.

e Geben Sie Altél und Benzinreste nicht in
die Kanalisation oder in den Abfluss. Ent-
sorgen Sie Altél und Benzinreste umwelt-
gerecht - geben Sie diese an einer Ent-
sorgungsstelle ab.

e Fihren Sie Gerat, Zubehoér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

e Maschinen gehdren nicht in den Haus-
mdall.

o Entleeren Sie Ol- und Benzintanks sorg-
faltig und geben Sie lhr Gerét an einer
Verwertungsstelle ab.

e Entsorgen Sie leere Ol- und Kraftstoffbe-
hélter umweltgerecht.

¢ Die verwendeten Kunststoff- und Metall-
teile konnen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwendung zuge-
fuhrt werden.

¢ Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an
das Service-Center.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerdten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lnnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten

an. Rickgabe und Entsorgung sind fiur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerédte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Entsorgungshinweis fir
Griinschnitt

Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in

die Mdlltonne, sondern flihren Sie es der
Kompostierung zu oder verteilen Sie es als
Mulchschicht unter Strauchern und Baumen.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
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senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden konnen (z. B.
Messer) oder fiir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen .

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 508121_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
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https://parkside-diy.com/

Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 508121_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per

Ersatzteile und Zubehor

Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 508121_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tiber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 274

Position Bezeichnung Best.-Nr.
1 Oberer Holm 91121014

24 Grasfangeinrichtung 91121016

34 Mulchkit 91121009
36 Seitenauswurfkanal 91121011

48 Zindkerze 91095878
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Benzin-Rasenmaher Trike
Modell: PBRMT 51 B2
Seriennummer: 000001-011100

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 * EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN ISO 14982:2009 » EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iiber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lyya

— gemessen: 96,5 dB;

— garantiert: 98 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.

Notifizierte Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH  NB: 0036 * Westendstrasse 199

® 80686 Miinchen e Deutschland

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-
ler:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

16.02.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollmé&chtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata

¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn ikova © Pasrno6eH Bup,

e Pa36upnus npernep ®* Pamje e zgjeruar

PBRMT 51 B2

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® eVNUEPWTIKO ® nHhopmaTmeeH © informative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor e Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij ® Stanje informacija ¢ Stav informaci
e Stav informacii ® 'Ekdoon Twv TtAnpodopliv

® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsita ® Ctatyc Ha
nHdopmauumTe © Statusi i informacionit: 12/2025

Ident.-No.: 89420420122025-3

IAN 508121_2507

S

FSC

wwwisc.org
MIX
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responsible forestry
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